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NOTA 

Las diversas opiniones expresadas por los representantes de los Estados 
miembros sobre e l documento t i t u l a d o "A venture i n self-reliance: ten years 
of ECA, 1958-1968" (E/CN.lU/tóU), junto con un resumen de los debates sobre 
las cuatro resoluciones conmemorativas de la Comisión, figuran en e l "Summary 
of the proceedings of the tenth anniversary and ninth session of the Economic 
Commission f o r A f r i c a : 5 to ih February 1969". 
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INTRODUCCION 

1 . Este informe de l a Comisión Económica para Africa (CEPA) abarca l a segunda 
parte del informe de l a secretaría sobre e l progreso correspondiente a los dos 
años posteriores a l octavo período de sesiones de l a Comisión, del 1 ? de marzo 
de 1 9 6 8 a l 2 de febrero de I 9 6 9 l/. La primera parte del informe 2/ fue presentada 
por e l Secretario Ejecutivo en e l 4 5 . período de sesiones del Consejo Económico 
y Social, de conformidad con e l párrafo 1 ? de las atribuciones de l a Comisión 
que modificado, y de acuerdo con l a resolución I O 6 6 (XXXIX) del Consejo dice 
ahora l o siguiente: 

"La Comisión presentará a l Consejo Económico y Social, una vez a l año, un 
informe completo sobre sus actividades y proyectos, y sobre los de sus 
órganos auxiliares. Los años en qué l a Comisión no celebre un período de 
sesiones, e l Secretario Ejecutivo presentará a l Consejo Económico y Social 
un informe completo de sus actividades y proyectos y sobre los de sus 
órganos auxiliares, previa aprobación del Presidente del período de sesiones 
en cuestión y l a distribución entre los gobiernos de los Estados miembros 
para sus comentarios y cualesquiera modificaciones necesarias." 

2. La segunda parte del informe será presentada a l noveno período de sesiones de 
l a Comisión junto con l a primera parte, y una vez que reciba su aprobación, será 
presentada a l Consejo Económico y Social para su estudio en su 47? período de 
sesiones. 

1 / Se ha informado ál Consejo Económico y Social de l a labor anterior de l a 
Comisión en los siguientes documentos: Informe sobre e l primer período de • 
sesiones ( 2 9 de diciembre de 1958-6 de enero de 1959) /Documentos Oficiales 
del Consejo Económico y Social, 289 período de sesiones. Suplemento No. 1 0 
(E/3201JL/, Informe Anual ( 7 de enero de 1 9 5 9 - 6 de febrero de I 9 6 O ) / i b i d . . 
309 período de sesiones. Suplemento No. 1 0 (E/2.3201/, Informe Anual 
( 7 de febrero de I96O-I8 de febrero de I96 I ) / i b i d . , 329 período de sesiones. 
Suplemento No. 10 (E/3452/Rev.ll/, Informe Anual (19 de febrero de I 9 6 I - • 
3 de marzo de I962) / i b i d . , 34? período de sesiones. Suplemento No. 1 0 
(E/3586)/, Informe Anual ( 4 de marzo de I 9 6 2 - 2 de marzo de I963) / i b i d . . 
3 6 ° período de sesiones. Suplemento No. 1 0 (E/5727/Rev.l_)y, Informe Anual 
( 5 de marzo de I963-2 de marzo de 1964) /Ibíd>. 3T. período de Eesiones. 
Suplemento No. 1 0 0;/3864/Rev.l)/, Informe Anual ( 5 de marzo de 1964-23 de _ 
febrero de I965) / i b i d . . 3 9 9 período de sesiones. Suplemento No. 1 0 (E/4004}/, 
Informe Anual (24 de febrero de I965-28 de febrero de I966) / i b i d . . 4 1 ? período 
de sesiones. Suplemento No. 5 (E/4173 y Corr.ljy', Informe Anual (24 de febrero 
de 1965-25 de febrero de I967) / i b i d . . 43? período de sesiones. Suplemento No.5 
(E/4354 y C o r r . l l / e Informe Anual ( 2 6 de febrero de I967-29 de febrero 
de 1968) / i b i d . . 459 período de sesiones. Suplemento No. 5 ( E / 4 4 9 7 ) / . 

2 / Véase Documentos Oficiales del Consejo Económico y Social, 45? período de 
sesiones. Suplemento No. 5 ( E / 4 4 9 7 ) . 

y I b i d . , párrs. 2 3 1 - 2 3 5 . 
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NOTA PRELIMINAR DEL SECRETARIO EJECUTIVO 

3 . La Coraisidn Económica para Africa acaba de cvimplir diez años de vida, y se ha 
publicado un detallado informe en e l que se da una idea clara de l a orientación 
que han seguido sus labores en los diez años pasados, y las razones por las que 
sus actividades han seguido un curso firme y calculado. Se ha publicado ij/ ya él 
informe anual que abarca los doce meses comprendidos entre e l 26 de febrero de-1967 
y e l 29 de febrero de I 9 6 8 , y e l informe presente comprende e l segundo año del 
bienio siguiente a l 8 . período de sesiones de l a Comisión. 

4 . No hay excusa posible para los que no alcanzan a comprender l o que s i g n i f i c a 
l a cooperación para e l Africa contemporánea. En informes anteriores se han indicado 
muchas razones para probar l a necesidad de esa cooperación. Hace ya tiempo que 
los países africanos reconocieron esta necesidad, y su interés por l a cooperación 
económica se remonta en realidad a l primer período de sesiones de l a Comisión, 
cuando se pidió a l Secretario Ejecutivo l a preparación de un estudio en e l que se 
diesen detallados ejemplos de los casos más claros en que los países africanos 
podrían beneficiarse mutuamente por medio de mejores relaciones económicas. 
Además, los Jefes de Estado y de Gobiernos de Afr i c a aprobaron e l p r i n c i p i o de l a 
cooperación intraafricana en e l comercio y en e l desarrollo cuando se creó l a 
Organización de l a Unidad Africana en mayo de I 9 6 3 , así como los participantes en 
e l primer período de sesiones de l a Conferencia de las Naciones Unidas sobre 
Comercio y Desarrollo (UNCTAD). 

5. ¿Por qué resulta tan necesaria l a cooperación intraafricana, hasta e l punto 
de ser considerada actualmente como un requisito previo para e l desarrollo de 
Africa? Hay tres razones principales: 

a) En primer lugar, los países africanos tienen necesidad de d i v e r s i f i c a r 
su economía y de adoptar una política de industrialización. Esta es l a única 
forma de poder detener l a deterioración de las condiciones comerciales, l o cual 
causaría un pe r j u i c i o creciente a las exportaciones tradicionales de Af r i c a ; 

b) En segundo lugar, los países africanos carecen de los recursos necesa
rios para crear industrias que puedan satisfacer a sus economías de escala dentro 
de un cuadro estrictamente nacional, y que los capaciten para alcanzar los 
objetivos previstos; 

c) Por f i n , existen los problemas de comercio. Los países africanos han 
dependido históricamente del mundo exterior, pero para poder obtener mejores con
diciones comerciales, se verán obligados a aportar a sus negociaciones todo e l 
peso de su influencia global en calidad de suministradores y compradores. - Inde
pendientemente de este aspecto de l a cuestión, cuya trascendencia debe bastar 
para ganarse e l apoyo de los países africanos, existe l a abierta necesidad de 
desarrollar e l comercio intraafricano. Naturalmente, s i los países africanos 
desean i n t e n s i f i c a r su comercio, deben mirar en primer lugar a A f r i c a , debido 
a los altos aranceles y a otras restricciones que están en vigor en los países 
desarrollados. 

4/, I b i d . . Suplemento No. 5 (E/4497) 
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Esta es l a t r i s t e realidad que ha impulsado a l a secretaría a adoptar los métodos 
que ha escogido para desempeñar sus funciones. 

6. Las oficinas subregionales creadas después del tercer período de sesiones de 
l a Comisidn han ido adquiriendo cada vez mayor importancia, y su papel ha sido 
definido con claridad. Esto ha hecho posible establecer un contacto d i a r i o más 
estrecho entre ellas y las actividades dir i g i d a s a promover l a cooperación 
multinacional. Ahora existen agrupaciones subregionales que corresponden a las 
subregiones en las que opera l a Comisión, y algunos Estados miembros han expresado 
ya deseos de superar los actuales límites subregionales, para crear nuevas 
agrupaciones económicas. En todo caso, las diversas comunidades económicas 
creadas en Africa en los últimos años constituyen logros de los que l a CEPA puede 
sentirse satisfecha. No cabe duda de que toda agrupación de Estados africanos 
basada en intereses económicos comunes ha obtenido beneficios de los estudios y 
de l a asistencia prestada por l a CEPA, y parece claro que en lo sucesivo los 
Estados miembros acudirán con más frecuencia en busca de orientaciones y de asis
tencia a l a CEPA y a los expertos f a c i l i t a d o s en v i r t u d de los programas de 
Asistencia Técnica de las Naciones Unidas. En una reunión celebrada en noviembre 
de 1967, l a Comisión Económica Interina de l a Comunidad Económica de Africa 
Oriental estudió los métodos de una posible armonización de políticas en los 
diversos campos del desarrollo económico. Si bien no se ha establecido todavía 
en Af r i c a Central un marco f i j o en e l que basar las actividades económicas, no 
se puede poner en duda que.los países de esta subregión colocaron en a b r i l de I966 
las bases para una cooperación económica cuando recomendaron en Brazzaville a los 
Jefes de Estado y de Gobiernos de Africa l a creación con este f i n de un comité 
i n t e r m i n i s t e r i a l encargado de los acuerdos in s t i t u c i o n a l e s . 

7. En a b r i l de 196?, se preparó en Afri c a occidental e l Estatuto para l a creación 
de una Comunidad Económica de Afri c a Occidental, y en a b r i l de I9Ó8 se reunió en 
Monrovia una Conferencia Cumbre de Jefes de Estado y de Gobiernos de Africa 
occidental, que aprobó un Protocolo por e l que se creó e l Grupo Regional del 
Africa Occidental, a l que se incorporó e l Estatuto de l a propuesta Comunidad 
Económica del A f r i c a Occidental como parte integrante del mismo. También los países 
del Maghreb, contando con l a asistencia de l a secretaría de l a Comisión, crearon 
un mecanismo eficiente para l a cooperación económica, por medio de comités 
consultivos, para l a gran ind u s t r i a , e l transporte, e l turismo, l a energía y e l 
comercio exterior. 

8. Con todo, no basta con que se acepte l a idea de l a cooperación económica y 
que se cree e l marco necesario para actuar en este terreno. Hay que darles forma y 
contenido, y esto es l o que l a secretaría ha estado tratando de hacer durante 
este bienio. Sus actividades se han llevado a cabo en tres etapas. La primera 
etapa se dedicó a los estudios dirigidos a descubrir los posibles campos de 
cooperación, y los estudios que se realizaron se enfocaron luego no sólo hacia 
las posibilidades existentes, sino también hacia todo e l campo de los problemas 
que requieren solución. En l a segunda etapa, las misiones coordinadoras v i s i t a r o n 
cada una de las subregiones para estudiar los mecanismos necesarios para convertir 
l a cooperación en una realidad operante. La tercera fase trató, y continúa 
todavía tratando, de conseguir una ejecución efi c i e n t e de l a cooperación. Es 
obvio que en esta materia habrán de ser los propios Estados africanos quienes 
mantengan l a i n i c i a t i v a para tomar las medidas necesarias. La CEPA tendrá que 
limit a r s e a alentar y a mantener esos esfuerzos. 
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9. A l mismo tiempo, se ha de tener presente que muchos estudios llevados a cabo 
hasta ahora han sido posibles sólo gracias a l a labor de investigadores y de 
expertos extranjeros, cuya colaboración pudo obtener l a CEPA sólo gracias a 
ímprobos esfuerzos. Una de las mayores desventajas de Af r i c a en e l campo del 
desarrollo económico es l a f a l t a de personal ejecutivo y de fuerza de trabajo capa
citada. Así se explica por qué l a secretaría ha prestado atención especial, 
durante este bienio, a l problema de l a capacitación. Después de recoger l a i n f o r 
mación necesaria sobre los métodos de capacitación existentes en Af r i c a y en otras 
partes, l a secretaría emprendió estudios dir i g i d o s a determinar y a evaluar l a 
fuerza de trabajo que ha de r e c i b i r capacitación para cvmiplir las exigencias de 
una política de desarrollo acelerado de Afric a . De manera análoga, se emprendieron 
estudios para descubrir las zonas en que los recursos h\manos existentes están 
siendo utilizados de manera impropia o inadecuada. Se llamó también l a atención 
sobre los puntos débiles y sobre las deficiencias que los sistemas educativo y 
de capacitación, y se hicieron recomendaciones en diversos dociimentos (E/CN.14/AS/ 
IV/ 9 / E/CM.14/WP.6/21, E/CN.14/LU/ECOP/9, E/CN.IVINR/115 )• Se deben c i t a r 
también los numerosos cursos intensivos de capacitación organizados por l a secre
taría, y cuyo objeto ha sido producir para e l futuro próximo de los países a f r i 
canos un personal completo j f i j o , que constituya l a base y e l motor del desarro
l l o y de l a cooperación económica. 

10. Uno de los campos en que l a cooperación económica resulta más v i t a l es l a 
ind u s t r i a , y l a secretaría ha desplegado importantes actividades en este punto. 
Se habían iniciado estudios preliminares ya en I 9 6 5 , y l a secretaría ha llegado ya 
a l punto en que puede ocuparse de l a creación de industrias que aparecen como 
f a c t i b l e s . En consecuencia, una misión de expertos visitó las diversas subregiones 
para calcular las posibilidades de los centros nacionales de promoción i n d u s t r i a l . 
A l a luz de sus conclusiones, se preparó un plan para l a promoción multinacional, 
y se presentó para su estudio a l a Conferencia sobre Industria y Finanzas celebrada 
en Addis Abeba en marzo de I 9 6 8 (E/CN.14/414). Si fuese necesario, se podrían 
crear en cada una de las subregiones centros por l o que algunos de los países desa
rrollados han mostrado interés. Es de esperar que se pueda contar con l a colabo
ración eficaz de l a Organización de las Naciones Unidas para e l Desarrollo I n d u s t r i a l 
(ONUDI), para l o cual se están efectuando estudios, ya que éste es un punto de 
v i t a l importancia para e l desarrollo i n d u s t r i a l de Af r i c a . La secretaría se 
ha preocupado también de otros problemas especiales, como l a planificación y las 
políticas in d u s t r i a l e s , l a legislación, l a financiación, l a pequeña in d u s t r i a y 
las posibilidades de exportación de artículos manufacturados y de productos 
semiterminados a los países industrializados. 

1 1 . En un momento en que los investigadores y los científicos de las capitales 
africanas y sus colegas de l a CEPA y de l a FAO muestran tanta preocupación por 
e l estado de atraso de l a agricultura, y están desplegando grandes esfuerzos para 
inventar métodos de mejorar l a producción agrícola por medio de l a introducción 
de técnicas modernas y del uso de f e r t i l i z a n t e s , y en un momento en que los expertos 
están negociando con los clientes de Afri c a sobre l a estabilización de los precios 
de los artículos agrícolas, los agricultores africanos están abandonando lentamente 
sus campos para i r a v i v i r en l a ciudad, donde esperan contar con unos ingresos 
que no estarán a merced del viento y del mal tiempo. Sin embargo, l a agricultura 
es e l campo más importante, l a actividad por excelencia de l a que depende e l 
progreso económico de Af r i c a . Los problemas son todos importantes en este campo, 
y por l o tanto todos ellos tienen que ser abordados simultáneamente. A l mismo 
tiempo que se están haciendo esfuerzos para modernizar l a agricultura, hay que 



procurar retener en e l campo a los campesinos, no precisamente con charlas piadosas 
sobre l a necesidad de volver a l a t i e r r a , sino sobré todo proporcionándoles las 
comodidades modernas que. hagan l a vida r u r a l tan remuneradora y tan digna como 
l a vida de l a ciudad que tanto apetecen. La secretaria tiene plena conciencia 
de esta necesidad. Traspasando los límites del desarrollo de las comunidades y • 
de las cuestiones de actividad r u r a l que no abarcan más que ciertos aspectos del 
problema, está planeando un método más exhaustivo de u t i l i z a r los economistas, 
agrónomos, sociólogos, tecnólogos e ingenieros, con objeto de estudiar l a forma 
de crear nuevas estructuras para ayudar a los campesinos a pasar inmediatamente de 
una economía de subsistencia a una economía de mercado. 

12. Una de las principales preocupaciones de los países en vías de desarrollo, 
en especial de los países africanos, que se cuentan entre los primeros exportadores 
del mundo de materias primas, es e l empeoramiento de las condiciones comerciales. 
Con respecto a esto, l a secretaría ha explorado activamente las posibilidades 
de nuevos mercados para los productos africanos, y ha estudiado también las formas 
de promover e l comercio intraafricano. En cuanto a l a intensificación del 
comercio de Afr i c a con sus clientes y suministradores tradicionales, l a secretaría 
ha tratado de coadunar sus recursos con los de l a OUA para hacer los preparativos 
necesarios para e l segundo período de sesiones de l a UNCTAD, que se celebrará 
en Nueva Delhi del 1° de febrero a l 25 de marzo de I 9 6 S . Si bien los resultados 
no han sido muy alentadores, l a CEPA continúa estudiando nuevas ideas con objeto 
de obtener mejores condiciones comerciales para A f r i c a . 

13. La mayor parte de los Estados miembros está ahora de acuerdo en que su 
economía no puede desarrollarse con rapidez sin un mínimo de planificación. La 
secretaría ha emprendido ya estudios detallados de planes nacionales, y está 
tratando de descubrir proyectos en los que pudieran cooperar los Estados miembros. 
Evidentemente, l a decisión de coordinar las actividades económicas depende, en 
último término, de los países interesados, pero esto no ha de impedir que l a CEPA 
prosiga los estudios preliminares necesarios. Este género de actividad se ampliará 
muy probablemente en e l futuro, sin que suponga obstáculo alguno a los servicios 
solicitados por los gobiernos en campos limitados, como l a planificación de l a 
mano de obra, l a programación i n d u s t r i a l , y entre otras cosas, l a organización 
del uso de los recursos naturales. 

14. Africa ha llegado a una encrucijada, y ía Comisión se encuentra ahora, a l 
f i n a l de este bienio, en e l umbral de un nuevo decenio. Se ha logrado mucho a 
pesar de las d i f i c u l t a d e s , pero s i se comparan-^'on l o que queda por hacer, no se 
pueden considerar los logros alcanzados hasta e l presente más que como un comienzo. 
Ha de tenerse también presente que A f r i c a ha recibido generosa asistencia del 
exterior, pero que es probable que ésta fiisminuya en los próximos años. ' En e l 
futuro, los países africanos dependerán más de sí mismos, y esto consitituye un 
argumento más en favor de l a cooperación. Existen zonas muy amplias en las que 
los países africanos pueden poner en juego su i n i c i a t i v a y su iíalento. Los inver
sores extranjeros poseen ahora una Serie de documentos que les\ proporcionan una 
idea exhaustiva de las posibilidades y de las ventajas existentes. Con todo, son 
los propios africanos quienes deben l l e v a r e l peso del esfuerzo. La secretaría 
constituye probablemente e l mejor instrumento práctico con que cuentan, y se puede 
asegurar que continuará alentando y dando continuidad a sus trabajos. 



15. Para concluir, debemos señalar que los Estados miembros se muestran unánimes 
en a t r i b u i r un lugar de honor a l a modernización de l a agricultura, y a l a 
industrialización, y eso explica por qué l a CEPA ha convertido esos dos puntos 
en su p r i n c i p a l objetivo para los próximos cinco años. Estos son dos aspectos 
básicos y gemelos del desarrollo, que no pueden ser estudiados por separado. No 
se podrá modernizar l a agricultura s i n l a industrialización, n i ésta podrá conver
t i r s e en realidad s i n l a modernización de l a agricu l t u r a , y ambas estarán abocadas 
a l fracaso s i no se eleva e l n i v e l educativo, técnico y moral del elemento htmiano. 
Las resoluciones adoptadas por l a Comisión en su noveno período de sesiones determi
narán e l orden de prioridad y l a confección de un programa d e f i n i t i v o para los 
dos próximos años. 
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PABTE I 

LABOR DE LA COMISION DESPUES DE SU OCTAVO PERIODO DE SESIONES' 

A. ORGANIZACION DE LA SECRETARIA 

Contratacidn y capacitación de personal 

16. La segimda remión del Comité Asesor sobre Contratación y Capacitación del 
Personal, cuya celebración estaba prevista para los días 7 a l 10 íie octubre de 1968 
en Addis Abeba, sufrió un aplazamiento, debido a que no se recibieron a su debido 
tiempo las respuestas de los Estados miembros a l a invitación de l a secretaría. 
Se volvió a convocar a l Comité, que se reunió en Addis Abeba del 29 a l 51 enero 
de 1969, y que estudió las condiciones y los procedimientos para l a ejecución de 
las conclusiones y recomendaciones adoptadas en su primera reunión. 

Estructura administrativa de la secretaría 

17. La estructura administrativa de l a secretaría, t a l como se describe en e l 
informe de las actividades de l a Comisión desde e l 26 de febrero de I967 a l 29 de 
febrero de I968 5./, permaneció básicamente i g u a l . 

Actividades de l a Dependencia de Información 

18. Haciendo un esfuerzo para dar mayor publicidad a las actividades de l a Comisión, 
l a Dependencia de Información aumentó considerablemente su trabajo en I968. Además 
de ejercer sus actividades normales, l a Dependencia de Información mantuvo bien 
informadas a l a Prensa y Radio sobre los asuntos rel a t i v o s a l a Comisión, l o mismo 
en su sede que en otros lugares. Además, l a Dependencia comenzó a publicar, en 
mayo de I968, una revi s t a t r i m e s t r a l t i t u l a d a "African Target". Esta publicación 
presenta un resumen de las actividades de l a CEPA, hace una pequeña síntesis de 
las principales conferencias, y compendia los documentos publicados por l a Comisión. 
Contiene también algunos artículos. Se comenzó publicando m i l ejemplares, pero 
esta publicación tuvo una acogida tan favorable, que se llegaron a vender tres m i l 
ejemplares para e l f i n del a,ño. En I969, l a Dependencia de Información proyecta 
comenzar l a publicación de una serie de artículos sobre las actividades de cada 
una de las secciones de l a Comisión, l o mismo en su sede que en otras partes. 

B. RESUMEN DE LA LABOR REALIZADA 

Ingreso de Angola, Mozambique, l a llamada Guinea Portuguesa y Namibia 
(Africa Sudoccidental) como miembros asociados 

19. En su informe anual a l Consejo Económico y Social, l a Comisión declaró que 
estaba aguardando a r e c i b i r las opiniones de los gobiernos sobre l a discrepancia 
existente entre l a versión francesa e inglesa de l a resolución I51 ( V I I I ) , respecto 
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de l a representación y participación en sus deliberaciones de los pueblos de Angola, 
Mozambique, l a llamada Guinea Portuguesa y Namibia (Africa Sudoccidental). E l 
Secretario Ejecutivo había llamado ya con anterioridad, en carta de fecha 15 de 
diciembre de I967, l a atención de los Estados miembros de l a Comisión respecto de 
esta discrepancia, y había comunicado a l mismo tiempo las opiniones expresadas por e l 
Asesor Jurídico de las Naciones Unidas. 

20. Dieciséis Estados miembros, entre ellos un miembro asociado, y l a secretaría 
general administrativa de l a OUA, han expresado hasta e l presente su opinión sobre 
este punto. Según algunos Estados miembros, l a versión inglesa del párrafo de l a 
parte dispositiva de l a resolución I 5 I ( V I I l ) parece acercarse más a l a posición 
jiüTÍdica que l a versión francesa, mientras que otros se muestran favorables a l 
espíritu de l a versión francesa, que da a l a OUA derecho a designar representantes 
de los T e r r i t o r i o s bajo administración portuguesa. 

21. Teniendo en cuenta l o antes indicado y e l número ins u f i c i e n t e de respuestas 
de los Estados miembros, l a secretaría incluyó este punto en e l programa 
provisional del-noveno perí&do de sesiones. En consecuencia, i n v i t a a los Estados 
miembros que no l o hayan hecho todavía, a expresar sus opiniones sobre las medidas 
que se deben tomar para aplicar l a resolución 151 ( V I I I ) , 

Investigación, planificació_n_y estudios económicos 

22. De conformidad con l a recomendación hecha en e l segundo período de sesiones 
de l a Conferencia de ELanificadores Africanos, celebrada en Addis Abeba a l f i n a l 
de 1967 (E/CN.IVGAPAO), l a secretaría organizó unos servicios de asesoramiento 
sobre planificación en beneficio de los países de l a región. Desde marzo hasta 
junio, un miembro del personal de l a secretaría ayudó a l Gobierno de Somalia a 
preparar su plan provisional (I968-I970). Un equipo de dos miembros del 
personal de l a secretaría efectuó tres misiones a Zambia en I968, para asesorar-
a i Gobierno de aquel país en l a planificación de su desarrollo. A petición del 
Gobierno del Níger, otros dos miembros del personal de l a secretaría sirvieron en 
j u l i o y agosto como consultores de l a Comisión para e l Han del Níger (proyecto 1: 
planificación del desarrollo y políticas; véase e l párrafo 239). 

23. La secretaría incluyó en su presupuesto tres puestos de asesores regionales, 
y uno de los asesores, que está especializado en estudios económicos nacionales, 
se encuentra ya a disposición de los países de l a región. Se está procediendo a 
l a contratación de otros dos, \mo de los cuales estará encargado de l a planificación 
económica, y e l otro de los aspectos sociales de l a planificación. 

2h. La capacitación de los planificadores se emprendió en primer lugar como parte 
de las actividades del I n s t i t u t o Africano de Planificación y Desarrollo Económico 
(véase l a sección D). 

25. Durante e l período que estamos reseñando, l a secretaría realizó un estudio 
comparativo de los planes de desarrollo de los países africanos. E l objeto de 
este estudio fue señalar con precisión los defectos de los planes confeccionados para 
e l desarrollo de los países de l a región, desde e l pmto de v i s t a de su estructura, 
así como de su coherencia interna. Este estudio indicará también las razones de esas 
imperfecciones, y las medidas que deberán tomarse para hacer las rectificaciones 
necesarias. 
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2 6 . Como continuación de las deliberaciones del Grupo de Trabajo de Estadísticos 
y Planificadores5 que se reunió en diciembre de I965 (E/W.lk/CAS.h/D'EV/3/Rev.l), 
se espera que este estudio proporcione un mínimo de datos básicos, que serán incluidos 
en todos los planes de los países africanos, con objeto,de hacer más fácil l a 
comparación y armonización de los mismos, y de promover l a cooperación económica. 
También se hará mención de las proyecciones necesarias para este conjunto de datos 
básicos, teniendo en cuenta l a experiencia adquirida en e l desarrollo y en los 
problemas del desarrollo de l a región (proyecto l ) . 

27. l a secretaría ha hecho también investigaciones sobre l a integración de las 
proyecciones, planificación y políticas del desarrollo. Esto ha sido debido a 
l a preocupación por crear un método que pudiera adaptarse a los países africanos 
para l a estimación del capital necesario para una determinada tasa de crecimiento 
de l a producción, teniendo en cuenta las posibilidades de los diversos sectores 
de l a vida económica y social, y un posible desplazamiento de recursos entre e l 
cap i t a l y e l trabajo, y también para determinar las máximas tasas del crecimiento 
de l a producción para un determinado ca p i t a l (proyecto 2: proyecciones para A f r i c a ) . 

28. En asociación con e l Centro de Planificación, Proyecciones y Políticas de 
Desarrollo, l a secretaría ayudó en l a organización del tercer período de sesiones 
del Comité de Planificación, celebrado en Addis Abeba en a b r i l de I968. Como dicho 
período de sesiones estaba consagrado específicamente a los problemas de ejecución 
de planes, especialmente en Afr i c a , l a secretaría presentó un estudio de p l a n i f i 
cación del desarrollo y de l a integración económica de Afri c a (E/AC.5VL.27). 

29. En relación con su análisis de l a actual situación y de los cambios que están 
ocurriendo en l a economía de l a región, l a secretaría ha terminado un proyecto de 
estudio de las condiciones económicas de Afr i c a , I967 (E/CN.14/^09), y actualmente 
se está procediendo a l a impresión de ese documento. La secretaría ha preparado 
también un estudio de las condiciones económicas de Af r i c a , I968, que t r a t a del 
crecimiento y de las características de las economías africanas y de sus cambios 
estructurales (proyecto 3: estudio económico de A f r i c a ) . 

30. E l Economic Survey of Af r i c a since 1930,-^y e l Survey of economic conditions 
i n A f r i c a , I96O-I964 están ya terminados 7/. El volumen correspondiente a Afr i c a 
Occidental y a Afri c a del Sur fue publicado en I966 (E/CN.14/570). 8/ Actualmente 
se está imprimiendo e l volmen correspondiente a Afr i c a del Norte (E/CN.1V403), y 
los volúnenes correspondientes a Af r i c a Central y a A f r i c a Oriental, que se han 
redactado ya, están siendo traducidos, y se procederá a su impresión en 1969. 

31. En e l primer período de sesiones de l a Conferencia ds Planificadores Africanos 
de 1964, l a secretaría sugirió a los países de aquella región un estudio económico 
nacional periódico unificado (E/CN.14/CAP/7) que, s i sirviese de pauta en l a prepa
ración de los estudios económicos, facilitaría l a comparación de los progresos r e a l i 
zados en los diversos países de l a región. Sin embargo, hasta e l presente, sólo un 
número limitado de países ha podido mencionar en sus publicaciones e l completo 

6/ 
1 / 
8/ 

Publicación de las Naciones Unidas. Número dé venta: 
Publicación de las Naciones Unidas. Número de venta: 
Publicación de las Naciones Unidas. NÚiíiero de venta: 

5 9.II.K.I. 
67.II.K . I 5 . 
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conjunto de datos que fueron sugeridos en'ese documento. La secretaría simplificó 
l a versión de ese documento y envió copias a los países africanos, para animarles 
a preparar estudios económicos que incluirían, a medida que pasase e l tiempo, un 
conjunto más completo de datos sobre los d i s t i n t o s sectores de l a vida económica 
y social (proyecto h: estudios económicos nacionales). 

32. Se están imprimiendo actualmente los números 1 y 2 de los volúmenes V i l , V I H 
y IX del Boletín Económico para A f r i c a . E l volumen V I I t r a t a de l a i n d u s t r i a l i z a 
ción de A f r i c a , y el- volumen V I H está consagrado a los problemas de l a p l a n i f i c a 
ción económica que se debatieron en e l segundo período de sesiones de l a Conferencia 
de Planificadores Africanos celebrada en Addis Abeba a l f i n a l de 1967- El número 1 
del volumen IX t r a t a de los aranceles y de las preferencias del comercio exterior 
respecto de los países africanos, y e l número 2 del volmen IX estudia los proble
mas de l a agricultura en las subregiones del Norte y del Este de Afr i c a (proyecto 5: 
Boletín Económico para A f r i c a ) . 

Cooperación económica 

53* l a creación y consolidación de un cuadro i n s t i t u c i o n a l para l a cooperación-
económica a l n i v e l subregional continuó siendo una de las principales preocupa
ciones de l a secretaría. A este n i v e l , se está insistiendo ahora cada vez más en l a 
identificación de las zonas de posible coopei-ación entre los países (proyecto 8 : 
cooperación subregional). 

34. En l a subregión de Afr i c a Occidental, estos trece países firmaron en I967 
e l Estatuto para l a creación de una Comunidad Económica de Af r i c a Occidental: 
Alto Volta, Costa de M a r f i l , Dahomey, Gambia, Ghana, Liberia, Malí, Mauritania, 
Níger, Nigeria, Senegal, Sierra Leona y Togo. En a b r i l de I968, l a secretaría 
ayudó a organizar l a Conferencia de Jefes de Estado y de Gobierno de A f r i c a 
Occidental, celebrada en Monrovia (E/CEI/HSWA/DOC. 13). La Conferencia, a l a que 
acudieron e l Alto Volta, Cambia, Ghana, Guinea, Liberia, Malí, Maiuritania, Nigeria 
y e l Senegal, aprobó un protocolo por e l que se creaba e l Grupo Regional de Af r i c a 
Occidental, y que incorporaba, como parte integrante del mismo, e l Estatuto de l a 
propuesta Comunidad Económica de Africa Occidental. E l protocolo establecía las 
siguientes instituciones: i ) una Conferencia de Jefes de Estado, y de Gobierno; 
i i ) un Consejo de Ministros: i i i ) una Secretaría Ejecutiva; i v ) y otros órganos 
aux i l i a r e s . La secretaría de l a CEPA presentó tres docujnentos básicos: una 
propuesta preliminar sobre las posibilidades de vn& liberalización del comercio 
y de pagos en Af r i c a Occidental (E/CN.IVWA/EC/2 y Add.l y 2); un proyecto p r e l i 
minar de un tratado para l a Comunidad Económica de Af r i c a Occidental, y notas e x p l i 
cativas (E/CN.IV^ÍA/EC/J), y e l informe de l a Conferencia subregional de Af r i c a 
Occidental sobre l a cooperación económica (E/CN.14/399)« 

35. En l a subregión de Afr i c a Oriental, se dio e l importante acontecimiento de 
l a transformación de l a antigua Organización de Servicios Comunes del A f r i c a 
Oriental en una Comunidad de Afr i c a Oriental con sede en Arusha, República Unida 
de Tanzania. Es de esperar que los acuerdos f l e x i b l e s que están siendo estudiados 
actualmente harán posible.una mayor consolidación del comercio y de l a cooperación 
económica en l a zona inmediata, y que se podrán extender más tarde a toda l a 
subregión. La secretaría continuó prestando asistencia a los Estados miembros de 
l a zona para l a creación de un mecanismo intergubernamental para l a cooperación 
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econóiilica subregional. En mayo preparó notas de trabajo para una reunión de , 
Jefes de Estado y de Gobierno del A f r i c a Oriental y Central, a celebrar en 
Dar es Salaam. 

36. En colaboración con e l Centro de Planificación, Proyecciones y Políticas 
de Desarrollo, l a secretaría nombró dos equipos de expertos para que estudiasen 
e hiciesen recomendaciones concretas respecto de las medidas necesarias para 
acrecentar l a cooperación económica durante e l Segundo Decenio de las Naciones 
Unidas para e l Desarrollo. Los dos equipos de expertos v i s i t a r o n las subregiones 
del A f r i c a Oriental y Occidental. 

37. E l equipo del Af r i c a Occidental estudió las proyecciones de l a demanda f i n a l 
e intermedia de diversos productos en e l Af r i c a Occidental durante e l período de 
I97O-I98O; las posibilidades para l a producción l o c a l de diversas clases de 
productos durante ese período, con destino tanto a los mercados locales como a 
los de fuera del Af r i c a Occidental, y las consiguientes corrientes comerciales 
y balanzas, tanto dentro de l a subregión como con e l resto del mundo. El equipo 
examinó asimismo l a balanza de recursos para l a ejecución de los propuestos 
programas comerciales y de desarrollo, las propuestas específicas para l a produc
ción de artículos en lugares específicos, e l necesario desarrollo de una red de 
transportes para servir a una subregión por f e r r o c a r r i l , carretera, mar y vías 
acuáticas i n t e r i o r e s , e l desarrollo de las comunicaciones por teléfono, telégrafo 
y telex, y por último, l a posibilidad de establecer en e l futuro colaboración en 
las investigaciones, especialmente en l a investigación agrícola. 

3 8 . El equipo del Af r i c a Oriental preparó también proyecciones de desarrollo 
para \m período de diez años, que abarcaban las zonas programadas para e l 
desarrollo de industrias multinacionales, l a formulación de un programa provisional 
de un desarrollo subregional del transporte, un estudio de las posibilidades 
para l a especialización en l a producción de artículos agrícolas seleccionados, 
y e l examen de las consecuencias de una cooperación económica subregional para 
los pagos comerciales y para l a ayuda. 

39. Cuando estén terminados estos dos estudios, una reunión de técnicos estudiará 
los informes, y hará recomendaciones a las conferencias que se hayan de celebrar 
a l n i v e l m i n i s t e r i a l . 

Oficinas subregionales 

hO. Por medio de informes mensuales procedentes de las cuatro oficinas subregio
nales, l a secretaría se mantiene regularmente informada sobre las relaciones 
económicas en las diversas subregiones, y puede preparar sus programas de trabajo 
en consecuencia. Las oficinas subregionales ofrecen también asistencia a los 
Estados miembros emprendiendo los estudios económicos y sociales que se s o l i c i t e n 
de e l l a s . Además, colaboran con los expertos y con las misiones que trabajan en 
sus respectivas subregiones. 

kl. La o f i c i n a subregional de Kinshasa ha tenido algunas dificultades a conse
cuencia del traslado de su director, e l Sr. A.F. Ewing, a l Asia Sudoriental, 
pero a pesar de e l l o ha trabajado con laudable eficacia. En colaboración con e l 
I n s t i t u t o de Investigación Económica y Social, realizó un estudio sobre l a situación 
económica en e l Africa Central. En I968 se publicaron a intervalos algunas seccio
nes de dicho estudio. Ayudó también en l a preparación de estudios sectoriales que 
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servird'n de "base para e l estudio de l a armonización de las industrias en dicha 
subregión, bajo la orientación del I n s t i t u t o . 

k2, los diversos países de esta subregión han u t i l i z a d o regularmente los servicios 
de asesoramiento de l a oficina subregional de Kinshasa respecto del presupuesto y 
de la contabilidad nacional, 

45. De conformidad con las recomendaciones hechas por l a Comisión en su octavo 
período de sesiones, l a secretaría celebró conversaciones con los gobiernos de'la 
subregión con objeto de conocer posibles candidatos para e l puesto de director. 
Dado que ninguno de los candidatos poseía los requisitos y la experiencia necesarios, 
e l puesto continua vacante.' 

k h . La of i c i n a subregional de Lusaka consiguió los servicios de un experto en polí
t i c a comercial y en comercio exterior, quien emprendió estudios sobre e l tipo de 
comercio de la subregión. Se redactaron dos documentos como parte de estos estudios: 
"Expansión comercial en Africa Oriental: bosquejo para un programa de acción". 
Parte I , "Preparación y organización de negocia'ciones comerciales en Africa o r i e n t a l 
durante l a etapa previa a l Mercado Común" (E/CN.IVEA/EC/2) . Parte I I : "La 
creación de un mercado • común en Africa o r i e n t a l " (E/CN.lVEA/s/Add.l). 

U5. No se ha podido completar todavía e l trabajo de inventario de las industrias 
por f a l t a de fondos para, sufragar los gastos de viaje de los funcionarios encargados 
de la recogida de datos, 

h6. E l funcionario encargado del bienestar social visitó-Malawi a petición d e l 
Gobierno para prestar asistencia y asesoramiento en e l desarrollo de las comunidades. 
Visitó también Uganda por invitación del Programa Mundial de Alimentos, y redactó 
un informe que contenía recomendaciones que se están poniendo en práctica actual
mente. Trabajó además en colaboración con uno de los cinco relatores especiales 
nombrados por la Secretaría General de conformidad con l a resolución 122? (XLIl) 
del Consejo Económico y Social, para emprender un examen de los diversos programas 
y métodos uti l i z a d o s por e l sistema de organizaciones de las Naciones Uhidas en e l 
campo social de l a Asistencia Técnica en.la República Unida de Tanzania. 

h-T. La primera de una serie de reuniones de secretarios permanentes y p r i n t i p a l e s 
sobre aspectos del gobierno se celebró en Lusaka del I 8 a l 22 de septiembre. De 
acuerdo con los términos de una de las recomendaciones, l a oficina subregional de 
Lusala, deberá actuar como coordinadora de los trabajos de l a conferencia, cosa que 
se ha estado ya haciendo con la aprobación del Secretario Ejecutivo. 

kQ. La oficina subregional de Naimey continúa manteniéndose en constante contacto 
con las secretarías del Conseil de l'Entente, y con las Comisiones de las cuencas 
de los ríos Níger y Chad. Además, e l Centro Experimental Asesor de Pequeñas 
Industrias ha recibido una petición para qué prepare un inventario de las industrias 
de l a subregión, y se han tomado medidas para coordinar las actividades del centro 
con las de l a ONUDI y del PNUD. La ofi c i n a subregional está tratando de interesar 
a l público en l a pequeña ind u s t r i a , y han sido bien acogidas las actividades que ha 
organizado a ese f i n (conferencias, películas, e t c . ) . Está llevando a cabo un estudio 
sobre los medios de integrar los sistemas de transporte de l a subregión, y de armo
nizar las diversas legislaciones sobre la inversión. Se ha completado ya un censo 
sistemático de la legislación existente. Además, esta o f i c i n a subregional, en cola
boración con los Gobiernos del Alto Volta, Malí, Mauritania y Níger, está conside
rando las posibilidades de una reforma coordinada del servicio c i v i l en dichos 
países. 
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49. La oficina subregional de Tánger se mantiene en estrecho contacto con la • 
Comisión Consultiva Permanente del Maghreb, y observa los acontecimientos que 
están teniendo lugar en e l propuesto Mercado Común del ¡Vfeighreb. Durante e l último 
año, llevó a cabo una serie de estudios,- los más importantes de los cuales versaban 
sobre el desarrollo del comercio exterior en los jaíses de la subregiónj l a armoni
zación de los programas, de desarrollo i n d u s t r i a l ; l a utilización del ahorro nacional 
para inversiones; los efectos de l a legislación social y f i s c a l de los cuatro países 
del Maghreb sobre e l costo de su producción respectiva, en especial en e l campo de 
l a industria (este estudio se emprendió a petición de la Comisión Consultiva 
Permanente del Maghreb); y e l porcentaje que suponen las materias primas en los 
costos de pi-oducción de las actividades agrícolas y de producción de alimentos 
del Maghreb. 

50. Las misiones enviadas por la oficina subregional a los países de la subregión, 
y los contactos personales con los funcionarios gubernamentales y con e l personal 
de las agencias multinacionales para l a cooperación económica, han f a c i l i t a d o la 
recogida de un volumen considerable de documentación que ha enriquecido grandemente 
la biblioteca de l a o f i c i n a . Ademas, se cl a s i f i c a n l i b r o s y publicaciones, y se 
preparan inventarios, ficheros' y bibliografías. Se espera que toda esta labor quede 
completada a comienzos de I969. Se ha ampliado e l centro de documentación, que tiene 
ahora capacidad para suministrar información a un gran número de misiones y de 
organizaciones. 

51. Lo mismo que en Lusalsa, l a oficina subregional de Tánger está preparando un 
inventario de las industrias de Afr i c a del Norte' y ha comenzado también un estudio 
sobre las condiciones comerciales de l a subregión. 

52. Las diversas oficinas subregionales hah ayudado a organizar reuniones, cursos 
de capacitación y misiones de a sesoramiento. 

Comercio 

53- Como en los años anteriores, l a secretaría continuó dedicando l a mayor j a r t e 
de sus actividades relacionadas con e l comercio a los aspectos de l a expansión del 
comercio exterior y a l comercio intraafricano. 

En l o que respecta a la expansión del comercio exterio r (proyecto 10 b ) : pers
pectivas de un aumento del comercio entre los países africanos y los no africanos), 
l a secretaría ha proseguido su labor en tres estudios básicos. El primero de éstos 
explorará las perspectivas de una intensificación del comercio entre Africa y los 
países socialistas del Este de Europa. Los otros dos estudios: i ) un estudio de 
las perspectivas de una intensificación del comercio entre A f r i c a y Asia ( i n c l u 
yendo e l Oriente Medio) y i i ) un estudio sobre las perspectivas de aumento de las 
exportaciones africanas a l Oestfe de Europa, se han aplazado temporalmente, debido 
a l a insuficiencia del personal. Por último, circunstancias imprevistas han o b l i 
gado a retrasar la primera publicación de un estudio sobre las perspectivas de 
ampliar las exportaciones de Af r i c a a América del Norte. Este estudio está siendo 
realizado por la Universidad Strathclyde, de Escocia. 

55* Se preparó una reseña de los actuales acontecimientos relacionados con e l 
comercio de Africa (proyecto S: estudib del comercio exterior) para l a edición 
de 1968 del estudio económico de A f r i c a . De acuerdo con e l mismo proyecto, l a secre
taría preparó otros cinco números (Nos. 18, I 9 , 20, 21 y 22) del Foreign Trade 
Newsletter. 
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56. Algunos miembros del personal de l a secretaría ayudaron a l Grupo Afi-icano en e l 
segundo períodb de sesiones de l a UNCTADcelebrado en Nueva Delhi del 1? de febrero 
a l 25 de marzo. La secretaría ha preparado una nota que t r a t a de los problemas y de 
los debates del segundo período de sesiones, con el f i n de evaluar los resultados de 
la conferencia, 

57. Después del segundo período de sesiones de la UNCTAD, l a secretaría comenzó un 
estudio sobre e l sistema com'erclal general de preferencias para los productos manufac
turados y semimanufacturados. Su f i n es preparar un análisis cuantitativo de l a 
importancia que tienen'para los jaíses africanos las diversas combinaciones d3 
inclusión de productos. Esto facilitará un cálculo más exacto de los beneficios que 
podrían conseguir los países africanos de l a inclusión de artículos agrícolas a f r i 
canos, elaborados o semielaboradofe, en un sistema de preferencia comercial general, 
no recíproco y no discriminatorio. 

58. En e l campo del comercio intraafricano (proyecto 10 a): perspectivas de un 
aumento del comercio i n t r a a f r i c a n o ) , se llevó a cabo un estudio sobre algunos 
aspectos escogidos d e l comercio de Africa Oriental, que fue publicado en e l docu
mento' t i t u l a d o " E l Tratado de Kampala y e l Mercado Común del Africa Oriental" 
(E/CN.IVEA/EC/12). Otro estudio análogo, ampliado hasta i n c l u i r toda l a subregión 
sobre e l "desarrollo y los problemas comeirclales de la subregión del Afr i c a Oriental", 
está ya redactado en su forma provisional. La CEPA, en colaboración con e l Centro 
de Planificación, Proyecciones y Políticas de Desarrollo, organizó misiones con 
objeto de estudiar los aspectos de l a cboperación económica en las subregiones del 
Afr i c a Oriental y del Africa Occidental. 

59. Los cursos anuales de capacitación mixtos CEPA/GATT sobre comercio exterior y 
políticas comerciales, se celebraron en Accra, Ghana (para los participantes de habla 
inglesa) y en Kinshasa, República Democrática del Congo, para los participantes de 
lengua francesa. Ultimamente se ha propuesto que en e l futuro, este curso ponga 
mayor interés en l a promoción comercial,' y se están tomando ya disposiciones para 
poner en práctica esta nueva orientación. 

60. En este mismo campo de los programas de promoción de las exportaciones, la 
secretaría está colaborando con e l Centro de Comercio Internacional UMCTAD/GATT, 
en relación con la coordinación de las actividades de promoción de las exportaciones 
africanas. En estos momentos, e l aspecto mas importante de las actividades de l a 
secretaría en este campo está siendo l a posibilidad de crear un centro regional 
africano de promoción comercial. Esta idea está siendo activamente considerada, y 
se ha sugerido que e l programa de este nuevo centro debería funcionar en estrecho 
contacto con e l Centro Comercio de UNCTAD/GATT por medio de consultas, empren
diendo misiones conjuntaj sbbre e l terreno, y patrocinando programas nacionales de 
promoción de l a exportación. 

Industria 

61. La tasó, de crecimiento de l a producción i n d u s t r i a l en esta región continuó 
progresando. Un estudio reciente, preparado para e l cuarto seminario interregional 
sobre l a planificación del desarrollo, t i t u l a d o "Crecimiento i n d u s t r i a l : tendencias 
durante e l período de 1950 a I968, y perspectivas para 1980", revela que e l valor 
añadido aportado por e l sector de mantífacturas en 1968 a l producto nacional bruto 
ha sido calculado provisionalmente en un 15^. Si se compara con e l 7/° de 1950^ y 
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con e l 11^ de I963, este aumento demuestra l a importancia de l a industrialización 
de A f r i c a , De hecho, de no haber sido por algunos factores sociales y políticos 
adversos que existieron en ciertos países cuya producción i n d u s t r i a l y cuya c o n t r i 
bución a l producto nacional bruto son relativamente grandes, l a proporción de las 
manufacturas hubiera sido aiín mayor. 

62- Conforme a las disposiciones de l a resolución l'^k ( v i l l ) de l a Comisión, l a 
secretaría, con l a ayuda de consultores b i l a t e r a l e s y de los organismos especiali
zados de las Naciones Unidas, realizó estudios sectoriales previos de vi a b i l i d a d con 
objeto de descubrir las posibilidades industriales, que podrían servir de guía para 
los estudios subregionales y regionales de l a balanza i n t e r i n d u s t r i a l . Los primeros 
anteproyectos de unos cincuenta estudios preliminares para Africa'del Norte y 
Africa Central'quedaron completados en e l tercer trimestre de 1968. Se está̂  prepa
rando un estudio sobre las manufacturas del cobre en Africa Oriental y Central. 
Actualmente existe el'plan de terminar para mediados de 1969 los estudios de amoni-
zación i n d u s t r i a l de Africa del Norte y Central, Se está procediendo a la puesta a l 
día d'e los primeros estudios de integración i n d u s t r i a l para Africa Oriental 
(E/CN.IVINR/102) y para Africa Occidental {-E/CE.lk/jEE/lkl), y ambos estudios 
deberán estar terminados &, fines de I969 (proyecto i h : armonización de los programas 
de desarrollo i n d u s t r i a l ) . 

63. El Centro del A f r i c a Occidental para l a pequeña industria establecido en Naimey, 
integrado por un asesor regional y un funcionario asociado, ha continuado proporcio
nando asesoramiento sobre las políticas y programas d e l desarrollo de l a pequeña 
industria a los gobiernos.de l a subregión, y sobre l a selección y ejecución de 
proyectos a. los empresarios particulares de l a subregión. Para e l Alto Volta, 
Níger y Togo, se prepararon varios estudios de v i a b i l i d a d , para 'ser ejecutados por 
empresarios indígenas solos, o juntamente con ayuda del ex t e r i o r . Estos estudios 
comprendieron l a fabricación en pequeña'escala de pinturas, p i l a s secas, lencería, 
clavos, baterías de automóviles y velas, entre otros productos. En colaboración con 
la ONUDI, se preparó una s o l i c i t u d de asistencia d i r i g i d a a l Centro, que está siendo 
estudiada por e l Pondo Especial del PNUD. 

6k, El Centro ha contado con los servicios de exjjertos b i l a t e r a l e s y con ofertas 
de donación de maqmnarla del Japón y de l a India. Un expeíto proporcionado por e l 
Japón sirvió en e l Centro durante un año, entre I967 y I968. Dos especialistas 
de India, uno en esmaltes y otro en géneros de punto, pasaron tres meses en I968 
visitando e l Alto Volta, Ghana, Níger, Sierra Leona y Togo, con objeto de hacer una 
demostración de tócnicas, de preparar estudios de v i a b i l i d a d , y de asesorar a posibles 
empresarios sobre la forma de establecer Industrias de esmalte y de gáieros d'e punto. 
Los Gobiernos del Japón y de l a India han prometido ayuda adicional b i l a t e r a l . Se 
han obtenido los servicios de expertos b i l a t e r a l e s de la Repiíblica Federal de 
Alemania, con e l f i n de que puedan hacer recomendaciones sobre l a creación de uh 
centro de asesoramiento de pequeña industria en l a subregión de Afri c a Oriental. 

65. La sección de l a secretaría que se ocupa de l a pequeña industria ha sido 
ampliada y reorganizada para l a ejecución de un programa práctico de acción. La 
exposición de pequeña industria que' se va a celebrar en Addis Abeba del 3 a l ik de 
febrero va a comenzar este programa. Se ha confeccionado para su difusión en l a 
exposición un f o l l e t o sobre l a pequeña ind u s t r i a , dedicado a' planes modelo, y una 
l i s t a de fabricantes de maquinaria para l a pequeña industria. E l personal de l a 
secretaría se ha vi s t o reforzado con un experto en pequeña i n d u s t r i a , que ha sido 
puesto a disposición de l a CEPA por e l Gobierno de la India. 
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6 6 . E l programa p r e v i s t o para e l próximo quinquenio i n c l u y e l a preparación de una 
serie de planes modelo, capacitación por medio de una a s i s t e n c i a b i l a t e r a l y por 
medio de l a agregación a l a secretaría de un niímero s u f i c i e n t e de e s p e c i a l i s t a s en 
d e s a r r o l l o de l a pequeña i n d u s t r i a destinados a determinados países a f r i c a n o s , a s i s 
t e n c i a a empresarios por medio de cursos prácticos de capacitación d i r i g i d o s por 
personal de l a secretaría en colaboración con l a OTT y l a ONUDI y desarrollados en 
centros de cada país, y estudios d e l mercado para cada' país acerca de l o s productos 
que pueden ser manufacturados por l a pequeña i n d u s t r i a . 

6 7 . La secretaría continuó cooperando con organizaciones y agencias i n t e r n a c i o n a l e s 
dedicadas a l a promoción y a l d e s a r r o l l o i n d u s t r i a l , p a r t i c i p a n d o conjuntamente en 
los seminarios y en l a presentación y preparación de documentos. La secretaría 
preparó y presentó a l a OWUDI cuatro estudios como p a r t e de su a s i s t e n c i a a l a s 
si g u i e n t e s reuniones: segundo simposio i n t e r r e g i o n a l de las Kaciones Unidas sobre 
e l h i e r r o y acero, celebrado en Moscil d e l 19 de septiembre a l 9 octubre de 1 9 6 8 ; 
e l seminario i n t e r r e g i o n a l sobre e l d e s a r r o l l o de m a t e r i a l a r c i l l o s o de construcción 
en l o s países en vías de d e s a r r o l l o , celebrado en Copenhague d e l 12 a l 25 de 
agostó de 1 9 6 8 ; l a reunión de un grupo de t r a b a j o de expertos sobre l a modernización 
y mecanización de l a s i n d u s t r i a s de l a s a l procedente d e l agua de mar, y en e l curso 
práctico i n t e r r e g i o n a l sobre las medidas de organización y te'cnicas para e l d e s a r r o l l o 
de materiales de construcción, ambas celebradas en septiembre y octubre de I 9 6 8 . 

6 8 . Se mantuvo l a cooperación con l o s organismos especiali2;ados para organizar 
programas conjuntos coordinados en e l campo de l a i n d u s t r i a . Se creó un equipo 
conjunto con l a cooperación d e l Centro de Planificación, Proyecciones y Políticas 
de D e s a r r o l l o con objeto de confeccionar programas coordinados de d e s a r r o l l o de 
cinco a difez años de duración para las subregiones de A f r i c a O r i e n t a l y A f r i c a 
Occidental. Un estudio p r e v i o de v i a b i l i d a d sobre l a s i n d u s t r i a s de elaboración 
de alimentos en e l A l t o V o l t a , Wíger y Ghana fue emprendido conjuntamente con 
l a FAO, con l a a s i s t e n c i a técnica d e l Gobierno de los Países Bajos, 

6 9 . A petición d e l Gobierno de Etiopía, un miembro d e l personal de l a secretaría 
prestó a s i s t e n c i a sobre los costos de l o s n i v e l e s de producción de algunas factorías 
seleccionadas, y l a evaluación de algunos proyectos en l o s grupos de l a i n d u s t r i a 
química. Un miembro d e l personal pronunció también conferencias en algunos cursos 
especializados sobre l a financiación d e l d e s a r r o l l o , celebrados en E l Cairo durante 
l o s meses de marzo y a b r i l de I 9 6 8 bajo e l p a t r o c i n i o conjunto d e l I n s t i t u t o 
Africano' de Planificación y Des a r r o l l o Económico y e l I n s t i t u t o de Planificación 
Nacional. 

Recursos naturales 

Recursos hidráulicos 

7 0 . Continuaron l a s a c t i v i d a d e s destinadas a los a r r e g l o s p r e p a r a t o r i o s para una 
reunión de v a r i o s organismos sobre problemas' de mano de obra en e l campo d e l desa
r r o l l o de los recursos hidráulicos en A f r i c a . Se preparó un cu e s t i o n a r i o exhaustivo, 
que fue enviado a d i e c i s e i s países de A f r i c a Occidental y C e n t r a l . Con l a colabo
ración de FAO, UNESCO, l a Organización Mundial de l a Salud (OMS) y l a Organización 
Meteorológica Mundial (OMM) y e l Gobierno de l o s Estados Unidos, un equipo de expertos 
emprendió un amplio estudio que duró desde octubre hasta diciembre, y que comprendió 
quince países: A l t o V o l t a , Camerún, Costa de M a r f i l , Chad, Dahomey, Gatnbia, Ghana, 
L i b e r i a , Malí, Ma u r i t a n i a , Níger, N i g e r i a , Senegal, Sierra, Leona y Togo. Este informe 
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está siendo terminado con l a ayuda de l o s organismos especializados antes de ser 
enviado a l o s Estados miembros para ser comentado' (proyecto j U : estudio de l a mano 
de obra en l a esfera de l o s recursos hidráulicos). 

7 1 . En relación con e l proyecto 36: (creación de un i n s t i t u t o de aprovechamiento 
de los recursos hidráulicos en e l A f r i c a O r i e n t a l ) , se han adoptado nuevas medidas, 
y se ti e n e en proyecto una reunión intergubernamental para mediados de 1969. 

72. La secretaría continuó colaborando con eL Gobierno de l o s Estados Unidos de 
America en l o s preparativos para un v i a j e de estudios a l o s Estados Unidos de l o s 
fu n c i o n a r i o s encargados d e l aprovechamiento de l a s cuencas f l u v i a l e s de A f r i c a 
O r i e n t a l y S e p t e n t r i o n a l . Algunos f u n c i o n a r i o s procedentes de Etiopía, República 
Arabe Unida, Somalia, Sudán y Uganda v i s i t a r o n algunas de l a s importantes o r g a n i 
zaciones y proyectos de aprovechamiento de l o s recursos hidráulicos de l o s Estados 
de Tennessee, Texas, C a l i f o r n i a , Colorado, M i s s o u r i , Ohio y Nueva York d e l 12 de 
septiembre a l 10 de octubre (proyecto 35: becas y v i a j e s de e s t u d i o s ) . 

75. A petición de v a r i o s Estados miembros, se prestó a s i s t e n c i a a l Camerún para l a 
formulación de una s o l i c i t u d d i r i g i d a a l PNUD para un proyecto d e l Fondo Especial en 
e l aprovechamiento de l o s recursos hidráulicos, y a Etiopía con respecto a l a p l a n i 
ficación de sus'recursos hidráulicos en relación con l a preparación de un t e r c e r 
plan quinquenal. La secretaría a'sesoró a l Gobierno d e l Sudán acerca d e l estudio y 
utilización de lagos a r t i f i c i a l e s . 
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Energía 

74. La primera reianión subregional fue organizada por l a secretaría d e l 2 a l 4 de 
a b r i l para l o s países de l a subregión d e l A f r i c a C e n t r a l , y fue celebrada en 
B r a z z a v i l l e . En aqu e l l a reunión, que fue organizada de conformidad con l a 
resolución 176 ( V I I I ) , se h i c i e r o n recomendaciones a l o s gobiernos de l o s países 
interesados para l a creación inmediata de \m comité permanente de energía en 
A f r i c a C e n t r a l . Las at r i b u c i o n e s de este Comité fueron claramente d e f i n i d a s en 
e l informe de l a reunión (E/CN . 1V^155 E/CN,IVEP/55) . La secretaría presentó 
l o s documentos E/CN.IVEP / 3 0 a l 3^, y sus conclusiones y recomendaciones fueron 
aprobadas por l o s países p a r t i c i p a n t e s . 

75. Conforme a l a s recomendaciones formuladas en aqu e l l a reunión, l a secretaría 
cooperó en l a redacción de un proyecto de s o l i c i t u d d i r i g i d o a l Fondo Especial 
d e l PNUD para l a provisión de una i n f r a e s t r u c t u r a a d m i n i s t r a t i v a y técnica para 
e l Comité permanente de energía d e l A f r i c a C e n t r a l . Con este f i n , l a secretaría 
contrató l o s s e r v i c i o s de un asesor r e g i o n a l de energía, que visitó Kinshasa y 
B r a z z a v i l l e para preparar e l proyecto de s o l i c i t u d con l o s representantes designados 
por l a reunión de B r a z z a v i l l e . La redacción d e f i n i t i v a fue presentada por e l 
Secretario E j e c u t i v o a l o s gobiernos de l o s países interesados para su aprobación. 

76. A petición d e l Gobierno de Zambia, se envió a aquel país un asesor r e g i o n a l 
con e l f i n de e s t u d i a r l a s medidas que han de tenerse presentes para capacitar 
a Zambia para que continúe s a t i s f a c i e n d o sus necesidades de energía eléctrica, y 
de combustible de carbón y de hidrocarbón en l a s s i g u i e n t e s eventualidades: 

a) S i Rhodesia decide u n i l a t e r a l m e n t e d e j a r de s u m i n i s t r a r a Zambia 
e l e c t r i c i d a d y carbón; 

b) Si l a s Naciones Unidas piden a Zambia que aplique sanciones económicas 
contra Rhodesia. 

77. La secretaría estudió con l a División de Recursos y Transporte en l a sede 
de Nueva York l a s p o s i b i l i d a d e s de emprender un programa conjunto de estudio y 
de d e s a r r o l l o de l o s recursos de energía en l a región de l o s Lagos, en A f r i c a 
C e n t r a l , que comprendan l a t u r b a de Rwanda, l a energía hidroeléctrica de R u z i z i , 
l a s p i z a r r a s b i t m l n o s a s de l a meseta c e n t r a l d e l Congo, e l carbón de Lukuga 
y l a energía geotérmica e x i s t e n t e en aquella zona. 

78. A petición d e l Organismo I n t e r n a c i o n a l de Energía Atómica (OIEA), l a 
secretaría preparó un estudio de l a s necesidades f u t u r a s de energía eléctrica 
de A f r i c a , para un grupo de estudio sobre e l uso de reactores atómicos de pequeña 
y media potencia en algunos países af r i c a n o s en que l a s necesidades l o J u s t i f i q u e n . 

79. Como parte de un i n v e n t a r i o d e t a l l a d o de l o s recursos de energía de A f r i c a , 
l a secretaría decidió confeccionar dos mapas cuyos temas r e s p e c t i v o s fuesen 
l a energía p r i m a r i a y l o s recursos de energía eléctrica, 

8 0 . Como contribución a l cuarto seminario i n t e r r e g i o n a l sobre l a planificación d e l 
d e s a r r o l l o , celebrado en Accra en diciembre de I 9 6 8 , l a secretaría preparó un 
estudio sobre l a s f u t u r a s necesidades de energía de A f r i c a en l o s decenios de 
1970 y 1980. 
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Recursos minerales 

8 1 . Continuó l a l a b o r de recogida y difusión de información sobre l o s recursos 
minerales y sobre l o s estudios de l a economía de A f r i c a basada en e l mi n e r a l , 
por medio d e l estudio económico anual (proyecto ^9: recogida y difusión de 
información). 

8 2 . Se está terminando un informe sobre un estudio de l a d i s p o n i b i l i d a d y de l a s 
necesidades de mano de obra, que se emprendió en 15 países a f r i c a n o s , y de l a s 
i n s t a l a c i o n e s y medios de enseñanza y de formación p r o f e s i o n a l en l a es f e r a de 
l a geología y de l o s recursos minerales, para su envío a l o s Estados Miembros 
interesados para su comentario (proyecto 5 1 : estudio de l a mano de obra en 
l a e s f e r a de l a geología y d e l aprovechamiento de l o s recursos m i n e r a l e s ) , 

85. Continuaron l a s actividades según l a pauta trazada en l a s recomendaciones 
de l o s delegados a s i s t e n t e s a l seminario sobre nuevos metales y minerales 
(E/C!^T.IVMIN/ 2 0 ) , celebrado en Addis Abeba d e l 5 a l 10 de f e b r e r o . En consecuencia, 
l a secretaría se ocupa en l a ac t u a l i d a d de: i ) l a preparación y difusión de una 
l i s t a de geólogos, ingenieros de minas y o t r o s técnicos empleados por l o s 
Gobiernos de A f r i c a en l a explotación de l o s recursos minerales; i i ) l a recogida 
y difusión de información sobre l a producción de nuevos minerales f u e r a de 
A f r i c a ; i i i ) l a preparación de información sobre l a producción de nuevos metales 
y minerales por o t r o s países de A f r i c a no representados en e l seminario (proyecto 55: 
seminario sobre metales y minerales nuevos), 

84. Como preparación para un seminario sobre l a exploración de petróleo y de 
gases naturales en A f r i c a , se ha compilado ya m a t e r i a l sobre l o s s e r v i c i o s 
de minas, sobre legislación y acuerdos, en veintitrés Estados Miembros. 

85. A petición d e l Gobierno de l a República Centroafricana, se prestó a s i s t e n c i a 
para evaluar sus recursos minerales y para redactar una s o l i c i t u d a l PNUD, 

Topografía y cartografía 

86. En topografía y cartografía, l a secretaría continuó poniendo en ejecución 
l a resolución l64 ( V I I I ) de l a Comisión, que pidió a l Secretario E j e c u t i v o 
que acelere, entre o t r a s cosas, l a creación de i ) centros de capacitación 
en técnicas fotogramétricas, interpretación de fotografías aéreas y en levantamientos 
aerofotográficos, i i ) centros conjuntos de s e r v i c i o s especializados en topografía 
y cartografía, i i i ) y un i n s t i t u t o r e g i o n a l de Investigaciones a base de estudios 
desde e l a i r e . Respecto de l a s dos primeras de estas labores (proyecto 42: centros 
de capacitación en fotogrametría^ interpretación de fotografías aéreas y estudios 
geofísicos hechos desde e l a i r e , y proyecto 43: centros conjuntos de s e r v i c i o s espe
c i a l i z a d o s en topografía y cartografía);, se confeccionó un proyecto de acuerdo i n t e r 
gubernamental para l a creación de un centro r e g i o n a l de capacitación para r e a l i z a r 
estudios desde e l a i r e , después de consultar con e l Asesor Jurídico de l a s Naciones 
Unidas. Este proyecto y e l informe de l a secretaría elaborado de común acuerdo con 
los Estados miembros sobre l a ubicación de este centro, fueron entregados a todos los 
Estados miembros y miembros asociados e l 6 de j u n i o para su estudio y para l a 
presentación de sugerencias. Hubo que r e t r a s a r una reunión m u l t i n a c i o n a l que se 
había p r e v i s t o provisionalmente para octubre de 1968, con objeto de examinar las 
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l a s sugerencias de l o s Estados miembros y tomar decisiones sobre e l rumbo a seguir 
en e l f u t u r o , debido a l a f a l t a de respuesta de l o s gobiernos (sólo cuatro 
respuestas p o s i t i v a s se habían r e c i b i d o hasta e l 30 de septiembre). 

87. Conforme a l a s disposiciones de l a resolución iSk ( V I I I ) , se preparó un 
documento sobre l a cuestión de l a creación de un i n s t i t u t o r e g i o n a l de investigación 
sobre todos l o s aspectos de l o s levantamientos aéreos, que fue presentado a 
todos l o s Estados miembros, l a OUA, l a FAO y l a UNESCO para ser estudiado y 
comentado (proyecto kk: centro comprensivo de investigación sobre levantamientos 
aéreos). Se continúa esperando r e c i b i r comentarios de todos l o s interesados. 

8 8 . Ha habido necesidad de posponer e l t r a b a j o de preparación de una reunión 
d e l grupo de t r a b a j o sobre l a i n d u s t r i a y l o s recursos n a t u r a l e s , para examinar 
l a s necesidades de l o s países af r i c a n o s para l a explotación de sus recursos 
n a t u r a l e s , ya que se descubrió que l a UNESCO estaba efectuando un t r a b a j o análogo. 
Ambas organizaciones están estudiando l o s medios de preparar conjuntamente este 
proyecto (proyecto 2 1 : I n s t i t u t o de administración e i n v e n t a r i o de recursos 
n a t u r a l e s ; proyecto c ) : s e r v i c i o s cartográficos básicos para aprovechamiento 
de l o s recursos; proyecto U6: reunión d e l grupo de expertos sobre cartografía 
r e g i o n a l ) . 

89. Se ha terminado un informe sobre l a situación de l o s t r a b a j o s cartográficos 
en A f r i c a , que será enviado a todos l o s Estados miembros (proyecto 48: reunión y 
difusión de información: centro de docimientos). 

9 0 . Durante e l período que se está considerando se r e a l i z a r o n v a r i a s misiones 
de asesoramiento. E l Gobierno de l a República Centroafricana invitó a un asesor 
cartográfico r e g i o n a l a emprender un estudio p r e l i m i n a r sobre problemas cartográficos. 
Invitó también a l Chad a dar asesoramiento sobre l o s planes de un centro 
cartográfico nacional p r e v i s t o en su primer p l a n quinquenal. En e l Sudán,, e l 
asesor trabajó j u n t o con l o s f u n c i o n a r i o s l o c a l e s en l a formulación de una s o l i c i t u d 
a l Fondo Especial d e l PNUD para obtener a s i s t e n c i a para r e f o r z a r l a división 
topográfica d e l estudio sobre e l Sudán, 

9 1 . E l Centro de Documentos y Referencias Cartográficas de A f r i c a recibió 
alrededor de un m i l l a r de mapas y cartas durante e l año. Se sigue editando y 
distr i b u y e n d o a l o s Estados miembros y asociados de l a Comisión, así como a todos 
l o s corresponsales d e l Centro, un suplemento t r i m e s t r a l d e l Catálogo de mapas 
y cartas r e c i b i d o s por e l Centro (proyecto kQ: reunión y difusión de información: 
centro de documentos). 

Ciencia y tecnología 

9 2 . Las act i v i d a d e s de l a secretaría en fomentar y a p l i c a r l a c i e n c i a y l a 
tecnología a l d e s a r r o l l o económico y s o c i a l de A f r i c a están relacionadas en gran 
p a r t e con l a elaboración d e l Plan de Acción Mundial de l a s Naciones Unidas para 
l a aplicación de l a c i e n c i a y de l a tecnología a l d e s a r r o l l o (proyecto 57: 
cooperación r e g i o n a l en c i e n c i a y tecnología, y su aplicación a l d e s a r r o l l o ) . 
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9 3 , En consecuencia, l a secretaría tomó parte en v a r i a s reuniones i n t e r n a c i o n a l e s 
sobre este tema, y presentó v a r i o s t r a b a j o s . En fe b r e r o i n t e r v i n o en l a 
reunión d e l Subcomité de Ciencia y Tecnología d e l Comité A d m i n i s t r a t i v o de 
Coordinación, celebrada en Ginebra, en l a que se elaboró e l programa para l a 
preparación d e l Plan de Acción Mundial de conformidad con l a resolución 1155 (XLl) 
de l Consejo Económico y S o c i a l , En e l noveno período de sesiones d e l Comité 
Asesor sobre l a Aplicación de l a Ciencia y de l a Tecnología a l D e s a r r o l l o , l a 
secretaría terminó l a l a b o r de l a fase I de l a preparación para e l Plan de 
Acción Mundial, y presentó una reseña de sus programas actuales y f u t u r o s en 
d i s t i n t o s campos científicos. La secretaría contribuyó también a l a terminación d e l 
informe d e l Comité Asesor a l Consejo Económico y S o c i a l sobre e l d e s a r r o l l o y 
l a utilización r a c i o n a l de l o s recursos na t u r a l e s de l o s países en vías de 
d e s a r r o l l o . 

9 4 , Se ha emprendido l a preparación de l a fase I I a) d e l Plan de Acción Mundial, 
que prevé una declaración de l a s necesidades y d e l orden de p r i o r i d a d de l a 
región en materia de c i e n c i a y tecnología en nueve sectores propuestos por e l 
Comité Asesor, y se envió a todos l o s Estados miembros una información d e t a l l a d a 
que abarcaba l o s o b j e t i v o s y l a s propuestas d e l Plan de Acción Mundial. A esto 
siguió una misión de estudio sobre e l t e r r e n o , para poder obtener una información 
más amplia, y para f a c i l i t a r l a s consultas sobre l a s necesidades y l a s esperanzas 
f u t u r a s . E l informe completo de l a fase I I a) fue presentado a l Comité Asesor 
y a l o s o t r o s organismos que p a r t i c i p a n en l a preparación d e l Plan de Acción 
Mundial que se celebrará en diciembre. Ahora se está procediendo a l a preparación 
de l proyecto d e l p l a n r e g i o n a l d e l Plan de Acción Mundial, fase I I b ) . 

9 5 , La cuarta reunión d e l Grupo Regional para A f r i c a d e l Comité Asesor tuvo 
l u g a r en j u l i o en l a sede de l a Comisión, La reunión pasó r e v i s t a a l a s actividades 
de l a secretaría y de l o s organismos especializados p r e p a r a t o r i a s para e l 
Plan de Acción Mundial, La OUA estaba representada en l a reunión por un observador, 
y se aprovechó l a oportunidad para señalar zonas de cooperación f u t u r a e n tre 
l a OUA y l a CEPA en l a es f e r a de l a aplicación de l a c i e n c i a y de l a tecnología 
a l d e s a r r o l l o de A f r i c a , 

96, La secretaría presentó un estudio, y participó en l a Conferencia Conjunta 
UNESCO-OUA sobre l a educación y formación científica y técnica en sus rel a c i o n e s 
con e l d e s a r r o l l o en A f r i c a , que tuvo l u g a r en Nairo b i en j u l i o . E l informe 
f i n a l y l a s recomendaciones de l a reunión coinciden con l a opinión de l a CEPA de 
que l a planificación f u t u r a para l a expansión de l a educación científica y de l a 
capacitación científica y técnica debe e s t a r íntimamente relacionada con l a s 
necesidades d e l d e s a r r o l l o , 

97, En agosto y septiembre, l a secretaría recalcó l a necesidad de v u l g a r i z a r l a 
c i e n c i a y e l debate y e l interés público por l o s temas que comprenden l a 
c i e n c i a , en un seminario sobre l a c i e n c i a y l o s medios de comunicación organizado 
conjuntamente en colaboración con l a Fundación Alemana; para l o s países en vías 
de d e s a r r o l l o . Este seminario se celebró en Berlín para l o s países af r i c a n o s 
de habla i n g l e s a . A s i s t i e r o n v e i n t e delegados de once países. Las recomendaciones 
hechas en ese seminario piden un programa de acción complementario y p o s i t i v o , 
y comprenden, ínter a l i a , uña propuesta de un proyecto experimental para l a 
introducción de l a vulgarización de l a c i e n c i a y de debates sobre temas relacionados 
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con l a c i e n c i a en l o s periódicos, l a radio y l a televisión de l o s países 
africanos, con objeto de ex c i t a r e l interés público. Se está proyectando para e l 
próximo bienio otro seminario análogo para l o s países africanos de habla francesa. 

98, Se organizó un seminario sobre e l papel de l o s s e r v i c i o s meteorológicos en e l 
desarrollo económico de Af r i c a , que tuvo lugar en Ibadén, Nigeria en e l mes de 
septiembre, y que fue preparado conjuntamente por l a secretaría y por l a Organización 
Meteorológica Mundial (OMM), Acudieron delegados de cerca de veinte países, 
que recomendaron una acción apropiada para aumentar y para extender l o s beneficios 
de l o s s e r v i c i o s meteorológicos, con objeto de acelerar e l desarrollo económico 
y de mejorar l a planificación, en especial en l a esfera de l a agricultura, del 
transporte y del turismo. 

Transporte 

9 9 , Se enviaron a l o s gobiernos africanos interesados l o s textos revisados de 
l o s estudios b i l a t e r a l e s franceses y belgas sobre l a s redes de transporte de 
Af r i c a Occidental y Central (proyecto 59: enlaces de l o s transportes internacionales 
de A f r i c a ) . 

100, A consecuencia de l a s decisiones tomadas por l a s reuniones de Jef e s de 
Estado y de Gobierno de Afr i c a , celebradas en Monrovia en a b r i l y en Dar es Salaam 
en mayo de I 9 6 8 , se está Intensificando e l trabajo de identificación de l o s 
enlaces de transportes que resulten esenciales para e l desarrollo i n d u s t r i a l y 
agrícola a n i v e l subregional en l a s subregiones de A f r i c a Occidental y Central 
(proyecto 5 9 ) . 

1 0 1 , Está a punto de terminarse una evaluación exhaustiva de l o s estudios sobre 
e l transporte llevados a cabo en A f r i c a bajo e l patrocinio del Banco Africano de 
Desarrollo y del Fondo Es p e c i a l . La secretaría proporcionó información y 
asesoramiento sobre este proyecto, 

102, Se firmó un acuerdo entre e l Fondo Especial y l o s países participantes sobre 
una nueva fase del estudio de l a c a r r e t e r a transsaharlana de enlace entre A f r i c a 
Septentrional y Occidental, La secretaría emprendió un estudio de reconocimiento 
de nueve enlaces internacionales de carretera en l a zona de l a Cuenca del Chad, 
en marzo y a b r i l . Su informe y recomendaciones fueron debatidos por l a Comisión 
de l a Cuenca del Chad en l a reunión que celebró en Lagos en agosto, y se 
aceptó l a p r i n c i p a l recomendación en favor de estudios u l t e r i o r e s y más detallados 
de t r e s enlaces específicos de carretera. 

105, Se' están recibiendo lentamente l a s respuestas a un cuestionarlo cuyo objeto 
es s e r v i r de base para estudiar" l a proyectada carretera que atravesará 
A f r i c a Occidental. Entre tanto, se i n i c i a r o n conversaciones sobre l o s enlaces 
de transporte entre Ghana y l o s Estados miembros de l a Entente (Alto Volta, 
Costa de Mar f i l , Dahomey, Níger y Togo) (proyecto 5 9 ) , 

lOk, Está a punto de terminar un estudio más detallado sobre l o s problemas técnicos 
y económicos del enlace de l o s sistemas f e r r o v i a r i o s africanos. Se espera que 
lo s informes constituirán un punto importante del temario de l a s reuniones 
intergubernamentales sobre l a coordinación del transporte, previstas para I 9 6 9 
(proyecto 6O: interconexión de l o s sistemas f e r r o v i a r i o s a f r i c a n o s ) , 
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105. En octubre y noviembre se organizó \xn v i a j e de estudios a l a I n d i a de vin 
pequeño grupo de ingenieros a f r i c a n o s , con e l f i n de estudj.ar l a planificación y 
e l d e s a r r o l l o de l a s c a r r e t e r a s (proyecto 62: d e s a r r o l l o de l a investigación sobre_ 
c a r r e t e r a s ) . Este v i a j e de estudios abarcó l o s siguientes puntos: 

a) Un estudio de sistemas de carretera.de animación e x i s t e n t e s en e l 
Estado de Madras, y cuyo ob j e t o es l a apertura de zonas r u r a l e s , como parte de un , 
pla n de conjunto para l a estimulación de l a v i d a r u r a l ; 

b) Una v i s i t a a l La b o r a t o r i o Central de Investigación de Carreteras, seguida-
de v i s i t a s a dos o t r e s t i p o s de carreteras experimentales; 

c) Una v i s i t a a l M i n i s t e r i o de Transporte (para hacerse una idea de l a 
cantidad de maquinaria y personal necesario para poner en práctica una política 
de t r a n s p o r t e y su administración), y a l a División de Transporte de l a Comisión 
P l a n i f i c a d o r a de l a I n d i a ( a f i n de comprender mejor l a organización y metodología 
de l d e s a r r o l l o de l a planificación d e l t r a n s p o r t e , y de su incorporación á l o s 
planes de d e s a r r o l l o n a c i o n a l ) ; 

d) Una v i s i t a a un departamento u n i v e r s i t a r i o que e s t u d i a e l t r a n s p o r t e , 
y en p a r t i c u l a r , l a s c a r r e t e r a s ; 

e) Una v i s i t a a l a secretaría d e l Congreso I n d i o de Carreteras, situado en 
Nueva D e l h i , para ver cómo está organizado y administrado este órgano, que 
podría s e r v i r como modelo para A f r i c a . Los ingenieros a f r i c a n o s a s i s t i e r o n 
además a l 51? período de sesiones d e l Congreso, y a l seminario n a c i o n a l sobre 
carr e t e r a s y puentes. 

106. Se están haciendo indagaciones sobre diversos t i p o s de hidroplanos, a f i n de 
ver s i son apropiados para su uso en A f r i c a . 

107. Se están haciendo gestiones para una investigación sobre e l terreno de 
l a s actuales y p r e v i s i b l e s necesidades de mano de obra en l a planificación y en 
l a administración d e l t r a n s p o r t e , y de l o s medios de i m p a r t i r conocimientos y 
capacitación en esta es f e r a . 

Transporte aéreo . . 

108. Después de l a s recomendaciones hechas por los. representantes de l a s compañías 
aéreas de A f r i c a en l a Reunión General Anual de l a Asociación de Transporte 
Aéreo I n t e r n a c i o n a l correspondiente a 1967j tuvo l u g a r en Accra, en e l mes de 
a b r i l , una reunión a l a que a s i s t i e r o n l a mayor p a r t e de l o s miembros afr i c a n o s 
de l a Asociación y de l a Comisión Económica para A f r i c a (CEPA). En dicha 
reunión se decidió c o n s t i t u i r l a "Asociación de Aerolíneas A f r i c a n a s " para r e f o r z a r 
l a representación a f r i c a n a en l a esfera d e l t r a n s p o r t e aéreo i n t e r n a c i o n a l , y para 
f a c i l i t a r l a cooperación a un n i v e l r e g i o n a l . Quince compañías aéreas han firmado 
ya l o s Estatutos preparados con l a ayuda de l a secretaría. Se continuaron l o s 
pr e p a r a t i v o s , juntamente con l a OUA y l a Organización de Aviación C i v i l 
I n t e r n a c i o n a l (OACI) para l a conferencia i n a u g u r a l de enero de I969 de l a nueva 
Comisión A f r i c a n a de Aviación C i v i l . En A f r i c a S e p t e n t r i o n a l se han r e a l i z a d o 
progresos en l a formación de l a Aerolínea d e l Maghreb, de cuatro países, mientras 
que, a l sur d e l Sahara, l a East A f r i c a n Airways, l a Et h l o p l a n A i r l i n e s , l a N i g e r i a 
Airways y l a Ghana Airways han concluido un acuerdo sobre un fondo común de l o s 
ingresos obtenidos en sus s e r v i c i o s t r a n s a f r i c a n o s (proyecto 65: d e s a r r o l l o d e l 
t r a n s p o r t e aéreo y organización de líneas aéreas subregionales en A f r i c a ) . 
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vías acuáticas i n t e r n a s 

109. Continuó e l t r a b a j o de l a investigación, con a s i s t e n c i a b i l a t e r a l de l o s 
Países Bajos, sobre l a navegabilidad d e l río Níger. 

110. La secretaría participó en un seminario i n t e r r e g i o n a l sobre aspectos técnico-
económicos d e l t r a n s p o r t e acuático i n t e r n o , que tuvo l u g a r en Leningrado, URSS. 
Se está haciendo uso de l o s t r a b a j o s presentados en este seminario, así como 
de o t r o s datos, para e s t u d i a r l a s p o s i b i l i d a d e s de d e s a r r o l l o d e l sistema e x i s t e n t e 
en l a región de l o s Grandes Lagos de A f r i c a O r i e n t a l . 

Transporte marítimo 

111 . Se ha enviado a l o s gobiernos interesados e l proyecto de un est u d i o p r e l i m i n a r 
efectuado por l a CEPA sobre l a situación d e l t r a n s p o r t e marítimo en l o s países 
d e l Maghreb. Se está prestando atención a l alcance y a l momento oportuno para 
p u b l i c a r un estudio más amplio en I969 (proyecto 67: normalización y estabilización 
de l a s t a r i f a s de f l e t e s marítimos: d e s a r r o l l o d e l t r a n s p o r t e marítimo). 

112. Se están haciendo p r e p a r a t i v o s para una reunión de expertos a f r i c a n o s que 
tendrá por o b j e t o e s t u d i a r l o s problemas d e l t r a n s p o r t e marítimo y l a s t a r i f a s 
de l o s f l e t e s y que tendrá l u g a r a comienzos de I 9 6 9 (proyecto 6 7 ) . 

115. Después d e l segundo período de sesiones de l a UNCTAD, se están tomando 
medidas para a p l i c a r v a r i a s resoluciones r e l a t i v a s a l a l a b o r de l a s comisiones 
económicas re g i o n a l e s . 

Turismo 

llk. Se continuó e l t r a b a j o de preparación de l o s estudios subregionales sobre 
e l turismo, A l quedar terminados l o s dos primeros estudios sobre l a subregión d e l 
A f r i c a S e p t e n t r i o n a l , se emprendió un nuevo estudio sobre l a subregión de 
A f r i c a O r i e n t a l . Este estudió quedó terminado en j u l i o , y fue enviado a l o s 
gobiernos de aqu e l l a zona. Ahora se está trabajando en e l estudio sobre e l 
A f r i c a C e n t r a l , que se espera poder completar para I 9 6 9 (proyecto 69: fomento d e l 
turismo en l o s países a f r i c a n o s ) , 

Telecomunicaciones 

115. La dependencia mixta CEPA/UIT de telecomunicaciones continuó l a s act i v i d a d e s 
r e l a t i v a s a l d e s a r r o l l o de l a red a f r i c a n a de telecomunicaciones (proyecto 7 I : p r o 
grama conjunto CEPA/UIT para e l d e s a r r o l l o de telecomionicaciones en A f r i c a ) . 
Estas se basaban en e l "Plan general para n i d e s a r r o l l o de l a red i n t e r n a c i o n a l 
en A f r i c a " , elaborado en e l segundo período de sesiones d e l Comité d e l Plan 
A f r i c a patrocinado por l a UIT, 

116, Se han r e g i s t r a d o más progresos en l a creación de centros i n t e r n a c i o n a l e s 
de capacitación en A f r i c a O r i e n t a l y Occidental, 

a) Para e l establecimiento de un centro m i i l t i n a c i o n a l de capacitación en 
Na i r o b i , que s i r v a a l o s países de l a Comunidad d e l A f r i c a O r i e n t a l (es d e c i r , a 
Kenia, Uganda y l a República Unida de Tanzania), e l PNÜD ha s o l i c i t a d o una misión 
p r e p a r a t o r i a de un experto a f i n de redactar l a s o l i c i t u d a l Fondo E s p e c i a l ; 
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b) En relación con e l proyecto d e l establecimiento de una escuela m u l t i n a 
c i o n a l en Abidjan, que servirá a l o s países d e l Conseil de 1'Entente, se está 
considerando l a formación de una misión p r e p a r a t o r i a que pueda formular una 
s o l i c i t u d a l Fondo Especial; 

c) Se estudiará probablemente en I969 e l proyecto r e l a t i v o a l establecimiento 
de una escuela m u l t i n a c i o n a l en Rufisque para s e r v i r a l o s países que l i m i t a n 
con e l Senegal, y e l p o s i b l e establecimiento de o t r a escuela m u l t i n a c i o n a l en 
e l A f r i c a C e n t r a l ; 

d) La dependencia expresó su opinión sobre una s o l i c i t u d presentada por 
e l Gobierno de l a República Arabe Unida a l Fondo Especial para l a ampliación d e l 
I n s t i t u t o Técnico de Capacitación e Investigación d e l Cairo. 

117, Conforme a l a disposición de l a resolución l 6 2 ( V I I l ) de l a Comisión, que 
exhortaba a l establecimiento de una red panafricana de telecomunicación, basada 
en e l plan general para A f r i c a , se celebró en Washington una reunión, a l a 
que acudieron representantes de CEPA, e l Banco I n t e r n a c i o n a l de Reconstrucción 
y Fomento ( B I R F ) , e l Banco A f r i c a n o de D e s a r r o l l o , e l PNUD y l a Unión I n t e r n a c i o n a l 
de Telecomunicaciones (UIT). En esta reunión se asignaron $ l 8 0 . 0 0 0 para e l 
comienzo de l o s estudios p r e l i m i n a r e s . La UIT contrató dos equipos, con base en 
Addis Abeba y Abidjan respectivamente, formados cada uno por t r e s expertos, y 
que están ya haciendo esos estudios sobre e l t e r r e n o . 

118, En agosto de I 9 6 8 , l a CEPA y l a UIT presentaron también a l PNUD una 
s o l i c i t u d sobre l a p a r t e p r i n c i p a l de l o s fondos asignados a l a t o t a l i d a d d e l 
proyecto. La petición, que fue preparada en j u n i o y j u l i o de I 9 6 8 por l a 
Dependencia Mix t a CEPA/UIT de telecomunicaciones, ascendía a $ 1 , 9 5 5 , 0 0 0 , Esta 
cantidad debería p e r m i t i r l a continuación d e l t r a b a j o sobre un estudio d e t a l l a d o , 
desde e l punto de v i s t a técnico y económico, de l o s proyectos adoptados por l o s 
Gobiernos de A f r i c a en sus conversaciones p r e l i m i n a r e s , y l a formulación de 
s o l i c i t u d e s de préstamos d i r i g i d a s a l o s organismos f i n a n c i e r o s , con indicaciones 
de l a s p o s i b i l i d a d e s técnicas y económicas para l a ejecución de dichos proyectos. 
Después de haberse escuchado l o s comentarios de l o s organismos competentes ( e l 
Banco A f r i c a n o de Desarrollo:, e l BIRD, e l PNUD), se tomó l a decisión de preparar 
un nuevo proyecto de s o l i c i t u d , que será estudiado por l a Junta Consultiva M i x t a 
que ha de re u n i r s e en octubre de 1969, 

119, Se terminaron l o s t r a b a j o s d e l radioenlace experimental entre Addis Abeba 
y Abidjan, que comenzó a funcionar en octubre de 1968, 

120, La Dependencia i n t e r v i n o en l a preparación de un seminario sobre l a gerencia 
de telecomunicaciones, que tuvo l u g a r en Dakar en diciembre de 1968 y que 
estaba d i r i g i d o a l a s naciones de habla francesa, e intervendrá asimismo en l a 
reunión de l o s países de habla i n g l e s a , que tendrá l u g a r en Addis Abeba d e l 25 
de f e b r e r o a l 7 de marzo de 1969, E l Jefe de l a Dependencia pronunciará una 
conferencia sobre l a relación que e x i s t e e n t re e l d e s a r r o l l o de l a s telecomunicaciones 
y e l d e s a r r o l l o económico general, 

121 , E l Comité Consultivo I n t e r n a c i o n a l de Radiocomunicaciones, grupo de estudio X I , 
d i o algunas indicaciones p r o v i s i o n a l e s en mayo de I 9 6 8 sobre receptores de televisión 
de bajo costo. 



A g r i c u l t u r a 

122, Los problemas mencionados en e l informe anual a n t e r i o r continuaron i n f l u y e n d o 
en e l estado general i n s a t i s f a c t o r i o d e l sector agrícola en A f r i c a , S i b i e n 
l a s condiciones climáticas favorables contribuyeron a un aumento de l a producción 
agrícola en I 9 6 J de un Gfo aproximadamente sobre l a de 1966, l a producción de 
alimentos.£er__ca£ita continuó a l mismo n i v e l de 1956, debido a l crecimiento de 
población. Los bajos n i v e l e s de producción y l a s peores condiciones comerciales 
continuaron i n f l u y e n d o en l a disminución de l a s codiciadas d i v i s a s e x t r a n j e r a s a l 
aumentar l a s importaciones de alimentos, y en l a reducción de l a s p o s i b i l i d a d e s 
de creación de c a p i t a l n acional de inversión para e l d e s a r r o l l o . Para hacer f r e n t e 
a algunos de estos problemas, l a secretaría está lanzando un programa pragmático 
de acción que constará de t r e s etapas. Tiene como o b j e t i v o ayudar a l o s Estados 
miembros a o r i e n t a r sus políticas de d e s a r r o l l o subregional, formulando y 
ejecutando programas concretos de acción basados en evaluaciones sólidas, apoyadas 
en l a s r e a l i d a d e s , de l a s necesidades nacionales y re g i o n a l e s , de l o s f a c t o r e s que 
i n f l u y e n en esas necesidades y d e l orden de p r i o r i d a d de acción que se ha de 
establecer en consecuencia (proyecto 72: especialización agrícola y comercio 
i n t r a r r e g i o n a l ) . 

123, La secretaría continuó sus esfuerzos para i n t e n s i f i c a r l a cooperación en t r e 
l o s diversos organismos, a f i n de e v i t a r l a duplicación de l o s t r a b a j o s , y de 
u t i l i z a r mejor l o s recursos e x i s t e n t e s y l o s p o t e n c i a l e s . En consecuencia, l a 
CEPA y l a FAO se han puesto de acuerdo para conseguir una reorganización y 
unificación de l a s act i v i d a d e s d e l sistema de organizaciones de l a s naciones a 
f i n de obtener una utilización más e f i c a z de l a a s i s t e n c i a concedida a l o s 
países miembros, por medio de l a formulación de un programa único de l a s Naciones 
Unidas para e l d e s a r r o l l o agrícola de A f r i c a , Este acuerdo ha f a c i l i t a d o un marco 
para una acción pragmática dentro de l a cual puedan ser u t i l i z a d o s de l a mejor 
manera p o s i b l e l o s escasos recursos de esos dos organismos, apoyados por o t r a s 
formas de ayuda m u l t i l a t e r a l y b i l a t e r a l , 

124, Se ha comenzado ya l a primera etapa de esta l a b o r u n i f i c a d a en l a s subregiones 
d e l A f r i c a S e p t e n t r i o n a l y C e n t r a l , valiéndose de una estrecha colaboración entre 
e l Plan I n d i c a t i v o Mundial y o t r a s unidades de planificación técnica y agrícola 
de l a FAO, y de l a secretaría de l a CEPA, Se están haciendo p r e p a r a t i v o s para 
celebrar conversaciones con l o s gobiernos a n i v e l técnico y político, con e l f i n 
de confirmar l a v a l i d e z de l a s indicaciones hechas para esta etapa de l o s estudios, 
y para ver s i hay necesidad de- emprender o t r a s i n i c i a t i v a s para conseguir e l 
o b j e t i v o de un t r a b a j o i n t e g r a d o , 

125, La secretaría, y l a s unidades de planificación técnica y agrícola de l a FAO, 
han formado asimismo, con l a colaboración d e l Centro de Planificación, Proyecciones 
y Políticas d e l De s a r r o l l o de l a s Naciones Unidas, dos equipos de expertos que 
emprenderán l a primera etapa de l o s estudios para l a s subregiones d e l A f r i c a 
O r i e n t a l y Occidental. E l t r a b a j o está ya muy adelantado en estas dos subregiones, 
y l a terminación de l o s informes de estos dos equipos está p r e v i s t a para f i n e s 
de marzo de 1969, fecha en que se proyecta determinar l a s a t r i b u c i o n e s para 
l a etapa I I de l a s subregiones d e l A f r i c a S e p t e n t r i o n a l y C e n t r a l , 

126, Se ha terminado un informe d e l sector agrícola, que abarca e l período 
entre I963 y I 9 8 0 , como contribución a l estudio más amplio de l a CEPA t i t i i l a d o 
I n d u s t r i a l i z a t i o n and economic co-operation f o r the Nor^^^ A f r i c a n sub-region. 
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127. Se r e a l i z a r o n t r a b a j o s sobre e l te r r e n o acerca de l o s problemas de l a 
comercialización de l o s productos agrícolas en e l A l t o V o l t a , Costa de M a r f i l , 
Etiopía, Ghana, Malí y e l Níger. E l A l t o V o l t a , Ghana y e l Níger r e c i b i e r o n además 
ayuda relacionada con l o s asuntos r e f e r e n t e s a l comercio de ganado y de carne 
en l a subregión. E l acuerdo p e r t i n e n t e fue firmado por e l A l t o V o l t a y Ghana e l 
25 de agosto de I968. La secretaría continuó sus esfuerzos para mejorar l a 
comercialización de ganado y de carne en l a subregión d e l A f r i c a Occidental a 
través de una propuesta d e l Fondo Especial d e l PNUD para l o s países de l a Entente 
y Ghana. Se p r o s i g u i e r o n l o s estudios sobre los mercados y l o s artículos i n d i v i d u a 
l e s en Etiopía, y se concedió ayuda a l a i n d u s t r i a l e c h e ra de Addis Abeba para 
l a organización de l a venta de su producción, aumentada a causa de l a construcción 
de su nueva p l a n t a transformadora. La secretaría, en colaboración con e l 
personal de comercialización de l a OUA, estudió l a evaluación de l a s necesidades 
de un programa de estabilización de cereales para e l A f r i c a O r i e n t a l . Continúan 
l a s consultas con e l Conseil de 1 'Entente sobre un programa de producción y de esta
bilización de cereales para e l ' Níger y e l A l t o V o l t a . En colaboración con l a Subdi-
rección de Comercialización de l a FAO, se preparó un estudio sobre l a mejora d e l 
tr a n s p o r t e de ganado y de carne en e l A f r i c a Occidental, con e l f i n de formular 
planes para e l f u t u r o d e s a r r o l l o de esta i n d u s t r i a (proyecto 75: comercialización 
de productos agrícolas). 

128. Se continuó recalcando l a importancia de organizar y a d m i n i s t r a r mejor 
l o s s e r v i c i o s agrícolas. Se organizaron conferencias, seminarios y t r a b a j o s sobre 
e l t e r r e n o para r e f o r z a r y mejorar l o s s e r v i c i o s de divulgación de l a a g r i c u l t u r a 
en A f r i c a . Se han tomado ya medidas para que se pueda disponer en primer l u g a r 
de información f a c t u a l respecto de l a organización y administración de l o s 
s e r v i c i o s de extensión agrícolas en l a subregión d e l A f r i c a O r i e n t a l . Continúan 
l a s consultas con l a Dirección de I n s t i t u c i o n e s y Searvicios Rurales de l a FAO 
en su sede de Roma. Se ha terminado un proyecto de informe basado en l a 
información obtenida por medio de v i s i t a s a ocho países de l a subregión d e l 
A f r i c a O r i e n t a l . Se proyecta emprender t r a b a j o s análogos en l a s demás subregiones 
(proyecto 75: organización y administración de s e r v i c i o s agrícolas d e l Estado). 

129. La secretaría continuó examinando y analizando e l a c t u a l progreso de l a 
a g r i c u l t u r a y de l a producción de alimentos en A f r i c a (proyecto 78: estudio y 
análisis de l o s progresos r e a l i z a d o s en A f r i c a en materia de a g r i c u l t u r a y 
alimentación). Se añadió un capítulo sobre a g r i c u l t u r a a l estudio económico 
anual. 

130. Se terminó e l t r a b a j o en l a sección d e l informe que t r a t a de l a situación 
de l a carne y leche en e l A f r i c a Occidental, y que considera principalmente 
l o s aspectos de l a producción (proyecto 8̂ »-: ganadería e i n d u s t r i a s de l a 
carne en e l A f r i c a O c c i d e n t a l ) . Los miembros de l a Dirección de Productos Básicos 
de Roma han c o n t r i b u i d o con o t r o s capítulos. E l contenido y l a s conclusiones 
d e l informe se tomarán en consideración y serán u t i l i z a d o s en e l proyecto d e l 
Fondo Especial d e l PNUD para l o s países de l a Entente y Ghana. 

151. La secretaría proporcionó l a s i g u i e n t e ayuda a l o s Estados miembros que 
l a s o l i c i t a r o n : 

a) E l Gobierno d e l Sudán recibió a s i s t e n c i a en l a preparación de un pla n 
para l a organización de una corporación de d e s a r r o l l o agrícola encargada de l a 
formulación y ejecución de nuevos proyectos; 
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b) La secretaría colaboró con l a Misión de A s i s t e n c i a Técnica de l a s 
Naciones Unidas a Kenia, a f i n de e s t u d i a r l o s problemas de l o s sectores agrícola, 
f o r e s t a l y pesquero durante e l período d e l plan ampliado hasta 1975. Se presentó 
a l Gobierno de Kenia e l informe de l a l a b o r de esta misión, 

c) Un miembro de l a secretaría tomó pa r t e en un proyecto de d e s a r r o l l o de 
l a zona ¥ollamo/Soddo, de l a p r o v i n c i a Sidamo de Etiopía, patrocinado por 
l a FAO/BIRD. Este proyecto se preocupaba en especi a l d e l reasentamiento, pero 
contenía también planes comprensivos para l a mejora d e l n i v e l de l a a g r i c u l t u r a 
en l a meseta circundante; 

d) En estrecha colaboración con l o s j e f e s de l a extensión agrícola y d e l 
d e s a r r o l l o de comunidades de Kenia, Madagascar, Malawi, l a República Unida de 
Tanzania y Zambia, l a secretaría proporcionó asesoramiento sobre actividades 
cooperativas y de crédito agrícola; 

e) Se preparó un proyecto experimental para Uganda, en colaboración con 
e l UNICEF y l a FAO, para i n c o r p o r a r a l a juventud r u r a l a l proceso económico 
nacional por medio de organizaciones de cooperativas; 

f ) E l M i n i s t e r i o de D e s a r r o l l o de l a Comunidad Nacional y Asuntos Sociales 
de Etiopía recibió a s i s t e n c i a para preparar un proyecto para e l establecimiento 
de un Centro Cooperativo de De s a r r o l l o y de Capacitación para una cooperativa 
lechera y para un sistema de crédito agrícola. 

132. Entre l a s o t r a s a c t i v i d a d e s de l a secretaría, merecen mencionarse l a s 
s i g u i e n t e s : 

a) Participación en una conferencia organizada por l a Academia Americana 
de Ciencias para e s t u d i a r e l orden de p r i o r i d a d de l a investigación agrícola 
para e l d e s a r r o l l o económico de A f r i c a . Se ha nombrado a un miembro d e l personal 
de l a secretaría para que tome p a r t e en l a organización de lana asociación que 
se ocupará d e l avance de l a c i e n c i a agrícola en A f r i c a ; 

b) Representación en l a s reuniones de Roma que estudia r o n l o s problemas 
de l o s productos básicos, e intervención en l a s deliberaciones d e l grupo de 
estudio correspondiente a l arroz; 

c) . Preparación y publicación d e l A g r i c u l t u r a l Economics B u l l e t i n , Nos. 10 y 
11. Los temas i n c l u y e n notas y artículos sobre materias t a l e s como l o s planes 
e x i s t e n t e s para e l d e s a r r o l l o de l a a g r i c u l t u r a en e l A f r i c a O r i e n t a l , l a s 
re l a c i o n e s entre l a s diversas i n d u s t r i a s d e l A f r i c a S e p t e n t r i o n a l , l a economía de l a 
i n d u s t r i a de carne de ganado vacuno en l a subregión d e l A f r i c a Occidental, e 
inve r s i o n e s agrícolas seleccionadas en e l A f r i c a S e p t e n t r i o n a l ; 

d) Preparación de una bibliografía de publicaciones de comercialización 
en Etiopía (1964-1968), para l a Subdirección de Comercialización de l a FAO. Esta 
bibliografía ha sido publicada y d i s t r i b u i d a a petición de diversas b i b l i o t e c a s 
y o f i c i n a s gubernamentales. 
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Cuestiones monetarias y f i n a n c i e r a s 

135• La secretaría ha continuado complementando las actividades que se o r i g i n a r o n 
en l a primera Conferencia de Gobernadores de Bancos centrales a f r i c a n o s , celebrada 
en febrero de I966, y siguiendo las conversaciones posteriores para esclarecer l a 
forma y e l objeto de los arreglos pr o v i s i o n a l e s para crear l a proyectada asociación 
de bancos centrales a f r i c a n o s (proyecto 93í Asociación de bancos centrales a f r i c a 
nos). En consecuencia, se celebró en Accra, en e l mes de agosto, la segunda 
Conferencia de Gobernadores de Bancos centrales a f r i c a n o s . Esta conferencia aprobó 
e l Estatuto de asociación de los Bancos centrales a f r i c a n o s , creando, entre otras 
cosas, l a propia Asociación, sus comités subregionales, y e l Comité E j e c u t i v o . E l 
Estatuto prevé adema's l a f u t u r a creación de un órgano técnico que servirá de 
secretaría y de centro de investigación (E/CN .14/AMA/I6). 

13^- En l a esfera de l a movilización d e l ahorro nacional en A f r i c a , y de su u t i l i z a 
ción como inversión productiva, así como d e l papel de l a s . i n s t i t a c i o n e s f i n a n c i e r a s , 
a este respecto, (proyecto 92), l a secretaría ha terminado un estudio sobre los 
medios de fomentar e l ahorro, impidiendo la fuga de c a p i t a l e s , evaluando l a s a c t i v i 
dades de las i n s t i t u c i o n e s f i n a n c i e r a s africanas e x i s t e n t e s , y creando nuevas 
i n s t i t u c i o n e s f i n a n c i e r a s para f i n a n c i a r e l comercio y e l d e s a r r o l l o . 

135- La secretaría ha emprendido dos estudios sobre las finanzas p u b l i c a s . E l 
primero de e l l o s comprende quince países de habla francesa : A l t o V o l t a , Camerún, 
Congo ( B r a z z a v i l l e ) , Costa de M a r f i l , Chad, Dahomey, Gabón, Madagascar, Malí, Níger, 
República Centroafricana. República Democrática del Congo, Senegal, Togo y Túnez, y 
estudia l a proporción de l a contribución presupuestaria a l d e s a r r o l l o económico y s o c i a l . 
E l segundo estudia las recientes tendencias de l as finanzas públicas en c i e r t o número 
de países de habla inglesa d e l A f r i c a Occidental y en Kenia, República Unida de 
Tanzania, Uganda y Zambia. 

136. Se preparó también o t r o estudio sobre la cooperación i n t e r n a c i o n a l en l a 
financiación d e l comercio y del d e s a r r o l l o (E/CN . 14/UNCTAD/II/3) para e l segundo 
período de sesiones de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y 
Des a r r o l l o . Este estudio señaló los problemas y las perspectivas en esta esfera 
e hizo recomendaciones apropiadas, sugiriendo una utilización beneficiosa de l a 
ayuda f i n a n c i e r a , la necesidad de mejoras en términos de ayuda, un mecanismo más 
apto para consultas, la necesidad de medidas f i n a n c i e r a s suplementarias y medidas 
para hacer f r e n t e a l problema de l a l i q u i d e z i n t e r n a c i o n a l . Se ha t r a t a d o de las 
perspectivas de medidas f i n a n c i e r a s suplementarias en un bosquejo separado, prepa
rado después d e l segundo período de sesiones de la UNCTAD, con la idea de s u g e r i r 
una posible solución a este problema. 

137- Los graves problemas de administración f i s c a l y presupuestaria impiden e l 
rápido progreso de l a cooperación y de l a integración económica a f r i c a n a . Con e l 
f i n de i n t e n s i f i c a r e l d e s a r r o l l o de proyectos a corto y a largo plazo en l a búsqueda 
de soluciones, l a secretaría está concentrando sus esfuerzos en obtener una v i n c u l a 
ción organizada con l o s Estados miembros i n d i v i d u a l e s , en colaboración con los 
asesores de l as Naciones Unidas. 

138. Están en marcha algunos estudios sobre l a armonización de la planificación .y 
d e l presupuesto, cuyo objeto es mejorar l o s procedimientos para: i ) l a formulación, 
e l e s c r u t i n i o y l a aprobación de los planes de d e s a r r o l l o y sus efectos sobre l a 
planificación y e l presupuesto; i i ) l a formulación de un programa anual de d e s a r r o l l o 
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dentro d e l marco de los planes a medio y a largo plazo; i i i ) l a prediccic5n de i n g r e 
sos y l a proyección de los recursos necesarios para hacer f r e n t e a las exigencias 
d e l d e s a r r o l l o . 

E e s a r r o l l o s o c i a l 

139. Las actividades en l a esfera d e l d e s a r r o l l o s o c i a l han sido orientadas a 
fomentar: 

a_) La movilización del apoyo público y su adhesión a l d e s a r r o l l o "agrícola 
e i n d u s t r i a l ; 

b_) La promoción de una mayor a c t i v i d a d de l a comunidad en favor de la mejora 
de la vida y de l a s i n s t i t u c i o n e s r u r a l e s . 

140. Continuó e l t r a b a j o sobre l o s estudios de l a organización y administración de 
s e r v i c i o s de bienestar s o c i a l (proyecto 101), que han dado como resultado l a p u b l i 
cación de dos monografías en l a s e r i e t i t u l a d a S o c i a l Welfare Services i n A f r i c a . 
Estas dos nuevas publicaciones son The D i r e c t o r y o f Regional S o c i a l A c t i v i t i e s 
(segunda edición) (E/CN.l4/sWSA/l/Rev.1) y The Status and Role o f Women i n East 
A f r i c a (E/CN.14/SWSA/6). 

141. Se incluyó un capítulo sobre l a situación s o c i a l de A f r i c a en e l estudio 
económico anual, que abarca l a s tendencias s i g n i f i c a t i v a s en los o b j e t i v o s s o c i a l e s 
y l a s metas de las políticas de d e s a r r o l l o , ana'lisis de programas de d e s a r r o l l o 
s o c i a l , sus i n f e r e n c i a s , la evaluación y e l grado de los logro s , las tendencias y 
los problemas de l a urbanización, l o s aspectos sociales de l a v i v i e n d a , tendencias 
en los n i v e l e s de vid a , problemas s a n i t a r i o s y tendencias de los programas, problemas 
de alimentación y tendencias de l os programas, problemas de bienestar s o c i a l y 
tendencias de los programas, seguridad s o c i a l , condiciones d e l t r a b a j o , s a l a r i o s , 
d e s a r r o l l o de los recursos humanos, políticas y programas de empleo y de mano de 
obra, y políticas y programas en materia de educación y capacitación (proyecto 99'' 
Informe sobre l a situación s o c i a l a f r i c a n a ) . 

142. Conforme a la resolución 170 ( V I I l ) , que instaba a l Secretario E j e c u t i v o a 
e s t u d i a r los problemas relacionados con l a juventud, con e l f i n de asesorar a los 
Estados miembros sobre los modos de m o v i l i z a r a l ma'ximum a los jóvenes en favor d e l 
s e r v i c i o nacional y d e l d e s a r r o l l o , l a secretaría emprendió un estudio de consultas 
sobre l a juventud y e l d e s a r r o l l o nacional en A f r i c a (E/CN.14/421). Este estudio, 
j u n t o con otras actividades de l a secretaría sobre la materia, constituyó la base 
de una reunión r e g i o n a l ^obre e l empleo de los jóvenes y e l d e s a r r o l l o nacional 
en A f r i c a , celebrada en Jiamey d e l 21 a l 30 de mayo (proyecto I 0 6 : Educación y 
empleo de l a ju v e n t u d ) . Se organizó esta reunión en un esfuerzo común entre l a 
secretaría y e l Comité Regional Mixto para l a Juventud. Estuvieron representados 
dieciséis países a f r i c a n o s . A s i s t i e r o n en ca l i d a d de observadores l a s Naciones 
Unidas, v a r i o s organismos especializados, la Organización I n t e r n a c i o n a l de 
Etapleadores y l a Conferencia Panafricana de I g l e s i a s . La reunión estudió los proble
mas y las perspectivas de l a educación y de l a formación de l a juventud para hacer 
f r e n t e a las necesidades del d e s a r r o l l o nacional económico y s o c i a l , la extensión 
y las características de los problemas d e l empleo de l a juventud a f r i c a n a . Se 
utilizó e l método de orientación hacia l a acción, y se examinaron, con e l f i n de 
hacer f r e n t e a las necesidades de empleo de l a juventud, los programas económicos 
que han sido ya experimentados, así como l a planificación d e l empleo, y l a formación 
p r o f e s i o n a l e s p e c i a l de la juventud y l o s programas de t r a b a j o . 
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1̂ 5. De conformidad con los o b j e t i v o s f i j a d o s para atender a las necesidades y a 
las exigencias de l a regic5n, l a secretaría inauguro una Comisión Regional Africana 
Mixta sobre d e s a r r o l l o r u r a l en marzo, que incluía a representantes regionales de 
la FAO, OIT, UNESCO, Organización Mundial de l a Salud (OMS), PNUD, UNICEF y A l t o 
Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados (ACNUR). En su primera 
reunión, e l Comité estudió los modos de f o r t a l e c e r l a colaboración r e g i o n a l entre 
los organismos en favor d e l d e s a r r o l l o r u r a l , y l a contribución e s e n c i a l de cada 
organismo a l d e s a r r o l l o r u r a l de A f r i c a . En consecuencia, e l Comité elaboró p r i n c i 
pios orientadores relacionados con los métodos mixtos e integrados de atacar los 
problemas del d e s a r r o l l o r u r a l , y una e s t r a t e g i a para una acción concertada en favor 
d e l d e s a r r o l l o r u r a l de A f r i c a (E/CN. 1̂ /1+22) (proyecto 100: Encuesta sobre los 
problemas socioeconómicos y las perspectivas d e l d e s a r r o l l o r u r a l ) . 

Ihk. La secretaría continuó prestando a s i s t e n c i a a los Estados miembros por medio 
de cursos de capacitación sobre extensión r u r a l y d e s a r r o l l o de l a comunidad. Se 
organizaron durante e l año dos importantes cursos de capacitación sobre d e s a r r o l l o 
r u r a l y de l a comunidad (proyecto 102: Capacitación para l o s s e r v i c i o s de a s i s t e n c i a 
s o c i a l ) . 

IU5. E l curso sobre capacitación de grupos en e l d e s a r r o l l o r u r a l y de l a comunidad 
se celebró en e l Colegio de Desarrollo Rural de Holte, Dinamarca, bajo e l p a t r o c i n i o 
conjunto de la Junta Danesa para l a cooperación técnica con los países en vías de 
de s a r r o l l o , y la CEPA, d e l 21 de a b r i l a l 23 de j u n i o . Tomaron parte los funciona
r i o s más antiguos o inspectores dedicados a los diversos aspectos d e l d e s a r r o l l o 
r u r a l ( d e s a r r o l l o de l a comunidad, extensión agrícola, educación sobre las coopera
t i v a s y l a sanidad), que procedían de ocho países miembros. La CEPA ha concluido 
con las autoridades danesas un acuerdo para la organización anual de cursos de esta 
especie, especiales, cortos, y que abarcan v a r i a s d i s c i p l i n a s , para f u n c i o n a r i o s 
africanos selectos. Los que han terminado estos cursos especiales deberán ser 
u t i l i z a d o s en e l d e s a r r o l l o y l a ampliación de los programas de capacitación de sus 
naciones re s p e c t i v a s . 

lk-6. E l segundo curso, e l curso de capacitación sobre extensión r u r a l y d e s a r r o l l o 
de la comunidad en A f r i c a O r i e n t a l , fue organizado en e l I n s t i t u t o de Administración 
de Kenia, y tuvo lugar d e l 5 de agosto a l 7 de septiembre, tomando parte los 
delegados de ocho países miembros, además de v a r i o s observadores que representaban 
a diversas organizaciones no gubernamentales d e l A f r i c a O r i e n t a l . E¿te curso fue 
organizado conjuntamente por l a "secretaría y e l Gobierno de Kenia, con l a p a r t i c i 
pación y colaboración de la División de Desarrollo Social de las Naciones Unidas, 
FAO, OIT, OMM, UNESCO y PNUD. Él' f i n p r i n c i p a l d e l curso era: i ) proporcionaar-'s^^ 
los administradores más antiguos de los programas de d e s a r r o l l o d e l A f r i c a O r i e n t a l 
una oportunidad para e s t u d i a r los aspectos comunes d e l d e s a r r o l l o y los problemas 
de su labor en l a subregión, y i i ) darles l a p o s i b i l i d a d de compartir sus conoci
mientos y su experiencia, así como d e s a r r o l l a r en e l l o s un sentido de o b j e t i v o 
común en un esfuerzo integrado para promover e l d e s a r r o l l o r u r a l . E l curso fue 
explicado por e l personal de l a secretaría, un miembro de la División de Desarrollo 
S o c i a l de las Naciones Unidas y veintidós conferenciantes y d i r e c t o r e s de debate 
procedentes de los organismos especializados, d e l Gobierno de Kenia y de diversas 
i n s t i t u c i o n e s de investigación del A f r i c a O r i e n t a l . 

IU7. A petición de los Estados miembros, v a r i a s misiones de asesoramiento v i s i t a r o n 
los países africanos durante e l año; dos misiones separadas v i s i t a r o n Uganda para 
asesorar sobre programas de rehabilitación para doce campos de refugiados {ik de 
marzo a l 30 de marzo), y para ayudar en l a formulación de proyectos nacionales 
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para obtener l a ayuda d e l UNICEF ( 6 - a l 27 de noviembre). En l a República Arabe 
Unida, una misión de asesoramiento ayudó a r e v i s a r e l programa de l a b o r s o c i a l 
(31 de marzo a l 13 de a b r i l ) , y asesoró acerca de l a creación de un centro r e g i o n a l 
para l a juventud (17 a l 30 de agosto). Otras misiones v i s i t a r o n asimismo l a Costa 
de M a r f i l para ayudar a preparar una declaración sobre política s o c i a l ( l . a l 30 
de mayo), e l Senegal, para asesorar sobre proyectos de comunidad en Plkine y sobre 
l a reorganización de l a Escuela de Labor So c i a l {ik a l 22 de j u n i o ) , e l Camerún, 
para ayudar a l Gobierno en un estudio de su nuevo programa sobre animación r u r a l 
y d e s a r r o l l o de l a comunidad (18 de j u l i o a l 18 de agosto), l a República d e l Congo, 
para asesorar sobre e l nuevo aspecto d e l plan de d e s a r r o l l o d e l Congo; Kenia, para 
ayudar en l a formulación de proyectos nacionales para obtener la ayuda d e l 
UNICEF, y l a República Unida de Tanzania y e l Sudán, para ayudar a organizar planes 
de estudio para las recién creadas escuelas de labor s o c i a l . 

Vivienda, construcción y planificación d e l medio físico 

lí+8. Ce conformidad con las disposiciones de la resolución 157 ( V I I l ) , l a secretaría 
continuó reorientando sus actividades en e l campo de l a vi v i e n d a , construcción y 
planificación d e l medio físico hacia proyectos operacionales, y consolidando los 
lazos de colaboración con los países donantes b i l a t e r a l e s , según los términos de 
l a resolución I267 ( X L I I l ) d e l Consejo Económico y' S o c i a l . Estas colaboraciones 
han aumentado, y están ahora firmemente arraigadas, en es p e c i a l entre l a Comisión 
y l o s Gobiernos de l o s Países Bajos (por medio de su organismo técnico designado 
de Bowcentrum, situado en Rotterdam), l a República Federal de Alemania (por medio 
de l a Fundación Alemana en favor de los países en vías de d e s a r r o l l o ) , y con las 
autoridades británicas y francesas en un proyecto conjunto para e l estudio y 
publicación de reglamentos modelos sobre construcción. 

1 

1̂ 9• Con e l beneplácito d e l Gobierno, una misión de política de la vivienda visitó 
Ghana para complementar e l t r a b a j o r e a l i z a d o por l a misión conjunta CEPA/Países 
Bajos, que estuvo en Ghana en marzo de 1967- Esta misión concentró su t r a b a j o en 
l a integración de l a vivienda en l a planificación d e l d e s a r r o l l o nacional, y en 
es p e c i a l en l a mejora de los mecanismos f i n a n c i e r o s u t i l i z a d o s en l o s proyectos de 
vivienda de Ghana. 

150. En respuesta a s o l i c i t u d e s formuladas por los Gobiernos de Swazilandia y 
Lesotho para obtener a s i s t e n c i a en l a preparación de polítipas y programas de 
vi v i e n d a , y en la formulación de recomendaciones para l a creación de organismos 
nacionales de l a vi v i e n d a , l a secretaría envió un asesor r e g i o n a l de vivienda para 
que coopere con los expertos británicos que t r a b a j a n allí (proyecto 110: Actividades 
operacionales y de desar o l i o ) . ^ 

151. E l asesor r e g i o n a l de l a financiación de la. vivienda tomó parte en un curso 
organizado en E l Cairo por e l I n s t i t u t o A fricano de Planificación y Desarrollo 
Económico, que trató sobre l a financiación de los proyectos de d e s a r r o l l o . 

152. De conformidad con l a resolución 157 ( V I I l ) de l a Comisión, y con la r e s o l u 
ción 1170 ( X L l ) d e l Consejo Económico y Social sobre los nuevos métodos para aumen
t a r e l f l u j o de c a p i t a l hacia l a construcción de viviendas, tuvo lugar en enero 
de 1969 una reunión r e g i o n a l patrocinada conjuntamente por l a Comisión y por l a 
Fundación Alemana en fav o r de los países en vías de d e s a r r o l l o . Esta reunión 
estudió a fondo los diversos aspectos de l a financiación de l a vi v i e n d a , e hizo a 
los gobiernos recomendaciones para l a mejora de los métodos y técnicas, y para l a 
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creación de un mecanismo de consulta sobre l a financiación de la vivienda a un n i v e l 
c o n t i n e n t a l , en colaboración con e l Banco Africano de De s a r r o l l o . 

153. E l t e r c e r curso subregional de capacitación en las técnicas de l a construcción 
de viviendas basadas en l a autoayuda de forma cooperativa y subvencionada, tuvo 
lugar en L i b e r i a d e l 23 de septiembre a l 30 de octubre. Este curso, que forma, 
parte d e l programa r e g i o n a l de l a viv i e n d a de la Comisión, fue planeado e s p e c i a l 
mente para c i e r t o ntjmero de países de l a subregión d e l A f r i c a Occidental que han 
i n i c i a d o , o van a i n i c i a r , programas de construcción de viviendas basados en l a 
autoayuda subvencionada. Los p a r t i c i p a n t e s procedían d e l personal a f r i c a n o dedi
cado a l a construcción de viviendas de bajo costo y a proyectos de d e s a r r o l l o de 
la comunidad. E l cuarto curso subregional de capacitación esta' p r e v i s t o para 1969, 
y estará destinado a l a subregión d e l A f r i c a Central (proyecto 110). 

154. En e l mes de a b r i l , se reunió en Addis Abeba un grupo de expertos en costos 
de la construcción de viviendas (E/CW .1U/4I6). Esta reunión trabajó a un a l t o 
n i v e l técnico para e s t u d i a r los medios de r e d u c i r los costos de los solares, de l a 
construcción de viviendas y de l a provisión de las in s t a l a c i o n e s de s e r v i c i o s . E l 
grupo de t r a b a j o recomendó una colaboración permanente dentro de l a subregión entre 
los miembros y l a secretaría. Se aprobó e l modelo de c u e s t i o n a r i o para l a recogida 
de los datos técnicos sobre los costos (proyecto 111: Planificación, coordinación, 
organización y administración de s e r v i c i o s de investigación y divulgación). 

155• Continuó la compilación y l a clasificación sistemática de datos sobre todos 
los aspectos de l a construcción de vi v i e n d a s . Ahora se dispone de expedientes 
pr o v i s i o n a l e s para Kenia, Camerún, Ghana, Swazilandia, Mauricio, Uganda, Zambia y 
Túnez. 

156. La secretaría continuó ayudando a los Estados miembros con documentación, 
y en la compilación de información nacional, en estrecha colaboración con los 
organismos de las Naciones Unidas y con las organizaciones i n t e r n a c i o n a l e s . Se ha 
terminado, y ha sido d i s t r i b u i d o a todos l o s Estados miembros y a las i n s t i t u c i o n e s 
i n t e r n a c i o n a l e s , un f o l l e t o de asesoramiento t i t u l a d o The keeping of documents i n 
small-and medium-size b u i l d i n g I n f o r m a t i o n centres (proyecto I I 3 : Documentación 
y compilación de información por país. Asistencia en métodos y procedimientos de 
documentación a los países miembros). 

157- En Etiopía, Zambia, Kenia y Uganda se celebraron cursos de capacitación para 
c o n t r a t i s t a s a f r i c a n o s de l a vi v i e n d a . En t o t a l hubo 97 p a r t i c i p a n t e s que 
r e c i b i e r o n esta capacitación y que recomendaron l a extensión de estos cursos a todo 
e l continente (E/CN.1U/417)• Se t i e n e la intención de organizar más cursos en los 
países de l a subregión d e l A f r i c a Occidental en 196^. 

Mano de obra y formación p r o f e s i o n a l 

158. En e l año que se está analizando hubo una a c t i v i d a d más intensa de la 
secretaría, y mayores logros en l a esfera d e l d e s a r r o l l o de los recursos humanos 
por medio de l a planificación y capacitación de l a mano de obra. En v i r t u d d e l 
programa r e g u l a r de la CEPA, se organizaron cerca de v e i n t e cursos de formación, 
cursos prácticos y seminarios. Bastantes más de 38O p a r t i c i p a n t e s africanos se 
be n e f i c i a r o n de los programas de capacitación de l a secretaría, y unos v e i n t e 
f u n c i o n a r i o s r e c i b i e r o n capacitación especi a l en las técnicas de la planificación 
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de l o s recursos humanos. Se concedieron becas b i l a t e r a l e s a unos 70 a f r i c a n o s . Los 
Estados miembros se b e n e f i c i a r o n de los s e r v i c i o s de asesoramiento en l a esfera de 
los problemas de l a planificación de l a mano de obra y d e l empleo, l o cual dio 
como resultado que aumentó e l número de países que empezaron a actuar para evaluar 
sus necesidades de mano de obra y de capacitación. 

159- La secretaría continuó proporcionando a quienes l o s o l i c i t a b a n asesoramiento 
sobre l a planificación de l a mano de obra, comprendida l a organización de un meca
nismo apropiado de planificación de l a mano de obra, para fomentar i n i c i a t i v a s a l 
n i v e l nacional. Entre marzo y agosto, e l asesor r e g i o n a l de planificación de l a 
mano de obra asesoró a los Gobiernos de Burundi, Camerún, Kenia, Malawi, República 
Democrática d e l Congo, Swazilandia y Zambia sobre problemas de planificación de l a 
mano de obra.relacionados con l a evaluación de las necesidades, l a utilización de 
la mano de obra capacitada, e l d e s a r r o l l o de l a s actividades operacionales de los 
que han r e c i b i d o en los cursos de l a CEPA capacitación sobre l a planificación de l a 
mano de obra, y l a e f i c a c i a que e l mecanismo nacional para l a planificación de l a 
mano de obra y para l a coordinación de l a capacitación demuestra en la colocación 
del personal (proyecto 115: planificación de l a mano de obra, políticas de forma
ción p r o f e s i o n a l y programas en A f r i c a ) . 

160. En respuesta a s o l i c i t u d e s formuladas por algunos Estados miembros de a s i s 
t e n c i a para organizar un sólido cuerpo de p l a n i f i c a d o r e s indígenas de mano de obra, 
l a secretaría, en colaboración con e l Colegio de Personal d e l A f r i c a O r i e n t a l de 
Na i r o b i , organizó e l segundo de una s e r i e de programas de capacitación para p l a n i 
f i c a dores de mano de obra y para administradores de los programas nacionales de 
capacitación, que tuvo lugar en Nairo b i d e l 8 de j u l i o a l 30 de agosto (E/CN.14/425). 
Tomaron parte en e l curso once educandos procedentes de nueve países de habla 
i n g l e s a . La OIT, l a Agencia de los Estados Unidos para e l Desarrollo I n t e r n a c i o n a l 
y e l I n s t i t u t o A f r i c a n o de Planificación y Desarrollo Económico proporcionaron 
conferenciantes a tiempo completo y m a t e r i a l didáctico. Los p a r t i c i p a n t e s confec
cionaron en común t r e s informes sobre: i ) o b j e t i v o d e l empleo en e l d e s a r r o l l o 
económico en relación con l a solución de los problemas d e l desempleo en A f r i c a ; 
i i ) l o s problemas d e l empleo en e l d e s a r r o l l o económico de A f r i c a : plan de acción; 
i i i ) e s t r a t e g i a de la educación y de l a capacitación para e l d e s a r r o l l o económico: 
e l papel de los i n c e n t i v o s . Estos informes y l a s e r i e de conferencias serán 
publicados en l a s e r i e de monografías sobre la planificación de los recursos 
humanos en A f r i c a . Se mantendrá una acción complementaria por medio d e l contacto 
sobre e l terreno, y se suministrará a los p a r t i c i p a n t e s más m a t e r i a l sobre l a 
técnica de l a planificación de l a mano de obra (proyecto 117 a ) : Curso integrado 
de formación para p l a n i f i c a d o r e s de l a mano de obra y administradores de los progra
mas nacionales de formación). 

161. Continuó l a a c t i v i d a d complementaria coordinando l a s becas b i l a t e r a l e s por 
medio de l a secretaría, para a s i s t i r y a l e n t a r a los Estados miembros a que den 
a los fun c i o n a r i o s gubernamentales capacitación en l a esfera de l a escasez compro
bada de mano de obra. Se espera animar a ma's países, ta n t o no af r i c a n o s como 
af r i c a n o s , a que actúen como países donantes, poniendo sus i n s t a l a c i o n e s y s e r v i 
cios de capacitación a disposición de los países que las necesitan (proyecto l l 6 : 
Medios de formación y medidas para estimular l a demanda de formación p r o f e s i o n a l ) . 

162. Conforrse a las disposiciones de l a resolución 125 ( V I l ) de l a Comisión, la 
secretaría continuó recogiendo y difundiendo información sobre capacitación y oportu 
nidades de conseguir becas dentro y f u e r a de A f r i c a por medio de l a publicación t r i m e s 
t r a l de l a CEPA t i t u l a d a T r a i n i n g I n f o r m a t i o n Notice. La información contenida 
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en esta publicación permite a los Estados miembros tomar con rapidez decisiones sobre 
la s oportunidades de obtener capacitación que mejor se adapten a sus necesidades 
inmediatas. A l o largo d e l año se publicaron los números 12 a l 15 (proyecto l l 6 : 
Medios de formación y medidas para estimular l a demanda de formación p r o f e s i o n a l ) . 

163. La s e c r e t a r i a continuó procurando los medios de r e c i b i r capacitación en algunas 
esferas especializadas (proyecto 117 b ) , y emprendió estudios operacionales sobre 
mano de obra, educación y capacitación, a l ser requerida para e l l o . Con estos 
programas se i n t e n t a proporcionar una base r a c i o n a l para l a formulación de políticas 
de capacitación, i n c i t a r a los Estados miembros a que adopten'medidas apropiadas para 
r e s o l v e r sus problemas de mano de obra, y complementar los esfuerzos de l a CEPA para 
determinar las p o s i b i l i d a d e s i n d u s t r i a l e s y otras p o s i b i l i d a d e s d e l d e s a r r o l l o que 
requieran l a cooperación i n t r a a f r i c a n a , bien a n i v e l subregional, bien a n i v e l 
m u l t i n a c i o n a l . He aquí algunos de los estudios de importancia completados durante 
e l año: 

a) "Informe sobre l a s actividades de la CEPA en l a esfera de l a mano de obra 
y de l a capacitación, I967-I968" (Parte I y I I ) (E/CN.11+/WP.6/23 y A d d . l ) ; 

b) "Puntos dignos de atención en e l informe d e l Secretario General sobre e l 
de s a r r o l l o y l a utilización de los recursos humanos en los países en vías de 
d e s a r r o l l o " (E/CW.14/WP.6/17); 

c) "Detección de los problemas de mano de obra y capacitación en A f r i c a ; 
informe (E/CN.14/WP .6/21); 

d) "Necesidades de A f r i c a de mano de obra especializada en las zonas críticas 
de las actividades del d e s a r r o l l o " (E/CW.14/WP.6/22); 

e) "Propuestas de programas para hacer f r e n t e a las necesidades de A f r i c a 
de la mano de obra crítica necesaria para e l d e s a r r o l l o " (E/CN.1U/WP.6/20); 

f ) "Transformación económica de A f r i c a , y sus consecuencias para e l d e s a r r o l l o 
de la educación y de l a mano de obra" (E/CN.14/WP . 6 /I8 ) ; 

¿} "Mano de obra, educación y capacitación en A f r i c a " (para e l cuarto semi
n a r i o i n t e r r e g i o n a l sobre l a planificación d e l d e s a r r o l l o ) ; 

h) "Memorando sobre e l v a l o r de la capacitación práctica en l a educación d e l 
personal científico y te'cnico de A f r i c a " (MFTR/IO -68) ; 

i ) "Curso de capacitación en l a planificación de recursos humanos en A f r i c a " 
(Monografía No. l ) ; 

¿) "Educación por correspondencia en A f r i c a " . 

l6h. Se preparó y se envió a los Estados miembros una l i s t a más completa, con los 
nombres e información correspondiente de unos 60O e s p e c i a l i s t a s a f r i c a n o s que s i r v e n 
en i n s t i t u c i o n e s superiores de educación y de investigación, que están dispuestos 
a poner sus s e r v i c i o s a disposición de otros Estados miembros o de i n s t i t u c i o n e s 
radicadas fuera de su país n a t a l . E l f i n de esta l i s t a era fomentar e l espíritu 
de cooperación i n t r a a f r i c a n a , proporcionando un a r r e g l o de bolsa de compensación 
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que permita hacer uso de e s p e c i a l i s t a s americanos para s e r v i c i o s de consulta a co r t o 
plazo. Se espera poder hacer una edición más amplia de l a l i s t a , de manera que 
incl u y a los nombres e información p e r t i n e n t e de e s p e c i a l i s t a s africanos d e l sector 
privado, y se espera poder p u b l i c a r l a anualmente (proyecto l l 6 : Medios de formación 
y medidas para e s t i m u l a r l a demanda de formación p r o f e s i o n a l ) . 

165. La s e c r e t a r i a convocó a l segundo período de sesiones d e l Grupo de Trabajo 
sobre mano de obra y capacitación, celebrado en Addis Abeba d e l 28 de octubre a l 
1 . de noviembre. En ese período de sesiones, e l Grupo de Trabajo trató de l a 
escasez de mano de obra especializada de medio y a l t o n i v e l , l a cr e c i e n t e depen
dencia de los países afri c a n o s respecto de mano de obra especializada d e l ext r a n 
j e r o a esos n i v e l e s , y l a necesidad de formular y de aprobar programas de acción 
específica para r e s o l v e r los problemas de mano de obra especializada y de desempleo. 
E l Grupo de Trabajo examinó también las i n i c i a t i v a s tomadas sobre l a s p e r t i n e n t e s 
resoluciones de l a Comisión, e hizo propuestas para e l próximo quinquenio en l a 
esfera d e l d e s a r r o l l o y utilización de l o s recursos humanos. Se está pensando en 
organizar un v i a j e de estudios sobre e l ter r e n o para los miembros d e l Grupo de 
Trabajo, durante e l próximo b i e n i o , sobre l a planificación de l a mano de obra y 
los programas de capacitación en A f r i c a (proyecto I I 5 : Planificación de l a mano 
de obra, políticas de formación p r o f e s i o n a l y programas en A f r i c a ) . 

166. La Secretaría continuó cooperando con los organismos especializados de las 
Naciones Unidas que actúan en esta esfera, preparando documentos y ayudando a 
organizar sus reuniones. La Secretaría i n t e r v i n o activamente en j u l i o en una 
conferencia conjunta UNESCO/OUA sobre l a educación y l a capacitación científica y 
técnica en relación con e l d e s a r r o l l o de. A f r i c a , que se celebró en N a i r o b i , La 
Secretaría preparó y presentó un importante estudio sobre l a transformación eco
nómica de A f r i c a , y sus consecuencias para e l d e s a r r o l l o de l a educación y de l a 
mano de obra (E/CN.IU/WP.6/18). Del 30 de j u l i o a l 1? de agosto se celebró en 
Addis-Abeba l a segunda reunión c o n j w t a d e l personal de CEPA y UNESCO, para e s t u 
d i a r asuntos de interés mutuo para las dos organizaciones. Prestó atención espe
c i a l a l a cooperación para l a ejecución de las p e r t i n e n t e s resoluciones de l a 
conferencia de N a i r o b i sobre l a educación y l a capacitación científica y te'cnica, 
sobre l a organización de l a conferencia sobre l a aplicación de l a c i e n c i a y de l a 
tecnología a l d e s a r r o l l o de A f r i c a , y sobre l a organización de un simposio r e g i o n a l 
sobre l a misma materia. 

Administración pública 

167. La Secretaría continuó emprendiendo proyectos especiales de a l t a p r i o r i d a d 
para mejorar l o s sistemas y e l procedimiento de l a administración d e l personal de 
los Estados miembros. Durante e l año que se está estudiando, se l l e v a r o n a cabo 
los s i g u i e n t e s proyectos en ejecución d e l programa de t r a b a j o para e l b i e n i o : 

a.) Un seminario sobre l o s métodos y procedimientos para mejorar l a a d m i n i s t r a 
ción de personal, celebrado en Addis-Abeba d e l 20 a l 28 de j u n i o para l o s Estados 
miembros de habla ingles a (proyecto I2I4 a ) : Me'todos y procedimientos para mejorar 
l a administración de p e r s o n a l ) ; 

b) Un seminario sobre l o s métodos y procedimientos para mejorar l a adminis
tración de personal, celebrado en Addis-Abeba d e l 7 a l I 5 de octubre para los 
Estados miembros de habla francesa (proyecto 12^ a ) ; 
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c_) Un seminario sobre administración de empresas públicas, celebrado en • 
Túnez d e l 9 a l 20 de diciembre (proyecto 125: Seminario sobre administración de 
empresas públicas); 

d) Un seminario sobre problemas a d m i n i s t r a t i v o s urgentes de l os países 
af r i c a n o s , celebrado en Addis-Abeba d e l ih a l 27 de noviembre (este proyecto fue 
organizado para s u b s t i t u i r a l proyecto 123 a ) : Administración de l o s gobiernos 
l o c a l e s , que tuvo que ser aplazado debido a que e l puesto de asesor del gobierno 
l o c a l estuvo vacante desde diciembre de I967 hasta e l f i n de noviembre de I 9 6 8 ) , 

168. A s i s t i e r o n a l primer seminario 23 p a r t i c i p a n t e s en representación de 16 países 
africanos de habla i n g l e s a , y a l segundo 23 p a r t i c i p a n t e s , en representación de 
18 países de habla francesa. E l f i n de l os dos seminario? era p r e s t a r a s i s t e n c i a 
a l t r a b a j o de l as comisiones d e l s e r v i c i o c i v i l , de l a s o f i c i n a s c e n t r a l e s d e l 
establecimiento, de las organizaciones c e n t r a l e s de personal y o t r o s órganos 
análogos, para mejorar sus sistemas y procedimientos respectivos de administración 
de personal, poniéndolos a l día en cuanto a las prácticas y procedimientos más 
modernos. Los p a r t i c i p a n t e s se b e n e f i c i a r o n de l a experiencia de l o s consultores, 
y cambiaron impresiones, reunidos en pequeños grupos, sobre l o s modos de adaptar 
las últimas innovaciones a los sistemas de sus respectivos países. 

169. E l seminario sobre l o s aspectos a d m i n i s t r a t i v o s de l a dirección de las empresas 
públicas fue organizado para los países africanos de habla inglesa y francesa, y 
acudieron a él 36 p a r t i c i p a n t e s en representación de 2h Estados miembros, y t r e s 
representantes de los F e r r o c a r r i l e s y Puertos d e l A f r i c a o r i e n t a l . Este seminario 
fue e l primero de una se r i e de actividades destinadas a mejorar l a administración 
de personal en las empresas públicas por medio de estudios e intercambio de expe
r i e n c i a s sobre l o s diversos problemas nuevos que surgen d e l c o n t r o l y de l a d i r e c 
ción de empresas públicas, t a n t o a n i v e l l o c a l como n a c i o n a l . La secretaría está 
emprendiendo estas actividades en estrecha colaboración con l a OIT y otros orga
nismos interesados. 

170. E l seminario sobre problemas urgentes de administración en los países a f r i 
canos, en e l que estuvieron representados 27 Estados miembros a f r i c a n o s , fue orga
nizado de acuerdo con l a resolución 172 ( V I I l ) de l a Comisión, que pedía a l 
Secre t a r i o E j e c u t i v o que prepare un programa ampliado de t r a b a j o en l a administra
ción pública a l n i v e l de las autoridades c e n t r a l e s , regionales y lo c a l e s y de las 
empresas d e l Estado. Las recomendaciones de este seminario constituyen nuevas 
orientaciones para e l t r a b a j o de l a secretaría en este campo. 

171 . Continuaron l a s actividades complementarias sobre e l estudio de l os s e r v i c i o s 
postales en A f r i c a (proyecto 120: Estudio de l o s s e r v i c i o s postales a f r i c a n o s ) . 
Desgraciadamente, un grave accidente ha obligado a l asesor p o s t a l r e g i o n a l de l a 
Unión Postal U n i v e r s a l , que estaba encargado de este proyecto, a regresar a su 
país. Se espera que l a UPU tomará l a s medidas oportunas para que o t r o experto 
pueda continuar este proyecto. 

172. Se ha progresado muy poco en las gestiones que habrían de culminar en l a 
preparación de una l i s t a de f u n c i o n a r i o s públicos africanos (proyecto I I 9 : Prepa
ración de una l i s t a de funci o n a r i o s públicos a f r i c a n o s ) . Se ha enviado a todos l o s 
Estados miembros un proyecto de acuerdo que establece l a s condiciones bajo las 
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cuales l o s fu n c i o n a r i o s públicos podrían ser prestados por unos a ot r o s países. La 
secretaría ha d i s t r i b u i d o asimismo o f e r t a s y s o l i c i t u d e s a los Estados miembros. 

173. E l asesor r e g i o n a l competente ha emprendido l a revisión d e l Manual o f 
T r a i n i n g i n Organization and Methods. cuya nueva edición será d i s t r i b u i d a en e l 
primer t r i m e s t r e de I969. 

I7Í+. La coordinación de los programas ha continuado en estrecha colaboración con 
l a División de Administración Pública en l a Sede de las Naciones Unidas, Nueva York, 
y se ha seguido p a r t i c i p a n d o conjuntamente en l o s seminarios i n t e r r e g i o n a l e s . La 
Sección de Administración Pública contribuyó a l seminario i n t e r r e g i o n a l sobre e l 
progreso d e l cuerpo de administradores superiores en e l s e r v i c i o público de l o s 
países en vías de d e s a r r o l l o , y a l seminario sobre problemas a d m i n i s t r a t i v o s de 
l a educación, celebrado en mayo en e l Centro a f r i c a n o de formación y de i n v e s t i g a 
ciones a d m i n i s t r a t i v a s , Tánger. 

175. Los dos asesores regionales sobre administración pública emprendieron l a s 
siguientes misiones: 

a) E l asesor r e g i o n a l superior sobre administración pública visitó Kenia 
en a b r i l con e l f i n de completar un informe sobre l a instrucción programada como 
parte d e l sistema de formación en e l gobierno l o c a l , que fue i n t r o d u c i d a durante 
su misión por e l experto asociado. Se h i c i e r o n recomendaciones sobre esta materia 
a l Gobierno de Kenia. 

b) A petición de los Gobiernos de Costa de M a r f i l y Rwanda, e l asesor 
r e g i o n a l sobre organización y métodos emprendió un estudio de conjunto de l o s 
p r e r r e q u i s i t o s de l a reforma general a d m i n i s t r a t i v a . Visitó esos dos países, así 
como e l A l t o V o l t a , e l Níger, Malí y Burundi, en l o s que asesoró a l o s Gobiernos 
re s p e c t i v o s sobre l a creación de s e r v i c i o s de organización y dé me'todos. 

Estadística y demografía 

176. A medida que l a economía de A f r i c a se hace más complicada, l a preparación de 
l o s programas y políticas de. d e s a r r o l l o exige técnicas cada vez más depuradas, 
así como datos y estudios más detallados y precisos en los diversos sectores de l a 
vi d a s o c i a l y económica. En relación con esto, l o s s e r v i c i o s nacionales de esta
dística de esta región han estado haciendo ene'rgicos esfuerzos, pero queda todavía 
mucho por hacer s i se quiere l l e n a r por completo l a s lagunas e x i s t e n t e s en l a 
información estadística. 

177. En este marco, l a secretaría continuó procurando a s i s t e n c i a a l o s Estados 
miembros para que puedan mejorar l a c a l i d a d de sus tr a b a j o s estadísticos, ampliar 
e l campo de l o s datos d i s p o n i b l e s , r e f o r z a r e l número d e l personal de estadística, 
armonizar los conceptos y los me'todos de uso c o r r i e n t e en l a región, mantener un 
intercambio de información entre l o s países, y pr o d u c i r datos más completos y 
estudios que puedan ayudar a fomentar l a cooperación y l a preparación de mejores 
planes de d e s a r r o l l o económico y s o c i a l . 

178. La cre c i e n t e importancia de los t r a b a j o s de estadística para preparar planes 
y para adoptar decisiones respecto de l a s políticas económicas y s o c i a l e s , ha 
impulsado a l a s Naciones Unidas y a los organismos especializados a de s t i n a r 
a 120 asesores de estadística a aquella región. Estos asesores se han dedicado 
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en e s p e c i a l a l a s estadísticas agrícolas, a l a formación de personal, a l a adminis
tración pública, a l a s estadísticas económicas, demográficas y s a n i t a r i a s , a estu
dios sobre e l t e r r e n o y a l a organización de s e r v i c i o s de estadística. 

179. Con l a colaboración de l a Dirección de Estadística de las Naciones Unidas 
y de l a Dirección de Operaciones de A s i s t e n c i a técnica, l a secretaría ha propor
cionado a los países de l a región que l o s hayan s o l i c i t a d o , s e r v i c i o s de aseso
ramiento, poniendo a su disposición asesores regionales de estadística. .En r e l a 
ción con e l t r a b a j o que se está emprendiendo actualmente como parte d e l Programa 
Mundial de Censos de Población y Vivienda, l a secretaría ha asignado dos asesores 
a l a labor de estadísticas demográficas: uno a las estadísticas de las finanzas 
públicas, y o t r o a t r a b a j o s de muestreo. Este equipo, a l cu a l se podrán añadir 
miembros d e l personal de l a secretaría siempre y cuando r e s u l t e necesario, ha 
emprendido 52 misiones en vei n t e países de l a región durante e l pasado año 
(Proyecto 12?: D e s a r r o l l o de l a estadística y l a demografía en Africa)¿ 

180. Los centros que proporcionan formación estadística para los cuadros de n i v e l 
medio en Achimota y Addis Abeba, cuya responsabilidad recae ahora sobre l o s 
Gobiernos respectivos de Ghana y Etiopía, continuaron recibiendo ayuda de las 
Naciones Unidas en forma de personal docente. E l pacto de ayuda i n i c i a l a l centro 
de Yaounde' expiró a f i n de I 9 6 8 , pero .en v i s t a de l a necesidad de formar personal 
especializado para A f r i c a C e n t r a l , y en conformidad con l a resolución lk6 ( V I l ) 
de l a Comisión, e l Fondo Especial d e l PNUD suministrará ayuda a l Centro durante I 9 6 9 , 
despue's que l a s o l i c i t u d o f i c i a l d e l Gobierno d e l Camerún recib a l a debida consi
deración. De conformidad con las est i p u l a c i o n e s d e l acuerdo (1965-I97O) que regula 
e l Cenvrq de_ Dar es Salaam, l a secretaría continuó procurando a s i s t e n c i a en personal, 
becas y equipo (proyecto 128: Cooperación r e g i o n a l en l a formación de personal 
de estadística). 

1 8 1 . En relación con l a formación de cuadros de personal superior, e l I n s t i t u t o 
de Estadística y de Economía Aplicada de Rabat, que recibe ayuda d e l Fondo Especial 
de l PNUD, y l a Escuela de Estadística de Abidjan, que depende totalmente d e l 
Gobierno de l a Costa de M a r f i l , formaron un t o t a l de I I 3 e s p e c i a l i s t a s de estadís
t i c a para l o s países de habla francesa de l a región durante e l curso de I967-I968. 

182. Respondiendo a las recomendaciones d e l grupo de expertos designado por l a 
Secretaría General de l a s Naciones Unidas en favor d e l e s t u d i o de los problemas 
relacionados con l a enseñanza de estadística y con l a formación de estadísticos 
en A f r i c a , e l I n s t i t u t o de Estadística y de Economía Aplicada de Makerere dio 
comienzo a sus primeros cursos durante e l año escolar de I 9 6 8 - I 9 6 9 , en espera de 
r e c i b i r a s i s t e n c i a d e l Fondo Especial d e l PNUD a comienzos de 1969. 

183. E l Centro de Investigación y Formación Demográfica de A f r i c a s e p t e n t r i o n a l 
en E l Cairo, que fue creado con l a ayuda de l a s Naciones Unidas y del'Consejo de 
Población para e l s e r v i c i o de los países de l a subregión de A f r i c a s e p t e n t r i o n a l y 
y de l o s países de habla árabe de Asia o c c i d e n t a l , recibió ayuda u l t e r i o r de l a s 
Naciones Unidas en I 9 6 8 , despue's que e l primer pacto expiró a comienzos de I 9 6 8 . 
Con objeto de f a c i l i t a r a más nacionales de mayor número de países afri c a n o s e l 
uso de l a s i n s t a l a c i o n e s de capacitación de este centro, se ha hecho un esfuerzo 
para i m p a r t i r l a enseñanza de manera regular y a l o la r g o de todo e l año, en 
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i n g l e s y en árabe. De I 9 6 8 a 1 9 6 9 , además de l o s cursos regulares que comenzaron 
e l 1 . de diciembre de I 9 6 8 , este Centro organizó cursos especiales sobre l a evalua
ción de los datos demográficos de base (proyecto 9 8 : Formación demográfica). 

l8h. La s e c r e t a r i a organizó un seminario sobre me'todos de muestreo, celebrado en 
Addis Abeba d e l 3 a l ih de j u n i o . Los p a r t i c i p a n t e s en dicho seminario se b e n e f i 
c i a r o n de l a experiencia ganada en estudios de muestreo, se f a m i l i a r i z a r o n con los 
problemas d e l muestreo y con las técnicas y métodos de preparación d e l t e r r e n o 
para un programa continuado de t r a b a j o sobre e l d e s a r r o l l o de l a metodología. 
Teniendo presente este f i n , se preparará en I969 una s e r i e de manuales sobre me'todos 
de muestreo. Tomaron parte en un seminario los p a r t i c i p a n t e s de 2 2 países a f r i c a n o s , 
e l Reino Unido y l o s Estados Unidos, y l o s representantes de l a FAO y l a OIT d i r i 
g i e r o n l o s debates en sus campos r e s p e c t i v o s . Las conversaciones versaron sobre 
e l uso de l o s métodos de muestreo en l a . a g r i c u l t u r a , mano de obra, empleo, e l 
sector de negocios y l a distribución de l a s empresas, población, y estudios sobre 
l a v i v ienda y e l hogar (E/CN.II+A18) (proyecto 1 2 9 : Formulación de normas esta
dísticas para l a región). 

1 8 5 . Como pa r t e d e l programa de preparación en relación con e l Programa Mundial 
de Censos de Población y Vivienda de I97O, l a secretaría organizó un seminario 
sobre l a organización y dirección de censos de población y v i v i e n d a , celebrado 
en Addis Abeba d e l I7 a l 2 7 de j u n i o . I n t e r v i n i e r o n en e l Seminario representantes 
de 2 8 países afri c a n o s y d e l Gobierno france's, así como observadores de l a O f i c i n a 
de Estadística de l a s Naciones Unidas, l a OIT, FAO, OMS, UNESCO, UNICEF y d e l 
Consejo de Población. Los p a r t i c i p a n t e s t u v i e r o n en cuenta en todo momento l a s 
recomendaciones i n t e r n a c i o n a l e s sobre los censos y l a experiencia adquirida en 
lo s países de l a región, en l o s debates que mantuvieron sobre l o s problemas de l a 
organización e s t r u c t u r a l para l o s censos, l a coordinación entre los censos de 
población y v i v i e n d a , e l uso de l o s métodos de muestreo en relación con los censos, 
los me'todos de enumeración, l a elaboración, l a publicación de datos y l a evaluación 
de l o s resultados de los censos (E/CN.1Í|/U23) (proyecto 1 2 9 : Formulación de normas 
estadísticas para l a región). 

1 8 6 . En diciembre de I968, l a secretaría organizó tambie'n en Addis Abeba, en 
cooperación con l a O f i c i n a de Estadística de l a s Naciones Unidas, un grupo de 
t r a b a j o sobre l a s estadísticas de l a distribución de l a r e n t a . Delegados de doce 
países africanos y de Francia tomaron parte en l a s deliberaciones de esta reunión, 
que trató de l o s conceptos y d e f i n i c i o n e s actuales, métodos para l a recogida de 
datos en los países afri c a n o s dentro d e l cuadro de l a preparación de estadísticas 
para l a distribución de l a renta y l a elaboración de un sistema de distribución de 
l a r e n t a adaptado a l a s cir c u n s t a n c i a s especiales de l a región, de conformidad con 
los p r i n c i p i o s básicos d e l sistema revisado de cuentas de l a s Naciones Unidas 
(proyecto 1 2 9 ) • 

1 8 7 . Durante e l período que estamos analizando, l a secretaría realizó tambie'n t r a 
bajos sobre metodología, con ob j e t o de f a c i l i t a r l a comparación de datos estadís
t i c o s sobre una base r e g i o n a l t a n t o como i n t e r n a c i o n a l , y de adaptar l a s normas 
i n t e r n a c i o n a l e s a A f r i c a . Ahora se están realizando t r a b a j o s en relación con l a 
administración n a c i o n a l , p r e c i o s , estadísticas de población e i n d u s t r i a l e s . Despue's 
de su aprobación en e l quinto período de sesiones de l a Conferencia de Estadísticos 
A f r i c a n o s , fue terminado y presentado a l Gobierno dane's para su impresión, e l 
informe d e l seminario sobre estadística y programas de v i v i e n d a para A f r i c a , orga
nizado en 1 9 6 6 en Copenhague por e l Gobierno dane's y l a secretaría. 
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188. De marzo a mayo, una misión, organizada por l a Sede de l a s Naciones Unidas 
con e l f i n de preparar programas sobre investigación, capacitación y s e r v i c i o s de 
asesoramiento en demografía, visitó v a r i o s países de l a región. Esta misión formuló 
recomendaciones acerca d e l programa de t r a b a j o de l a secretaría sobre población, y 
expresó l a esperanza de que l o s gobiernos de A f r i c a se animarían a p r e s t a r más 

• atención a l o s problemas de población a l preparar l o s planes de d e s a r r o l l o 
económico y s o c i a l . 

189. En l o s últimos doce meses, l a secretaría publicó l o s números 25, 26, 27 y 28 
d e l S t a t i s t i c a l N e v s l e t t e r , e l número 1 y 2 d e l S t a t i s t i c a l B u l l e t i n f o r A f r i c a , 
e l Foreign Trade S t a t i s t i c s of A f r i c a ( s e r i e A ) , l o s números 11 y 12 d e l D i r e c t i o n 
o f Trade, e l Foreign Trade S t a t i s t i c s o f A f r i c a ( s e r i e B), l o s números I 3 y ik d e l 
Commodity Trade, e l número 5 <ie Yearly S t a t i s t i c s o f I n d u s t r i a l Production, e l 
•número 5 d.el S t a t i s t i c a l Yearbook f o r A f r i c a , y e l Demographic Handbook f o r A f r i c a . 
Se está procediendo asimismo a l a preparación de l a edición d e l primer número de 
Nati o n a l Accounts S t a t i s t i c f o r A f r i c a , que aparecerá a l comienzo a i n t e r v a l o s 
desiguales, hasta que r e s u l t e p o s i b l e su publicación r e g u l a r , l o cual dependerá de 
l a continuación d e l suministro de datos sobre l a administración pública de l o s 
países de l a región (proyecto 15O: reunión, difusión e intercambio de información). 

190. La secretaría continuó l a elaboración de todos l o s datos e x i s t e n t e s de l a 
. región, a f i n de c e n t r a l i z a r l o s y a r c h i v a r l o s permanentemente. En a b r i l , se instaló 
en l a . secretaría \ma computadora 36O-2O-8K IBM, en sustitución de l a s computadoras 

..;corrientes, que resultaban ya i n s u f i c i e n t e s a causa d e l volumen de t r a b a j o , en 
constante aumento. Se espera que se l e podrá dotar pronto de discos y c i n t a s 
.magnéticas que harán po s i b l e s cálculos complicados, como l o s de e l a s t i c i d a d , 
correlación, estimulación e inversiones de m a t r i z , y que facilitarán, según l a s 
necesidades, e l intercambio de l a información contenida en l a s c i n t a s con o t r o s 
organismos interesados en l a elaboración de datos sobre l o s países a f r i c a n o s , A 
p a r t i r de j u l i o , se h i c i e r o n demostraciones para unos diez f u n c i o n a r i o s sudaneses, 
cuyo gobierno t i e n e l a intención de a d q u i r i r un equipo análogo (proyecto 151: 
cooperación r e g i n a l en materia de elaboración de da t o s ) . 

Cooperación técnica 

191. Durante e l período que se considera, l a secretaría continuó prestando 
a s i s t e n c i a a l o s Estados miembros de l a Comisión p a r t i c i p a n d o activamente en l o s 
programas nacionales de a s i s t e n c i a técnica de l a s Naciones Unidas. Además de 
pr e s t a r a s i s t e n c i a y de supervisar e l t r a b a j o de l o s expertos en l a preparación de 
l a formiilación de sus propuestas a l o s gobiernos interesados, l a secretaría d i o 
• i n s t r u c c i o n e s a unos 35 expertos en diversas materias, recién designados, antes de 
que se h i c i e s e n cargo de sus puestos en v a r i o s países miembros. Se r e c i b i e r o n y se 
formularon comentarios sobre más de 30O informes periódicos procedentes de expertos 
nacionales, que abarcaban diversas esferas de a c t i v i d a d e s . 

192. E l gran interés de l a secretaría en l a esfera d e l d e s a r r o l l o económico y 
s o c i a l continuó centrándose en l a preparación, evaluación y promoción de proyectos 
nacionales o regionales para l o s que se hubiera s o l i c i t a d o ayuda f i n a n c i e r a d e l 
Fondo Especial.del PNUD. Durante e l período que se está estudiando, l a secretaría 
estudió y analizó alrededor de 70 anteproyectos antes de su presentación a l a 
sesión b i a n u a l d e l Consejo de Administración d e l PNUD. De este t o t a l de s o l i c i t u d e s , 
e l Consejo de Administración aprobó I7 en su sesión de j u n i o de 1968. 
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195. Se presentaron asimismo comentarios sobre l o s cuatro proyectos r e g i o n a l e s , 
t r e s de l o s cuales fueron aprobados por e l Consejo de Administración en l a sesión 
que se acaba de mencionar.' Los t r e s proyectos aprobados son l o s s i g u i e n t e s : 

a) Capacitación y d e s a r r o l l o en f e r r o c a r r i l e s y puertos de A f r i c a o r i e n t a l ; 
l o s países p a r t i c i p a n t e s , son Kenia, l a República Unida de Tanzania y Uganda; 

b) Una revisión de l o s estudios relacionados con l o s t r a n s p o r t e s de A f r i c a . 
P a r t i c i p a n todos l o s países de l a región, a excepción de Sudáfrica, Rhodesia y l o s 
t e r r i t o r i o s portugueses; 

c) E l enlace f e r r o v i a r i o entre l a República Unida de Tanzania y Zambia. 
P a r t i c i p a n l o s Gobiernos de l a República Unida de Tanzania y Zambia. 

19h. En v i r t u d d e l Programa Regional de A s i s t e n c i a Técnica ( f i n a n c i a d o por e l 
presupuesto r e g u l a r de l a s Naciones Unidas), l a secretaría continuó sus ac t i v i d a d e s 
en l a esfera de l a s misiones de asesoramiento a l o s Estados miembros, emprendidas 
por l o s asesores regionales agregados a l a secretaría. De un complemento autorizado 
de 57 puestos de asesores re g i o n a l e s , l a secretaría mantuvo empleados a 29 asesores 
reg i o n a l e s , d i s t r i b u i d o s de l a manera s i g u i e n t e : 

a) 7 asesores regionales en materia de recursos n a t u r a l e s y t r a n s p o r t e ; 

b) h en s e r v i c i o s de estadística; 

c) 5 en l a administración pública (se espera en breve plazo a o t r o s 5); 

d) 5 en l a programación económica y en p r o y e c c i o n e s , ( i n c l u i d a l a cooperación 
económica); 

e) 1 en estudios económicos; 

f ) k en l a i n d u s t r i a y en e l d e s a r r o l l o i n d u s t r i a l ; 

g) 1 en l a promoción de expertos; 

h) 5 en s e r v i c i o s de v i v i e n d a , planificación d e l medio físico y construcción; 

i ) 2 en e l d e s a r r o l l o s o c i a l ; 

j ) 1 en finanzas públicas y asuntos presupuestarios. 

195- Continuaron l a s misiones emprendidas en 1968 por l o s asesores r e g i o n a l e s . 
Eran de dos clases: misiones emprendidas a petición específica de determinados 
gobiernos para l a prestación de a s i s t e n c i a en ima esfera específica, y misiones 
para e j e c u t a r e l programa de t r a b a j o aprobado de l a Comisión, y para r e u n i r 
información y documentación básica y esencial para l a formulación de programas 
f u t u r o s para proporcionar a s i s t e n c i a continuada a l o s Estados miembros a l n i v e l 
nacional o subregional. Se podrán h a l l a r l o s d e t a l l e s en l a s p e r t i n e n t e s secciones 
d e l presente informe. 
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196. La secretaría prestó a s i s t e n c i a a l o s Estados miembros por medio de una 
a c t i v a participación en l a organización y preparación de unas 20 reuniones r e g i o 
nales, que comprendían seminarios, grupos de t r a b a j o , cursos de capacitación y 
v i a j e s de estudios, que abarcaban una gama muy variada de temas. Las materias 
especiales que abarcaban estas reuniones y seminarios incluían l a estadística, e l 
fomento d e l comercio y l a comercialización (en colaboración con e l Acuerdo General 
sobre Aranceles Aduaneros y Comercio (AGAAC)), l a v i v i e n d a , mano de obra, capaci
tación, administración p u b l i c a , d e s a r r o l l o de recursos n a t u r a l e s , y d e s a r r o l l o 
s o c i a l y r u r a l . 

197» Alrededor d e l 40^ de l o s fondos de a s i s t e n c i a técnica asignados a l a Comisión 
en v i r t u d d e l sector de A s i s t e n c i a Técnica d e l PNUD, fue consagrado a l sostenimiento 
de l o s centros de capacitación en l a esfera de l a estadística y de l a demografía, 
en e l A f r i c a o r i e n t a l , c e n t r a l , o c c i d e n t a l y s e p t e n t r i o n a l . S i b i e n han expirado 
l o s acuerdos que regiüaban l a s a c t i v i d a d e s de l o s Centros de Formación Estadística 
de Addis Abeba, Yaoundé y Achimota, se prtporcionó a s i s t e n c i a s u f i c i e n t e para 
pagar l o s s a l a r i o s de l o s d i r e c t o r e s y d e l personal docente de dichos centros, 
mientras que l o s gobiernos receptores proporcionaron fondos de l o s programas 
nacionales para f i n a n c i a r l a s becas asignadas a esos centros. 

C. REUNIONES DE LOS ORGANOS AUXILIARES DE LA COMISION 

198. De conformidad con l a s disposiciones de l a resolución 128 ( V I l ) de l a 
Comisión, se convocaron reuniones de l o s dos grupos de t r a b a j o durante e l período 
que se está analizando. 

199. La secretaría convocó e l segundo período de sesiones d e l grupo de t r a b a j o 
sobre mano de obra y capacitación, celebrado en Addis Abeba, Etiopía, d e l 28 de 
octubre a l 1. de noviembre de 1968. Esta reunión trató de l a escasez de mano de 
obra c a l i f i c a d a para r e c i b i r capacitación media y superior, l a c r e c i e n t e dependen
c i a de l o s países a f r i c a n o s de mano de obra especializada d e l e x t r a n j e r o en estos 
n i v e l e s , y l a necesidad de fo r m i i l a r y adoptar programas específicos de acción para 
remediar l o s problemas de escasez de e s p e c i a l i s t a s y de desempleo. E l grupo de 
t r a b a j o examinó asimismo l a s a c t i v i d a d e s emprendidas en cumplimiento de l a s p e r t i 
nentes resoluciones de l a Comisión, e hizo propuestas para e l próximo quinquenio 
en l a esfera d e l d e s a r r o l l o y utilización de l o s recursos hiananos. 

200. E l t e r c e r período de sesiones d e l grupo de t r a b a j o de l a CEPA sobre e l 
comercio i n t r a a f r i c a n o se reunió j i i n t o con e l comité de expertos de l a OUA sobre 
comercio y d e s a r r o l l o en Ginebra, d e l 13 a l I7 de enero de I969. E l objeto de 
esta reunión fue ayudar a l o s Estados miembros a adoptar posiciones comunes sobre 
l o s diversos temas que serán objeto de deliberación o de negociación durante l o s 
próximos meses en l a UNCTAD, después de l a Conferencia de Nueva D e l h i . 

201. Los ot r o s órganos a u x i l i a r e s de l a Comisión - l a Conferencia de p l a n i f i c a d o r e s 
a f r i c a n o s y l a Conferencia de estadísticos a f r i c a n o s -, que se reunieron en 1967, 
no l o h i c i e r o n en 1968. 
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L i s t a de conferencias, reuniones, seminarios y 
cursos de capacitación celebrados en I968 

Fecha Título Lugar 

5 a 10 de febrero 

25 a 27 de marzo 

2 a k áe a b r i l 

25 a 29 de a b r i l 

29 de a b r i l a 
10 de mayo 

6 de mayo a 
ih de Junio 

21 a 30 de mayo 

3 a l 4 de Junio 

17 a 29 de Junio 

20 a 28 de Junio 

26 a 28 de Junio 

8 de J u l i o a 
31 de agosto 

9 a 11 de J u l i o 

30 de J u l i o a 
1. de agosto 

^Seminario sobre metales y minerales nuevos 

Conferencias de I n d u s t r i a l e s y Financieros 

Reunión subregional sobre energía en 
A f r i c a C e n t r a l 

•^Reunión de expertos en costos de construcción 
de viviendas 

Comité" de Planificación d e l D e s a r r o l l o 
(Naciones Unidas) 

*Curso de formación de c o n t r a t i s t a s de l a 
construcción ( A f r i c a o r i e n t a l ) (en cola
boración con l a UNESCO, l a OIT y l a OMS) 

^Reunión r e g i o n a l sobre e l empleo de l a 
Juventud y e l d e s a r r o l l o nacional 

•^Seminario sobre me'todos de muestreo 

^•Seminario sobre organización y conducción 
de censos de población y vivienda 
(en ingle's y francés) 

*Seminario sobre me'todos y procedimientos 
para mejorar l a administración de 
personal (en ingle's) 

I n s t i t u t o A f r i c a n o de Planificación y 
Desa r r o l l o Económico - Consejo de 
Administración 

*Curso de capacitación para administradores 
( i n c l u s i v e p l a n i f l e a d e r e s de mano de obra) 

Cuarta reunión d e l Comité' Consultivo d e l 
Grupo Nacional A f r i c a n o d e l Comité' Asesor 
sobre l a Aplicación de l a Ciencia y l a 
Tecnología a l D e s a r r o l l o 

Reunión conjunta d e l personal de 
CEPA/UNESCO 

Addis Abeba 

Addis Abeba 

B r a z z a v i l l e 

Addis Abeba 

Addis Abeba 

Etiopía/Uganda 
Kenia/Zarabia 

Niamey 

Addis Abeba 

Addis Abeba 

Addis Abeba 

Addis Abeba 

N a i r o b i 

Addis Abeba 

Addis Abeba 

* I n d i c a proyectos de Categoría I de l a O f i c i n a de Cooperación Te'cnica. 

-kk-



Fecha T i t u l o Lugar 

5 de agosto a 
7 de septiembre 

7 a 13 de agosto 

26 de agosto a 
21 de septiembre 

*Curso subregional de capacitación sobre 
divulgación r u r a l y d e s a r r o l l o de l a 
comunidad ( A f r i c a o r i e n t a l ) 

Segunda conferencia de gobernadores de 
Bancos Centrales af r i c a n o s 

*Curso de capacitación CEPA/GATT sobre comercio 
e x t e r i o r y política comercial (en ingle's) 

12 de septiembre a 
10 de octubre 

* V i a j e de estudios sobre e l aprovechamiento 
de cuencas de ríos 

23 a 28 de 
septiembre 

•^Seminario mixto CEPA/OMM sobre e l papel 
de los s e r v i c i o s meteorológicos en e l 
d e s a r r o l l o económico de A f r i c a 

23 de septiembre a 
30 de octubre 

7 a 15 de octubre 

9 de octubre a 
5 de noviembre 

28 de octubre a 
1. de noviembre 

Ik a 27 de 
noviembre 

1. a 15 de 
diciembre 

*Curso de capacitación subregional sobre 
construcción de viviendas con ayuda a l 
esfuerzo propio ( A f r i c a o c c i d e n t a l ) 

•^Seminario sobre métodos y procedimientos 
para mejorar l a administración de personal 
(en francés) 

*Curso de capacitación CEPA/GATT sobre 
comercio e x t e r i o r y política comercial 
(en france's) 

Grupo de t r a b a j o sobre mano de obra y 
capacitación 

^Conferencia sobre problemas a d m i n i s t r a t i v o s 
urgentes de los Gobiernos af r i c a n o s 

* V i a j e de estudios - administración l o c a l 
(en france's) 

2 a 13 de 
diciembre 

9 a l 4 de 
diciembre 

9 a 20 de 
diciembre 

Cuarto seminario i n t e r r e g i o n a l sobre l a 
planificación d e l d e s a r r o l l o 

^Seminario sobre l a distribución de l a rent a 

•^Seminario sobre l a administración de las 
empresas públicas (en ingle's y francés, 
simultáneamente) 

N a i r o b i 

Accra 

Accra 

Estados Unidos 
de Ame'rica 

Ibadán 

Monrovia 

Addis Abeba 

Kinshasa 

Addis-Abeba 
Addis Abeba 

I t a l i a / 
Yugoslavia/ 
Francia 

Accra 

Addis Abeba 

Túnez 

I n d i c a proyectos de Categoría I de l a O f i c i n a de Cooperación Te'cnica. 
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D. INSTITUTO AFRICANO DE PLANIFICACION Y DESARROLLO ECONOMICO 

Resumen de las p r i n c i p a l e s a c t i v i d a d e s de 196^-1968—^ 

Formación p r o f e s i o n a l 

202. De conformidad con su plan de operaciones y su programa de t r a b a j o para 
1967-1968, e l I n s t i t u t o realizó sus activ i d a d e s normales durante e l período que 
se considera. Cincuenta alumnos (26 de habla i n g l e s a , y 2h de habla f r a n c e s a ) , 
procedentes de 21 países s i g u i e r o n este curso de nueve meses. A l curso d e l Cairo 
sobre l a financiación d e l d e s a r r o l l o de los países a f r i c a n o s , celebrado d e l k de 
marzo a l 26 de a b r i l , a s i s t i e r o n 32 p a r t i c i p a n t e s (lO de habla i n g l e s a y 22 de 
habla f r a n c e s a ) , procedentes de I8 naciones. Además, se celebró en Dakar, d e l 25 
de marzo a l 6 de a b r i l , un seminario de dos semanas sobre l a administración d e l 
impuesto sobre los ingresos, y tuvo lugar tambie'n en Dakar, d e l 8 de a b r i l a l 31 
de mayo, un curso sobre e l d e s a r r o l l o y l a planificación de los recursos humanos, 
para 33 p a r t i c i p a n t e s (18 de habla i n g l e s a y 15 de habla francesa). Por último, 
se celebró en N a i r o b i , d e l 15 de marzo a l 23 de a b r i l , un curso subregional sobre 
l a integración económica d e l A f r i c a o r i e n t a l , a l que a s i s t i e r o n 19 p a r t i c i p a n t e s 
(13 de habla i n g l e s a y 6 de habla francesa). A petición d e l Gobierno d e l Camerún, 
uno de los conferenciantes d e l I n s t i t u t o pronunció una se r i e de conferencias sobre 
l a metodología d e l d e s a r r o l l o en e l I n s t i t u t o Panafricano d e l D e s a r r o l l o . Los 
cursos de idiomas, que formaban parte d e l curso de nueve meses, estuv i e r o n a b i e r t o s 
a l público. 

Investigación 

203. De conformidad con las recomendaciones de l a Conferencia de P l a n i f i c a d o r e s 
Africanos y las d i r e c t i v a s d e l Consejo de Administración, se emprendieron t r a b a j o s 
de investigación durante e l período que se considera, a pesar d e l hecho de que e l 
I n s t i t u t o t i e n e escasez de personal. Hasta e l presente, l a investigación ha estado 
a cargo d e l personal docente, que se dedicaba a e l l a despuás de sus horas de ense
ñanza. En su séptima reunión de j u n i o de I968, e l Consejo de Administración opinó 
que e l I n s t i t u t o debería c o n c l u i r en algunos casos contratos sobre investigación 
pura con personas aptas para este t r a b a j o , y que deberían ser publicados en toda 
l a subregión los resultados de dichas i n v e s t i g a c i o n e s . 

20h. Con objeto de d i s m i n u i r l a responsabilidad d e l I n s t i t u t o en esta materia, e l 
Consejo de Administracióa aceptó l a recomendación de que e l I n s t i t u t o l i m i t a s e sus 
acti v i d a d e s a l a publicación de estudios sobre l a teoría y l a metodología de las 
técnicas de planificación, y su aplicación a los problemas de l a planificación en 
A f r i c a . Encuadrada de esta forma, l a investigación estaría totalmente de acuerdo 
con e l carácter d e l I n s t i t u t o , y se evitaría cualquier duplicación d e l t r a b a j o que 
pudiera e s t a r efectuándose en algún o t r o centro. 

205. Algunos miembros d e l personal d e l I n s t i t u t o efectuaron v i a j e s de investigación 
y de documentación con objeto de r e u n i r m a t e r i a l para un estudio sobre l a f i n a n c i a 
ción de planes a plazo medio. Se tr a s l a d a r o n a Túnez para hacer un estudio sobre 
l a industrialización de Túnez en materia de integración subregional, y a Ginebra y a 
Roma para preparar e l curso sobre l a planificación d e l sector s o c i a l . 

9/ Véase e l informe del Consejo de Administración para I 9 6 7 - I 9 6 8 (IDEP/ET/RAP/2052). 
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206. Se han completado ya, o se está a punto de completar, v a r i o s proyectos de 
investigación sobre las disparidades regionales en A f r i c a o c c i d e n t a l y c e n t r a l , 
i n c l u s i v e "un proyecto para l a predicción de los f l u j o s f i n a n c i e r o s en relación 
con l a financiación de planes"; "un estudio sobre las p o s i b i l i d a d e s de l a indus
trialización en Túnez", y "mátodos y medios de adaptación de las est r u c t u r a s 
f i n a n c i e r a s a las necesidades d e l d e s a r r o l l o : e l caso d e l Senegal". 

207. Se está procediendo a l a impresión d e l primer número de Studies on Development 
Planning Technigues and Problems, que contiene varios artículos redactados por e l 
personal docente d e l I n s t i t u t o , y por competentes e s p e c i a l i s t a s ajenos a l mismo. 

Segunda etapa d e l I n s t i t u t o 

208. Dado que l a etapa a c t u a l va a l l e g a r a su termino en j u n i o de 1969, e l Consejo 
de Administración presentó a l PNUD una petición de ayuda f i n a n c i e r a para l a segunda 
etapa d e l proyecto. Se informó debidamente a los Estados Miembros sobre e l proce
dimiento a seguir con este f i n . 

209. E l PNUD envió una misión a A f r i c a en septiembre de I968, pero no se ha tomado 
todavía decisión alguna respecto de l a extensión d e l proyecto. 
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E. RELACIONES CON LOS ORGANISMOS ESPECIALIZADOS Y OTRAS ORGANIZACIONES 

210. Se continuó colaborando estrechamente con los organismos especializados y 
otras organizaciones5 por medio de d i v i s i o n e s o unidades conjuntas que operan dentro 
de l a e s t r u c t u r a a d m i n i s t r a t i v a de l a s e c r e t a r i a , nombramiento de o f i c i a l e s de 
enlace, organización de reuniones mixtas, intercambio de información sobre asuntos 
relacionados con los programas, planificación y ejecución conjunta de l o s proyectos, 
y participación mixta en l a a s i s t e n c i a técnica, en e l Fondo Especial d e l PNUD y en 
otra s a c t i v i d a d e s . 

Personal mixto ' ' ' 

2 1 1 . La cooperación con l a FAO y l a UIT se r i g e por acuerdos especiales, que han 
creado l a División mixta CEPA/FAO de A g r i c u l t u r a y l a Dependencia Mixta CEPA/UIT de 
Telecomunicaciones. 

212. Como consecuencia de las conversaciones entre e l D i r e c t o r General de l a FAO y, 
e l Secretario E j e c u t i v o de l a CEPA acerca de una colaboración más estrecha y de las 
consiguientes consultas entre las dos secretarías, se tomó l a decisión de presentar 
un solo y concertado Programa de las Naciones Unidas para e l D e s a r r o l l o Agrícola de 
A f r i c a en l a sexta Conferencia Regional para A f r i c a y en e l noveno período de 
sesiones de l a Comisión. Las dos secretarías se han puesto de acuerdo sobre e l 
proyecto de este programa. Se acordó asimismo recomendar que l a conferencia r e g i o 
n a l de l a FAO c o n s t i t u y a l a t r i b u n a p r i n c i p a l para d e l i b e r a r sobre los programas 
agrícolas para A f r i c a . Si se aceptan estas recomendaciones, l a FAO nombrará a l 
Secretario E j e c u t i v o de l a Comisión como representante de este organismo en A f r i c a , 
y las dos secretarías trabajarán conjuntamente en l a ejecución d e l programa 
concertado. 

215. Los miembros de las secretarías de l a UNCTAD y de l a UPU puestos a d i s p o s i 
ción de l a Comisión, continuaron trabajando con las secretarías a l o lar g o d e l año. 

21¡4. E l hecho de que l a OIT, UNICEF y ACNUR contimían manteniendo o f i c i n a s en 
Addis Abeba, ha f a c i l i t a d o l a cooperación con estos organismos y con l a OMS, que 
mantiene un o f i c i a l de enlace en l a sede de l a Comisión. E l D i r e c t o r General de 
l a UNESCO ha revelado su intención de recomendar e l nombramiento de un o f i c i a l de 
enlace con l a Comisión en Addis Abeba a comienzos de I 9 6 9 . 

Reuniones regionales mixtas 

215. Se celebró en B r a z z a v i l l e , d e l J l de j u l i o a l 2 de agosto, l a segunda reunión 
de j e f e s regionales de las organizaciones i n t e r n a c i o n a l e s en A f r i c a , en l a que 
estaban representadas l a CEPA, FAO, OMM y OIT. E l programa comprendía las r e l a 
ciones entre los organismos de las Naciones Unidas y otros cuerpos i n t e r n a c i o n a l e s 
que operan en A f r i c a , e l papel d e l Banco A f r i c a n o de D e s a r r o l l o en l a ejecución de 
los programas que reciben ayuda de organizaciones i n t e r n a c i o n a l e s , l o s c o n f l i c t o s 
nacionales y los programas de organizaciones i n t e r n a c i o n a l e s , A f r i c a y los problemas 
relacionados con l a juventud, un plan para una acción r e g i o n a l concertada a l o largo 
d e l Segundo Decenio para e l D e s a r r o l l o , y l a formación de agrupaciones económicas en 



A f r i c a . Los p a r t i c i p a n t e s expresaron su satisfacción por l a manera en que sus 
respectivas sedes habi'an acogido su i n i c i a t i v a de convocar reuniones anuales de 
j e f e s regionales de las organizaciones i n t e r n a c i o n a l e s de A f r i c a , y dec i d i e r o n 
continuar redoblando sus esfuerzos hacia e l estudio coordenado de los problemas 
comunes. 

216. E l Comité Regional Mixto sobre problemas de l a juventud celebró cuatro reu
niones en e l año, y patrocinó una reunión conjunta r e g i o n a l sobre e l empleo de los 
jóvenes y e l d e s a r r o l l o n a c i o n a l , que tuvo lu g a r en Niamey d e l 21 a l 30. de mayo. 
Emprendió asimismo un estudio sobre las políticas y programas mixtos r e l a t i v o s a l 
t r a b a j o de los jóvenes en A f r i c a , y estudió algunas propuestas para un centro 
r e g i o n a l a f r i c a n o de documentación, investigación y capacitación destinado a los 
jóvenes de cuya financiación se encargará l a UKESCO. 

217. En marzo se inauguró un Comité Regional Mixto de De s a r r o l l o R u r a l , con repre
sentantes de l a CEPA, FAO, UlffiSCO, UNICEF, OIT, OMM y ACNUR. Se ha preparado un 
memorando t i t u l a d o "Guiding p r i n c i p i e s and s t r a t e g y f o r an i n t e g r a t e d approach t o 
r u r a l development i n A f r i c a " , que ha sido presentado en e l noveno período de sesio
nes de l a Comisión. E l Comité ha emprendido además un estudio p r e l i m i n a r de las 
actividades y de los proyectos actuales de l a OIT, UNESCO, FAO, UNICEF y OMM r e l a 
cionados con e l d e s a r r o l l o r u r a l de A f r i c a . 

Reuniones y proyectos mixtos 

218. Durante I968, l a CEPA y e l GATT patrocinaron dos cursos sobre comercio e x t e r i o r 
y sobre política comercial; l a CEPA y l a Agencia de los Estados Unidos para e l 
Desa r r o l l o I n t e r n a c i o n a l patrocinaron un v i a j e de estudio sobre e l aprovechamiento 
de cuencas de ríos, y l a CEPA y l a OMM patrocinaron una conferencia de planificación 
sobre e l papel de los s e r v i c i o s meteorológicos en e l d e s a r r o l l o económico de A f r i c a ; 
un curso de capacitación sobre divulgación r u r a l y d e s a r r o l l o de l a comunidad para 
l a subregión d e l A f r i c a o r i e n t a l , celebrado en N a i r o b i d e l 5 de agosto a l 7 de 
septiembre de I968, fue copatrocinado por l a CEPA y l a División de Desa r r o l l o Social 
de las Naciones Unidas, con l a colaboración de l a FAO, OMM, OIT, UNESCO y PNUD. La 
CEPA y l a OUA copatrocinaron una reunión de un grupo de expertos sobre b i e n e s t a r 
s o c i a l y d e s a r r o l l o de l a comunidad, celebrada en Addis Abeba d e l 8 a l 12 de j u l i o , 
como preparación para l a Conferencia de M i n i s t r o s responsables d e l Bienestar S o c i a l . 
Con l a colaboración de l a OMM, OMS, UNESCO y FAO, se realizó una encuesta sobre 
investigación y necesidades de mano de obra en materia de recursos hidráulicos en 
e l A f r i c a o c c i d e n t a l . La CEPA ayxidó a organizar y a celebr a r e l t e r c e r período de 
sesiones d e l Comité de las Naciones Unidas para l a Planificación d e l D e s a r r o l l o , que 
tuvo lugar en Addis Abeba d e l 29 de a b r i l a l 10 de mayo de 1968. 

219. Algunos miembros de l a secretaría colaboraron también con e l I n s t i t u t o A f r i c a n o 
para e l D e s a r r o l l o y Planificación Económica, y con e l Centro A f r i c a n o de Capaci
tación e Investigación en l a Administración para e l D e s a r r o l l o , p a r t i c i p a n d o como 
conferenciantes en los cursos organizados por estas i n s t i t u c i o n e s . 

Participación en reuniones 

220. La CEPA envió observadores a l a Asamblea de Jefes de Estado y Gobierno de l a 
OUA, celebrada en A r g e l d e l 13 a l 16 de septiembre de I968, y a l a Conferencia de 
Jefes de Estado de l a Organización Común de Estados af r i c a n o s y malgache, celebrada 
en Niamey en enero. 
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2 2 1 . La secretaría estuvo representada en l a reunión p l e n a r i a de los representantes 
residentes d e l PNUD, celebrada eñ Hot Springs, V i r g i n i a , d e l 22 a l 27 de f e b r e r o ; en 
e l período de sesiones d e l Consejo Económico y S o c i a l que tuvo lugar en Ginebra 
d e l 8 de J u l i o a l 2 de agosto de 1968; en l a reunión d e l Comité' de las Naciones 
Unidas para Programas y Coordinación, celebrado en Nueva York d e l 15 de a b r i l a l 9 
de mayo, y en las reuniones anuales d e l FMI y d e l BIRD, celebradas en Washington 
en octubre. 

222. Con respecto a l a a g r i c u l t u r a , l a secretaría tomó parte en l a Conferencia 
sobre e l orden de p r i o r i d a d de l a Investigación Agrícola para e l D e s a r r o l l o econó
mico de A f r i c a , organizada por l a Academia Nacional Americana de Ciencia en colabo
ración con l a FAO, y celebrada en Abidjan d e l 5 a l 12 de a b r i l ; en l a novena Confe
r e n c i a Agrícola de Ghana, celebrada en colaboración con l a Agencia de l o s Estados ^ 
Unidos para e l D e s a r r o l l o I n t e r n a c i o n a l y con l a FAO, que tuvo lugar en Accra d e l 1 . 
a l 5 de a b r i l ; en e l duodócimo período de sesiones d e l grupo de estudio de l a FAO 
sobre e l a r r o z , celebrado en Roma d e l 16 a l 25 de mayo; en e l k^, período de sesio
nes d e l Comité' de Problemas de Productos Be'sicos, de l a FAO, celebrado en Roma d e l 
25 de septiembre a l h de octubre; en l a Conferencia Regional de l a FAO para e l 
Próximo Ori e n t e , celebrada en Bagdad d e l 2 1 de septiembre a l 10 de octubre; en l a 
qui n t a Conferencia Regional de l a FAO para A f r i c a , que tuvo lugar en Kampala d e l I 8 
a l 50 de noviembre; en l a Cuarta Etapa de l a Conferencia Rinderpest de l a FAO, que 
tuvo lugar en N a i r o b i e l ik y 15 de noviembre, y en l a Conferencia sobre e l C o n t r o l 
de l a langosta d e l d e s i e r t o , celebrada en Asmara e l 2h de octubre, 

223. En l a esfera de l a cooperación económica, l a secretaría estuvo representada 
en l a Conferencia de Jefes de Estado y Gobierno d e l A f r i c a O c cidental, celebrada 
en Monrovia d e l 17 a l 2 1 de a b r i l , y en l a Conferencia de Jefes de Estado de los 
países d e l A f r i c a O r i e n t a l y C e n t r a l , celebrada en Dar es Salaam d e l 13 a l 15 de 
mayo. Tomó tambie'n parte en l a Conferencia de Gobernadores de Bancos Centrales 
A f r i c a n o s , que tuvo lugar en Accra d e l 7 a l 13 de agosto, y estuvo representada en 
l a reunión anual de l a Junta de Gobernadores d e l Banco A f r i c a n o de D e s a r r o l l o , cele
brada en N a i r o b i d e l 26 a l 3 1 de agosto. 

22k. En l a esfera d e l comercio i n t e r n a c i o n a l , l a CEPA estuvo representada en e l 
segundo período de sesiones de l a UNCTAD, celebrado en Nueva D e l h i d e l 1 . de 
febrero a l 29 de marzo de I 9 6 8 , y en e l período de sesiones de l a Junta de Comercio 
y D e s a r r o l l o de l a UNCTAD, celebrado en Ginebra d e l 2 a l 23 de septiembre. 

225. En l a esfera d e l d e s a r r o l l o i n d u s t r i a l , l a secretaría estuvo representada en 
l a reunión de l a Junta de D e s a r r o l l o I n d u s t r i a l de l a OMJDI, celebrada en Viena 
d e l 17 de a b r i l a l ih de mayo; en l a mesa redonda sobre predicción d e l negocio 
i n t e r n a c i o n a l , que tuvo lugar en Copenhague e l 19 y 20 de septiembre; en e l segundo 
simposio i n t e r r e g i o n a l sobre l a aplicación de l a técnica moderna en l a i n d u s t r i a 
d e l h i e r r o y acero, celebrado en Moscú d e l 19 de septiembre a l 9 de octubre, y en 
e l primer período de sesiones d e l grupo i n t e r n a c i o n a l de t r a b a j o de l a ONUDI sobre 
los datos de l a programación i n d u s t r i a l , que tuvo lugar en Viena d e l I 8 a l 27 de 
noviembre. 

226. En l a esfera de l a v i v i e n d a , construcción y planificación d e l medio físico, 
l a CEPA tomó parte en e l seminario i n t e r r e g i o n a l sobre e l d e s a r r o l l o de i n d u s t r i a s 
de materiales de construcción de a r c i l l a en los países en vías de d e s a r r o l l o , cele
brado en Copenhague d e l 12 a l 25 de agosto, y en l a reunión sobre l a movilización 
d e l ahorro i n t e r n o , celebrada conjuntamente con los Servicios Católicos de Ayuda en 
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Ginebra, y en l a reunión de l a Asociación Nacional de l a Unión C r e d i t i c i a (CUNA 
I n t e r n a c i o n a l ) , que tuvo lugar en Lesotho d e l 7 a l ik de enero. 

227. En l a esfera d e l transporte y comunicaciones, l a s e c r e t a r i a tomó parte en l a 
reunión d e l Cuarto Comité de l a UNCTAD (navegación, seguros y t u r i s m o ) , celebrada 
en Nueva D e l h i durante e l segundo periodo de sesiones de l a UNCTAD; en l a séptima 
Conferencia de Transportes Ae'reos A f r i c a n o s , celebrada en Accra d e l 2 a l 5 de a b r i l ; 
en e l Simposio sobre l a Organización Te'cnicoeconómica y Aspectos A d m i n i s t r a t i v o s 
d e l Transporte Acuático de T i e r r a adentro, celebrado en Leningrado d e l 9 a l 29 de 
septiembre, y en l a se'ptima reunión de l a Comisión de l a Cuenca d e l Chad, que tuvo 
lugar en Lagos d e l I9 a l 21 de agosto. Un miembro d e l personal representó a l a CEPA 
en l a Conferencia de las Naciones Unidas sobre e l Turismo, celebrada en Ginebra e l 12 
de J u l i o , y en e l seminario i n t e r r e g i o n a l sobre turismo celebrado en Berna d e l 21 
de octubre a l 2 de noviembre. 

228. En l a esfera de l a c i e n c i a y tecnología, l a secretaría estuvo representada 
en e l octavo y noveno período de sesiones d e l Subcomitá de Ciencia y Tecnología 
d e l Comité A d m i n i s t r a t i v o de Coordinación, celebrados en Ginebra en feb r e r o y en 
a b r i l ; en e l noveno período de sesiones d e l Comité Asesor de las Naciones Unidas 
sobre l a Aplicación de l a Ciencia y l a Tecnología a l D e s a r r o l l o , que tuvo lugar en 
Nueva York d e l 1. a l 11 de a b r i l ; en l a reunión de expertos de seminarios de edu
cación en ingeniería, celebrada en Lausana e l 28 y 29 de mayo, y en e l seminario 
sobre l a c i e n c i a y los medios de comunicación de masas, que tuvo lugar en Berlín 
d e l 16 de agosto a l 6 de septiembre. 

229. En l a esfera de los recursos n a t u r a l e s , l a CEPA tomó parte en una reunión 
de los países de l a cuenca d e l N i l o , celebrada en Entebbe d e l 22 a l 2k de marzo. 

230. En l a esfera de l a estadística y demografía, l a secretaría estuvo represen
tada en e l 15. período de sesiones de l a Comisión de Estadística de las Naciones 
Unidas, celebrado en Nueva York d e l 26 de febrero a l 8 de marzo; en l a reunión 
conjunta de expertos de estadística y de aduanas de las Naciones Unidas, celebrada 
en Bruselas d e l 2k a l 28 de Junio; en e l simposio i n t e r n a c i o n a l sobre problemas de 
l a reproducción humana, que tuvo lugar en Varna d e l 25 a l 30 de septiembre; en l a 
Conferencia de Estadísticos de l a Organización Común de Estados a f r i c a n o s y 
malgache, celebrada en Yaounde' d e l 22 a l 26 de octubre, y en l a reunión conjunta 
Naciones Unidas/OMS sobre programas de análisis de las tendencias y niv e l e s de 
mortalidad, que tuvo lugar en Ginebra d e l 7 a l I8 de octubre. 

231. En l a esfera de l a planificación económica, proyecciones y políticas, l a 
secretaría estuvo representada en e l seminario sobre l a planificación d e l medio 
físico para e l d e s a r r o l l o r e g i o n a l , organizada por l a Fundación Alemana en favor 
de los países en vías de d e s a r r o l l o , celebrado en Berlín d e l 6 a l 2k de mayo; en 
e l cuarto seminario i n t e r r e g i o n a l sobre localización de i n d u s t r i a s y planificación 
d e l medio físico, celebrado en Minsk d e l 13 a l 27 de agosto, y en e l cuarto semi-' 
n a r i o i n t e r r e g i o n a l sobre l a planificación d e l d e s a r r o l l o , que tuvo lugar en Accra 
d e l 2 a l 13 de diciembre. 

232. En l a esfera de l a mano de obra y capacitación, l a secretaría estuvo repre
sentada en l a vigésima primera Conferencia General de l a Asociación I n t e r n a c i o n a l 
para e l Intercambio de estudiantes, celebrada en Atenas d e l 3 a l I8 de enero; en 
l a Conferencia conjunta UNESCO/OUA sobre l a Educación y Capacitación Científica y 
Técnica en relación con e l D e s a r r o l l o en A f r i c a , celebrada en N a i r o b i d e l 16 a l 27 
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de j u l i o ; en e l seminario de l a UNESCO de a s i s t e n c i a técnica r e g i o n a l sobre l a 
inversión en l a educación en los países árabes, celebrado en B e i r u t d e l l 6 a l 2 l | 
de septiembre, y en l a reunión de expertos de l a UNESCO sobre e l d e s a r r o l l o d e l 
l i b r o en A f r i c a , que tuvo lugar en Accra d e l 13 a l 19 de f e b r e r o . 

2 3 3 . •'̂'̂o''"̂  esfera d e l d e s a r r o l l o s o c i a l , un representante de l a CEPA i n t e r v i n o 
en e l I9. periodo de sesiones de l a Comisión de D e s a r r o l l o S o c i a l de las Naciones 
Unidas, celebrado en Nueva York d e l 5 de febrero a l 2 de marzo de I 9 6 8 ; l a CEPA 
estuvo representada en l a Conferencia de M i n i s t r o s responsables d e l Bienestar 
S o c i a l , celebrada en Nueva York d e l 3 a l 12 de septiembre; partició en e l 15. período 
de sesiones d e l grupo de t r a b a j o d e l Comité A d m i n i s t r a t i v o de Coordinación sobre e l 
d e s a r r o l l o r u r a l y de l a comunidad, que tuvo lugar en Ginebra d e l 10 a l I 5 de j u l i o , 
y en l a cuarta reunión mixta sobre l a juventud, celebrada en Ginebra d e l 3 a l 8 de 
j u l i o . 

2 3 U . En>la. esfera de l a administración pública, l a CEPA estuvo representada en e l 
seminario i n t e r r e g i o n a l sobre l a capacitación de administradores superiores en e l 
s e r v i c i o público de los países en vías de d e s a r r o l l o , organizado por l a División de 
Administración Pública de l a Sede de las Naciones Unidas, y celebrado en Ginebra 
d e l 19 a l 29 de agosto, y en e l seminario sobre los aspectos a d m i n i s t r a t i v o s d e l 
d e s a r r o l l o de l a educación en A f r i c a , que tuvo lugar en Tánger d e l 2 1 de mayo a l 1 . 
de j u n i o , y que fue organizado por e l Centro A f r i c a n o de Capacitación e Investigación 
en e l D e s a r r o l l o de l a Administración. 

Consultas y a s i s t e n c i a entre secretarías 

2 3 5 . Continúan las consultas entre l a CEPA, OUA y OACI sobre l a creación de una 
organización a f r i c a n a de aviación c i v i l . Se han mantenido estrechas r e l a c i o n e s 
con l a UNCTAD respecto a l d e s a r r o l l o d e l turismo en A f r i c a , y a l a participación 
a f r i c a n a en l a navegación marítima i n t e r n a c i o n a l . Se han celebrado estrechas y 
detalladas consultas con l a FAO para conseguir l a coordinación de los programas en 
materia de a g r i c u l t u r a . Se han coordinado con l a UNESCO, OIT y e l I n s t i t u t o 
A f r i c a n o de Planificación y Des a r r o l l o Económico v a r i o s programas en materia de 
capacitación de l a mano de obra. Se han i n i c i a d o con l a OUA consultas sobre asuntos 
de interés mutuo. Los aspectos s a n i t a r i o s de los proyectos en l a esfera d e l desa
r r o l l o s o c i a l , l a a g r i c u l t u r a , industrialización y d e s a r r o l l o de los recursos natu
r a l e s , han c o n s t i t u i d o temas de consulta con l a OMS. Un ingeniero de sanidad de l a 
OMS ha sido agregado a l a secretaría desde enero de 1 9 6 8 , con e l f i n de dar a s i s 
t e n c i a en los asuntos que atañen a l a higiene d e l medio ambiente. 

2 3 6 . En Addis Abeba, d e l 30 de j u l i o a l 1? de agosto, se celebró e l segundo período 
de sesiones de l a reunión conjunta de personal CEPA/UNESCO. Se debatieron en l a 
reunión v a r i o s asuntos de interés d i r e c t o para ambas organizaciones, y se prestó 
atención es p e c i a l a l a cooperación para actuar respecto de las p e r t i n e n t e s r e s o l u 
ciones de l a Conferencia sobre Educación de N a i r o b i , y respecto de l a organización 
de l a conferencia sobre l a aplicación de l a c i e n c i a y l a tecnología a l d e s a r r o l l o 
de A f r i c a , i n c l u s o con simposios r e g i o n a l e s . Es de esperar que las deliberaciones de 
esta reunión se compi^amentarán mediante nuevos contactos entre l a s dos secretarías, a 
f i n de idear i n i c i a t i v a s de acción práctica relacionadas con proyectos específicos.. 
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F. PROGRAMA. DE TRABAJO Y ORDEN DE PRIORIDAD PARA. I967 - I 9 6 8 

237. En su octavo período de sesiones, l a Comisión aprobó un programa de trabajo 
y un orden de prioridad para e l bienio I967-I968 10/. E l informe anual correspon
diente a l período entre e l 26 de febrero de I967 y e l 29 de febrero de I 9 6 8 , con
tenía un informe sobre l a ejecución de dicho programa en I967 11/. A continuación 
se presenta una declaración sobre e l estado actual de los proyectos y subproyectos 
que figuran en dicho informe como "continuados durante e l bienio I 9 6 7 - I 9 6 8 " , y 
que están cl a s i f i c a d o s en l a s siguientes categorías: 

a) fusionados; 

b) terminados; 

_c) continuados; 

d) diferidos. 

238. La información se subdivide conforme a l a responsabilidad de l a s d i s t i n t a s 
divisiones de l a secretaría. 

239. Los símbolos marginales s i g n i f i c a n l o siguiente: 

X indica que e l proyecto está incluido en e l programa de reuniones; 

+ indica que e l proyecto estaba financiado por e l Programa Regional de 
Asistencia Técnica. Los números de los proyectos figuran en 'S'/k-35^, 
parte V 

a) Proyectos: y subproyectos fusionados con otros proyectos 

y subproyectos 

Número del proyecto 

División conjunta CEPA/FAO de Agricultura 
8k Industria ganadera y de carne del Af r i c a occidental. Fusionada con e l 

proyecto 73j comercialización de los productos agrícolas, 

b) Proyectos y subproyectos terminados 

División de Estadística e Investigación 

Número del proyecto 

X l a ) Cuarto seminario interregional sobre l a planificación del desarrollo, 
celebrado en Accra del 2 a l I 3 de diciembre 

10/ Véase Documentos O f i c i a l e s d.el Consejo Económico y S o c i a l , ^3? período de 
sesiones. Suplemento No. 5 (E/k^'^k y C o r r . l ) , parte V. 

11/ I b i d . , k5° período de sesiones, Suplemento No. 3 ('E/kk9l). 
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3 i ) a) Estudio econdmico de A f r i c a ( A f r i c a s e p t e n t r i o n a l ) 

3 i ) b) Estudio económico de A f r i c a ( A f r i c a c e n t r a l ) 

3 i ) c) Estudio económico de A f r i c a ( A f r i c a o r i e n t a l ) 

3 i i ) a). Estudio económico anual de A f r i c a , I 9 6 7 

5 b) Boletín Económico para A f r i c a 

5 c) Boletín Económico para A f r i c a 

5 d) Boletín Económico para A f r i c a 

5 e) Boletín Económico para A f r i c a 

+x 98 a) Seminario sobre censos de población y v i v i e n d a , celebrado en 
Addis Abeba, 1 7 - 2 9 de j u n i o de I 9 6 8 

+x 128 b) Seminario sobre l a estadística de distribución de l a r e n t a , 
celebrado en Addis Abeba, 9 - 1 ^ de diciembre 

+x 129 b) Seminario sobre métodos de muestreo, celebrado en Addis Abeba, 
3-14 de j u n i o 

División de Cooperación Económica y Comercio 

1 0 b) Perspectivas d e l aumento d e l comercio entre A f r i c a y Europa 

+x 13 a) 3 ) Curso de capacitación CEPA/GA.TT sobre comercio e x t e r i o r y política 
comercial (en francés) I 9 6 8 

+x 13 a) h) Curso de capacitación CEPA/GATT sobre comercio e x t e r i o r y política 
comercial (en inglés) I 9 6 8 

92 Movilización d e l ahorro i n t e r n o y su encauzamiento hacia l a 
inversión pr o d u c t i v a ; y papel de l a s i n s t i t u c i o n e s f i n a n c i e r a s 
en este proceso 

95 Asociación de Bancos Centrales Africanos 

División de I n d u s t r i a y Vivienda 

x 20 b) Conferencia sobre i n d u s t r i a y fi n a n z a s , celebrada en Addis Abeba, 
2 5 - 2 7 de marzo de I 9 6 8 

+x 114 a) Grupo de Trabajo de Expertos en costos de construcción de viv i e n d a s , 
reunido en Addis Abeba, 2 5 - 2 9 de a b r i l de I 9 6 8 

X 114 c) 2 ) Tercer curso subregional de capacitación en materia de construcción 
de viviendas en cooperativa y mediante l a ayuda a l esfuerzo p r o p i o , 
celebrado en Monrovia, 25 de septiembre a l 5O de octubre de I 9 6 8 
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+x l l k d) Curso subregional de formación de c o n t r a t i s t a s de l a construcción 
para e l A f r i c a o r i e n t a l . 

División de Recursos Naturales y Transportes 

X 22 b) i ) Reunión sobre energía d e l A f r i c a c e n t r a l , celebrada en 
B r a z z a v i l l e , 2-k de a b r i l de I 9 6 8 

+x 35 b) i i ) V i a j e de estudios sobre e l aprovechamiento i n t e r n a c i o n a l de cuencas 
de ríos, efectuado en l o s Estados Unidos de América, 12 de 
septiembre-10 de octubre de 1968 

+x 53 Seminario sobre metales y minerales nuevos, celebrado en Addis 
Abeba, 5-10 de f e b r e r o de I 9 6 8 

59 "b) Estudio p r e l i m i n a r de nueve enlaces de c a r r e t e r a , para l a Comisión 
de l a cuenca d e l lago Chad 

66 Creación de una comisión de aviación c i v i l a f r i c a n a 

69 a) Estudio d e l d e s a r r o l l o d e l turismo en l a subregión d e l A f r i c a 
o r i e n t a l . 

División de Aprovechamiento de l o s Recursos Humanos 

+x 102 a) Curso subregional de capacitación en divulgación r u r a l y d e s a r r o l l o 
de l a comunidad ( A f r i c a o r i e n t a l ) , celebrado en N a i r o b i , 5 de 
agosto a 7 de septiembre de I 9 6 8 

+x 106 Reunión r e g i o n a l sobre empleo de l a juventud y d e s a r r o l l o n a c i o n a l , 
celebrada en Niamey, 21-30 de mayo de I968 

X 115 c) Grupo de t r a b a j o sobre mano de obra y capacitación, reunido en 
Addis Abeba, 28 de octubre-1. de noviembre de I968 

+x 117 a) 2) Curso integrado de capacitación para p l a n i f i c a d o r e s de l a mano de 
obra y administradores de l o s programas nacionales de capacitación, 
celebrado en N a i r o b i , 8 de j u l i o - 3 1 de agosto de 1968 

+x 123 a) Seminario sobre problemas a d m i n i s t r a t i v o s urgentes de l o s países 
a f r i c a n o s , celebrado en Addis Abeba, 14-27 de noviembre de 1968. 
Este proyecto s u s t i t u y e a l proyecto a n t e r i o r 123 a ) , seminario 
sobre e s t r u c t u r a de l a administración l o c a l 

+x 123 b) V i a j e de estudios sobre gobierno l o c a l (en francés) - I 9 6 8 . 

+x 124 a) Seminario sobre métodos y procedimientos para mejorar l a adminis
tración de personal 

+x 125 Seminario sobre administración de empresas p u b l i c a s , celebrado en 
Túnez, 9-20 de diciembre de I 9 6 8 
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c) Proyectos y subproyectos comenzados en 1 9 6 8 . pero 
que no habían sido terminados a l f i n d e l año 

i ) Labores continuadas de l a Comisión - no programadas para su 
ejecución. 

División de Estadística e Investigación 

1 Planificación y políticas d e l d e s a r r o l l o . 

2 Proyecciones para A f r i c a . 

k Estudio económico nacional ( s e r v i c i o s de asesoramiento), 

97 Estudios sobre n i v e l e s , tendencias y proyecciones demográficas 
(excepto 97 a ) , e l cual fue programado). 

98 Capacitación demográfica (excepto 9 8 a ) , e l cu a l fue programado). 

127 D e s a r r o l l o de l a estadística y l a demografía en A f r i c a . 

128 Cooperación r e g i o n a l para l a capacitación de personal estadístico 
(excepto 1 2 8 a) y 128 b ) , que fu e r o n programados)-

129 Formulación de normas estadísticas para l a región (excepto 129 a) 
y 129 d ) , que fu e r o n programados). 

150 Reunión, difusión e intercambio de información. 

1 3 1 Cooperación r e g i o n a l en materia de elaboración de datos, proyecciones 
y tendencias para A f r i c a . 

División de Comercio y Cooperación Económica 

9 a) Estudio anual d e l comercio. 

9 b ) Foreign Trade Newsletter. 

10 a) Las perspectivas de incrementar e l comercio i n t r a a f r i c a n o . 

10 g) Estabilización de productos básicos. 

10 h) Barreras comerciales y agrupaciones comerciales, 

1 2 a) Estudios sobre financiación relacionados con e l comercio - f i n a n 
ciación compensatoria, 

12 b) Estudios sobre financiación relacionados con e l comercio - función de 
l a inversión privada y d e l crédito de l o s proveedores. 

12 c) Estudios sobre financiación relacionada con e l comercio - a s i s t e n c i a 
i n t e r n a c i o n a l , 

- 5 6 -



9^ Problemas de l a balanza de pagos. 

96 Grupo de t r a b a j o sobre administración monetaria y pagos i n t e r a f r i c a n o s . 

División de Recursos Naturales y Transportes 

57 Cooperación r e g i o n a l en materia de c i e n c i a y tecnología y su a p l i 
cación a l d e s a r r o l l o (excepto 57 b ) , que fue programado). 

59 Enlaces de l o s tra n s p o r t e s i n t e r n a c i o n a l e s de A f r i c a (excepto 59 b ) , 
que fue programado). 

60 Interconexión de l o s sistemas f e r r o v i a r i o s a f r i c a n o s , 

6 1 Armonización de l a s normas de c a r r e t e r a s , y de l o s signos y señales 
de tráfico, 

6 2 Fomento de l a s investigaciones sobre c a r r e t e r a s , 

65 D e s a r r o l l o d e l t r a n s p o r t e aéreo, 

67 Unificación y estabilización de l a s t a r i f a s de f l e t e s marítimos; 
d e s a r r o l l o d e l t r a n s p o r t e marítimo (excepto 67 a ) , que ha sido 
programado). 

6 9 Fomento d e l turismo en l o s países africanos (excepto 6 9 a ) , que ha 
si d o programado), 

7 1 Programa con j i u i t o CEPA/UIT para e l d e s a r r o l l o de l a s telecomunicaciones 
en A f r i c a , 

División Conjunta CEPA/FAO de A g r i c u l t u r a 

7 8 Reseña d e l progreso a c t u a l en materia de alimentos y a g r i c u l t u r a . 

División de Aprovechamiento de los Recursos Humanos 

99 Informe sobre l a situación s o c i a l de A f r i c a , 

100 Encuesta sobre l o s problemas socioeconómicos d e l d e s a r r o l l o r u r a l . 

1 0 1 Estudios sobre l a organización y administración de l o s s e r v i c i o s de 
bienestar s o c i a l (excepto 1 0 1 e ) , f ) , h ) , j ) , k) y l ) , que han sido 
programados). 

102 Capacitación para l o s s e r v i c i o s de bi e n e s t a r s o c i a l (excepto 102 a ) , 
que fue programado). 

103 Eliminación d e l alfabetismo. 



lOk Año I n t e r n a c i o n a l de l o s Derechos Hmanos (excepto lOh a ) . Conferencia 
sobre l o s aspectos jurídicos, económicos y sociales d e l problema de 
lo s refugiados de A f r i c a , que ha sido programado), 

105 Problemas sociales relacionados con e l d e s a r r o l l o urbano e i n d u s t r i a l . 

i i ) Proyectos y subproyectos programados para su ejecución. 

División de Estadística e Investigación 

3 i i ) b~) Estudio económico anual ( 1 9 6 8 ) . 

División de Cooperación Comercial y Econcmlca 

10 c) Perspectivas de incrementar e l comercio entre A f r i c a y l o s Estados 
Unidos de América. 

10 e) Perspectivas de incrementar e l comercio entre A f r i c a y Asia 
( i n c l u i d o e l Oriente Medio). 

División de I n d u s t r i a y Vivienda 

i h Armonización de l o s programas de d e s a r r o l l o i n d u s t r i a l . 

División de Recursos Natiorales y Transportes 

22 b) 2 Interconexiones de a l t o v o l t a j e entre l o s t r e s países d e l Maghreb. 

22 b) 3 Cooperación entre Katanga y Zambia en e l aprovechamiento de l a energía. 

22 b) 4 Aprovechamiento d e l gas metano d e l lago Kivu. 

22 b) 5 Interconexión de a l t o v o l t a j e en e l A f r i c a o c c i d e n t a l . 

22 b) 6 Cooperación entre Uganda y Kenia en e l aprovechamiento de l a energía, 

2h Estudio de l a mano de obra en l a esfera de l a energía. 

34 Estudio de l a mano de obra en l a esfera de l o s recursos hidráulicos. 

36 Creación de un i n s t i t u t o de aprovechamiento de l o s recursos hidráulicos 
en e l A f r i c a o r i e n t a l , 

k2 Centro de capacitación de estudios desde e l a i r e , 

5 1 Estudio de l a mano de obra en l a esfera de l a geología y d e l aprove
chamiento de l o s -rec\arsos minerales, 

X 57 b) Seminario mixto OLÍM/CEPA sobre e l papel de l o s s e r v i c i o s meteoroló
gicos en e l d e s a r r o l l o económico de A f r i c a , 
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División Mixta CEPA/FAO de A g r i c u l t u r a 

72 a) Especialización y comercio agrícola i n t r a r r e g i o n a l ( A f r i c a c e n t r a l ) . 

72 b) Especialización y comercio agrícola i n t r a r r e g i o n a l ( A f r i c a 
s e p t e n t r i o n a l ) . 

73 Comercialización de productos agrícolas. 

75 Organización y administración de s e r v i c i o s agrícolas (divulgación 
agrícola) de l o s gobiernos 

División de Aprovechamiento de l o s Recursos Humanos 

1 0 1 j ) Reconstrucción s o c i a l y modernización en e l A f r i c a c e n t r a l . 

115 a) Determinación, evaluación e informes de l a s necesidades de mano de 
obra de n i v e l intermedio y de capacitación en A f r i c a , 

116 a) Recopilación de una l i s t a de africanos capacitándose y capacitados en 

e l e x t r a n j e r o . 

119 Creación de un fondo común de f u n c i o n a r i o s públicos a f r i c a n o s . 

120 Estudio de l o s s e r v i c i o s postales en A f r i c a , 
d) Proyectos y subproyectos aplazados por considerarse imposibles 

de e j e c u t a r con l o s recursos dis p o n i b l e s para I968 

División de Estadística e Investigación 

X 97 a) Seminario sobre l a aplicación de estudios y estadísticas demográficas 
a l a planificación d e l d e s a r r o l l o . 

División de Cooperación Comercial y Económica 

X B e ) Reunión subregional sobre cooperación económica en A f r i c a 
s e p t e n t r i o n a l . 

X 8 f ) Reunión subregional sobre cooperación económica en A f r i c a c e n t r a l . 

X 8 g) Reunión d e l Consejo I n t e r i n o de M i n i s t r o s de l a Comunidad Económica 
d e l A f r i c a o r i e n t a l . 

+x 8 h) Seminario sobre cooperación económica en e l A f r i c a o r i e n t a l . 

División de Recursos Naturales y Transportes 

x 2 1 a) Grupo de t r a b a j o sobre recursos n a t u r a l e s . 

22 b) 7 Estudios pre l i m i n a r e s sobre l a manufactura subregional de componentes 
eléctricos, 
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52 Creación de centros regionales de aprovechamiento de l o s recursos 
minerales. 

5^ e) Estudio de acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s seleccionados sobre l a explo
tación d e l petróleo y gas n a t u r a l . 

57 Conferencia sobre l a educación y l a capacitación de diseñadores. 

59 a) Creación de grupos intergubernamentales de t r a b a j o para e s t u d i a r l a 
v i a b i l i d a d de l a proyectada c a r r e t e r a d e l A f r i c a o c c i d e n t a l . 

65 a) Organización de líneas aereas subregionales. 

6 7 a) Unificación y estabilización de l a s t a r i f a s de f l e t e s marítimos, y 
d e s a r r o l l o de l a navegación marítima - grupo de t r a b a j o . 

División de Aprovechamiento de l o s Recursos Humanos 

1 0 1 k) Necesidades sociales y papel de l a mujer en e l d e s a r r o l l o económico 
y s o c i a l d e l A f r i c a o c c i d e n t a l , 

X 1 0 1 Reunión r e g i o n a l sobre e l papel de l a mujer en e l progreso nacional. 

118 a) Compras y suministros gubernamentales, 

X 123 a) Seminario sobre e s t r u c t u r a de l a administración l o c a l . 
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PARTE I I 

NOVENO PERIODO DE SESIONES Y CELEBRACION DEL , 
DECIMO ANIVERSARIO DE LA COMISION 

A, ASISTENCIA Y ORGANIZACION DE LOS TRABAJOS 

Sesión de apertura 

240. E l noveno período de sesiones y l a celebración d e l décimo a n i v e r s a r i o de l a 
Comisión comenzó e l 3 de f e b r e r o de I969 en e l A f r i c a H a l l de Addis Abeba, Etiopía. 
Los discursos inaugurales fueron pronunciados por Su Majestad I m p e r i a l Haile 
Selassie I , U Thant, Se c r e t a r i o General de l a s Naciones Unidas, y e l Sr, A l l i s o n 
Ayida, Presidente s a l i e n t e de l a Comisión. En nombre de l o s Estados miembros, e l 
Sr, Lissouba (Congo, B r a z z a v i l l e ) y e l Sr, Mboya (Kenia) expresaron su agradeci
miento a Su Majestad I m p e r i a l y a l Se c r e t a r i o General de l a s Naciones Unidas, 

Miembros y a s i s t e n c i a a l a s sesiones 

241. A s i s t i e r o n a l período de sesiones y a l a celebración d e l décimo a n i v e r s a r i o 
de l a Comisión l o s delegados de l o s sigu i e n t e s países miembros: A l t o V o l t a , 
A r g e l i a , Bostwana, Burundi, Camerún, Costa de M a r f i l , Chad, Congo ( B r a z z a v i l l e ) , 
Congo (República Democrática d e l ) , Dahomey, Etiopía, Gabón, Gambia, Ghana, Kenia, 
L i b e r i a , L i b i a , Madagascar, Malawi, Marruecos, Mauricio, Níger, N i g e r i a , República 
Arabe Unida, República Centroafricana, República Unida de Tanzania, Rwanda, Senegal, 
S i e r r a Leona, Somalia, Sudán, Swazilandia, Togo, Túnez, Uganda y Zambia. Los 
países no representados fueron Guinea, Guinea E c u a t o r i a l , Lesotho, Malí y 
Ma u r i t a n i a , 

2 4 2 . Estuvieron representados todos l o s miembros asociados, España. Francia, y 
e l Reino Unido de Gran Bretaña e I r l a n d a d e l Norte. 

243.- A s i s t i e r o n a l noveno período de sesiones observadores de l o s sig u i e n t e s 
Estados Miembros de l a s Naciones Unidas que no son miembros de l a Comisión Económica 
para A f r i c a : A u s t r a l i a , A u s t r i a , Bélgica, B r a s i l , B u l g a r i a , Canadá, Colombia, 
Checoslovaquia, C h i l e , Dinamarca, Estados Unidos de América, F i n l a n d i a , Grecia, 
Hungría, I n d i a , Indonesia, Irán, I s r a e l , I t a l i a , Japón, Malasia, México, Noruega, 
Países Bajos, Paquistán, Perú, Polonia, Rumania, Suecia, T a i l a n d i a , T r i n i d a d y 
Tabago, Turquía, Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas y Yugoslavia. 

2 4 4 . Conforme a l o dispuesto en e l párrafo 11 de l a s a t r i b u c i o n e s de l a Comisión, 
a s i s t i e r o n a l noveno período de sesiones y a l a celebración d e l décimo a n i v e r s a r i o 
de l a Comisión l o s representantes de l o s sigu i e n t e s organismos especializados 
a c t i v o s : OIT, FAO, UNESCO, OMS, BIRD, FMI, UPU, UIT, OMM y OIEA, 

2 4 5 . Estuvieron también representados e l Secretario General U Thant y l o s dele
gados de l o s sigu i e n t e s órganos de l a s Naciones Unidas: CEPE, UNCTAD, ONUDI, 
UNICEF, PNUD, ACNUR y e l Programa Mundial de Alimentos, 
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2k6, A s i s t i e r o n observadores de l a República de Corea, República Federal de 
Alemania, Santa Sede y Suiza. 

2kl, Conforme a l o dispuesto en e l párrafo 10 de l a s a t r i b u c i o n e s de l a Comisión, 
a s i s t i e r o n a l noveno período de sesiones observadores de l a s si g u i e n t e s organiza
ciones intergubernamentales: Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y 
Comercio (GATT), Banco A f r i c a n o de De s a r r o l l o (BAD), Banco C e n t r a l de l o s Estados 
de A f r i c a E c u a t o r i a l y d e l Camerún, Banco C e n t r a l de l o s Estados de A f r i c a 
Occidental, Comisión de l a Cuenca d e l Chad, Comisión de l a Cuenca d e l Níger, 
Comisión de l a s Comunidades Europeas, Comité Consultivo Permanente d e l Maghreb, 
Comunidad d e l A f r i c a O r i e n t a l (CAO), I n s t i t u t o A f r i c a n o de Planificación y 
De s a r r o l l o Económico (IPDE), Liga de Estados Arabes, Organización Consultiva 
Marítima Intergubernamental (CCMl), Organización de Cooperación Económica y 
Fomento (CCEF), Organización de l a Unidad A f r i c a n a (OUA) y l a Secretaría d e l 
Commonwealth. 

2k8. De conformidad con e l párrafo 15 de l a s a t r i b u c i o n e s de l a Comisión, es t u 
v i e r o n representadas en e l noveno período de sesiones l a s sigu i e n t e s organizaciones 
no gubernamentales: Asamblea Mundial de l a Juventud, Asociación C r i s t i a n a Femenina 
Mundial, Asociación I n t e r n a c i o n a l de l o s Magistrados de l a Juventud, Confederación 
I n t e r n a c i o n a l de Organizaciones S i n d i c a l e s L i b r e s , Confederación I n t e r n a c i o n a l 
de Sindicatos C r i s t i a n o s , Consejo Mundial de I g l e s i a s , Federación I n t e r n a c i o n a l 
de Carreteras, Federación Mundial de Veteranos de Guerra, Fundación Alemana en 
f a v o r de l o s países en d e s a r r o l l o , B a t t e l l e Memorial I n s t i t u t e , Organización 
Afroasiática de Cooperación Económica, Organización I n t e r n a c i o n a l de Empleadores, 
Unión Católica I n t e r n a c i o n a l de S e r v i c i o S o c i a l , Unión de l a s Ferias I n t e r n a c i o n a l e s 
y Unión I n t e r n a c i o n a l de Transportes Públicos. 

Credenciales 

249. Con a r r e g l o a l o dispuesto en e l artículo 15 d e l reglamento de l a Comisión, 
e l Presidente, e l Vicepresidente y e l Relator examinaron l a s credenciales de l o s 
representantes. Se comprobó que todas e l l a s estaban en r e g l a . 

Elección de l a Mesa de l a Comisión 

250. De conformidad con e l artículo ik d e l reglamento, l a Comisión eligió su 
Mesa en l a l43a. sesión, celebrada e l 6 de feb r e r o de 1969. Por unanimidad, 
eligió Presidente a l Sr. Lissouba (Congo, B r a z z a v i l l e ) , Primer Vicepresidente a l 
Sr. Sayed Ibrahim Gar E l Nabi (Sudán), Segundo Vicepresidente a l Sr. Q.K.J. Masire 
(Botswana), y Relator a l Sr. Youssouf S y l l a (Senegal). 

Actos relacionados con e l décimo a n i v e r s a r i o de l a Comisión 

251. E l noveno período de sesiones y l a celebración d e l décimo a n i v e r s a r i o de 
l a Comisión comenzaron simultáneamente en Addis Abeba, y duraron d e l 5 a l l 4 de 
f e b r e r o de I969. Los primeros cuatro días de dicho período de sesiones e s t u v i e r o n 
dedicados a l o s actos conmemorativos d e l décimo a n i v e r s a r i o de l a Comisión. Estos 
actos, que precedieron a l período .de sesiones normal, fueron l o s s i g u i e n t e s : 

a) Discursos inaugurales, a cargo de Su Majestad I m p e r i a l H a i l e Selassie I , 
de Etiopía; d e l Se c r e t a r i o General de l a s Naciones Unidas, U Thant; d e l Presidente 
d e l octavo período de sesiones, Sr. A. Ayida; d e l Se c r e t a r i o General A d m i n i s t r a t i v o 
de l a Organización de l a Unidad A f r i c a n a , Sr. D i a l l o T e l l i , y mensajes de l a s 
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delegaciones de Estados miembros; un informe especial d e l Se c r e t a r i o E j e c u t i v o , 
que abarcaba l o s diez años; un debate general, y e l estudio de l a resolución 
conmemorativa; 

b) Funciones c u l t u r a l e s y sociales organizadas en honor de l o s 
p a r t i c i p a n t e s ; 

c) La inauguración de una exposición de pequeña i n d u s t r i a , para hacer 
r e s a l t a r l a importancia de l a pequeña i n d u s t r i a para e l d e s a r r o l l o económico y 
s o c i a l de A f r i c a , con objeto de fomentar l a i n i c i a t i v a de l o s empresarios de l o s 
países a f r i c a n o s . 

Exposición de pequeñas I n d u s t r i a s 

2 5 2 . Esta exposición, organizada por l a Comisión, estuvo a b i e r t a en Addis Abeba 
de l h a l Ik de f e b r e r o , en l o c a l e s proporcionados por e l Gobierno etíope, y fue 
inaugurada e l k de feb r e r o por Su Majestad I m p e r i a l H a i l e Selassie I de Etiopía. 
A s i s t i e r o n a l a ceremonia de apertura U Thant, Se c r e t a r i o General de l a s Naciones 
Unidas, l o s M i n i s t r o s d el Gobierno de Etiopía, l o s delegados a l noveno período 
de sesiones de l a Comisión, e l cuerpo diplomático, y l o s representantes de l a s 
compañías i n d u s t r i a l e s y de negocios de Etiopía. 

2 5 5 . D i e c i s i e t e países y v a r i o s i n d u s t r i a l e s y compañías privadas tomaron p a r t e 
en l a exposición de sus productos y maquinaria. Los países p a r t i c i p a n t e s fueron: 
Estados Unidos de América, Etiopía, Francia, Ghana, I n d i a , Indonesia, I s r a e l , 
I t a l i a , Japón, Kenia, N i g e r i a , Países Bajos, República Arabe Unida, República 
Democrática d e l Gongo, República Federal de Alemania, República Unida de Tanzania 
y Túnez. Tomaron también pa r t e en l a exposición v a r i a s i n s t i t u c i o n e s y compañías 
l o c a l e s , entre l a s cusiles f i g u r a b a l a United A b i l l t i e s L i m i t e d y e l Centro de 
Rehabilitación, que son dos organizaciones para personas impedidas. 

25U, En su discurso de bienvenida, e l Secretario E j e c u t i v o agradeció a Su Majestad 
I m p e r i a l su amable aceptación de l a invitación que l e fue hecha por l a Comisión 
para proceder a l a apertura de l a exposición, y expresó también su agradecimiento 
a l S ecretario General de l a s Naciones Unidas por su presencia en dicha exposición, 

2 5 5 . E l Secr e t a r i o E j e c u t i v o puso de r e l i e v e e l importante papel que l a pequeña 
i n d u s t r i a desempeña en l a promoción d e l d e s a r r o l l o , y señaló que l a gran i n d u s t r i a 
está c o n s t i t u i d a con frecuencia por todo un conjunto de unidades menores, que 
manufacturan piezas sueltas o que elaboran l o s m a t e r i a l e s . Afirmó que se había 
organizado l a exposición para mostrar l o s productos de i n d u s t r i a l i g e r a que l o s 
diversos países afri c a n o s estaban manufacturando. Afirmó asimismo que l a 
secretaría, haciendo un esfuerzo para ayudar a l o s empresarios indígenas, había 
confeccionado un f o l l e t o sobre l a pequeña i n d u s t r i a de A f r i c a , que contenía v a r i o s 
"proyectos modelo" adaptados a l a s condiciones de A f r i c a ; l a secretaría había 
preparado también una guía que contenía unos 200 productos, a f i n de señalar l o s 
lugares de producción de maquinaria de pequeña i n d u s t r i a en Francia, l a República 
Federal de Alemania, I n d i a y e l Japón. 

2 5 6 . Su Majestad I m p e r i a l , a l de c l a r a r a b i e r t a l a exposición, alabó a l a Comisión 
por su i n i c i a t i v a de organizaría, y acogió con agrado l a sugerencia de celebrar 
exposiciones análogas en ot r o s países af r i c a n o s en un f u t u r o inmediato. E l 
Emperador declaró también que l a exposición de l a CEPA constituía una indicación 
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alentadora de que l o s Gobiernos y l o s pueblos de A f r i c a están trabajando en l a 
diversificación de sus economías con objeto de a c e l e r a r e l proceso de i n d u s t r i a l i 
zación. Expresó su opinión de que este hecho constituyó un cambio importante en 
l a naturaleza de l a v i d a económica de A f r i c a , dado que, en e l pasado, l o s países 
a f r i c a n o s sólo podían exportar grandes cantidades de materias primas, y tenían 
que depender de importaciones de f u e r a de A f r i c a para toda clase de productos 
manufacturado s. 

2 5 7 . Alrededor de 5 . 0 0 0 i n v i t a d o s a s i s t i e r o n a l a apertura de l a exposición, que 
recibió un promedio de más de 2 . 0 0 0 v i s i t a n t e s d i a r i o s durante e l r e s t o de l o s 
días. Los mayores a t r a c t i v o s de l a exposición l o s constituían l a variedad de 
productos y artículos elaborados por l a i n d u s t r i a l o c a l , l o s modelos en funciona
miento de maquinaria para productos de madera y metal, película plástica, y también 
l a proyección d i a r i a de películas sobre e l d e s a r r o l l o i n d u s t r i a l . 

Organización de l o s t r a b a j o s 

2 5 8 , De conformidad con l a resolución 6 2 ( I V ) , l a Comisión estableció dos comités 
p l e n a r i o s , a saber, un comité económico y un comité s o c i a l , l o s cuales examinaron 
l o s diversos temas d e l programa. E l Primer Vicepresidente y e l Segundo 
Vicepresidente fueron elegidos Presidentes d e l Comité Económico y d e l Comité S o c i a l 
respectivamente. Ambos Comités presentaron a l a Comisión, para su aprobación, 
l a s recomendaciones sobre sus de l i b e r a c i o n e s , que f i g u r a n en este informe. 

-64-



B. PROGRAMA. 

2 5 9 . La Comisión consideró e l programa p r o v i s i o n a l revisado preparado por l a 
secretaría (E/CN.lV^ 2 0/Rev,l). Se aprobó una enmienda propuesta por S i e r r a 
Leona y apoyada por Swazilandia y Botswana, y se añadió a l programa p r o v i s i o n a l 
revisado un punto t i t u l a d o "Informe d e l Comité sobre contratación y capacitación". 
En su l U 5 a . sesión, l a Comisión aprobó e l s i g u i e n t e programa (E/CN.lV^ 2 0/Rev . 2 ) : 

1 . Apertura d e l período de sesiones. 

2 . Décimo a n i v e r s a r i o de l a Comisión Económica para A f r i c a , y aprobación 
de l a resolución conmemorativa. 

"Una empresa de a u t o s u f i c i e n c i a - diez años de e x i s t e n c i a de 
l a CEPA, 1 9 5 8 - 1 9 6 8 " ( E / C N . l V i | 2 4 ) . 

5. Elección de Mesa. 

k. Aprobación d e l programa y organización d e l t r a b a j o d e l período de 
sesiones. 

5 . Miembros y miembros asociados de l a Comisión: 

a) Bienvenida a l o s nuevos miembros ( E / C N . l V m / R e v . j ) ; 

b) Informe d e l Se c r e t a r i o E j e c u t i v o sobre l a s medidas adoptadas en 
cumplimiento de l a resolución I 5 I ( V I I l ) ( E / G N . I V + ^ 3 ) . 

6. Reseña de l a s condiciones económicas y sociales de l a región. 

"Condiciones económicas de A f r i c a en l o s últimos años" 
( E / C N . I I 1 A 5 5 ) . 

7 . Reseña de l a s act i v i d a d e s de l a Comisión Económica para A f r i c a durante 
e l b i e n i o f e b r e r o de 1 9 6 7-febrero de I 9 6 9 . 

"Proyecto de informe anual ( l ? de marzo de I 9 6 8 a 2 de feb r e r o 
de 1 9 6 9 ) " (E/CN.lV^^5 y A d d . l ) ; 
"Informe anual ( 2 6 de febrero°de I 9 6 7 a 29 de fe b r e r o de I 9 6 8 ) " 

ÍE/CN,lk/kl3-Whk9l) 1 2 / ; 

a) Planificación d e l d e s a r r o l l o y encuestas sobre e l mismo; 

"Informe sobre l a Conferencia de P l a n i f i c a d o r e s Africanos (segundo 
período de sesiones)" (E/GN.14A0 7 ) ; 

1 2 / I b i d . 
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"Informe sobre e l Comité de l a s Naciones Unidas sobre e l D e s a r r o l l o 
y l a Planificación" (E/4515) i V ; 

b) A g r i c u l t u r a ; 

c) I n d u s t r i a y v i v i e n d a ; 

"Informe sobre e l segundo curso subregional de capacitación en 
ayuda a l esfuerzo propio y en viviendas en cooperativa ( A f r i c a 
o r i e n t a l ) " (E/CN.IVH0U/10); 

"Informe de l a conferencia sobre i n d u s t r i a y finanzas" (E/CN.14/^1^); 

"Informe sobre e l grupo de t r a b a j o de expertos en costos de cons-
. ' • trucción de vivi e n d a s " (E/CN.14/4I6-E/CN.14/HOU/17); 

"Informe sobre e l curso de formación para c o n t r a t i s t a s de l a 
construcción d e l A f r i c a o r i e n t a l (en colaboración con l a UNESCO, 
OIT y OMS)" (E/CN.I4/4I7); 

"Informe sobre e l t e r c e r curso subregional de capacitación en 
materia de construcción de viviendas cooperativa y mediante l a 
ayuda a l esfuerzo propio ( A f r i c a o c c i d e n t a l ) " 
(E/CN.IV̂ 58-E/CN.I4/HOU/39) ; 

d) Comercio y finanzas; 

"Informe sobre e l seminario acerca de planificación y administración 
presupuestaria ( A f r i c a c e n t r a l ) " (E/CN.14/410); 

"Informe de l a reunión p r e p a r a t o r i a para e l segundo período de 
sesiones de l a Conferencia de l a s Naciones Unidas sobre Comercio 
y D e s a r r o l l o " (E/CN.14/UNCTAD Il/PM/2/Rev.2); 

"Nota sobre e l segundo período de sesiones de l a Conferencia de 
l a s Naciones Unidas sobre Comercio y D e s a r r o l l o " (E/CN,14/437); 

"Informe de l a Segunda Conferencia de Gobernadores de Bancos 
cen t r a l e s a f r i c a n o s " (E/CN.14/AMA/I6); 

"Informe de l a t e r c e r a reunión mixta d e l Grupo de Trabajo de l a 
CEPA sobre comercio i n t r a a f r i c a n o , y d e l Comité de Expertos de l a 
OUA sobre comercio y d e s a r r o l l o " (E/CN.14/449); 

"Creación de un centro r e g i o n a l de fomento d e l comercio dentro de 
l a CEPA" (E/CN.14/434). 

e) Transporte y comunicaciones; 

"Documento de información sobre e l v i a j e de estudios a l a I n d i a 
en relación con e l d e s a r r o l l o de c a r r e t e r a s " (E/CN.14/INF/38); 

1 3 / I b i d , , 45a. sesión. Suplemento No. 7, 
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"Informe de l a Conferencia para l a creación de una Comisión 
Af r i c a n a de Aviación C i v i l (CAFAC)" (E/CN.I1+A^8) ; 

Aprovechamiento de l o s recursos n a t u r a l e s , c i e n c i a y tecnología; 

"Estudio de l a educación, capacitación, recursos y necesidades de 
mano de obra para l a i n d u s t r i a minera y l a s c i e n c i a s geológicas en 
quince países a f r i c a n o s " (E/CN.IVINFAO) ; 
"Informe sobre e l seminario i n t e r n a c i o n a l acerca de l a c i e n c i a y 
l o s medios de comunicación para l a s masas" (E/CN.IU/^^^); 

"Documento de información sobre l o s v i a j e s de estudios organizados 
en l o s Estados Unidos de América para f u n c i o n a r i o s a cargo de 
proyectos de aprovechamiento de cuencas de ríos y lagos" 
(E/CN.IVINF/55); 

"Informe sobre e l curso de formación CEPA/OMS en materia de i n s t r u 
mentos hidrometeorológicos, métodos de observación y establecimiento 
de redes hidrometeorológicas en A f r i c a " (E/CN.14/^52); 

"Informe sobre e l seminario acerca de metales y minerales nuevos" 
( E / C N . l V ^ 1 2 ) > 

"Informe de l a reunión subregional sobre energía para A f r i c a c e n t r a l " 
(E/GN.IV^15-E/CN.IVEP/55 y C o r r . l ) ; 

"Informe sobre e l seminario de l a CEPA acerca d e l papel de l o s 
s e r v i c i o s meteorológicos en e l d e s a r r o l l o económico de A f r i c a " 
(E/CN.14A29); 
"Nota d e l Organismo I n t e r n a c i o n a l de Energía Atómica sobre l a s 
aplicaciones de l a energía atómica en A f r i c a " (E/CN,IVINF/53) ; 

"Nota i n f o r m a t i v a sobre l a cuarta reunión c o n s u l t i v a d e l grupo 
r e g i o n a l a f r i c a n o d e l Comité Asesor de l a s Naciones Unidas sobre l a 
Aplicación de l a Ciencia y l a Tecnología a l D e s a r r o l l o " 
( E / C N . l V l N F / 5 9 ) ; 

"Nota i n f o r m a t i v a sobre una encuesta acerca de l a mano de obra y 
de l o s medios de investigación en l a esfera d e l aprovechamiento de 
l o s recursos hidráulicos en A f r i c a o c c i d e n t a l " (E/CN . l V l N F / 3 6 ) ; 

"Documento de información sobre l a exposición de topografía y c a r t o 
grafía moderna para e l d e s a r r o l l o acelerado" (E/CN.1VINF/42) , 

Aprovechamiento de recursos himianos; 

i ) Mano de obra y capacitación; 

"Informe sobre e l curso integrado de capacitación para p l a n i f i c a 
dores de l a mano de obra y administradores de l o s programas nacio
nales de capacitación" (E/CN.IV^H) ; 
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"Informe sobre e l curso de capacitación para p l a n i f l e a d e r e s de 
l a mano de obra y administradores de programas de capacitación" 
(E/CN.14/425); 

"Informe sobre e l Grupo de Trabajo sobre Mano de obra y Capacitación" 
(E/CN.14/428) ; 

i i ) Administración pública; 

"Informe sobre e l curso de capacitación acerca de l o s sistemas 
de personal en l a administración l o c a l (países de habla i n g l e s a ) " 
(E/CN.14/395); 

"Informe f i n a l sobre e l curso subregional d e l A f r i c a o c c i d e n t a l 
para o f i c i a l e s de organización y métodos" (E/CN,14/402); 

"Informe sobre e l curso de orientación sobre métodos y prácticas 
de formación en e l s e r v i c i o (para países de habla f r a n c e s a ) " 
(E/CW.14/408); 

"Informe sobre e l seminario acerca de l o s métodos y procedimientos 
para mejorar l a administración d e l personal" (E/GN.14/419); 

"Informe sobre e l seminario acerca de l o s métodos y procedimientos 
para mejorar l a administración d e l personal (solamente en francés)" 
(E/CN.14/426); 

"Informe sobre l a segunda conferencia acerca de l o s problemas 
a d m i n i s t r a t i v o s urgentes de l o s Gobiernos a f r i c a n o s " (en inglés 
y francés simultáneamente) (E/CN.14/44O); 
"Documento de información acerca de un v i a j e de estudios sobre l a 
organización y métodos de administración pública para e l d e s a r r o l l o 
r e g i o n a l y l o c a l (países de habla f r a n c e s a ) " (E/CN.14/IKF/43); 

"Informe sobre e l seminario acerca de l a administración de empresas 
públicas" (en inglés y francés simultáneamente) (E/CN,14/444); 

i i i ) D e s a r r o l l o s o c i a l ; 

"Informe sobre l a conferencia patrocinada por CEPA/ACNUR/GUA/ 
Fundación Dag Hammarskjold sobre l o s aspectos jurídicos, económicos 
y sociales de l o s refugiados de A f r i c a " (E/CN.14/442); 

"Informe sobre l a reunión r e g i o n a l acerca d e l empleo de l a juventud 
y e l d e s a r r o l l o " (E/CN.14/421); 

"Informe sobre e l curso subregional de capacitación en divulgación 
r u r a l y d e s a r r o l l o de l a comunidad ( A f r i c a o r i e n t a l ) " (E/CN. 1 4 / 4 3 3 ) ; 

" P r i n c i p i o s de orientación y e s t r a t e g i a para una acción integrada 
en f a v o r d e l d e s a r r o l l o r u r a l en A f r i c a " (E/CN.14/422); 
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h) Estadística y demografía; 

"Informe d e l seminario CEPA/OIT sobre e l presupuesto f a m i l i a r e 
índices de precios (para países de habla i n g l e s a ) " 
( E/C N. 1 V e AS. 5 /LS . 2 1 ) ; 

"Informe d e l grupo de t r a b a j o sobre l a revisión d e l sistema de 
co n t a b i l i d a d nacional de l a s Naciones Unidas (E/CN.IVCAS .5/NAC/2T); 

"Informe de l a Quinta Conferencia de Estadísticos A f r i c a n o s " 
(E/CN.I4AO5); 

"Informe sobre e l seminario CEPA/OIT sobre e l presupuesto f a m i l i a r 
e índices de precios (para países de habla f r a n c e s a ) " 
( E/CN. 1 V e AS. 5/LS. 2 1 ) ; 

"Informe sobre e l seminario acerca de métodos de muestreo" 
(E/CN.lV^ l 8 ) ; 

"Informe sobre e l seminario acerca de organización y conducción de 
censos de población y vi v i e n d a " V o l . I (en inglés y francés) 
(E/CN.IV^25); 

"Informe d e l grupo de t r a b a j e sobre l a s estadísticas de l a d i s t r i 
bución de l a r e n t a " (E/CN.IV^39) ; 

±) Cooperación económica subregional; 

"Cooperación económica en A f r i c a " (E/CN.IVUKCTAD ll/k); 

"Informe 'de l a conferencia subregional d e l A f r i c a o c c i d e n t a l sobre 
l a cooperación económica" (E/CN,IV399) ; 

8 . Programa de t r a b a j o y orden de p r i o r i d a d . 

"Proyecto de programa de t r a b a j o y orden de p r i o r i d a d para e l b i e n i o 
1 9 6 9 - 1 9 7 0 , con proyecciones hasta 1973" (E/CN.IVW); 
"Necesidades presupuestarias d e l programa de t r a b a j o y orden de p r i o r i d a d 
de l a CEPA" (E/CN.IV^^1) ; 

"Calendario p r o v i s i o n a l de conferencias, reuniones, seminarios y cursos 
de capacitación para 1 9 6 9 " (E/CN.lVlNF/ 3 1 ) ; 

"Decisiones adoptadas pf>r e l Consejo Económico y Socia l sobre e l proyecto 
de resolución recomendado por l a Comisión en su octavo período de 
sesiones" (E/CN.1V^27) ; 

"Resoluciones y decisiones de interés para l a Comisión aprobadas por l a 
Asamblea General en sus períodos de sesiones vigésimo primero, vigésimo 
segundo y vigésimo t e r c e r o , y por e l Consejo Económico y So c i a l en sus 
períodos de sesiones cuadragésimo t e r c e r o , cuadragésimo cuarto, cuadra
gésimo quinto y cuadragésimo quinto resumido" (E/CN.IV^31 y Ad d . l ) ; 
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"Informe sobre l a ejecución de l a resolución 1264 ( X L I I I ) del Consejo 
Económico y Soc i a l , y de l a s recomendaciones del Comité Especial de 
Expertos para examinar l a s finanzas de l a s Naciones Unidas y de l o s 
organisrros especializados" (E/CN.14A50); 

9. I n s t i t u t o Africano de Planificación y Desarrollo Económico. 

10. A s i s t e n c i a internacional a A f r i c a . 

"Cooperación internacional en l a financiación del comercio y desarrollo" 
(E/CN.IVUNCTAD I I / 3 ) ; 

"Movilización de recursos financieros para e l fondo de desarrollo de 
Af r i c a - informe sobre l a marcha de los trabajos de ejecución de l a 
resolución 169 ( V I I l ) " (E/CN.14A51) J 

"Documento de información sobre l a s actividades del Programa de l a s 
Naciones Unidas para e l Desarrollo en A f r i c a " (E/CN.IVINF/41) ; 

"Informe sobre l a s actividades en Af r i c a del Programa Mundial de Alimentos 
de l a Organización de l a s Naciones Unidas para l a Agricultura y l a 
Alimentación" (E/CN.14A36) . 

1 1 . Relaciones con l o s otros órganos de l a s Naciones Unidas, l o s organismos 
especializados y l a s organizaciones intergubernamentales. 

1 2 . Informe del Comité sobre contratación y capacitación de personal. 

"Informe del Comité sobre contratación y capacitación de personal" 

(E/CN.IVCSRT/WP,9) . 

1 3 . Otros asuntos. : 

14. Lugar y fecha de reunión del décimo período de sesiones, 

1 5 . Informe anual a l Consejo Económico y S o c i a l . 
2 6 0 , Se acordó t r a t a r l o s temas del programa en e l orden siguiente: 

Sesiones -clenarias: temas 1 , 2 , 3> 4 , 5 a ) , 5 b ) , 6 , 7 i ) , 8 , 9> 1 0 , 1 2 , 
1 3 , I h y 1 5 . 

Comité I : temas 7 a ) , b), c ) , d), e ) , f ) , 8 , 10 y 1 2 , 

Comité I I : temas 7 g), h ) , 8 , 1 1 y 1 2 , 
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C. RESEÑA DE LOS DEBATES 

MIEMBROS, Y MIEMBROS ASOCIADOS DE LA COMISION 

(Tema 5 d e l programa) 

2 6 1 . E l Presidente declaró que, después de su Independencia, Guinea E c u a t o r i a l , 
Mauricio y Swazilandia se habían hecho Miembros de l a s Naciones Unidas,' y que por 
l o t a n t o eran ya miembros de l a Comisión con plenos derechos. Dio a Mauricio y 
Swazilandia l a bienvenida a l seno de l a Comisión, y expresó deseos de r e c i b i r también 
a l a Guinea E c u a t o r i a l cuando se h i c i e s e más tarde cargo de su puesto, 

2 6 2 . Declaró también que, en consecuencia, sería preciso enmendar e l párrafo 5 de 
l a s a t r i b u c i o n e s de l a Comisión, añadiendo "Guinea E c u a t o r i a l , Mauricio y 
Swazilandia" (véase documento E / C N , l V l l l / R e v , 3 ) , La enmienda quedó aprobada, 

2 6 3 . E l representante de Swazilandia saludó en nombre de Su Majestad e l 
Rey Sobhuza I I y de su Primer M i n i s t r o , e l Príncipe Makhosini Dlamini, que l e había 
pedido que f e l i c i t a r a a l a Comisión con motivo de su décimo a n i v e r s a r i o , y que f o r 
mulara sus mejores votos por e l éxito de su l a b o r en e l Segundo Decenio d e l 
De s a r r o l l o . Swazilandia esperaba que l o s países más prósperos harían más para 
ayudar a l o s países en d e s a r r o l l o por medio de l a l i b e r a l i z a c i o n d e l comercio y 
repartiendo mejor sus recursos m a t e r i a l e s y sus conocimientos técnicos. Sin embargo, 
e l mejor medio de conseguir que l o s miembros de l a CEPA prosperaran era l a coope
ración económica dentro d e l con t i n e n t e . 

2 6 4 . E l representante de Mauricio expresó su g r a t i t u d por l a admisión de su país 
en l a CEPA. Aceptó con agrado l a s propuestas reformas, que abrirían e l camino para 
que l o s Estados miembros p a r t i c i p a r a n en l o s t r a b a j o s de l a Comisión, dándole una 
orientación más segura. Mauricio estaba dispuesto a cooperar plenamente con todos 
l o s Estados miembros para conseguir l a prosperidad de A f r i c a . 

2 6 5 . Diversas delegaciones h i c i e r o n declaraciones dando l a bienvenida a l o s t r e s 
nuevos Estados miembros de l a CEPA. 

2 6 6 . En respuesta a l informe d e l S e c r e t a r i o E j e c u t i v o sobre l a s medidas tomadas de 
conformidad con l a resolución I 5 I ( V I I l ) de l a Comisión (E/CN.14/ 4 4 3 ), es d e c i r , 
l a representación y participación de l o s pueblos de Angola, Mozambique, Namibia 
( A f r i c a Sudoccidental) y l a Guinea llamada Guinea Portuguesa, l a Comisión decidió 
por unanimidad r e c o n c i l i a r l a discrepancia entre l a versión i n g l e s a y francesa de 
l a resolución I 5 1 ( V I I l ) , enmendando e l último párrafo, de manera que d i j e r a l o 
s i g u i e n t e : 

"Recomienda que l a Organización de l a Unidad A f r i c a n a proponga l o s 
nombres de l o s representantes de l o s pueblos de l o s países mencionados y que 
informe en consecuencia a l S e c r e t a r i o E j e c u t i v o , para p e r m i t i r l e presentar e l 
asunto ante l a Asamblea General." 

La resolución 194 ( I X ) fue aprobada a t a l e f e c t o (véase l a parte I I I d e l presente 
i n f o r m e ) , 
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Homena.ie a l a memoria d e l Sr. Eduardo Mmdlane 

2 6 7 . A propuesta d e l Presidente, l o s miembros de l a delegación observaron un minuto 
de s i l e n c i o en homenaje a l a memoria d e l Sr. Eduardo Mimdlane, Presidente d e l 
Frente de Liberación de Mozambique (FRELIMO), que murió e l 5 de f e b r e r o de I 9 6 9 . 

CELEBRACION DEL DECIMO ANIVERSARIO DE LA COMISION ECONOMICA 
PARA AFRICA, Y RESEÑA DE LAS CONDICIONES ECONOMICAS Y SOCIALES 

• DE ESA REGION 

(Temas 2 a 6 d e l programa) 

2 6 8 . Su Majestad I m p e r i a l Haile Selassie I , Emperador de Etiopía, d i j o en su d i s 
curso de apertura 14/ que convenía dar l a debida importancia a l o s diez años de 
esfuerzos desplegados por l a Comisión para promover e l d e s a r r o l l o económico, tecno
lógico y s o c i a l de A f r i c a , y que l o s Estados miembros renuevan su consagración a l 
rápido y progresivo d e s a r r o l l o de l o s recursos humanos y m a t e r i a l e s de esta 
región. A f r i c a ha dado grandes pasos hacia l a consecución de l a a u t o s u f i c i e n c i a , y 
l o s gobiernos a f r i c a n o s han hecho grandes progresos para organizarse con ob j e t o de 
cumplir su más importante misión, que consiste en elevar e l n i v e l de v i d a de l o s 
pueblos de A f r i c a e i n c o r p o r a r l o s con l a mayor rapidez p o s i b l e a l a civilización 
tecnológica d e l s i g l o XX. La Comisión Económica para A f r i c a ha prestado una v a l i o s a 
contribución para alcanzar ese o b j e t i v o , y l a t a r e a l l e v a d a a cabo por su secretaría 
ha servido para amentar considerablemente e l caudal de conocimientos que se posee 
sobre l a región a f r i c a n a . Resiilta g r a t o observar que se han estab l e c i d o estrechas 
r e l a c i o n e s de t r a b a j o entre l a CEPA y l a OUA, y a d v e r t i r que l a OUA está t r a t a n d o 
de dar apoyo político a l o s estudios y propuestas técnicas de l a Comisión. 

2 6 9 . Las naciones a f r i c a n a s deben continuar colaborando para d e s t r u i r l a s barreras 
que siguen obstaculizando una acción integrada para conseguir e l d e s a r r o l l o de l a 
región. I n d i v i d u a l o colectivamente, deben esforzarse en robustecer l a s i n s t i t u 
ciones e x i s t e n t e s , y deben crear o t r a s nuevas para f a c i l i t a r l a cooperación econó
mica, y deben pugnar para conseguir e l aprovechamiento de l o s abundantes reciorsos 
humanos d e l c o n t i n e n t e , que co n s t i t u y e n su verdadera riqueza. Nunca se puede 
r e c a l c a r demasiado l a importancia de l a cooperación para e l d e s a r r o l l o económico. 
Por medio de su l a b o r , l a CEPA ha demostrado que l a s subregiones de A f r i c a pueden 
c o n v e r t i r s e en unidades económicas v i a b l e s , dentro de l a s cuales se podrá planear 
y e j e c u t a r e l d e s a r r o l l o económico, y en esp e c i a l e l i n d u s t r i a l . Por l o t a n t o , 
r e s u l t a g r a t o observar que e l t r a b a j o de l a secretaría consiste en l a preparación 
de e s t u d i o s , y en p r e s t a r apoyo técnico a l o s programas subregionales de d e s a r r o l l o . 

2 7 0 . A f i n de f a c i l i t a r l o s contactos económicos y c u l t u r a l e s , es ese n c i a l mejorar 
l a red de tra n s p o r t e s y comunicaciones entre l a s subregiones a f r i c a n a s , y dentro 
de l a s mismas. Los esfuerzos para conseguir l a cooperación económica deben verse 
respaldados por un mecanismo naciona l y m u l t i n a c i o n a l capaz de hacer f r e n t e a l o s 
complejos problemas de l a integración, y de preparar y e j e c u t a r l o s planes n a c i o 
n a l e s , subregionales y re g i o n a l e s . Sería muy útil que l a región en su conjunto y 

14/ E l t e x t o completo aparece en e l anexo V. 
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sus organizaciones subregionales pongan su experiencia a disposición común para l a 
formulación y ejecución de planes, con ob j e t o de perfeccionar l o s métodos de p l a n i 
ficación y ejecución. 

271. La e f i c a c i a exige un suministro continuo de mano de obra capacitada, y en e l 
próximo decenio e l n i v e l de aprovechamiento de l a mano de obra pudiera muy bi e n 
c o n s t i t u i r un importante f a c t o r determinante de l a rapidez y competencia con l a 
que A f r i c a se organice para responder a l a s exigencias y aspiraciones de sus 
pueblos. Por consiguiente, han de tomarse urgentes medidas para v i g o r i z a r y ampliar 
l a s i n s t i t u c i o n e s dé capacitación nacionales y reg i o n a l e s , y r e c o n s t r u i r l o s s i s t e 
mas educativos de t a l modo, que queden convertidos en centros que respondan con 
e f i c i e n c i a a l a s necesidades de A f r i c a . La Comisión ha hecho mucho para e l aprove
chamiento de l o s recursos humanos, y es de esperar que otr o s órganos i n t e r n a c i o n a l e s 
que actúan también en ese t e r r e n o aumenten su cooperación con l a CEPA para orga
n i z a r programas más completos y de más l a r g o alcance, de acuerdo con l o s cuales l a 
juventud a f r i c a n a pueda r e c i b i r l a formación que l e capacite para p a r t i c i p a r con 
e f i c a c i a en e l proceso d e l d e s a r r o l l o . 

272. En e l decenio a n t e r i o r , A f r i c a había determinado l o que era pre c i s o hacer 
para a c e l e r a r e l d e s a r r o l l o , y l a CEPA había comenzado a desempeñar un papel e f i c a z 
para f a c i l i t a r l a cooperación económica y l a solución de l o s problemas i n t r a a f r i -
canos, A l mismo tiempo que e l nuevo decenio aporta grandes promesas, exige también 
e l máximo grado de v a l o r , esfuerzo y decisión de toda A f r i c a y de cuantos van a 
pre s t a r a s i s t e n c i a . 

275. En su discurso 15/, U Thant, S e c r e t a r i o General de l a s Naciones Unidas, 
recordó que durante sus diez años de e x i s t e n c i a , l a CEPA había dedicado espe c i a l 
atención a l a construcción de i n f r a e s t r u c t u r a s i n s t i t u c i o n a l e s a f r i c a n a s para l a 
cooperación r e g i o n a l y subregional, i n c l u s i v e l a creación d e l Banco Africano de 
Desarrollo y d e l I n s t i t u t o A f r i c a n o de Planificación y D e s a r r o l l o Económico, y a 
l a compilación de datos económicos y s o c i a l e s , imprescindible para que l o s Estados 
a f r i c a n o s puedan p l a n i f i c a r su d e s a r r o l l o . Ese t r a b a j o fue de gran u t i l i d a d para 
l a CEPA cuando emprendió una nueva etapa de sus ac t i v i d a d e s en l a que se ponía mayor 
énfasis en l a s tareas operacionales. Después de haber sembrado l a s e m i l l a que 
producirá f r u t o s de cooperación y de t r a b a j o en equipo en e l Segundo Decenio d e l 
D e s a r r o l l o , l a CEPA podrá s e r v i r de punto de irradiación para l a s i n i c i a t i v a s que 
se reflejarán en l o s esfuerzos subregionales, regionales y globales para promover 
e l d e s a r r o l l o económico y s o c i a l de A f r i c a . 

274. Una característica es p e c i a l d e l sistema de l a s Naciones Unidas de comisiones 
económicas regionales consiste en que no solamente proporciona a l o s gobiernos 
vecinos de l a misma región l o s medios de hacer f r e n t e a problemas concretos de 
interés p r i m o r d i a l para l o s mismos, sino que fomenta una cooperación más amplia en 
un cuadro más u n i v e r s a l , por medio de rel a c i o n e s con l o s organismos de l a s Naciones 
Unidas. De esta forma, l a CEPA ha sido para l a s Naciones Unidas como una ventana, 
que l e ha pe r m i t i d o ver l o s problemas económicos y sociales de A f r i c a por medio de 
ojos a f r i c a n o s , además de v e r l o s en relación con e l conjunto de l a e s t r u c t u r a econó
mica i n t e r n a c i o n a l . La cr e c i e n t e cooperación entre l a OUA y l a CEPA en asuntos 
económicos y sociales debe c o n s t i t u i r un motivo de satisfacción, pues l a OUA debe 

15/ E l t e x t o completo f i g u r a en e l anexo V I . 
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actuar como instrumento a través d e l c u a l sus miembros puedan c o n t r i b u i r a l a coope
ración i n t e r n a c i o n a l de una manera c r e c i e n t e y más e f i c a z . Un afianzamiento de sus 
rela c i o n e s permitirá a ambas orgaxiizaciones s e r v i r mejor a l a s naciones a f r i c a n a s 
a l n i v e l n a c i o n a l , subregional, r e g i o n a l e i n t e r n a c i o n a l . 

275. En su discurso I 6 / , e l Sr. A.A. Ayida, Presidente s a l i e n t e , describió e l 
d e s a r r o l l o de l a CEPA en t r e s etapas: primera, una etapa de formación, con numero
sas y acentuadas d i f i c u l t a d e s ; segunda, una etapa de acumulación de información 
económica y s o c i a l y de organización de seminarios, grupos de t r a b a j o y conferen
c i a s ; t e r c e r a , l a etapa a c t u a l de fomento de l a cooperación económica entre l o s 
países miembros. La lección que enseñó e l segundo período de sesiones de l a UNCTAD 
fue que, a l mismo tiempo que había una urgente necesidad de un aumento s u b s t a n c i a l 
d e l volumen de ayuda e x t e r i o r a A f r i c a , y de una mejora de l a s condiciones bajo l a s 
cuales se concedía dicha ayuda, l o s países a f r i c a n o s en su conjunto debían depender 
menos de l a ayuda e x t e r i o r , concentrarse más en ayudarse mutuamente, y ampliar l a s 
mutuas oportunidades de comercio. También son esenciales l a modernización de l a 
a g r i c i i l t u r a y l a rápida industrialización. 

276. La Comisión debe confeccionar un plan a f r i c a n o i n d i c a t i v o de d e s a r r o l l o , dentro 
d e l cual se podrían elaborar l o s planes nacionales. Se formularon cuatro preguntas: 
¿cuál era e l papel de l a CEPA en e l sistema de organizaciones de l a s Naciones Unidas 
en relación concreta con l a s a c t i v i d a d e s operacionales en A f r i c a ? ¿Cómo podría 
l a CEPA responder a l a s necesidades de l o s Estados miembros, en es p e c i a l en e l 
Segundo Decenio para e l Desarrollo? ¿Hasta qué punto podría l a CEPA fomentar l a 
cooperación y l a a u t o s u f i c i e n c i a económica entre l o s países a f r i c a n o s dentro de l a s 
subregiones? ¿De qué manera se debería d e s a r r o l l a r más l a secretaría para poder 
aumentar l a confianza de l o s Estados miembros en su poder para ayudarles? Uno de 
l o s p r i n c i p a l e s problemas de l a CEPA es e l d e l personal; en p a r t i c u l a r , e l programa 
de africanización está entorpecido a causa de l a r e s i s t e n c i a de l o s Estados miembros 
a ceder a l a secretaría algunos de sus f i m c i o n a r i o s nacionales experimentados. La 
CEPA debe c o n v e r t i r s e en l a p r i n c i p a l institución para proyectar l a presencia 
económica de l a s Naciones Unidas en A f r i c a , Esto i m p l i c a una mayor d e s c e n t r a l i 
zación de l a s a c t i v i d a d e s operacionales de l a s Naciones Unidas en l a esfera econó
mica y s o c i a l , comprendidas l a a s i s t e n c i a técnica, l a coordinación de l a s a c t i v i 
dades d i r i g i d a s a l d e s a r r o l l o y l a armonización d e l comercio y de l a i n d u s t r i a . Para 
hacer po s i b l e s estos f i n e s , e l PNUD y l o s organismos especializados deberían cana
l i z a r a través de l a CEPA algunos de sus recursos para e l d e s a r r o l l o de A f r i c a . 
Depende de l o s representantes de l o s Estados miembros en e l período de sesiones 
a c l a r a r l o que quieren que haga l a CEPA, y tomar l a s medidas oportunas para que 
l a CEPA cuente con l o s medios para hacerlo, 

277. A continuación de l o s discinrsos inaugurales, e l Sr, Mboya y e l Sr. Lissouba 
propusieron un vo t o de g r a c i a s , por p a r t e de l a Asamblea, hacia Su Majestad 
I m p e r i a l y e l S e c r e t a r i o General de l a s Naciones Unidas 17/, 

278. E l S e c r e t a r i o General A d m i n i s t r a t i v o de l a Organización de l a Unidad A f r i c a n a , 
Sr, D i a l l o T e l l i , declaró 18/ que tenía l a satisfacción de observar que l o s 

16/ E l t e x t o completo f i g u r a en e l anexo V I I , 
17/ E l t e x t o completo de l a s respuestas d e l Sr. Mboya y d e l Sr, Lissouba f i g u r a en 

e l anexo V I I I , 
18/ E l t e x t o completo de esta declaración f i g u r a en e l anexo IX, 



Estados miembros de l a CEPA eran l o s mismos que trabajaban j u n t o s en l a OUA en l a 
construcción de un A f r i c a nueva, l i b r e d e l dominio e x t r a n j e r o y decidida a conver
t i r s e en dueña absoluta de su propio d e s t i n o . Sentía es p e c i a l satisfacción por l a 
presencia en e l período de sesiones d e l S e c r e t a r i o General de l a s Naciones Unidas. 

279. La presencia d e l S e c r e t a r i o E j e c u t i v o de l a CEPA l e recordaba una vez más l a 
atmósfera creada en muchas reuniones conjuntas que habían c o n t r i b u i d o a f o r t a l e c e r 
l a e f i c a c i a t a n t o de l a CEPA como dé l a OUA, y constituía un estímulo para l a 
secretaría de l a OUA compartir no sólo l a s responsabilidades y l a s alegrías de l a 
CEPA, sino también sus preocupaciones relacionadas con l a celebración de este 
noveno período de sesiones, simultáíneo con e l a n i v e r s a r i o de l a creación de l a CEPA. 

280. Este a n i v e r s a r i o debe considerarse, s i n embargo, como una etapa en una evolu
ción l a r g a y necesaria. Debe an a l i z a r s e l a situación, y sobre todo, deben c o n s i 
derarse objetivamente l a s debilidades pasadas con obj e t o de d e f i n i r una nueva meto
dología para c o n s t r u i r mejor e l f u t u r o . Esta invitación a dar p r i o r i d a d a este 
análisis crítico d e l balance de l a CEPA debe considerarse sólo como un llamamiento 
a h a l l a r un sólido método para mejorar l o s t r a b a j o s de l a CEPA, o de cu a l q u i e r 
o t r a organización dedicada a l bi e n e s t a r de l o s pueblos de A f r i c a . Ha llegado ya e l 
momento de comenzar l a etapa de l o s resultados concretos, y esto exigirá l a p a r t i c i 
pación a c t i v a y enérgica de l o s Estados miembros en l a s a c t i v i d a d e s de l a secretaría 
de l a CEPA. Sin embargo, eso resultará p o s i b l e sólo en l a medida en que l o s 
Estados miembros proporcionen a l a CEPA l a información necesaria para que ésta 
adquiera un conocimiento completo de sus problemas económicos, j u n t o con sus conse
jo s e i n s t r u c c i o n e s sobre l a mejor manera de l l e v a r su l a b o r conjunta a f e l i z 
término. 

281. Estas estrechas r e l a c i o n e s entre l o s Estados miembros y l a secretaría permi
tirían a l o s gobiernos a f r i c a n o s u t i l i z a r mejor, t a n t o a escala n a c i o n a l como dentro 
de l o s límites de l o s grupos r e g i o n a l e s , todos l o s recursos ( e s t u d i o s , nuevas 
fuentes de financiación, a s i s t e n c i a técnica) que l a CEPA podría encauzar hacia 
A f r i c a . Mas aún, de esta forma se evitaría l a duplicación d e l t r a b a j o de l a CEPA 
con l a s a c t i v i d a d e s de l o s grupos regionales y de l a OUA. Esa es l a única manera 
de r e s o l v e r e l espinoso problema de l a duplicación, que ha sido más frecuente a 
n i v e l de gobiernos que a n i v e l de s e c r e t a r i a s , puesto que l a CEPA y l a OUA han t r a b a 
jado dentro d e l marco d e l acuerdo de cooperación firmado en I965, y ban aprendido 
de esta forma a completarse mutuamente y a sacar e l máximo provecho de l a naturaleza 
e s p e c i f i c a de cada organización, con objeto de c o n v e r t i r s e en instrumentos eficaces 
de colaboración económica y s o c i a l entre l o s gobiernos de A f r i c a . 

282. Convendría que se comenzase una. cooperación d e l mismo género en l o s n i v e l e s 
de l a CEPA y OUA en l o s que se toman l a s decisiones que comprometen a l o s gobiernos 
de manera que l a s a c t i v i d a d e s de ambas organizaciones fuesen complementarias, y no 
competitivas. E l décimo a n i v e r s a r i o está más especialmente indicado para e s t u d i a r 
una vez más, a l a l u z de l a experiencia, esta distribución complementaria de l a s 
at r i b u c i o n e s de l a CEPA y l a OUA, distribución que había sido d e f i n i d a ya en 1964 
por e l Comité Económico y S o c i a l en primer l u g a r , y más tarde por l a Conferencia 
de Jefes de Estado y Gobierno, a f i n de u t i l i z a r mejor l a s p o s i b i l i d a d e s técnicas 
de l a CEPA y de l a s características políticas y decisiones soberanas en l o s planos 
más elevados de l a OUA. 
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285. Enfrentados con l a alarmante situación económica y s o c i a l de A f r i c a , parece 
totalmente evidente (en especial a l a luz de l a s desilusiones del Primer Decenio) 
que e l éxito del Segundo Decenio dependerá de l o s esfuerzos y de l o s arreglos 
hechos por l o s miembros de l a CEPA para convertir a dicha organización, en estrecha 
colaboración con l a OUA, en un instrumento cada vez más e f i c a z para establecer l a 
independencia económica de A f r i c a . 

2Qh. Se recibieron mensajes de felicitación, con motivo del décimo aniversario, de 
quince Estados miembros, de t r e s miembros asociados de l a Comisión, veintiún Estados 
Miembros de l a s Naciones Unidas d i s t i n t o s de l o s miembros de l a CEPA, quince órganos 
de l a s Naciones Unidas y s i e t e organizaciones intergubernamentales. 

285. Cuarenta y cinco de esos mensajes de felicitación fueron presentados oralmente 
por l o s representantes de l o s Estados y organizaciones interesados; l o s restantes 
fueron leídos por miembros de l a secretaría 19/. 

286. Al presentar e l informe titulado "Una empresa de autosuficiencia - diez años 
de actuación de l a CEPA, I958-I968" (E/CN.14/^24), e l Secretario Ejecutivo dio 
l a s gracias a todos cuantos habían cooperado con l a Comisión en sus tareas, mencio
nando en p a r t i c u l a r a Estados miembros de l a CEPA, a otros Estados Miembros de l a s 
Naciones Unidas, de fundaciones, a otros miembros del sistema de organizaciones 
de l a s Naciones Unidas y de l a OUA. Resumió algunas de l a s labores que habían 
sido emprendidas en cooperación con otras organizaciones, y mencionó v a r i a s i n s t i t u 
ciones que, gracias a l a i n i c i a t i v a de l a Comisión, se encuentran ahora a dispo
sición de l o s Estados miembros. No se debe creer que l a labor de l a Comisión durante 
l o s diez últimos años haya producido ningiina transformación profunda de l a s econo
mías relativamente débiles de l a mayoría de l o s países africanos; l o s problemas 
eran demasiado graves para eso. En efecto, se dio e l hecho desalentador de que en 
l o s primeros s e i s años del decenio de 196O l o s países en desarrollo de A f r i c a 
registraron l a s tasas más bajas de crecimiento que se dieron en l a s regiones restan
tes del mundo. Sin embargo, aún l a s experiencias más desalentadoras pueden r e s u l t a r 
fructíferas s i se presta l a debida atención a l a s lecciones que enseñan. 

287. Mirando a l futuro, e l Secretario Ejecutivo opinó que era apropiado que l a 
Comisión, en calidad de órgano de l a s Naciones Unidas, se preocupara de l a s maneras 
en que podría contribuir a l logro de un crecimiento mucho más rápido para A f r i c a . 
Eso requiere t r e s cosas: l a Comisión debe determinar, comprender y formular l a s 
soluciones a l o s más destacados problemas de Afric a ; debe estudiar cuidadosamente 
e l volumen y e l carácter de l a contribución á l a solución de dichos problemas 
que puede ser aportada por individuos, por instituciones y países de fuera de Afric a ; 
por último, debe expresar su opinión sobre l o s modos en que e l esfuerzo de l a s 
Naciones Unidas en Af r i c a puede ser - y pueda verse que es - coordenado y convertido 
en e f i c a z . La Comisión tiene mayores medios que hace diez años para determinar l o s 
problemas y para idear l o s medios de solucionarlos. La próxima etapa de l a labor 
de l a Comisión debe c o n s i s t i r en una síntesis y en una puesta en práctica de l o s 
resultados de sus investigaciones. Para que ese esfuerzo sea productivo, requiere 
no sólo l a colaboración concertada de todas l a s organizaciones del sistema de l a s 
Naciones Unidas, y una a s i s t e n c i a generosa del mundo desarrollado y de sus numerosas 

19/ Los mensajes de felicitación figuran en un suplemento a este informe. 
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instituciones, sino también l a voluntad de l o s propios gobiernos africanos de movi
l i z a r y de dedicar todos l o s recursos a l a ejecución de l o s planes de desarrollo 
y a l o s programas de carácter miiltinacional, regional o subregional. 

288. Durante e l decenio de I960, l o s países con economía desarrollada hicieron repe
tidas afirmaciones de su voluntad de ayudar a l o s países en vías de desarrollo. Los 
resultados no están a l a a l t u r a de sus promesas. La Comisión tiene l a intención de 
espe c i f i c a r con c i e r t a precisión l a s cla s e s y e l volumen de a s i s t e n c i a que deben 
prestar l o s países desarrollados para que queden cumplidas sus promesas. A l a luz 
de l o s grandes aumentos de ingresos, absolutos y r e l a t i v o s , que dichos países han 
experimentado en l o s últimos años, se puede concluir razonablemente que no se ha 
hecho un esfuerzo muy considerable en l a ejecución de esas promesas. 

289. Recientemente se hicieron propuestas, bien acogidas por l a CEPA, de descen
t r a l i z a r l a s actividades operativas dentro del sistema de organizaciones de l a s 
Naciones Unidas. La CEPA espera v e r l a s r e f l e j a d a s en cambios efectuados en l a s 
organizaciones. Para f a c i l i t a r dichos cambios, l a propia Comisión había reflexionado 
mucho recientemente sobre l a manera en que sus propias actividades podrían combinarse 
con l a s de los organismos globales y especializados, y sobre l a manera de establecer 
una cooperación eficaz con e l PNUD. Naturalmente, l a Comisión ha sufrido algunas 
desilusiones debido a l a s limitaciones de sus poderes de i n i c i a t i v a y de ejecución. 
De todos l o s órganos de l a s Naciones Unidas, l a s comisiones regionales son l a s 
únicas que no cuentan con recursos para programas de acción. Esto s i g n i f i c a que l o s 
hechos comprobados por l a s comisiones tienen que i r a parar necesariamente a manos 
de otras organizaciones. La Comisión espera seriamente que mejore l a situación y 
que pueda pa r t i c i p a r plenamente en l a ejecución de proyectos determinados por e l l a 
y a veces preparados con su ayuda. 

290. Comparándola con l a s demás organizaciones internacionales, l a CEPA es r e l a t i 
vamente joven. Comparándolos con e l resto del mundo, los problemas sociales y 
económicos de Af r i c a son sumamente graves. A pesar de su r e l a t i v a juventud, l a 
Comisión está decidida a contribuir de manera substancial a l a promoción del desa
r r o l l o económico y s o c i a l de A f r i c a , y a continuar ejerciendo presión para l a 
introducción de reformas - dentro y fuera de l a s Naciones Unidas - que resulten nece
sa r i a s para e l logro del desarrollo. Es de esperar que l a propia Comisión pueda 
conseguir l o s recursos financieros y humanos que l e capacitarían pa-^a conseguir 
l a clase de ayuda de l a s Naciones Unidas que resulte apropiada a l a s circunstancias 
de A f r i c a . 

291. La tónica de los discursos que se pronunciaron después de l a presentación 
del informe correspondiente a diez años hecha por e l Secretario Ejecutivo, fue l a 
autosuficiencia. La mayoría de l o s oradores subrayaron su necesidad, y añadieron 
sus propias reflexiones sobre l o que cabe hacer para conseguirla. Se manifestó 
amplio apoyo para que se delegasen a l a CEPA substanciales y amplias funciones, 
junto con recursos proporcionados, en materia de a s i s t e n c i a técnica, y se expresó l a 
opinión generalizada de que una gran parte del trabajo emprendido por l o s organismos 
especializados y operativos de l a s Naciones Unidas debería canalizarse a través de 
l a CEPA, y estar coordinado por e l l a . 
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2 9 2 . En e l curso de l o s debates, se subrayo que e l f u t u r o de A f r i c a depende d e l 
pueblo a f r i c a n o . Se debe i n s i s t i r en l a a u t o s u f i c i e n c i a por dos razones: primero, 
i n c u l c a r a l o s jóvenes pueblos de A f r i c a l a idea de que l a v i c t o r i a sobre l a pobreza 
no depende de l a ayuda de o t r o s países, aun de l o s amigos, sino d e l t r a b a j o cons
t r u c t i v o r e a l i z a d o dentro de sus propias f r o n t e r a s ; segundo, convencer a sus amigos 
y a sus críticos de que A f r i c a está decidida a vencer l a pobreza por medio de su 
propio esfuerzo, contando con l a cooperación externa s i se puede disponer de e l l a . 
Los países avanzados y l o s que están en vías de d e s a r r o l l o deben darse cuenta de 
que l a ayuda r e s u l t a inútil a no ser que contribuya a r e a l i z a r l a s aspiraciones d e l 
pueblo. 

2 9 5 . S i quieren hacer f r e n t e a l r e t o que supone e l próximo Decenio para e l 
De s a r r o l l o , l o s países a f r i c a n o s tendrán que aceptar l a r e a l i d a d de l a situación que 
ti e n e n ante sus o j o s , y tendrán que comenzar de nuevo a est u d i a r l a mejor manera de 
acel e r a r su d e s a r r o l l o . 

2 9 4 . Se expuso l a opinión de que l a experiencia a d q u i r i d a en estos diez años de 
su e x i s t e n c i a por l a CEPA debe ser puesta en práctica para e l empuje es p e c i a l que 
es necesario s i ha de hacer progresos e l c o n t i n e n t e . En l u g a r de c r i t i c a r a l a 
Comisión, que c o n s t i t u y e un importante instrumento para l o s contactos de A f r i c a con 
e l r e s t o d e l mundo, l o s gobiernos deben emprender l a t a r e a de modelarla para que 
pueda cumplir su misión en e l d e s a r r o l l o de A f r i c a , y de hacer un. uso más e f i c a z de 
l a misma que en e l pasado. 

2 9 5 . Los que t i e n e n l a responsabilidad de formular l a s políticas de d e s a r r o l l o de 
A f r i c a l l e v a n un gran peso. Los países h i c i e r o n individualmente l o que pudieron, 
pero se ha de comprender que sólo trabajando colectivamente por un d e s a r r o l l o acele
rado se podrá c o n s t r u i r un f u t u r o mejor. 

2 9 6 . Se expresó también l a idea de que l a misión más importante para l a Comisión 
en e l noveno período de sesiones era señalar e l camino que ha de seguir A f r i c a 
durante e l Segundo Decenio para e l D e s a r r o l l o , tomando como guía su experiencia de 
diez años, y teniendo a l mismo tiempo presente e l o b j e t i v o a l a r g o plazo de crear 
un continente f u e r t e y unido. Durante e l Primer Decenio, l a Comisión ha servido de 
t r i b u n a en l a que l o s países a f r i c a n o s han podido intercambiar opiniones entre sí 
y con o t r a s naciones d e l mundo, a l mismo tiempo que l a secretaría se convertía en 
un r i c o depósito de datos sobre A f r i c a . Se ha r e c i b i d o s u b s t a n c i a l a s i s t e n c i a de 
órganos i n t e r n a c i o n a l e s y mul t i n a c i o n a l e s a través de l a secretaría. 

2 9 7 « A l formular planes para e l f u t u r o , l a Comisión deberá pensar en t r e s n i v e l e s 
d i s t i n t o s a l mismo tiemp i - e l n a c i o n a l , e l subregional y e l c o n t i n e n t a l -, de 
manera que ninguna i n i c i a t i v a que se tome en un n i v e l pueda p e r j u d i c a r a l a s 
medidas que se tomen en o t r o s . Para poder p a r t i c i p a r eficazmente en programas 
subregionales, l o s Estados miembros deben c o n v e r t i r s e en unidades so c i a l e s y econó
micas cada vez más f u e r t e s . A l mismo tiempo, se podría conseguir una integración 
económica su b s t a n c i a l poniendo en práctica l o s programas y proyectos que presenten 
p o s i b i l i d a d e s razonables de éxito. Por consiguiente, e l programa de l a CEPA p&^s. 
1 9 6 9 - 1 9 7 1 y para más adelante debe determinar l o s estudios básicos que se han de 
emprender y l a s clases de i n s t i t u c i o n e s y programas que se necesitarán para crear 
una cooperación económica más estrecha. Siempre que sea necesario, l a Comisión 
debe buscar l a ayuda de l o s organismos apropiados de l a s Naciones Unidas y de o t r o s 
órganos para e j e c u t a r dicho programa. Se debe e v i t a r l a duplicación de esfuerzos 
y se necesita mayor f l e x i b i l i d a d en l o s reglamentos que regulan l a s a c t i v i d a d e s de 
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l o s órganos internacionales, para que puedan adaptarse con más f a c i l i d a d a l a s 
circunstancias específicas de A f r i c a . 

2 9 8 . En l a s numerosas referencias a l a ayuda exterior, se recordó que l o s países 
en desarrollo afirman con frecuencia que l o que e l l o s necesitan es comercio más bien 
que ayuda, pero e l hecho es que siempre han tenido relaciones comerciales con l o s 
países desarrollados, y s i n embargo no han mejorado sus condiciones. Por consi
guiente, no se podrá conseguir l a autosuficiencia intensificando e l comercio. 
Además^ s i bien e l comercio de exportación de l o s países africanos había aumentado a 
un ritmo anual de 8 % entre 1 9 6 O y 1 9 6 6 , mientras que l a s importaciones a Africa 
habían subido sólo en un promedio de 6 f o , no había habido un aumento correspondiente 
en l a s reservas de di v i s a s extranjeras de A f r i c a . Esta situación no puede a t r i b u i r s e 
solamente a l o s tantas veces mencionados problemas de barreras arancelarias y de 
acceso a l o s mercados; una importante causa es e l efecto adverso sobre l a s i n v i s i b l e s 
cuentas de l a s transacciones sobre l a navegación, l o s bancos y l o s seguros, que 
constituyen esferas en l a s que l a CEPA debe esforzarse por fomentar l a autosufi
c i e n c i a durante e l próximo decenio. 

2 9 9 . Refiriéndose a l papel futuro de l a CEPA, l o s representantes subrayaron l a idea 
de que en e l Segundo Decenio para e l Desarrollo, l o s africanos deben prestar una, 
mayor atención a su propia organización, l a CEPA. Se señaló que l o s expertos econó
micos y administrativos subrayan constantemente l a s ventajas de l a descentralización 
para obtener l a máxima rapidez y e f i c a c i a en l a ejecución de l o s programas. Este 
principio había sido aceptado por l a s Naciones Unidas hacía más de diez años, pero 
nunca se había puesto en práctica, a pesar de que e l volumen de l o s programas de 
esta Organización para e l desarrollo comercial e i n d u s t r i a l había aumentado enorme
mente durante ese período. La decisión tomada por l a Asamblea General sobre l a 
descentralización debe ser ejecutada, de manera que para e l comienzo del Segundo 
Decenio del Desarrollo pueda lograrse e l grado mayor de descentralización que pueda 
conseguirse. Esto daría a l o s países africanos una intervención decisiva en l a 
ejecución de l o s programas de l a s Naciones Unidas, y l o s organismos que trabajan para 
Africa serían considerados como organismos propios, que trabajarían con l o s países 
africanos de acuerdo con sus instrucciones. 

5 0 0 . Respecto del papel de l a Comisión en l a cooperación econcmica, se hizo r e f e 
rencia a l entusiasmo de l o s Estados miembros en l o s dos años anteriores con relación 
a l a creación de agrupaciones económicas subregionales, y se recomendó que l a CEPA, 
que había contribuido a establecer algunas de e l l a s , continuase proporcionando l a 
orientación necesaria, y que l o s propios países miembros deberían reconocer l a 
urgente necesidad de l a cooperación económica. 

3 0 1 , La labor realizada por l a CEPA durante estos últimos diez años ha estado dedi
cada a l a investigación y a l estudio para determinar y d e f i n i r l o s problemas 
económacos de A f r i c a . S i bien se necesitaban definiciones más c l a r a s , se ha reunido 
suficiente cantidad de datos que permitirán pasar a l a más importante etapa de l a 
aplicación de soluciones a dichos problemas. Será necesario un cambio de precedencia 
en l a labor de l a Comisión, a f i n de que pueda elaborar un plan de acción para l a 
explotación de l o s recursos naturales y humanos del continente, l o cual requiere 
e l más completo apoyo de todos los Estados miembros. Por consiguiente, es necesario 
an a l i z a r l a estructura y l a organización de l a Comisión para precisar s i tiene l a 
capacidad de asumir con e f i c a c i a esas nuevas responsabilidades. 
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3 0 2 . '"En var i a s ocasiones l a secretaría ha recalcado a l a s agrupaciones subregio
nales que l a misión de l a CEPA consiste en fomentar e l movimiento hacia l a coopera
ción económica, y dejar luego que l o s gobiernos interesados organicen sus propios 
programas. S i bien l a responsabilidad de l a cooperación económica pertenece de 
derecho a l o s gobiernos interesados, r e s u l t a evidente que una cooperación económica 
s a t i s f a c t o r i a debe basarse en medidas concretas, y que ningún grupo subregional 
puede apoyarse únicamente en sus propios recursos para preparar esos proyectos y 
programas con e l necesario d e t a l l e . Por eso, debe ser posible acudir a l a a s i s t e n c i a 
internacional con objeto de resolver todos l o s complicados d e t a l l e s . Por l o tanto, 
se sugirió que se reforzara l a secretaría de l a CEPA para permitirla proporcionar 
esa- a s i s t e n c i a , que en e l período de sesiones se aprobase una resolución en ese 
sentido y que se s o l i c i t a s e n l o s cambios necesarios en l o s actuales reglamentos de 
acción del sistema de organizaciones de l a s Naciones Unidas, a f i n de poder dar a 
l a secretaría responsabilidades concretas de acción dentro de l o s sistemas del PNUD 
y de l a Oficina de Cooperación Técnica. 

3 0 3 . Se sugirió también que l a Comisión debe intervenir activamente en l a determi
nación de metas para e l próximo Decenio para e l Desarrollo, y en l a ejecución de l o s 
programas para alcanzar dichos objetivos. Duplicar l a tasa de crecimiento que tuvo 
l a región durante e l Primer Decenio para e l Desarrollo debe c o n s t i t u i r una meta 
mínima. 

3 0 4 . Los países africanos deben determinar ahora su orden de prioridades, y deben 
crear e l mecanismo i n s t i t u c i o n a l necesario para ponerlo en ejecución. Por l o 
tanto, este período de sesiones que coincide con e l décimo aniversario debe orientar 
l a labor de l a Comisión. 

3 0 5 . E l fracaso del Primer Decenio para e l Desarrollo se explica por l a f a l t a de 
propuestas r e a l i s t a s para resolver l o s problemas de l o s países en desarrollo. Los 
esfuerzos que hacían estos países para desarrollarse quedaban seriamente obstaculi
zados a causa de l o s inadecuados beneficios producidos por l a exportación y por su 
escasa capacidad de importar bienes de c a p i t a l . Para poner remedio a t a l situación, 
se pidió, en e l segundo período de sesiones de l a UNCTAD, l a estabilización de l o s 
precios de exportación a niveles remuneradores,. Con objeto de eliminar l a s barreras 
arancelarias y no arancelarias levantadas por^los países desarrollados contra l a s 
exportaciones de productos manufacturados y semimanufacturados de l o s países 
africanos, l a UNCTAD propuso un sistema generalizado de preferencias arancelarias 
no discriminatorias y no recíprocas. 

3C6. E l volumen y l a s condiciones de l a financiación internacional para e l desa
r r o l l o han ido empeorand 1 durante l o s últimos diez años, y debido a e l l o algunos 
países han contraído importantes deudas. Los países en desarrollo quisieran ver l a 
reversión de esa tendencia, de manera que l o s s\miinistros de c a p i t a l internacional 
se hagan en condiciones más favorables. Además, e l problema del ajuste en l a 
navegación y en otros puntos i n v i s i b l e s , han recibido una respuesta igualmente deseo-
razonadora de l o s países r i c o s , a pesar de haber sido expuestos con clarida d . 
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3 0 7 . En todos esos asuntos, e l resultado del segundo período de sesiones de l a 
UNCTAD había sido desalentador, en pa r t i c u l a r para l o s países africanos. E l fracaso 
de l a UNCTAD y de otras instituciones internacionales creadas para ayudar a l 
Tercer Mundo, hizo l l e g a r a l a siguiente conclusión: l a s contradicciones inherentes 
entre l o s países r i c o s y pobres no pueden resolverse hasta que se afiance e l poder-
negociador de l o s países pobres. 

3 0 8 . En l a s deliberaciones generales sobre e l comercio, se hizo l a observación de 
que un trabajo de diez años había ampliado y también profundizado l a experiencia 
de l a CEPA, y que l e había dado más e f i c a c i a para e l cumplimiento de sus fxmciones. 
Con todo, Africa estaba todavía l e j o s de l a meta de 57° f i j a d a para e l crecimiento del 
producto nacional bruto durante e l Primer Decenio del Desarrollo. Las c i f r a s corres
pondientes a Af r i c a publicadas en e l documento E/CN.l4/UNCTAD/iI.3 mostraban que 
solamente s i e t e países africanos, de un t o t a l de cuarenta, habían sobrepasado dicho 
objetivo, y que l a tasa más a l t a no había excedido e l 7̂ 0. Algunos países mostraban 
tasas negativas, siendo e l promedio de un 3 , 3 7 7 o . Dejando aparte a L i b i a , l a tasa 
de crecimiento per capita fue sólo de algo más del lio. 

3 0 9 . Esto podría a t r i b u i r s e a factores múltiples, sobre todo a l a s imperfecciones 
y a l a rigidez del comercio internacional y de l o s problemas de c a p i t a l y de ayuda 
exterior. La tendencia decreciente de l a ayuda b i l a t e r a l demostró que era prefe
r i b l e l a ayuda m u l t i l a t e r a l . Se llamó l a atención sobre l a importancia de l o s 
acuerdos según l o s cuales l o s préstamos l i b e r a l e s podrían s u b s t i t u i r a l o s préstamos 
condicionados, l o cual solamente podría tolerarse para proyectos de a l t a prioridad 
que puedan producir alt o s beneficios. 

3 1 0 . Respecto de l a s preferencias arancelarias y comerciales, existe c i e r t a inquie
tud sobre l a s reducciones arancelarias r e l a t i v a s sobre todo a artículos manufactu
rados, y se hace necesaria una acción concertada para abolir l a reciprocidad por 
parte de l o s países en desarrollo. Cuando l o s países de l a región alcancen l a 
etapa de l a exportación, habrá que hacer desaparecer l a s barreras entre l o s Estados 
africanos. 

3 1 1 . Para poner remedio a l a escasez de liquidez internacional, debe establecerse 
primero un vínculo entre l o s derechos especiales de giro del Fondo Monetario 
Internacional y l a financiación del desarrollo, como fue propuesto por l a OUA. 
Segundo, e l período de reembolso debe ser de s e i s a ocho años, en lugar de t r e s 
a cinco. Tercero, deben aumentarse l a s cuotas del Fondo para proporcionar reservas 
adicionales. 

3 1 2 . Se expresó también l a opinión de que l a integración regional del mercado por 
medio de \m sistema de acuerdos comerciales b i l a t e r a l e s entre l o s diversos países 
y entre l o s grupos regionales podría dar lugar a un mercado común panafricano. Inde
pendientemente de eso, ha llegado e l momento de organizar diversas uniones de pagos 
para fomentar e l intercambio entre l a s regiones respectivas, así como acuerdos 
b i l a t e r a l e s de pagos entre l o s diversos grupos. Esta forma de pagos entre uniones 
podría dar lugar a una unión de pagos panafricana, que constituiría una fuerte base 
para un mercado común panafricano. 
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313• A l a l u z de l a exp e r i e n c i a , l a CEPA debe ayudar durante e l próximo decenio 
a l o s países a f r i c a n o s a elevar considerablemente su n i v e l de v i d a , a mejorar l a 
a g r i c u l t u r a y l a ganadería, y a alimentar y d i v e r s i f i c a r l a s exportaciones. La CEPA 
debe tomar también todas l a s medidas necesarias para proteger l o s artículos básicos 
a f r i c a n o s , que se ven amenazados por l a competición de productos análogos de l o s 
países más adelantados, o por e l hecho de que l a producción a f r i c a n a no es comple
mentaria. Otros sectores merecerán atención e s p e c i a l durante e l Segundo Decenio, 
sobre todo e l d e s a r r o l l o de l a s comiinicaciones y d e l t r a n s p o r t e , l a capacitación 
de personal de administración y l a industrialización. 

3 1 4 . En cuanto a l a planificación d e l d e s a r r o l l o , l a mejor oportunidad de A f r i c a 
consiste en l a intensificación d e l intercambio de toda clase entre l o s países 
a f r i c a n o s , en esp e c i a l d e l i n d u s t r i a l . Se espera que durante e l próximo decenio 
l a Comisión fomentará por todos l o s medios posibles e l comercio i n t r a a f r i c a n o , valién
dose de una audaz industrialización p l a n i f i c a d a , orientada hacia e l aprovechamiento 
de l o s recursos n a t u r a l e s - minas, bosques y energía. 

3 1 5 . Dadas l a s necesidades presentes y f u t u r a s , se espera que l a s a t r i b u c i o n e s de 
l a Comisión, que se f i j a r o n en 1 9 5 8 , cuando no contaba más que con nueve miembros, 
serán objeto de revisión. Para impulsar e l d e s a r r o l l o de A f r i c a , que es económica
mente l a región menos de s a r r o l l a d a d e l Tercer Mundo, l a CEPA debe hacer algo más 
que determinar problemas y hacer estudios de v i a b i l i d a d . Debe ayudar a c a n a l i z a r 
hacia A f r i c a una proporción mayor de l o s recursos de l a s Naciones Unidas, y debe 
tener l a necesaria a u t o r i d a d para poner en práctica i n i c i a t i v a s de l a s que l o s 
Estados a f r i c a n o s puedan d e r i v a r b e n e f i c i o s prácticos. 

3 1 6 . E x i s t e también l a necesidad de establecer vínculos más d i r e c t o s entre l a CEPA 
y l o s gobiernos a f r i c a n o s , de manera que l a s decisiones que se tomen en l a s r e u n i o 
nes de l a Comisión r e f l e j e n l a v o l u n t a d decidida de sus Estados miembros, y puedan 
ser tomadas en s e r i o . También resxolta necesario establecer r e l a c i o n e s más estrechas 
entre' l a CEPA y l a s Conferencias de Jefes de Estado, dentro d e l marco de l a OUA. 
Las decisiones que afectaban a l a Comisión fueron tomadas en e l Consejo Económico 
y S o c i a l de l a s Naciones Unidas después de i n s u f i c i e n t e s consultas con l o s gobiernos 
interesados. 

3 1 7 . Ha ll e g a d o e l momento de mostrar confianza en l a s a c t i v i d a d e s de l a Comisión 
y de e s t u d i a r l o s medios de mejorar su e f i c a c i a para e l fomento d e l progreso econó
mico y s o c i a l de A f r i c a . Por eso, l a Comisión necesita c i e r t a s innovaciones e s t r u c 
t u r a l e s s i ha de esta r mejor dotada para hacer f r e n t e a l o s nimierosos problemas d e l 
Segundo Decenio d e l D e s a r r o l l o . La CEPA debe pasar ahora de l a etapa de l o s 
estudios y de investigación a una intervención más a c t i v a en e l d e s a r r o l l o de 
A f r i c a . Las ac t i v i d a d e s de l a secretaría para animar y a l e n t a r l a cooperación econó
mica subregional r e s u l t a n v i t a l e s para l a supervivencia económica y para l a indepen
dencia política de l o s países a f r i c a n o s , teniendo en cuenta e l fracaso d e l segundo 
período de sesiones de l a UNCTAD. 

3 1 8 . La cooperación económica es una condición e s e n c i a l para a c e l e r a r e l d e s a r r o l l o , 
y l a Comisión ha estado desempeñando un importante papel en l a misma durante v a r i o s 
años. Sin embargo, l a orientación adoptada por l a CEPA en cuanto a l a integración 
económica, es d e c i r , l a división de A f r i c a en cuatro subregiones que probablemente 
terminarán integrándose en una sola región, plantea importantes problemas. Por c o n s i 
guiente, parece necesario v o l v e r a e s t u d i a r l a forma de esta organización, a f i n de 
conseguir l a f l e x i b i l i d a d necesaria para l o g r a r una integración económica más 
e f i c a z que pueda hacer f r e n t e a l o s cambios económicos f u t u r o s . 

- 8 2 -



3 1 9 . Se reconoce cada vez más l a necesidad que t i e n e l a Comisión de ampliar sus 
act i v i d a d e s durante e l próximo decenio para rebasar l a mera comprobación de hechos, 
y por consiguiente son necesarios cambios e s t r u c t u r a l e s que permitan a l a Comisión 
ampliar sus funciones y ac e l e r a r e l d e s a r r o l l o de l o s países a f r i c a n o s . Habrá que 
vo l v e r a e s t u d i a r l a s a t r i b u c i o n e s y e l marco i n s t i t u c i o n a l de l a CEPA a f i n de 
poder i n t r o d u c i r l a s modificaciones que r e s u l t e n necesarias, dadas l a s cambiantes 
ci r c u n s t a n c i a s de A f r i c a . 

520. Respecto de l a pos i b l e afiliación de Botswana, Lesotho y Swazilandia a l a 
Comunidad Económica d e l A f r i c a o r i e n t a l , mencionada en e l documento, se expresó l a 
opinión de que esta propuesta estaba r e p l e t a de problemas prácticos que no tomaban 
en consideración l o s problemas geopolíticos de A f r i c a d e l Sur. La CEPA debe p r e s t a r 
especial atención a l o s problemas de esa región, y debe acudir en ayuda de l o s 
países cuando e l l o s l a s o l i c i t e n . La Comisión debe poder tomar l a responsabilidad 
d e l fomento d e l d e s a r r o l l o en Botswana, Lesotho y Swazilandia, en esp e c i a l de l o s 
proyectos de d e s a r r o l l o de naturaleza i n f r a e s t r u c t u r a l . Un reconocimiento por parte 
de l a CEPA de l a s c i r c u n s t a n c i a s especiales de dichos países sería de importancia 
e s p e c i a l para e l l o s , én él momento de negociar con l o s organismos donantes. 

3 2 1 . La cuestión de l a cooperación económica dentro de l o s subgrupos regionales 
ha suscitado siempre reacciones pesimistas, y se sugirió un nuevo estudio de l a 
e s t r u c t u r a de l a s cuatro subregiones e x i s t e n t e s , con objeto de hacerlas más eficaces 
y operacionales. A l hacerse este e s t u d i o , se deberán tener en cuenta l a s necesi
dades de l o s miembros de A f r i c a d e l Sur, como Swazilandia, Lesotho y Botswana. 

3 2 2 . Una cuestión que habrá de d e c i d i r s e es s i cada grupo subregional debe seguir 
en su evolución e l r i t m o d e l Estado miembro más l e n t o . Se opinó que l o mejor era 
que marcase e l paso e l Estado que avanzase a un r i t m o medio, y que l o s miembros más 
le n t o s podrían s e n t i r s e l i b r e s para \mirse más tarde a l a comunidad. Además, debería 
i n t e n t a r s e agrupar a l o s países con intereses económicos v i s i b l e s y con vol u n t a d de 
cooperación. Si dos o más países que ven que pueden t r a b a j a r juntos con provecho, 
deben ser impulsados a hacerlo, a condición de que su cooperación no perjudique e l 
o b j e t i v o fundamental de crear mercados afr i c a n o s más amplios para los productos 
africanos,. Además, se debe t r a z a r un plan maestro de d e s a r r o l l o para l a subregión, 
que prevea una razonable localización económica que s i r v a para establecer una coope
ración verdadera. Por consiguiente, queda c l a r o e l papel de l a CEPA en l a coope
ración económica. 

3 2 3 . Lado que l a cooperación técnica entre l o s países a f r i c a n o s es algo importante, 
l a CEPA podría desempeñar un papel más a c t i v o en esa esf e r a , por ejemplo, organizando 
programas m u l t i l a t e r a l e s en v i r t u d de l o s cuales l o s expertos y consultores de un 
país a f r i c a n o podrían p r e s t a r útiles s e r v i c i o s en o t r o . Además, l o s m i n i s t r o s 
a f r i c a n o s de finanzas que co n s t i t u y e r o n l a Junta de Gobierno d e l Banco Afr i c a n o 
de D e s a r r o l l o podrían hacer uso d e l Banco como de una tribiana para d e s a r r o l l a r una 
e s t r a t e g i a para l a financiación d e l d e s a r r o l l o , tomando en cuenta l o s crecientes 
cargos por e l s e r v i c i o de l a deuda. También son necesarios -un enlace y consultas 
entre e l D i r e c t o r d e l Banco y l a secretaría de l a CEPA, así como una coordinación 
adecuada de l a s políticas i n t e r n a s y externas de ayuda d i r i g i d a s por l o s m i n i s t r o s 
a f r i c a n o s de finanzas y de economía. 
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32h. Se temía que una de l a s p r i n c i p a l e s d i f i c t o l t a d e s de l a Comisión sería e l hecho 
de que t a l vez l a s Naciones Unidas y sus organismos especializados se negarían a 
ace p t a r l a como e l órgano p r i n c i p a l para promover e l b i e n e s t a r económico y s o c i a l de 
l o s Estados a f r i c a n o s . Las Naciones Unidas deben ser descentralizadas, atribuyendo 
mayores poderes a l a Comisión; sólo en esas condiciones podría l a Comisión t r a b a j a r 
con e f i c a c i a durante e l próximo decenio. Además, l a Comisión Económica para América 
Lat i n a (CEPAL) y l a Comisión Económica para Europa (CEPE) han r e c i b i d o más a t r i b u 
ciones que l a CEPA para desempeñar sus funciones. 

525. E l representante d e l Reino Unido d i j o que a l procurar a s i s t e n c i a f i n a n c i e r a 
y de o t r a s clases a l a s naciones en d e s a r r o l l o , e l o b j e t i v o p r i n c i p a l de su Gobierno 
era ayudar a esos países en l o s esfuerzos que e l l o s mismos estaban haciendo hacia 
e l d e s a r r o l l o y l a mejora d e l n i v e l de v i d a . 

3 2 6 . E l Reino Unido está dispuesto a hacer todo l o que pueda para ayudar a que 
amenté l a cooperación subregional entre l o s países en d e s a r r o l l o , y para dar progre
sivamente más importancia a l a canalización de l a ayuda por medio de organizaciones 
regionaJ.es y grupos de países vecinos, s i así l o exige l a situación. 

3 2 7 . Acogió con agrado l a propuesta de crear centros subregionales de promoción 
i n d u s t r i a l . En cuanto a l papel de l a empresa privada y d e l c a p i t a l privado e x t r a n 
j e r o en l a industrialización, l o s gobiernos nacionales deberán hacer declaraciones 
c l a r a s de su política, y deberán darles su apoyo por medio de una acción f i s c a l y 
l e g i s l a d o r a apropiada. Se deben e s t u d i a r cuidadosamente l a s condiciones bajo l a s 
cuales se concede ayuda f i n a n c i e r a e x t e r i o r para l a i n d u s t r i a . Su Gobierno está 
dispuesto a ayudar a l a Comisión con consultas y estudios de v i a b i l i d a d para l l e v a r 
a cabo v a l i o s o s proyectos. 

3 2 8 . En cuanto a l a cooperación f i n a n c i e r a , su Gobierno r e a f i r m a su aceptación d e l 
o b j e t i v o mínimo d e l l^o d e l producto n a c i o n a l b r u t o como medida de l o s recursos 
f i n a n c i e r o s que l a s naciones adelantadas deben poner a disposición de l o s países 
en d e s a r r o l l o , como se manifestó en l a decisión 27 ( n ) d e l segundo período de 
sesiones de l a UNCTAD 2 0 / . salvo l a s reservas que h i c i e r o n en cuanto a l a situación 
de sus balanzas de pagos. 

3 2 9 . La Comisión t i e n e una misión importante que desempeñar en A f r i c a durante e l 
Segmido Decenio d e l D e s a r r o l l o . Debe t r a b a j a r en estrecha colaboración con o t r o s 
órganos de l a s Naciones Unidas, y se ha de hacer toda clase de esfuerzos para e v i t a r 
l a duplicación de a c t i v i d a d e s , 

3 3 0 . E l representante de España declaró que, aunque España depende grandemente 
para su d e s a r r o l l o d e l c a p i t a l e x t r a n j e r o , intentará ayudar l o mejor que pueda a l a 
Comisión en su t r a b a j o . España ha c o n t r i b u i d o según sus recursos a l o s esfuerzos de 
l a Comisión, tomando p a r t e en v a r i a s reuniones. 

3 3 1 . Además, España ha hecho todo l o p o s i b l e para c o n t r i b u i r a l d e s a r r o l l o de l o s 
países a f r i c a n o s , ofreciendo ayuda técnica, en condiciones b i l a t e r a l e s ; , a numerosos 
países. 

2 0 / Véase Actas de l a Conferencia de l a s Naciones Unidas sobre Comercio y D e s a r r o l l o . 
Segundo período de sesiones, v o l . 1 y C o r r . l y Add.l, Informe y Anexos 
(publicación de l a s Naciones Unidas, No. de venta: E . 6 8 . I I . D . 1 4 ) . 
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3 3 2 . España continuará esforzándose por p a r t i c i p a r en e l t r a b a j o de l a Comisión 
y en e l d e s a r r o l l o de los países a f r i c a n o s . E l Gobierno español está dispuesto 
en cualquier momento a est u d i a r s o l i c i t u d e s de a s i s t e n c i a , sobre todo en l a s 
esferas en las que ha adq u i r i d o v a l i o s a experiencia, como son e l turismo y l a 
capacitación de t r i p u l a c i o n e s mercantiles y pesqueras. Naturalmente, sería p r e f e 
r i b l e que t a l e s p e t i c i o n e s se h i c i e s e n a través de l a Comisión. 

353• E l representante de Francia d i j o que ya desde e l p r i n c i p i o d e l período de 
sesiones l o s oradores habían subrayado l a s duras realidades d e l cont i n e n t e , y 
habían hablado de l o s problemas d e l d e s a r r o l l o en términos de acción. Su propia, 
esperanza se centraba en l o s recursos económicos y humanos de A f r i c a , La c o r t a 
h i s t o r i a de l a CEPA se compendiaba en sus múltiples esfuerzos para promover un 
entendimiento mejor entre pueblos muy d i f e r e n t e s , y para u n i r a l continente en l a 
hermandad por medio de l a cooperación, idea muy s i g n i f i c a t i v a y humana, a l a cua l 
su propio país se adhería profundamente. Sin embargo, l o s problemas a f r i c a n o s 
no son muchas veces muy d i s t i n t o s de los problemas de otras partes d e l mundo; por 
ejemplo, e l abandono de las zonas r u r a l e s c o n s t i t u y e una preocupación u n i v e r s a l . . 
Lo e s e n c i a l , naturalmente, es que l o s pueblos a f r i c a n o s se esfuercen por desa
r r o l l a r s e . Francia está dispuesta a cumplir sus obligac i o n e s , y a ayudar a l a 
CEPA con espíritu de amistad en su tarea de conseguir l a cooperación. 

354. Durante l o s últimos seis años, Francia ha doblado l o s fondos destinado^: a • 
as i s t e n c i a en l a esfera de l a cooperación técnica y c u l t u r a l , y actualmente hay 
2 0 . 0 0 0 maestros franceses en A f r i c a . Dos t e r c i o s de l a ayuda francesa 
están financiados por fondos o f i c i a l e s ; 85fo de l a misma se ha prestado en 
forma de donaciones, y l a mitad ha sido destinada a A f r i c a . Esta ayuda es un 
complemento de l a a s i s t e n c i a m u l t i l a t e r a l ; por ejemplo, l a s contribuciones 
francesas se han usado ya. Junto con las procedentes de l a s i n s t i t u c i o n e s i n t e r 
nacionales de fin a n z a , para r e a l i z a r proyectos agrícolas de gran envergadura en e l 
Camerún y Dahomey, y para,crear una i n d u s t r i a de f e r t i l i z a n t e s en e l Senegal. La 
apertura de l o s mercados-franceses para los productos af r i c a n o s ha ido acompa
ñada de un aumento de las exportaciones francesas a A f r i c a . Su país ha ayudado 
también a crear una organización de comercio i n t e r n a c i o n a l f a v o r a b l e a los países 
a f r i c a n o s , sobre todo en l o concerniente a mercados para sus productos básicos. 

555. E l representante de l a UNCTAD d i j o que en e l momento a c t u a l r e s u l t a e s e n c i a l 
que l o s países m o v i l i c e n , d i s t r i b u y a n y u t i l i c e n e l c a p i t a l y los f a c t o r e s 
técnicos y humanos de l a producción, y que aceleren su tasa, de crecimiento. Con 
todo, cada país debe m o v i l i z a r también sus recursos propios, contribuyendo de esta 
manera a l t r a b a j o de toda l a comunidad mundial. 

356. En cuanto a l a cooperación r e g i o n a l , l a UNCTAD t i e n e un programa e s p e c i a l 
para l a expansión comercial, l a cooperación económica y l a integración r e g i o n a l 
entre l o s países en d e s a r r o l l o . Los planes multinacionales podrían a b r i r en esa 
esfera excelentes perspectivas a l comercio i n t r a a f r i c a n o . Los países en d e s a r r o l l o 
deben presentar planes concretos elaborados a un n i v e l r e g i o n a l o m u l t i n a c i o n a l . 

337, En cuanto a l Segundo Decenio d e l D e s a r r o l l o , e l Secretario General de l a 
UNCTAD ha dado ya a conocer su opinión en un informe t i t u l a d o "Hacia una e s t r a t e g i a 
g l o b a l d e l d e s a r r o l l o " 21/ , presentado en e l segundo período de seoiones de l a UNCTAD 
celebrado en Nueva D e l h i . Este informe recalca l a necesidad de a u t o s u f i c i e n c i a y de 
l a cooperación i n t e r n a c i o n a l , que constituyen también e l tema d e l décimo a n i v e r s a r i o 
de l a CEPA. 

2 1 / Publicación de las Naciones Unidas, No. de venta: E . 6 8.II.D . 6 . 
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5 5 8 . E l Administrador Adjunto del PMJD dijo 2 2 / que e l PNUD tiene m.otivo especial 
para f e l i c i t a r a l a CEPA, porque los diez primeros años de l a Comisión han coincidido 
en gran parte con los diez primeros años del Fondo Es p e c i a l , que en 1966 fue fusio
nado con e l Programa Ampliado de Asistencia Técnica, para formar e l Programa de las 
Naciones Unidas para e l Desarrollo. E l Programa Ampliado había comenzado a trabajar 
para los países africanos diez años antes, y desde I 9 6 6 , e l PNUD había dedicado más 
del kO% del t o t a l de sus recursos a A f r i c a . Entre 1965 y I96B, A f r i c a ha recibido 
alrededor del ^6% de las asignaciones de l a Asistencia Te'cnica del PNUD. La ayuda 
del PNUD en forma de proyectos de a s i s t e n c i a técnica, proporcionó expertos y dona
ciones para ayudar a los países a hacer frente a sus propios problemas, especialmente 
en relación con l a administración, y a preparar e l camino para mayores empresas de 
largo alcance, como lo prevé e l Fondo E s p e c i a l . 

3 3 9 ' E l PNUD ha dado tambie'n apoyo a los esfuerzos regionales de cooperación, y ha 
financiado parcialmente 33 proyectos regionales de gran envergadura. La a s i s t e n c i a 
práctica del PNUD está contribuyendo a l a integración económica de A f r i c a . Ha apo
yado los esfuerzos de los gobiernos de Africa Oriental para integrar su desarrollo 
económico dentro d el marco de l a comunidad de aquella región. Se refirió a l Banco 
Africano de Desarrollo, de Abidjan, que e l PNUD ayudó a crear, y que fue un se r v i c i o 
de preinversión que se había convertido en uno de los agentes ejecutivos d el Programa 
de Desarrollo. E l PNUD espera que e l Banco constituirá una fuente de financiamiento 
complementario para algunos de los programas de preinversio'n, y que ayudará a deter
minar nuevos proyectos que podrán aportar una contribución estratégica a l desarrollo 
de A f r i c a . E l PNUD, en estrecha colaboración con l a CEPA y l a FAO, está estudiando 
los medios con que l a comunidad internacional podría estimular l a producción de 
artículos agrícolas sobre una base regional y apoyar los esfuerzos de colaboración 
regional estableciendo, s i fuera necesario, grupos conjuntos de productos básicos. 
En los momentos actuales se está estudiando l a cuestión de l a cooperación interna
cional para e l cultivo de arroz en e l Af r i c a Occidental. 

3 4 0 . Por consiguiente, hay algunos indicios de cooperación entre e l PNUD y l a CEPA, 
que es de esperar continúen aumentando. Con ese f i n , e l Representante Permanente 
en Etiopía había recibido atribuciones especiales respecto de las relaciones del 
PNUD y l a CEPA. E l Sr. Hoffman, Administrador del PNUD, ha pedido que se haga saber 
a l a Comisión su gran interás por estudiar con e l Secretario Ejecutivo las posibi
lidades de reforzar los acuerdos para una programación conjunta entre l a CEPA y e l 
PNUD. Un estudio conjrnto de situaciones específicas podría sugerir los medios de 
superar las inevitables d i f i c u l t a d e s . 

3 4 1 . E l Comisionado para l a Sección de Cooperación Te'cnica de la s Naciones Unidas 
dijo 2 3 / que cuando se creó l a CEPA en 1959, e l t o t a l disponible en l a Asistencia 
Técnica de las Naciones Unidas para A f r i c a era de un millón de dólares, y no 
existían proyectos del Fondo Esp e c i a l para A f r i c a . La cantidad actual destinada 
a t a l a s i s t e n c i a es de 1? millones de dólares, y hay 4 l proyectos del Fondo E s p e c i a l . 
Desde e l comienzo, l a CEPA ha ayudado a los países en desarrollo de Afr i c a a deter
minar sus necesidades de orden de prioridad, a planear sus programas de a s i s t e n c i a 
técnica, y a apl i c a r los conocimientos técnicos a l a solución de sus problemas eco
nómicos y so c i a l e s . La Comisión ha señalado particularmente l a necesidad de ayudar 

2 2 / E l texto completo figura en e l anexo X. 
2 5 / E l texto completo figura en e l anexo XI. 
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a los nuevos Estados africanos para que puedan resolver sus problemas más urgentes, 
en especial e l de robustecer e l mecanismo de sus gobiernos y mejorar su infraestruc
tura económica y s o c i a l . Esta a s i s t e n c i a se había prestado bajo l a denominación de 
programas regionales, y había ascendido de 70.000 dólares diez años antes a 
I.I4OO.OOO dólares en I968. 

3Í42. E l e'xito más destacado de l a Comisión ha sido e l concepto de unidad, que había 
fomentado desde e l comienzo mismo, empezando con l a integración económica a n i v e l 
subregional. Este concepto ha sido l a clave d el progreso económico y s o c i a l para l a 
mayor parte de Afr i c a , y ha sido considerablemente reforzado por l a creación de l a 
OUA, e l Banco Africano de Desarrollo, e l I n s t i t u t o Africano de Planificación y 
Desarrollo Económico, y los proyectos multinacionales del Fondo E s p e c i a l . 

3 4 5 . S i se puede considerar e l primer Decenio como e l de l a construcción de los 
cimientos para e l desarrollo africano, se ha de considerar e l segundo como e l 
período de construcción de una sólida superestructura basada en bien trazados planes. 
E l crecimiento económico de Africa ha sido mucho menor que e l señalado para e l 
Primer Decenio del Desarrollo, especialmente en l a esfera de l a agricultura. Hay 
necesidad de coordinar esfuerzos en e l sistema de organizaciones de las Naciones 
Unidas, y de hacer frente a l hecho de que a l mismo tiempo que han aumentado las 
necesidades de Afr i c a , han disminuido los recursos disponibles. En consecuencia, 
los países tendrán que hacer uso de sus recursos de manera más prudente y en coope
ración. A l mismo tiempo, deben deshacer l a división existente entre e l próspero 
norte y e l pobre sur. Africa necesita más as i s t e n c i a técnica para su desarrollo 
que cualquier otro continente. 

3hk. Si bien es verdad que los programas de as i s t e n c i a técnica de las Naciones 
Unidas no han sido de tanto alcance como los financiados bilateralmente, han sido 
importantes en cuanto a su contenido y en cuanto a l efecto que han tenido en e l 
desarrollo. Además, han aumentado considerablemente durante e l decenio. 

345. La Comisión será uno de los promotores más importantes del desarrollo econó
mico y s o c i a l de Africa en e l próximo decenio. La Sección de Cooperación Técnica 
de las Naciones Unidas ha estado estudiando los medios de hacer más eficaz l a coope
ración entre l a Sede y l a Comisión. Tiene interés muy especial en que l a CEPA 
intervenga activamente en l a programación de l a a s i s t e n c i a en toda Af r i c a , y quisiera 
confiarle mayores responsabilidades de acción, en especial para l l e v a r a cabo pro
yectos de integración económica. 

3U6. Es cosa segura que l a CEPA se pondrá a l a cabeza en l a coordinación de l a 
asis t e n c i a te'cnica. La coordinación de los fondos limitados de a s i s t e n c i a podría 
ser l a c3ave del e'xito de los futuros esfuerzos dirigidos a l desarrollo. Además de 
l a coordinación, l a tarea p r i n c i p a l de l a Comisión será l a de promover l a creación 
de agrupaciones económicas viables en todo e l continente. Aunque en ultimo te'rmino 
serían los gobiernos nacionales quienes tendrían que decidir l a forma y l a estruc
tura de tales "comunidades", corresponderá a l a Comisión alentarles hacia l a coope
ración, por medio de servicios te'cnicos de asesoramiento. 

347. E l representante del Fondo Monetario Internacional d i j o que l a CEPA constituía 
una digna tribuna en l a que se estaba creando l a estrategia d el desarrollo económico 
y s o c i a l de Afr i c a , de acuerdo con sus propias necesidades. Las actividades d el 
Fondo en Africa comprenden no sólo ayuda financiera, sino tambie'n a s i s t e n c i a te'cnica. 
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Hasta e l 31 de diciembre de I968, las transacciones de los países de A f r i c a con e l 
Fondo subían a S i l millones de dólares. En cuanto a l a a s i s t e n c i a técnica, además 
de las misiones regulares de consulta, e l Fondo proporcionó a r i t m o c r e c i e n t e 
expertos en bancos, en asuntos presupuestarios y f i s c a l e s , en balanzas de pagos y 
en estadísticas monetarias. Además, e l I n s t i t u t o d e l Fondo Monetario I n t e r n a c i o n a l 
ofreció cursos regulares sobre metodología de balanza de pagos, políticas f i n a n c i e 
ras y finanzas públicas. Uno de los f i n e s d e l Fondo Monetario I n t e r n a c i o n a l , en v i r 
tud de sus Artículos d e l Acuerdo, es f a c i l i t a r l a expansión y e l crecimiento equi
l i b r a d o d e l comercio i n t e r n a c i o n a l . 

348. E l nuevo s e r v i c i o propuesto, basado en los derechos especiales de g i r o , que 
ofreceun intere's v i t a l a todos l o s miembros d e l Fondo, fue r a t i f i c a d o e l 28 de enero 
de 1969 por lOU países miembros, 11 de los cuales eran a f r i c a n o s . Como los miembros 
africanos c o n s t i t u y e n más de l a t e r c e r a parte d e l número t o t a l de miembros, su r a t i 
ficación era e s e n c i a l para alcanzar l a mayoría de dos t e r c i o s requerida. Los nuevos 
derechos serán adjudicados en proporción a las cuotas, y se podrán usar libremente. 
Se puede c a l c u l a r que de cada m i l millones de dólares adjudicados a los p a r t i c i p a n 
t e s en forma de derechos especiales de g i r o , cada uno de los p a r t i c i p a n t e s a f r i c a n o s 
recibirá alrededor d e l 5fo de su cuota en derechos especiales de g i r o . Como ha seña
lado ya e l D i r e c t o r Gerente d e l Fondo, l a s reservas adicionales que conseguirán los 
países en d e s a r r o l l o con e l nuevo s e r v i c i o , l e s ayudarán a mantener sus importa
ciones en los casos de perturbaciones externas, y a obtener una ejecución más firme 
de los programas en favor d e l d e s a r r o l l o . E l Fondo está estudiando tambie'n e l pro
blema de e s t a b i l i z a r los precios de artículos de primera necesidad en colaboración 
con e l BIRF. 

3U9. Por último, e l Fondo espera una colaboración aun más estrecha en los próximos 
años con organizaciones regionales como l a CEPA y los diversos organismos i n t e r n a 
cionales que t r a b a j a n en l a esfera económica y s o c i a l . 

350. E l representante d e l BIRF d i j o que l a misión p r i n c i p a l de su grupo era s e r v i r 
de instrumento para c a n a l i z a r los recursos f i n a n c i e r o s de los países más r i c o s d e l 
mundo a los países en d e s a r r o l l o . Como había dicho su Presidente, Sr. McNamara, no 
se t r a t a simplemente de un banco; se t r a t a de un organismo de d e s a r r o l l o en su más 
amplia acepción. En cuanto a su función estrictamente f i n a n c i e r a , los pre'stamps 
e x t e r i o r e s con interés constituyen i n v e r s i o n e s , pero no están condicionados. Además, 
A f r i c a está recibiendo todavía más cre'ditos de l a Agencia para e l D e s a r r o l l o I n t e r 
n a c i o n a l , o t r a rama d e l Grupo BIRF, y en condiciones extremadamente razonables. Los 
países afri c a n o s representan más de un t e r c i o d e l número de miembros d e l Banco. E l 
t o t a l de prestamos hechos a l a región ha aumentado continuamente y ascendió a 770 
millones de dólares en I963-I968. Esta c i f r a se triplicará s i n duda durante los 
cinco próximos años. Los fondos, que se usaban a l comienzo para proyectos de gran 
alcance (recursos minerales, energía e l e ' c t r i c a , t r a n s p o r t e ) se han canalizado más 
tarde hacia proyectos agrícolas menores, y tambie'n hacia l a educación. Se está 
estudiando tambie'n l a p o s i b i l i d a d de f i n a n c i a r e l turismo y l a pequeña i n d u s t r i a . 
E l Banco ha i n s t i t u i d o un sistema de grupos consultores que ha permitido a los p r i n 
c i pales contribuyentes b i l a t e r a l e s colocarse bajo su presidencia, l o mismo que e l 
PNUD y e l Banco Africano de D e s a r r o l l o , para hacer un cálculo constante de los pro
blemas y de las necesidades de los países en cuestión, y para establecer un orden 
de p r i o r i d a d . 
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351* Sn cuanto a l futuro, e l Banco no solo se propone aumentar su contribución 
financiera, sino tambie'n ampliar l a esfera de sus actividades catalizadoras. Sin' 
embargo, para que esta contribución pueda dar fruto, se ha de conseguir ante todo 
una integración más estrecha y eficaz de l a s economías africanas. Todo esfuerzo 
realizado en ese sentido contará con e l apoyo incondicional del Banco. 

552. E l representante de l a Organización Consultiva Marítima Intergubernamental 
(OCMl) dijo que su organización está decidida a colaborar en todo lo posible con 
l a CEPA y con sus Estados miembros para e l desarrollo económico de A f r i c a . Como 
se t r a t a de l a primera ocasión en que l a OCMI había podido par t i c i p a r en las d e l i 
beraciones de l a Comisión, deseaba proporcionar alguna información básica sobre 
los objetivos y l a estructura de l a Organización, que existe desde 1959 y tiene su 
sede en Londres. Como organismo especializado de las Naciones Unidas para asuntos 
marítimos, interviene especialmente en problemas de navegación dedicada a l comercio 
.internacional, y en políticas y reglamentos gubernamentales que atañen a ese género 
de navegación. Trata de f a c i l i t a r l a cooperación entre los gobiernos en esa esfera, 
y dedica una buena parte de su tiempo a estudiar los problemas de l a navegación. 
Convoca conferencias internacionales que adoptan arreglos o acuerdos que afectan 
a l a seguridad marítima y l a prevención de l a contaminación de las aguas del mar. 

353. E l desarrollo del transporte marítimo y e l progreso te'cnico obtenido en esa 
esfera parecen indicar que l a contribución de l a navegación, y por lo tanto de l a 
OCMI, a l a economía de los países en desarrollo irá adquiriendo creciente impor
tancia. La organización está interviniendo en e l PNUD en calidad de organismo 
ejecutivo, y ha tenido a su cargo l a administración de un programa de a s i s t e n c i a 
técnica en asuntos técnicos y jurídicos relacionados con l a navegación. Espera 
poder ampliar su programa de a s i s t e n c i a a los países en desarrollo, no sólo para 
incrementar sus propios servicios en materia de navegación, sino tambie'n para capa
c i t a r l e s para hacer uso de los ser v i c i o s de l a navegación mundial con e f i c a c i a , 
seguridad y máximo provecho para sí mismos. A l aumentar su colaboración con las 
comisiones económicas regionales - inclusive l a CEPA - podrá señalar a un numeró 
mayor de países en desarrollo e l hecho de que puede ofrecerles a s i s t e n c i a técnica 
en materias r e l a t i v a s a l a navegación, y puede estar más a l tanto de las necesidades 
especiales de esos países. 

35^. E l representante de l a FAO declaró que l a colaboración entre l a CEPA y l a FAO 
se remontaba a l a creación de l a División de Desarrollo Agrícola de l a CEPA/FAO, en 
a b r i l de 1959' Esta División ha servido de catalizadora para promover y coordinar 
las actividades dirigidas a l desarrollo agrícola. Ultimamente, ha estado dando más 
importancia a los aspectos agrícolas de l a colaboración y del comercio intrarregio
nal. La FAO ha iniciado un programa para Af r i c a , en virtud del cual han encontrado 
empleo en sus oficinas regionales o en los proyectos del PNUD más de 600 especia
l i s t a s en muy diversas d i s c i p l i n a s . Además sirve de organismo ejecutivo para 79 pi"o-
yectos de desarrollo del PNUD y r e a l i z a en l a Sede una amplia gama de actividades 
destinadas directa o indirectamente a fomentar e l desarrollo agrícola de A f r i c a . 

355. En virtud de su programa de reorganización, orientado hacia l a acción, l a FAO 
ha creado un Departamento de Desarrollo, encargado de coordinar los programas de l a 
FAO en esa esfera, y un Centro de Investigación que interviene en los programas de 
cooperación entre l a FAO y e l BIRF, y tambie'n en las actividades de cooperación con 
los bancos regionales de desarrollo. Se van a i n t e n s i f i c a r las actividades de l a 
FAO a n i v e l nacional, lo mismo que e l papel y las responsabilidades de l a Oficina 
Regional de l a FAO para A f r i c a , y l a División Conjunta CEPA/FAO. 
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356. La FAO no ha organizado una estrategia global para e l desarrollo agrícola 
durante e l Segundo Decenio para e l Desarrollo, pero está tratando de orientar sus 
actividades hacia un número limitado de metas específicas. En relacio'n con esto, 
ha escogido cinco esferas de prioridad: trabajos sobre algunas variedades de 
cie r t a s plantas de gran productividad, eliminación de l a escasez de proteínas, 
guerra contra e l despilfarro, movilizacio'n de recursos humanos para e l desarrollo 
r u r a l , ganancia y ahorro de divis a s extranjeras. Estos cinco objetivos consti
tuyen un marco adecuado para las actividades de l a FAO a corto plazo, que serán 
integradas en e l proyecto a largo plazo bosquejado en e l Plan Indicativo Mundial. 
La FAO está también intentando acrecentar los modestos recursos disponibles para 
l a promoción del desarrollo agrícola, y en relación con esto resultará de ut i l i d a d 
e l programa conjunto CEPA/FAO para l a promoción de l a especialización y e l comercio 
agrícola entre los países de l a región. La participación de l a FAO en dicho pro
grama ha comenzado ya con un intercambio de información y de personal en las cuatro 
subregiones. Este programa constituye e l primer intento deliberado de organizar 
para e l futuro un programa único de las Naciones Unidas para e l desarrollo agrícola 
de A f r i c a . Un aspecto importante de este programa es l a conferencia regional de l a 
FAO para A f r i c a , en l a cual l a FAO podrá estudiar, junto con los representantes de 
los países africanos, los problemas más importantes del desarrollo agrícola, y 
podría orientar su programa de acción. La integración de facto de los programas 
de acción, concluida entre e l Director General de l a FAO y e l Secretario Ejecutivo 
de l a CEPA, ha marcado un jalón prometedor con motivo del décimo aniversario de l a 
CEPA. 

357. E l representante de l a ONUDI declaró que su organización concede a l t a p r i o r i 
dad a l a cooperación con l a CEPA, y que en I968 han concluido un arreglo formal 
sentando principios y procedimientos claros para l a cooperación entre las dos orga
nizaciones, que deben f a c i l i t a r l a armonización de los programas, y permitirles una 
utilización plena a sus recursos. La industrialización de Af r i c a se h a l l a todavía 
en sus comienzos, pero es esencial que continúen los esfuerzos para crear políticas 
viables de industrialización, y para ejecutarlas de acuerdo con programas de acción 
claramente definidos, que podrían movilizar todos los recursos potenciales internos 
y externos. Estos trabajos en favor de l a industrialización, en los cuales l a CEPA 
puede desempeñar un papel esencial, deben continuar con renovado vigor y mayor expe
r i e n c i a en e l Segundo Decenio para e l Desarrollo'. La ONUDI continuará manteniendo 
estrechos contactos con los países africanos y con las organizaciones regionales. 
Los asesores i n d u s t r i a l e s de l a ONUDI sobre e l terreno están trabajando ya en e l 
Afri c a Oriental y Central, y en breve se nombrará a otro para e l A^frica Occidental. 
La CEPA y l a ONUDI cooperarán para u t i l i z a r a l máximo los s e i v i c i o s de los cinco 
asesores industriales residentes en Addis Abeba. Entre las actividades conjuntas 
que se están organizando para los próximos meses figura una reunión para fomentar 
l a inversión i n d u s t r i a l , como complemento de las dos reuniones celebradas por l a 
CEPA en Addis Abeba, que se beneficiará de l a experiencia adquirida por l a ONUDI 
desde e l simposio internacional de Atenas. 

358. E l representante de l a OMS di j o que e l desarrollo forma un conjunto que no 
puede separarse de sus componentes económicos y soc i a l e s , y que toda acción debe 
ser necesariamente concertada. 

359- Debido a l a correlación existente entre los servicios de sanidad y e l 
desarrollo s o c i a l y económico de un país, tenía l a satisfacción de decir que había 
existido siempre una cooperación estrecha y eficaz entre l a CEPA y l a OMS. E l 
In s t i t u t o Africano de Planificación y Desarrollo Económico y los Centros de 
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Capacitacidn Estadística de Yaounde, Dar es Salaam y Addis Abeba constituyen ejem
plos de l a acción concertada de estas dos organizaciones. Esa cooperación aumen
tará durante e l próximo decenio en esferas tan variadas como l a planificación s o c i a l 
y económica, recursos hidráulicos, agricultura, vivienda, aprovechamiento de los 
recursos humanos, ciencia y tecnología. La ofic i n a de enlace con l a CEPA ayudará 
a mejorar más aún t a l e s relaciones. Se ha reforzado l a cooperación en intere's de 
los Estados miembros, y hay tanto que hacer con tan limitados recursos, que no puede 
haber lugar a competencias de ningún genero. 

360. E l representante de l a OIT declaró que l a cooperación entre l a CEPA y l a OIT 
ha aumentado considerablemente desde l a creación de l a Oficina regional de l a OIT 
para Africa en Addis Abeba, y esto ha sido debido en gran parte a l a presencia de 
l a CEPA en dicha ciudad. La OIT agradece mucho l a contribución de l a CEPA a l a 
expansión de sus servicios en A f r i c a . Se ha conseguido mucho en los últimos diez 
años, durante los cuales las actividades de l a Comisión han ayudado a trazar las 
grandes líneas del aprovechamiento de los recursos humanos y materiales de A f r i c a . 

3 6 1 . E l representante de l a UIT citó ejemplos de l a cooperación de l a UIT con l a 
CEPA, OUA y otros órganos de las Naciones Unidas. Afirmó tambie'n que e l funciona
miento del proyecto experimental transafricano que une Addis Abeba con Abidjan y 
que permite un uso continuo de sus servicios para las transmisiones de palabra, 
telex y telágrafo, constituye un acontecimiento s i g n i f i c a t i v o que contribuirá a l 
desarrollo de las telecomunicaciones, económico, s o c i a l y general del continente. 
Este proyecto es importante además porque l a opinión normal de los proveedores de 
fondos respecto de l a tasa de rendimiento ha sido diferente de l a de otros que han 
intervenido en e l proyecto. Sin embargo, e l proyecto constituye en l a actualidad 
un hecho operacional, y puede ser considerado como una preinversión que ha colocado 
los cimientos de futuras inversiones para e l desarrollo. Si tiene e'xito, otros 
tipos análogos de proyectos serán bien acogidos en e l futuro. Los beneficios econó
micos que se derivara'n de este nuevo s e r v i c i o son considerables. Por ejemplo, se 
han reducido ya los costos de tele'fono, te'lex y tele'grafo, y l a nueva política de 
precios contribuirá substancialmente a establecer las infraestructuras nacionales 
y colectivas de los países de A f r i c a . Este s e r v i c i o puede ser explotado tambie'n 
por otros países que tengan enlaces de c i r c u i t o con Addis Abeba o con Abidjan, de 
manera que se puede esperar que aumenten las inversiones en e l sector de las t e l e 
comunicaciones. Esto ha suscitado l a posibilidad de dar comienzo a l a industria
lización de las telecomunicaciones, aun cuando en las primeras etapas debería l i m i 
tarse a l montaje y a l a fabricación de c i e r t a s piezas. No se puede exagerar l a 
importancia de l a cooperación regional en e l desarrollo del Plan Regional de Teleco
municaciones de A f r i c a . 

362. E l representante de l a UNESCO dijo que e l decenio de I960 figurará en l a h i s 
t o r i a de Africa como e l período en que mayores progresos se han logrado en l a educa
ción, y que l a contribución de l a CEPA ha sido s i g n i f i c a t i v a en esa esfera. En los 
diez últimos años se ha reconocido e l valor de l a educación como una inversión pro
ductiva, y esto es s i n duda una fuente de satisfacción para l a UNESCO y l a CEPA. La 
UNESCO no sólo desea l a coordinación, sino tambie'n l a cooperación con l a CEPA. 

3 6 3 . E l representante de l a OMM habló de l a estrecha colaboración entre l a OMM y l a 
CEPA en e l pasado, en especial en relación con e l aprovechamiento de los recursos 
hidráulicos, y confiaba en que se intensificará en e l futuro esa colaboración, puesto 
que l a información meteorológica es un prerrequisito para una planificación sensata 
de l a s economías nacionales y para l a explotación acelerada de los recursos 
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naturales. Declaro que e l mundo se encuentra en e l umbral de grandes innovaciones 
en materia de meteorología, pues se espera que un nuevo sistema meteorolc5gico mun
d i a l , llamado V i g i l a n c i a Meteorológica Mundial, comenzará a funcionar dentro de 
pocos años. Este sistema podrá hacer pronósticos más precisos y más amplios. 

364. E l Representante Regional del ACNUR hizo una declaración sobre l a s ac t i v i d a 
des del ACMJR y sobre l a situación especial de los refugiados en A f r i c a . Recalcó 
los problemas que surgen a causa de l a repentina corriente de numerosos grupos de 
refugiados, y de los muchos casos individuales de estudiantes, obreros, empleados, 
etc., que se dan en las ciudades, y habló de l a necesidad de una cooperación más 
estrecha entre los organismos, de conformidad con l a resolución sobre ese punto, 
aprobada en e l octavo período de sesiones de l a Comisión, celebrado en Lagos en I967 
(resolución I83 ( V I I l ) ) . Es digno de señalar que se mantuvo regularmente informada 
a l a CEPA de las actividades del ACNUR, a f i n de que dicha organización pudiera 
proporcionar asesoramiento técnico siempre que resultase apropiado. Además, l a CEPA 
mantuvo informado a l ACNUR acerca de los detalles de sus programas que podían s e r v i r 
de orientación a l a s actividades del ACNUR en A f r i c a . 

365. Varios delegados expresaron su satisfacción por l a actuación del Alto Comisio
nado de las Naciones Unidas para los Refugiados, Príncipe Sadruddin Aga Khan, elo
giando l a notable manera en que se desarrollan l a s actividades del ACNUR. F e l i c i 
taron a l Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados por l a cre
ciente cooperación entre l a CEPA y e l ACNUR, que constituye un factor de tan v i t a l 
importancia. 

366. E l representante de l a Confederación Internacional de Organizaciones Sindicales 
Libres di j o que l a pobreza y e l desempleo se cuentan entre l a s mayores amenazas para 
l a independencia política, y constituyen verdaderos frenos para los esfuerzos en 
favor del desarrollo; por lo tanto, l a creación de empleos es una de las principales 
preocupaciones. Por desgracia, e l problema del desempleo no se resuelve muchas 
veces con una mayor inversión exterior y con un aumento del desarrollo i n d u s t r i a l , 
como lo ha demostrado l a experiencia en e l A f r i c a Oriental. 

367. Respecto de l a resolución 173 ( V I I l ) de l a Comisión, que hacía un llamamiento 
a los gobiernos africanos para l a creación de un mecanismo nacional de p l a n i f i c a 
ción de l a mano de obra, se hizo l a observación de que los resultados eran d e s i l u -
sionadores en ese punto. Se apremió a los gobiernos africanos a que implantaran 
más programas positivos de capacitación. 

368. Respecto de l a vivienda, se va hacia una c r i s i s , pues e l suministro de vivien
das no sigue e l mismo ritmo que e l crecimiento de población. Por consiguiente, se 
apremió a l a CEPA a que acelerase sus esfuerzos de investigación sobre e l uso de 
materiales locales de construcción, con objeto de reducir e l costo de las viviendas. 

369. Se hizo l a observación de que s i l a ayuda exterior ha de ser eficaz y ha de 
tener sentido, los donantes deben ofrecer condiciones más l i b e r a l e s , teniendo en 
cuenta l a carga que supone l a amortización de las deudas. Se hizo también referen
c i a a los desalentadores resultados del segundo período de sesiones de l a UNCTAD y 
a l a desfavorable relación de intercambio para los productos básicos de los países 
en desarrollo. 
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370. E l observador de los Estados Unidos de Ame'rica d i j o que l a CEPA ha hecho 
grandes contribuciones a l bien común en los diez años de su e x i s t e n c i a : en primer 
lu g a r , ha calculado objetivamente l a situación a f r i c a n a ; en segundo l u g a r , ha mos
trado e l camino que debe seguir A f r i c a s i se quieren l o g r a r las esperanzas s u s c i t a 
das por l a independencia; y por f i n , se ha esforzado en determinar cómo pueden conse
g u i r l a a u t o s u f i c i e n c i a los gobiernos y los pueblos de A f r i c a . Respecto de esto, 
r e s u l t a interesante tomar nota de que e l programa de t r a b a j o de l a Comisión ha l l e 
gado a r e f l e j a r cada vez con mayor realismo su capacidad para atender las necesi
dades de A f r i c a . Determinó cinco puntos de l a política americana hacia A f r i c a : 
consolidación de l a unidad nacional; d e s a r r o l l o económico y s o c i a l ; a u t o s u f i c i e n c i a 
de A f r i c a , autodeterminación, gobierno de l a mayoría e igualdad humana, e id e n t i d a d 
de las aspiraciones que unen a los pueblos de los dos continentes. 

371' E l observador de I n d i a d i j o que l a I n d i a , que es un país en d e s a r r o l l o , t i e n e 
mucho en común con los países a f r i c a n o s . Por eso, es aconsejable establecer una 
cooperación económica más estrecha, y tambián poner orden en las relaciones econó
micas i n t e r n a c i o n a l e s . Está convencido de que los esfuerzos que se están haciendo 
en e l a c t u a l período de sesiones servirán de v a l i o s a guía para una acción i n t e r n a 
c i o n a l concertada. 

372. Es cosa reconocida que l a expansión comercial, i g u a l que l a cooperación y l a 
integración económica, es un f a c t o r importante en e l conjunto de l a e s t r a t e g i a d e l 
d e s a r r o l l o . I n d i a ha colaborado con los nuevos países afr i c a n o s en e l "Grupo de 
los 77", que reconocía que l a verdadera f o r t a l e z a de los países en vías de d e s a r r o l l o 
depende de una a c t i t u d unida f r e n t e a los problemas con los que se encara e l mundo 
en vías de d e s a r r o l l o . 

373- La I n d i a se sentiría sat i s f e c h a de poder compartir con otros países en vías 
de d e s a r r o l l o l a experiencia que ha adquirido en e l d e s a r r o l l o i n d u s t r i a l . Mas en 
concreto, l a Corporación d e l D e s a r r o l l o I n d u s t r i a l Nacional está dispuesta a pres
t a r asesoramiento y a s i s t e n c i a . La I n d i a podría tambián s u m i n i s t r a r maquinaria y 
bienes de c a p i t a l en condiciones ventajosas. 

37^. E l observador de Polonia d i j o que, con objeto de ayudar a los países africanos 
a reso l v e r l a escasez de mano de obra, que constituye uno de los mayores obstáculos 
en.el camino d e l d e s a r r o l l o , Polonia está dando formación y capacitación p r o f e s i o n a l 
en diversas materias a muchos estudiantes a f r i c a n o s . Además, hay muchos expertos, 
te'cnicos y e s p e c i a l i s t a s de toda clase que comparten sus conocimientos con sus 
colegas en los países en vías de d e s a r r o l l o . 

375' Polonia se alegra sobremanera de los resultados obtenidos por l a CEPA en e l 
fomento d e l d e s a r r o l l o económico y de l a cooperació'n entre los países a f r i c a n o s , y 
ti e n e l a intención de aumentar su cooperación con l a CEPA en muchos puntos, 

376. E l observador de l a República Federal de Alemania recordó que durante los 
últimos diez años su Gobierno había continuado su política de ayuda a los países 
africanos para que pudieran obtener su d e s a r r o l l o económico. Cerca de l a mitad de 
toda l a a s i s t e n c i a técnica proporcionada por l a República Federal ha sido destinada 
a A f r i c a . La República Federal ha redoblado tarabie'n sus esfuerzos para conceder 
a s i s t e n c i a f i n a n c i e r a y para fomentar l a inversión privada en los países a f r i c a n o s , 
y su contribución t o t a l durante e l último decenio ha sido de 560 millones de dólares. 
Vale l a pena recordar que en I968 l a contribución de su país para con los países en 
d e s a r r o l l o ha sido superior a l ifo d e l producto nacional b r u t o , que se fijó en e l 
segundo período de sesiones de l a UNCTAD. 
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377.- La República Federal ha trabajado con l a CEPA en va r i o s proyectes - l a Fundación 
Alemana en favor de los países en d e s a r r o l l o ha organizado v a r i o s seminarios sobre 
temas importantes - y t i e n e l a intención de cooperar aun más estrechamente y de 
manera más c o n s t r u c t i v a en e l f u t u r o . 

5 7 8 . E l observador de l a Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas declaró que 
durante los últimos diez años, l a Comisión se había convertido en una importante 
organización i n t e r n a c i o n a l , y que se había ampliado su campo de a c t i v i d a d e s . La 
cooperación de su país con los países de A f r i c a se basaba en e l b e n e f i c i o mutuo, 
y contribuía a consolidar l a independencia política y económica de esos países. 

579- Parece que los países de l a región han decidido acudir con más frecuencia a 
l a Comisión, en esp e c i a l para acelerar su d e s a r r o l l o . Por eso, l a Comisión debe 
formular las grandes líneas de sus a c t i v i d a d e s , y debe usar a l máximo los medios 
que t i e n e a su disposición. Es necesario idear nuevas formas de cooperación entre 
los países a f r i c a n o s . Esta labor sería más útil s i se coordinase con las a c t i v i 
dades de l a OUA, que es e l órgano político c o l e c t i v o d e l continente a f r i c a n o . 

5 8 0 . La Unión Sovie'tica está de acuerdo con los representantes a f r i c a n o s en que 
e l áxito de l a labor de l a CEPA depende d e l grado en que l a Comisión r e f l e j e los 
inter e s e s reales d e l pueblo a f r i c a n o . La Unión Soviética está dispuesta a emprender 
actividades dentro d e l r a d i o de acción de l a CEPA y por medio de contribuciones a l 
PNUD, s i recibe s o l i c i t u d e s en ese sentido. 

5 8 1 . E l observador de Rumania d i j o que e l informe d e l Secr e t a r i o E j e c u t i v o mostraba 
que los Estados miembros y l a secretaría habían re a l i z a d o notables esfuerzos para 
r e s o l v e r e l problema d e l d e s a r r o l l o económico y s o c i a l de A f r i c a . Se mostró de 
acuerdo en que e l d e s a r r o l l o constituye l a responsabilidad p r i m a r i a de los países 
interesados, y que las medidas necesarias para conseguirlo no pueden ser impuestas 
desde e l e x t e r i o r , o c o n s t i t u i r materia de negociaciones i n t e r n a c i o n a l e s . Su país 
ha aplicado siempre ese p r i n c i p i o , t anto en asuntos dome'sticos como en l a coopera
ción i n t e r n a c i o n a l , y acogería con agrado l a oportunidad de extender sus relaciones 
a los países a f r i c a n o s , t a n t o b i l a t e r a l m e n t e como a través de organizaciones 
i n t e r n a c i o n a l e s . 

582. E l observador de Checoslovaquia se alegró d e l hecho de que l a CEPA se hubiera 
convertido en una organización verdaderamente r e p r e s e n t a t i v a de todo e l continente. 
Su delega«ión se congratulaba de que, a pesar de las d i f i c u l t a d e s d e l primer decenio, 
l a Comisión hubiera efectuado su t r a b a j o de organización i n t e r n a , publicando además 
una cantidad considerab] ; de útiles e importantes documentos. 

585. Con respecto a l a preparación d e l Segundo Decenio para e l D e s a r r o l l o , señaló 
con satisfacción que esos diez años se utilizarán para poner en práctica una e s t r a 
t e g i a de d e s a r r o l l o basada en un sistema de medidas económicas claramente d e f i n i d a s , 
orientadas hacia e l logro de o b j e t i v o s formulados t a n t o a n i v e l nacional como i n t e r 
n a c i o n a l . Es n a t u r a l que se a t r i b u y a mayor importancia a las medidas tomadas por 
los propios países en d e s a r r o l l o , y e l áxito d e l Segundo Decenio dependerá s i n duda 
d e l grado en que los gobiernos de esos países consigan m o v i l i z a r l o s recursos i n t e r 
nacionales y u t i l i z a r l o s racionalmente a f i n de alcanzar e l d e s a r r o l l o económico, y 
tambie'n l i b e r a r y u t i l i z a r l a a c t i v i d a d de sus poblaciones r e s p e c t i v a s , así como 
cooperar entre e l l o s mismos. 
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584. E l observador de I t a l i a d i j o que l a CEPA había desempeñado un papel positivo 
e importante abarcando los terrenos más variados en sus diez años de existencia. 
Además, había defendido siempre l a tendencia hacia l a unificación económica del 
continente africano por medio de l a cooperación regional, tendencia que su Gobierno 
había seguido con gran interés debido a los numerosos lazos que lo ligan a A f r i c a . 
La política de su Gobierno en Africa consiste en l a cooperación económica, multi
l a t e r a l , b i l a t e r a l , y dentro del cuadro de l a Comunidad Económica Europea. 

5 8 5 . En l a esfera m u l t i l a t e r a l , I t a l i a ha aumentado su contribución a los diversos 
órganos de las Naciones Unidas que se dedican a l fomento del desarrollo, y ha apo
yado constantemente l a fórmula financiera de l a intervención colectiva en favor de 
los países en desarrollo. 

5 8 6 . Con respecto a las relaciones b i l a t e r a l e s , I t a l i a ha alentado durante e l 
ultimo decenio l a participación de sus trabajadores y administradores en la cons
trucción de las infraestructuras que contribuirán a l desarrollo de los países 
africanos. Esa cooperación es resultado del esfuerzo financiero que ha hecho I t a l i a 
en favor de A f r i c a . En 196? , 9 0 , 7 millones de dólares fueron a parar de I t a l i a a 
Afr i c a en forma de pre'stamos y cre'ditos. Además, los intercambios comerciales entre 
I t a l i a y Africa han crecido a un ritmo constante, y las importaciones de productos 
africanos a I t a l i a han sobrepasado en gran medida sus exportaciones. 

5 8 7 . E l observador de Turquía dijo que su país era uno de los primeros de esos 
países que miraban con especial simpatía a l desarrollo de Africa y estaban intere
sados án e l mismo, por haber vivido los mismos problemas. Sólo se puede conseguir 
una independencia completa por medio de l a independencia económica, y por eso 
Turquía experimenta verdadera simpatía hacia l a postura adoptada en ese sentido por 
los países africanos. Sin embargo, l a independencia no excluye l a cooperación con 
otros países, con t a l de que dicha cooperación sea equitativa y provechosa, y no 
oculte designios de explotación. E l idealismo de los pueblos africanos, unido a su 
firme intención de reconquistar su independencia, proporcionan l a mejor seguridad 
de que los esfuerzos que están realizando a l amparo de l a CEPA y de su Secretario 
Ejecutivo para conseguir un n i v e l más elevado de vida, se verán coronados por e l 
e'xito. 

5 8 8 . E l observador de los Países Bajos d i j o que es de c a p i t a l importancia que l a 
CEPA promueva l a cooperación subregional, multinacional y regional. Los logros de 
l a CEPA durante los últimos diez años han sido impresionantes. Dentro del marco 
de los preparativos para una estrategia internacional del desarrollo para e l decenio 
de 1970, es s i g n i f i c a t i v o que e l tercer período de sesiones del Comité' de P l a n i f i 
cación del Desarrollo de l a s Naciones Unidas se haya celebrado en Addis Abeba en 
cooperación con l a CEPA, que está tan a l tanto de los problemas y necesidades de 
los países africanos y que ha desempeñado un papel tan importante en l a preparación 
de esa estrategia y en l a elaboración de los programas que han de llevarse a cabo 
durante e l próximo decenio. Un elemento clave de esa estrategia es e l objetivo del 
volumen de ayuda. Su país tiene l a intención de gastar e l ifo del producto nacional 
neto, tomado de los fondos públicos, para l a ayuda a l desarrollo. Ha sobrepasado 
ya e l objetivo fijado en 1967 por l a Conferencia de las Naciones Unidas sobre 
Comercio y Desarrollo. 
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5 8 9 . E l observador de Grecia se mostró sorprendido por e l hecho de que l a brecha 
entre los países desarrollados y los que están en d e s a r r o l l o va ensanchándose cons
tantemente. Su país se encuentra en e l centro, entre los países pobres y los r i c o s 
d e l mundo. Lo mismo que los países a f r i c a n o s , e l suyo está teniendo d i f i c u l t a d e s 
para competir con los países altamente d e s a r r o l l a d o s , y por eso se h a l l a en buenas 
condiciones para comprender l o s problemas de los países en d e s a r r o l l o . Su Gobierno 
está decidido a ayudar a los países afr i c a n o s a r e d u c i r l a brecha a b i e r t a entre 
e l l o s y los países r i c o s , y a marchar de l a pobreza a l a prosperidad. Grecia no 
puede o f r e c e r dinero o recursos n a t u r a l e s , pero puede poner a disposición de los 
países afr i c a n o s sus s e r v i c i o s especializados de capacitación de toda clase, según 
las necesidades específicas de los planes de d e s a r r o l l o de cada país. En I 9 6 8 , 
durante l a trigésima t e r c e r a F e r i a I n t e r n a c i o n a l de Salónica, organizó l a primera 
Reunión I n t e r n a c i o n a l d e l D e s a r r o l l o Regional, a l a que fueron i n v i t a d o s l o s países 
en d e s a r r o l l o d e l mundo entero, y sobre todo los países a f r i c a n o s . Todos l o s p a r t i 
cipantes habían subrayado l a u t i l i d a d de l a reunión, expresando su esperanza de que 
se celebrasen más. 
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Resoluciones conmemorativas de l a 
Comisión Económica para A f r i c a 

390. A l terminar l a s deliberaciones generales sobre l a s condiciones económicas y 
sociales de l a región, e l Presidente abrió e l debate sobre l a s resoluciones conme
morativas de l a CEPA. Apoyó l a impresión general de los oradores anteriores, que 
creían que A f r i c a había obtenido poco provecho del Primer Decenio en favor del 
Desarrollo. Como e l Decenio tocaba a su f i n , era necesario no sólo reseñar l a 
labor realizada en e l continente, sino también estudiar los factores que han impe
dido e l logro de un mayor éxito y unidad, y hacer e l propósito de trabajar en unión 
para hacer que e l próximo Decenio sea decisivo para e l desarrollo de Af r i c a . Ese 
objetivo hará precisa una reorganización fundamental del instrumento p r i n c i p a l con 
que cuenta e l continente - l a CEPA - y l a armonización de sus organizaciones econó
micas y políticas. Los cuatro proyectos de resolución presentados a l a Comisión, 
s i bien llevan los nombres de unos pocos países que los han patrocinado, han sido 
presentados en realidad por l a totalidad del A f r i c a independiente, como una expre
sión de BU v i c t o r i a sobre sí misma. 

391- En los debates generales respecto de los proyectos de resoluciones conmemora
t i v a s , algunos Estados miembros hablaron en favor de l a s resoluciones, que conside
raban ser de importancia histórica, pues señalan e l comienzo de una era en l a vida 
de l a Comisión, así como l a creación de nuevas políticas generales para e l próximo 
Decenio y los años siguientes, junto con cuatro propuestas principales que merecían 
todo e l apoyo de l a Comisión. Primero, hay que reconocer que e l desarrollo de 
Af r i c a depende, sobre todo, de los propios africanos, l o cual equivale a acción y 
trabajo duro, puesto que l a s meras palabras no bastan para conseguir e l desarrollo. 
Segundo, e l sistema de l a s organizaciones de l a s Naciones Unidas debe estar montado 
de t a l manera, que pueda tener una honda repercusión en e l desarrollo de A f r i c a 
durante e l Segundo Decenio para e l Desarrollo. Tercero, debe establecerse un 
vínculo entre e l órgano económico y e l órgano político interesado en e l desarrollo 
de l a región. Cuarto, hay que reorganizar l a Comisión con e l f i n de convertirla en 
un instrumento más eficaz de acción colectiva. En l a actualidad, los Estados 
miembros se sienten un tanto alejados de l a Comisión y de su trabajo, los gobiernos 
no están suficientemente ligados a la s decisiones de l a Comisión, y existe una f a l t a 
de acción. Los párrafos de l a parte d i s p o s i t i v a del proyecto de resolución sobre 
e l mecanismo i n s t i t u c i o n a l de l a Comisión están concebidos para remediar estas 
deficiencias. 

392. Algunos representantes opinaron que ya era hora de dar una orientación 
práctica a l a gran cantidad de información sobre e l desarrollo recogida durante 
e l áltirao decenio, y que l a estructura y la s funciones de l a secretaría debían 
ser modificadas con t a l f i n . Además se deben aumentar sus recursos s i se quiere 
que desempeñe un'papel s i g n i f i c a t i v o en e l próximo decenio. S i se ponen en ejecu
ción las propuestas principales contenidas en los proyectos de resolución, l a 
CEPA se vería fortalec i d a , y en consecuencia podría desempeñar un papel más diná
mico en e l progreso económico y s o c i a l de l a región. 

395. Los proyectos de resoluciones conmemorativas contienen l a esencia misma de • 
todas l a s principales declaraciones hechas desde e l comienzo de l a reunión, y 
pueden considerarse como r e f l e j o s de un consenso. Están basados ante todo en l a 
experiencia adquirida durante e l último decenio en l a construcción de los cimientos 
del futuro desarrollo de A f r i c a y del Segundo Decenio para e l Desarrollo. 

-97-



3 9 ^ . A l mismo tiempo que se temía tropezar con d i f i c u l t a d e s para l a ejecución de 
los proyectos de resolución, los delegados expresaron.confianza en e l espíritu de 
decisión que se había manifestado durante los debates, y que ayudaría a vencer l a s 
d i f i c u l t a d e s . Uno de los problemas con los que probablemente se tropezaría era s i 
l a Comisión podría proponer cambios que darían a l a CEPA una e s t r u c t u r a d i s t i n t a 
de l a de otras Comisiones regionales de l a s Naciones Unidas. La respuesta era que 
las sugerencias hechas capacitaban a l a CEPA para responder a las necesidades de 
A f r i c a . Se esperaba que las resoluciones no se limitarían a ser papel mojado, 
sino que se emprendiese una acción d e c i s i v a para conseguir e l lo g r o de los o b j e t i v o s 
contenidos en las mismas. 

395- Se expuso l a idea de que los proyectos de resolución probaban que l o s países 
africanos estaban decididos a abordar sus propios problemas de una manera práctica 
durante e l próximo decenio, valiéndose de sus propios esfuerzos y de toda l a a s i s 
t e n c i a que se pudiera conseguir de otras fuentes. Además, había que conseguir que 
l a CEPA dejara de ser una institución puramente académica para c o n v e r t i r s e en una 
fuente de acción, y como d i j o e l Secretario General, en una ventana a través de l a 
cual l a s Naciones Unidas pudieran mirar a A f r i c a . S i se comprenden b i e n l o s cuatro 
proyectos de resolución, se podrá ver que se c i r c u n s c r i b e n a l a s a t r i b u c i o n e s de 
l a Comisión. 

3 9 6 . Se instó a los países desarrollados a que enfocaran con más comprensión l o s 
problemas d e l d e s a r r o l l o de A f r i c a . Es de esperar que escuchen esa petición, pero 
los a f r i c a n o s deben es t a r dispuestos a l o peor, y deben e s t a r decididos a hacerlo 
todo por su propio d e s a r r o l l o s i l a a c t i t u d de l o s países desarrollados permanece 
i n a l t e r a b l e . Una ejecución s a t i s f a c t o r i a de l a s resoluciones significaría que los 
africanos han estudiado con a c i e r t o sus problemas, y que se niegan a ser explotados 
en adelante. 

3 9 7 ' E l representante de Túnez, s i b i e n apoyaba los cuatro proyectos de resolución, 
expresó e l deseo de manifestar una reserva respecto d e l primer párrafo de l a parte 
d i s p o s i t i v a de l a resolución sobre l a s relaciones con l a OUA. Deseoso de que se 
e v i t e l a duplicación d e l t r a b a j o , y de que l a CEPA se c o n v i e r t a en un instrumento 
e f i c a z , no se oponía a una estrecha colaboración entre l a Comisión y l a OUA. Sin 
embargo, estaba convencido de que, ante l a propuesta institución de una Conferencia 
de M i n i s t r o s en l a que estarían representadas l a s opiniones de todos l o s gobiernos, 
y dados l o s vínculos existentes ya entre l a CEPA y l a OUA, l a necesidad de estable
cer mayor coordenación de las actividades dentro d e l marco de l a Comisión en su 
n i v e l m i n i s t e r i a l y l a Comisión Económica y S o c i a l de l a OUA - cuya abolición había 
propugnado su Gobierno en l a reunión m i n i s t e r i a l de los setenta y s i e t e países en 
d e s a r r o l l o , celebrada en A r g e l - no haría más que sobrecargar e l mecanismo opera-
c i o n a l . A l respecto, reiteró l a opinión que su Gobierno había expresado en l a 
Conferencia de A r g e l , es d e c i r , que l a CEPA fuese e l único órgano encargado de 
ej e c u t a r l a s decisiones sobre asuntos económicos y sociales tomadas en l a Conferencia 
de Jefes de Estado y de Gobierno de l a OUA. 

3 9 8 ' E l Presidente, observando que no había más comentarios, sugirió que l o s 
proyectos de resolución fuesen aprobados como resoluciones d e l noveno período de 
sesiones de l a Comisión Económica para A f r i c a . Las resoluciones fueron aprobadas 
por unanimidad. 
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599' E l Secretario E j e c u t i v o hizo l a s i g u i e n t e declaración sobre l a s consecuencias 
f i n a n c i e r a s de los cuatro proyectos de resolución: 

"Las cuatro resoluciones (conmemoración d e l décimo a n i v e r s a r i o de l a 
Comisión, mecanismo i n s t i t u c i o n a l de l a Comisión, organización, e s t r u c t u r a y 
funciones de l a secretaría, y relaciones con l a OUA) t i e n e n importantes conse
cuencias f i n a n c i e r a s . 

" E l c a s i unánime deseo expresado por las delegaciones durante l a s d e l i 
beraciones referentes a una descentralización más completa, exige una acción 
l e g i s l a t i v a a l n i v e l d e l Consejo de Administración d e l PKUD, e l Consejo 
Económico y S o c i a l y l a Asamblea General. Después de dicha acción l e g i s l a 
t i v a , l o s procedimientos seguidos en l a actualidad en l a secretaría d e l PNUD 
así como en l a O f i c i n a de Cooperación Técnica d e l Departamento de Asuntos 
Económicos y Sociales de las Naciones Unidas, requerirán una revisión y 
simplificación. 

"La descentralización de l a programación y de los proyectos de adminis
tración aprobada por e l Consejo de Administración para l a región requeriría 
un aumento de personal en i ) l a s d i v i s i o n e s substantivas que deben permanecer 
estrechamente asociadas en l a programación; i i ) l a Dependencia de Coordenación 
de l a A s i s t e n c i a Técnica, y i i i ) l o s s e r v i c i o s f i n a n c i e r o s y de personal. 
Se daba por sentado que l o que se buscaba era dar a l a secretaría de l a CEPA 
solamente l a responsabilidad d e l programa r e g i o n a l , y que l a programación 
nacional continuaría estando a cargo d e l Representante Permanente, con l a 
participación, cuando res u l t a s e necesario, de un experto d e l personal de l a 
secretaría de l a CEPA. 

"Para que l a descentralización fuese e f i c a z , e l personal de l a secreta
ría tendría que efectuar más v i a j e s en l a región a f r i c a n a para d e l i b e r a r con 
los gobiernos interesados durante l a etapa de l a formulación d e l programa y 
en v a r i a s fases de l a ejecución d e l programa, a f i n de evaluar l o s progresos 
y de recomendar, cuando res u l t a s e necesario, modificaciones de proyectos 
específicos para g a r a n t i z a r su e f i c a c i a . Como quiera que l a secretaría debe 
continuar sus estudios normales de investigación (p.e. estudios económicos, 
reunión, análisis y publicación de datos estadísticos, estudios sobre e l 
comercio, t r a n s p o r t e , energía, recursos n a t u r a l e s , e t c . ) y su preparación de 
manuales y de m a t e r i a l para l o s cursos de capacitación, se crearían necesi
dades considerables de personal y de o t r o género para proceder con éxito a 
una cooperación técnica más descentralizada. Es difícil c a l c u l a r dichas 
necesidades. 

"Los cambios i n s t i t u c i o n a l e s proyectados para l a p r o p i a Comisión reque
rirían recursos presupuestarios a d i c i o n a l e s , mientras que l a Conferencia de 
Mi n i s t r o s (que s u b s t i t u i r i ! a a las reuniones bienales regulares de l a Comisión) 
no implicaría ningún aumento d e l n i v e l a c t u a l de gastos; l a creación d e l 
Comité Plenario (expertos técnicos), que se reunirían una vez a l año, y d e l 
Comité E j e c u t i v o , que se reuniría dos veces a l año (y con más frecuencia s i 
fu e r a necesario), requeriría gastos d e l volumen que se i n d i c a a continuación; 

"a) Comité P l e n a r i o . Suponiendo que: i ) e l Comité se reuniese en 
Addis Abeba en los años en que no estuviese p r e v i s t a l a Conferencia de 
M i n i s t r o s , y en e l mismo lugar de l a Conferencia de M i n i s t r o s cuando ésta 
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se debiera reunir; i i ) e l Comité se reuniese sólo en sesión plenaria, s i n 
di v i d i r s e en subcomités; i i i ) l a duración del período de sesiones del Comité 
no excediese de cinco días de trabajo (una semana); i v ) hubiese sólo dos 
reuniones por día; v) no se necesitasen actas resumidas y v i ) l a documenta
ción anterior a l período de sesiones que necesitase e l Comité no excediese 
de 200 páginas mimeografiadas, y su informe no excediese de JO páginas 
mimeografiadas. 

"En los años impares en que e l Comité se reuniese en Addis Abeba, l a s 
necesidades ascenderían a unos $ 1 5 . 0 0 0 . E s t a cantidad cubriría los gastos 
de v i a j e , manutención y s a l a r i o s de dos equipos de intérpretes ( 2 de inglés 
y 2 de francés), 2 traductores ( l de francés y 1 de inglés), 2 secretarias 
bilingües, unos cuantos mensajeros adicionales, u j i e r e s , etc., y los gastos 
adicionales de o f i c i n a (clichés, papel, t i n t a para multicopista, e t c . ) , y 
otros gastos diversos. Como los miembros del Comité Plenario serían repre
sentantes de los gobiernos, e l costo de su v i a j e y manutención y de sus 
desplazamientos locales en Addis Abeba estaría a cargo de sus gobiernos 
respectivos. 

"En los años pares, cuando e l Comité se reuniera una semana antes que 
l a Conferencia de Ministros, e l volumen de gastos de ambos órganos no excede
ría e l volumen normal de gastos de un período de sesiones regular (bienal) 
de l a Comisión (dichos gastos fueron del orden de $ 9 0 . 0 0 0 cuando l a Comisión 
se reunió en un lugar d i s t i n t o de Addis Abeba, y de $ 4 5 - 0 0 0 cuando se reunió 
en esta ciudad). 

"b_) E l Comité Ejecutivo debe reunirse dos veces por año, y puede ser 
convocado s i l a s circunstancias lo pidiesen. Suponiendo que i ) sus reuniones 
no durasen más que cinco días de trabajo (una semana); i i ) hubiese sólo 
dos reuniones por día; i i i ) l a documentación anterior a l período de sesiones 
y e l informe a l Comité no excediese de 150 páginas mimeografiadas por cada 
período de sesiones, l a s necesidades del Comité en Addis Abeba, por cada 
período de sesiones, serían del orden de $ l 4 . 0 0 0 . Dicha cantidad cubriría 
los gastos de dos equipos de intérpretes ( 2 de francés y 2 de inglés), dos 
traductores ( l de francés y 1 de inglés), dos secretarias bilingües, ayuda 
temporal para mensajes y suministros adicionales de artículos de o f i c i n a . 
Siendo así que los miembros del Comité Ejecutivo serían representantes de 
los Estados miembros, sus gastos de v i a j e , así como los de manutención y sus 
desplazamientos locales correrían a cargo de sus gobiernos respectivos. 
(En los casos en que e l Comité Ejecutivo hubiera de reunirse en un lugar 
di s t i n t o de Addis Abeba, por ejemplo en l a sede de una o f i c i n a subregional, 
habría gastos adicionales correspondientes a l v i a j e del Secretario Ejecutivo 
y a l personal permanente y contratado para e l s e r v i c i o de l a s reuniones de 
l a conferencia. Dichos costos serían del orden de $ 1 0 . 0 0 0 en cada caso, s i 
además del Secretario Ejecutivo no se necesitasen para e l s e r v i c i o del período 
de sesiones más que h puestos técnicos, k de conferencias y administrativos 
y 4 de secretaría. ) 

"La revisión de las agrupaciones subregionales pudiera muy bien e x i g i r 
l a creación de oficinas subregionales adicionales para e l s e r v i c i o de las 
nuevas subregiones. Resultaba difícil ca l c u l a r las necesidades presupuesta
r i a s adicionales, pues l a s recomendaciones para l a revisión de las agrupacio
nes subregionales van acompañadas de l a propuesta de que l a s oficinas subregio
nales sean reforzadas y puestas en disposición de proporcionar asesoramiento y 
as i s t e n c i a técnica a los Estados miembros, cuando éstos l a s o l i c i t a r a n . 
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"Las funciones adicionales de cooperación propuestas por l a secretaría 
(coordenación de los programas de trabajo con los de los organismos especia
lizados, representación en conferencias regionales del PNUD y de los organis
mos, coordinación con l a OUA) requerirían más v i a j e s del Secretario Ejecutivo 
y del personal superior de l a secretaría." 

RESEÑA DE LAS ACTIVIDADES DE LA COMISION ECONOMICA PARA AFRICA 
DURANTE EL BIENIO FEBRERO I967-FEBRERO I969 

(Tema 7 del programa) 

Planificación del desarrollo económico, proyecciones y políticas 

i+00. Un representante de l a secretaría señaló que l a planificación, proyecciones 
y políticas r e l a t i v a s a l desarrollo estaban ahora a cargo da l a Sección de I n v e s t i 
gación de l a División de Investigación y Estadística. Uno de los quehaceres de 
esta sección es hacer un análisis sistemático de los planes para A f r i c a , a f i n de 
h a l l a r las características comunes a los mismos, e investigar l a s razones de que 
los planes anteriores no hayan tenido éxito. Se tiene l a intención de trabajar 
en e l sentido de l a armonización de los planes nacionales, y para t r a t a r de eliminar 
las contradicciones, en especial l a s existentes entre l a s metas de los planes nacio
nales y las tendencias mundiales respecto de ciertos artículos. 

1+01. E l Centro de Planificación, Proyecciones y Políticas de Desarrollo, en 
Nueva York, está trazando, con destino a l Segundo Decenio para e l Desarrollo, l a s 
líneas generales de crecimiento que estudiará un grupo de I 8 expertos que se 
reuniría periódicamente en los diversos continentes. E l Centro ha pedido a los 
organismos especializados y a las.comisiones regionales que estudien l a s metas 
propuestas y que traten de armonizar sus propios planes y metas. 

h02. La CEPA ha creado un Servicio de Asesoramiento sobre l a Planificación, y sus 
expertos han prestado en I968 catorce meses de servicios especializados a diversos 
países, para ayudarles en l a planificación de su desarrollo. 

4 0 3 . En diciembre de I 9 6 7 se celebró e l segundo período de sesiones de l a 
Conferencia de Planificadores Africanos, en a b r i l y mayo de I 9 6 8 tuvo lugar en 
Addis Abeba e l tercer período de sesiones del Comité de l a s Naciones Unidas para 
l a Planificación del Desarrollo, y e l cuarto seminario interregional para l a pl a n i 
ficación del desarrollo se celebró en Accra en diciembre de I 9 6 8 . 

hok. Se ha continuado trabajando en los estudios económicos anuales, en l a s 
encuestas subregionales y en e l Economic B u l l e t i n for Af r i c a ; se han preparado 
resúmenes provisionales de datos económicos para 27 de los kk países africanos, 
y se está preparando e l primer número de un n o t i c i a r i o de planificación, que se 
publicará periódicamente para tener a los países africanos a l tanto de l a s últimas 
novedades sobre l a planificación. 

U05. E l objetivo general del Programa de Trabajo y del Orden de prioridad 
para I 9 6 9 - I 9 7 O , con proyecciones hasta 1973 en l a esfera de l a planificación, 
proyecciones y políticas del desarrollo económico, coudiste en que l a CEPA conduzca 
a los países africanos hacia l a uniformidad en l a presentación y armonización de 
sus planes de desarrollo. Para esto, hacen f a l t a perspectivas y metas globales. 
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ko6. En e l curso del debate, se preguntó a l a secretaría s i tenía algún esquema 
que podría seguirse en l a preparación del plan de desarrollo. La respuesta fue 
que, s i bien se podían hacer algunos guiones (y de hecho, uno de los puntos del 
propuesto programa de trabajo era l a confección de un manual para l a planificación 
del desarrollo), e l plan para cada uno de los países depende enormemente de l a s 
prioridades políticas basadas en su estructura s o c i a l y en su ideología política. 

kO'J. Se hizo l a sugerencia de que e l propuesto n o t i c i a r i o sobre l a planificación 
debería i n c l u i r información sobre l a s experiencias de los diversos países africanos 
en materia de planificación y estadística, y en especial, unos cortos resúmenes de 
sus planes de desarrollo prestarían un gran s e r v i c i o a l a s autoridades individuales 
de l a planificación. 

kOQ. Se formuló l a pregunta acerca de l a manera en que l a secretaría piensa 
ejecutar l a s recomendaciones de l a Conferencia de Planificadores Africanos. Se 
habían elaborado planes muy avanzados en diversos países africanos, pero no se 
había tenido éxito en su ejecución. En respuesta, l a secretaría declaró que los 
estudios que l a CEPA había llevado a cabo sobre los planes de países determinados 
habían demostrado que dichos planes no tenían ninguna complejidad especial. Los 
fracasos eran debidos con frecuencia a que no se habían estudiado los proyectos 
con l a profundidad requerida, porque faltaban agregados esenciales macroeconómicos, 
y porque no se había tratado de preparar una matriz para probar su consistencia 
interna. 

U09. Se debatió e l plan decenal que están elaborando e l Comité de Planificación 
del Desarrollo y e l Centro para e l próximo Decenio para e l Desarrollo, y se preguntó 
hasta qué punto iban a p a r t i c i p a r los países africanos en esta tarea, con objeto de 
evita r que e l Segundo Decenio para e l Desarrollo vuelva a beneficiar sólo a los 
países desarrollados. Se respondió que había de hecho t r e s africanos en e l Comité 
de los Dieciocho para l a planificación del Segundo Decenio para e l Desarrollo. 
Independientemente de esto, l a CEPA puede presentar los puntos de v i s t a africanos 
a l Comité y a l Centro. E l Centro de Planificación ha f i j a d o ya c i e r t o número de 
metas, y l a CEPA, así como otras comisiones y organismos, ha estudiado e l plan y 
ha llamado l a atención hacia puntos concretos que requerían una modificación a l a 
luz de l a experiencia de A f r i c a . Contando en l a CEPA con expertos, muchos de los 
cuales son africanos, y contando con l a a s i s t e n c i a de los países y con sus comen
ta r i o s y críticas, los puntos de v i s t a africanos estarían bien representados. 

klO. Se llamó l a atención sobre e l problema fundamental con que tropiezan todos 
los países en desarrollo, que es l a financiación exterior de los planes y proyectos 
de desarrollo. Se hizo mención del segundo período de sesiones de l a UNCTAD y del 
hecho de que los países desarrollados no habían alcanzado l a tasa de a s i s t e n c i a 
del lio del producto nacional bruto para los países en desarrollo; no se había 
fijado fecha alguna para que los países desarrollados alcanzaran dicha tasa. 
Todavía no se han concluido acuerdos internacionales para muchos de los productos 
de los países en desarrollo, y l a s economías basadas en monocosechas resultan 
especialmente vulnerables s i n ta l e s acuerdos. Debería haber un sistema para comple
mentar l a financiación de los productos en beneficio de los países en desarrollo. 
La cooperación económica y l a integración regional son esenciales para los países 
africanos. 
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Cooperación económica 

kll. Un representante de l a secretaría presentó una reseña del progreso obtenido 
en materia de cooperación económica en las diversas subregiones desde e l octavo 
período de sesiones de l a Comisión, e hizo un bosquejo de otras sugerencias posi
bles para las tareas futuras, basadas en l a s principales opciones que pueden 
seguir los países participantes que tratan de alcanzar l a meta de l a extensión 
geográfica y de l a intensidad de su. cooperación. 

kl2. Se está consiguiendo un progreso relativamente rápido en e l A f r i c a o r i e n t a l 
a raíz de l a decisión de cinco países de unirse a los t r e s países iniciadores de 
l a comunidad del A f r i c a o r i e n t a l (CAO). La secretaría y otros organismos de l a s 
Naciones Unidas están ya asistiendo a algunos de los países asociados en estas 
negociaciones, y esperan poder aumentar y ampliar su ayuda para la-creación de 
una agrupación más extensa y bien vinculada del A f r i c a o r i e n t a l , que ofrezca en 
especial posibilidades de una rápida expansión comercial entre los asociados, y 
de una aceleración del ritmo de industrialización. 

4 l 3 . Se están logrando también sólidos progresos en e l A f r i c a septentrional, en 
que está surgiendo un sistema comprensivo de instituciones intergubernamentales 
para los países del Maghreb, y una perspectiva cada vez más c l a r a de las p o s i b i l i 
dades de una cooperación más estrecha y de una armonización de su desarrollo. 

hlh. Durante dicho bienio, se ha conseguido un gran avance en e l A f r i c a occidental, 
debido en especial a l compromiso contraído por los Jefes de Estado de l a mayoría 
de los países de dicha subregión de crear un grupo regional. Sin embargo, hay que 
dar todavía muchos pasos difíciles antes de que se pueda formalizar un tratado y 
se pueda l l e g a r a los acuerdos necesarios sobre l a s medidas radicales que exigirá 
un desarrollo conjunto que consolidaría l a cooperación económica del A f r i c a 
occidental. 

4 l 5 . En e l A f r i c a central no se ha registrado ningún progreso considerable hacia 
l a cooperación económica. Esto se ha debido en gran parte a l a s diferencias de 
los niveles relativos de desarrollo de los países, y a l a d i f i c u l t a d de l l e g a r 
a un acuerdo sobre un proyecto de desarrollo equilibrado de dicha subregión. Sin 
embargo, se están haciendo estudios para determinar l a base de una agrupación 
conveniente que permita una relación económica viable entre los posibles asociados. 

U l 6 . La secretaría propuso orientar su trabajo en cada subregión a l a luz de los 
acuerdos tomados entre los países miembros sobre e l camino a seguir hacia l a 
cooperación. Con todo, l a experiencia muestra l a necesidad de acompañar l a 
cooperación económica con e l máximo grado posible de desarrollo. Hay que l l e g a r 
a agrupaciones estables y a dar a cada uno de los miembros del grupo posibilidades 
de obtener como fruto de su asociación un grado de avance de su desarrollo que 
pueda parecer s i g n i f i c a t i v o y Justo a l país interesado. Con este f i n , l a secre
taría debe proseguir c i e r t a cantidad de estudios a largo plazo además de prestar 
l a a s i s t e n c i a a corto plazo que está dispuesta a conceder a los países miembros, 
a petición de los mismos, en cada una de l a s etapas de su progreso hacia una 
creciente cooperación. 

4 1 7 . Durante e l debate se manifestó un apoyo unánime a l a política de colabora
ción económica estrecha entre los países africanos como un elemento primordial 
en l a estrategia del desarrollo de l a región y de cada uno de los países miembros. 
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Se recalcó l a necesidad de l o g r a r mayor progreso hacia l a cooperación, y se h i c i e 
ron r e f e r e n c i a s a l a situación de otras partes d e l mundo. Sin embargo, se indicó 
que s i l a cooperación económica se l i m i t a s e a l a liberalización d e l comercio, sus 
efectos serían i n s i g n i f i c a n t e s y probablemente i n j u s t o s , dado e l n i v e l de desarro
l l o en que se encuentra l a mayor parte de l os países a f r i c a n o s . En esa situación, 
l a cooperación debe extenderse a l a i n d u s t r i a , a l a a g r i c u l t u r a y a l a i n f r a e s t r u c 
t u r a además d e l comercio, a f i n de responder a los intereses de todos los asociados. 
De esa forma se podrían tener en cuenta l a s condiciones específicas de cada país, 
en e s p e c i a l respecto de l o s d i s t i n t o s grados de industrialización. E l comercio 
i n t r a a f r i c a n o podría aumentar sólo s i e s t u v i e r a estrechamente vinculado a una 
política deliberada de cooperación en e l d e s a r r o l l o i n d u s t r i a l . 

4 l 8 . Se recalcó e l v a l o r de un sistema adecuado de órganos c o n s u l t a t i v o s i n t e r g u 
bernamentales. A través de éstos, como ocurre en e l Maghreb, los Estados miembros 
podrían avanzar hacia acuerdos sobre l a s medidas detalladas que podrían r e s u l t a r 
s a t i s f a c t o r i o s para l o s d i r i g e n t e s y los f u n c i o n a r i o s nacionales. Además, un 
mecanismo como éste t i e n e l a tendencia a crecer y a ampliar progresivamente l a 
zona de l a cooperación económica y s o c i a l . 

¡+19. Se manifestó acuerdo general en que e l o b j e t i v o a c o r t o plazo debía ser l a 
cooperación a l n i v e l subregional, siendo l a meta f i n a l l a cooperación y l a i n t e g r a 
ción en un n i v e l c o n t i n e n t a l . Algunas delegaciones i n d i c a r o n que importaba mucho 
que l a secretaría prestase mayor atención a l a cooperación entre l o s subgrupos 
l i m i t a d o s existentes dentro de l as cuatro subregiones, por ejemplo, proporcionando 
ayuda para un d e s a r r o l l o u l t e r i o r de l a s agrupaciones monetarias y comerciales e x i s 
tentes ya, y basadas en unidades geográficas naturales como cuencas f l u v i a l e s y 
de lagos. 

420. Se hizo una r e f e r e n c i a e s p e c i a l a l hecho de que c i e r t o número de países 
afric a n o s son limítrofes o están rodeados de países h o s t i l e s a su evolución polí
t i c a y a su d e s a r r o l l o económico, y por eso necesitan d i v e r s i f i c a r sus contactos 
por medio de l a cooperación con los países africanos amigos de su subregión. Se 
instó a que se prestase atención es p e c i a l por parte de l a secretaría a los proble
mas de estos países. 

4 2 1 . Algunas delegaciones subrayaron e l importante papel que t i e n e que desempeñar 
l a o f i c i n a subregional para e l l o g r o de l a cooperación económica, y expresaron su 
deseo de un aumento de cooperación entre l a o f i c i n a subregional y los Estados 
miembros, con ob j e t o de p r e s t a r s e r v i c i o s más eficaces a l o s países de l a subregión. 
Las delegaciones de l a subregión d e l A f r i c a c e n t r a l p i d i e r o n que se dotase con l a 
mayor rapidez p o s i b l e a l a o f i c i n a subregional de Kinshasa de un d i r e c t o r y de 
expertos competentes. En respuesta, un representante de l a secretaría manifestó 
que se había hecho ya e l nombramiento de d i r e c t o r para c u b r i r dicho puesto. 
Camerún, Congo ( B r a z z a v i l l e ) , Chad, Dahomey, Gabón, l a República Centroafricana 
y l a República Democrática d e l Congo patrocinaron un proyecto de resolución, que 
fue aprobado por unanimidad, en e l que pedían a l Se c r e t a r i o E j e c u t i v o que proce
diese a l nombramiento de D i r e c t o r i n v i t a n d o a l o s gobiernos interesados a colabo
r a r con l a o f i c i n a subregional. (Véase l a p a r t e I I I , resolución 208 ( I X ) . ) 
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Comercio internacional 

k22. Un representante de l a secretaría informó sobre l a s actividades de l a misma 
en materia de comercio internacional desde e l último período de sesiones de l a 
Comisión. Como preparación a l segundo período de sesiones de l a UNCTAD, y como 
preludio a l a reunión m i n i s t e r i a l del grupo de 77 países en desarrollo que tuvo 
lugar en Argel, l a secretaría de l a CEPA había confeccionado un detallado resumen 
de l a actual situación del comercio internacional de Af r i c a , inclusive los obstáculos 
arancelarios y cuantitativos con que los productos de exportación de A f r i c a se enfren
taban después de l a Ronda Kennedy sobre negociaciones arancelarias. E l segundo 
período de sesiones de l a UNCTAD, celebrado en Nueva Delhi, no pudo ponerse de 
acuerdo sobre ninguna propuesta importante para conseguir mejoras en e l sistema 
comercial internacional. Dejó a sus órganos aux i l i a r e s l a tarea de conseguir t a l e s 
acuerdos sin darles ningunas instrucciones claras sobre los principios de l a s moda
lidades de los mismos, y sin ningún compromiso respecto del tiempo en que se esperaba 
que l a UNCTAD pudiera conseguir resultados negociados sobre dichas cuestiones. E l 
primer paso hacia l a elaboración de un nuevo plan de acción para los países a f r i c a 
nos se había dado en l a reunión conjunta del Grupo de Trabajo de l a CEPA sobre e l 
comercio intraafricano y del Comité de Expertos de l a OUA sobre Comercio y Desarrollo, 
cuyo informe había sido presentado en e l período de sesiones {E/CH.ik/kk-S). 

k-23. Se llamó l a atención de l a Comisión hacia e l hecho de no haberse puesto en 
práctica l a s promesas hechas respecto de los productos tropicales a raíz de l a 
aprobación de l a nueva parte I V del Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y 
Comercio en 1 9 6 4 . S i bien se había llegado a un acuerdo internacional respecto 
del azúcar, continúan estancadas las negociaciones para un acuerdo sobre e l cacao. 

4 2 4 . La secretaría tenía también l a intención de seguir e l plan que se estaba 
trazando para e l B I R F y e l F M I con objeto de atraer sus recursos financieros para 
l a ayuda a los acuerdos internacionales sobre productos básicos, y de apoyar l a 
petición de los países miembros de que se f i j a s e una fecha tope en l a que una 
proporción sustancial de los productos básicos exportados por l a región africana 
estaría protegida por los acuerdos sobre productos básicos, como parte de los 
instrumentos necesarios para l a ejecución del Segundo Decenio de las Naciones Unidas 
para e l Desarrollo. 

4 2 5 . Las deliberaciones internacionales sobre e l propuesto sistema general de 
preferencias no han podido conseguir de los países desarrollados ninguna concesión 
sobre l a petición p r i n c i p a l hecha por los países en desarrollo respecto de un 
cambio en e l sistema, como habían prometido antes en común los países de l a 
Organización de Cooperación Económica y Fomento (OCEF), es decir, l a petición de 
que los productos elaborados o semielaborados fuesen incluidos como regla general 
en e l sistema de preferencias. 

4 2 6 . Desde l a última reunión de l a Comisión, se han tomado importantes medidas 
para e l fomento del comercio africano, en especial l a creación de l a Comunidad del 
A f r i c a Oriental, y l a s o l i c i t u d de otros cinco países de ingreso en l a misma. Se 
están estudiando proyectos de tratado para e l Grupo Regional del A f r i c a occidental, 
que tendrán por objeto establecer acuerdos comerciales como parte integrante de l a s 
instituciones de l a Comunidad. Los miembros de l a subregión del A f r i c a septentrio
nal están realizando asimismo progresos hacia l a liberalización del comercio. 
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h2J. Las delegaciones f e l i c i t a r o n a l a secretaría por su t r a b a j o en f a v o r d e l 
fomento d e l comercio i n t r a a f r i c a n o , y p i d i e r o n que en e l f u t u r o se diese aún mayor 
importancia a este comercio. La mayoría de las delegaciones declararon que s i los 
países africanos desean aumentar su participación en e l comercio mundial, deben 
hacer cuanto puedan para aumentar e l comercio i n t r a a f r i c a n o reduciendo o suprimiendo 
los obstáculos comerciales exi s t e n t e s entre sí mismos. Se manifestó acuerdo en que 
hay un considerable campo de expansión para e l comercio i n t r a a f r i c a n o . Se pidió a 
l a secretaría que determinase l a s zonas de cooperación. 

4 2 8 . Se manifestó conformidad general en que era preciso tomar l a s siguientes 
medidas para fomentar más e l comercio i n t r a a f r i c a n o : 

a) Organizar f e r i a s comerciales a f r i c a n a s ; 

b) Mejorar e l t r a n s p o r t e y l a s comunicaciones; 

c) E s t i m u l a r misiones comerciales y l a conclusión de acuerdos comerciales 
b i l a t e r a l e s en v i r t u d de l o s cuales l o s gobiernos af r i c a n o s se harían mutuamente 
concesiones especiales; 

d) Considerar l a formación de una asociación de Cámaras de Comercio 
Af r i c a n a s ; 

e) Crear algunos mecanismos de pagos. 

4 2 9 . Se consideró que l a s recomendaciones d e l t e r c e r período de sesiones de l a 
reunión mixta d e l Grupo de Trabajo de l a CEPA sobre Comercio I n t r a a f r i c a n o y d e l 
Comité de Expertos de l a OUA sobre Comercio y De s a r r o l l o debían ser incorporadas 
a l programa de t r a b a j o y de orden de p r i o r i d a d de l a Comisión. Se pidió a l a 
secretaría que emprendiera l o s estudios necesarios para determinar l o s productos 
que podrían ser i n c l u i d o s en l a s próximas negociaciones de l a Comisión Especial 
d e l Sistema General de Preferencias. La secretaría debe ayudar también a l o s 
Estados af r i c a n o s proporcionándoles l a información necesaria en todas l a s negocia
ciones i n t e r n a c i o n a l e s . 

4 3 0 . Se recomendó que se t r a b a j a r a en estrecha unión, a f i n de seguii**'una e s t r a 
t e g i a común, en las negociaciones con l a Comunidad Económica Europea y l o s países 
asociados con l a misma en v i r t u d de l a Convención de Yaoundé. 

4 3 1 . Todas l a s delegaciones apoyaron por unanimidad l a creación de un Centro 
Regional de Promoción Comercial para A f r i c a . Este Centro debería dedicarse a l 
fomento d e l comercio i n t r a a f r i c a n o por todos l o s medios p o s i b l e s , y a capacitar a 
personal a f r i c a n o en e l d e s a r r o l l o comercial. Debería cooperar con l o s ot r o s 
organismos de l a s Naciones Unidas en e l fomento d e l comercio, y coordinar l o s 
programas para l a región a f r i c a n a . 

4 5 2 . Se aprobó por unanimidad un proyecto de resolución patrocinado por A r g e l i a , 
Botswana, Kenia, N i g e r i a , l a República Arabe Unida y Uganda, en e l que se i n v i t a b a 
a l o s Estados miembros a l i b e r a l i z a r e i n t ' e n s i f i c a r su comercio mutuo, y se pedía 
a l S e c r e t a r i o E j e c u t i v o que tomara l a s medidas necesarias para l a creación de dicho 
centro. (Véase pa r t e I I I , resolución 199 ( i x ) . ) 
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455- E l problema d e l comercio i n v i s i b l e fue suscitado por v a r i a s delegaciones, 
que p i d i e r o n a l a secretaría que p r o s i g u i e r a sus estudios en esta esfera, en 
esp e c i a l sobre t a r i f a s de t r a n s p o r t e marítimo y de carga. 

Desarrollo i n d u s t r i a l 

k'^k. Un representante de l a secretaría declaró que en los últimos años había te n i d o 
l u g a r una ampliación considerable d e l sector manufacturero en A f r i c a , s i b i e n l a 
modalidad cambiaba mucho de uno a o t r o país, y que e l campo para una u l t e r i o r 
expansión d e l sector de l a manufactura era impresionante. Se mencionaron l o s 
diversos f a c t o r e s que habían i n f l u i d o en e l aumento de l a producción i n d u s t r i a l , 
y se afirmó que l a experiencia y l a a p t i t u d en l a esfera i n d u s t r i a l tendría proba
blemente un efecto a d i c i o n a l y cumulativo en e l proceso de l a f u t u r a 
industrialización. 

435- Durante l a reseña de l a s actividades de l a Sección de I n d u s t r i a durante e l 
b i e n i o I 9 6 7 - I 9 6 8 , se indicó que l a etapa de l os estudios de preinversión y armoni
zación (balanzas i n t e r s e c t o r i a l e s ) quedaría más o menos terminada durante 19^9, 
en que estaba p r e v i s t a l a terminación de los estudios de armonización en las 
subregiones d e l A f r i c a s e p t e n t r i o n a l y c e n t r a l . Los estudios s e c t o r i a l e s hechos 
anteriormente en l a subregión d e l A f r i c a o r i e n t a l serán puestos a l día durante e l 
mismo año. E l programa de t r a b a j o para e l f u t u r o en este sector ha sido formulado 
de t a l manera, que r e f l e j e l a necesidad de evaluación y de ejecución. A este 
respecto, l a p r i n c i p a l limitación consistía en l a f a l t a de personal, y se manifes
t a r o n esperanzas de poder aumentar l o s recursos de personal en colaboración con l a 
OKUDI, l a FAO, e l Banco A f r i c a n o de D e s a r r o l l o , l o s bancos de inversiones de A f r i c a 
y l o s gobiernos de dentro y f u e r a de A f r i c a . 

4 3 6 . La secretaría ha reconocido e l importante papel que desempeña l a pequeña 
i n d u s t r i a como elemento v i t a l y v a l i o s o en e l complejo t o t a l de l a i n d u s t r i a l i z a 
ción. Independientemente d e l progreso alcanzado por e l Centro Experimental de 
Pequeñas I n d u s t r i a s creado en I 9 6 6 en Niamey, l a secretaría ha organizado una 
exposición de pequeñas i n d u s t r i a s en Addis Abeba, coincidiendo con e l noveno 
período de sesiones de l a Comisión y con la' celebración d e l décimo a n i v e r s a r i o ; 
además, se ha creado dentro de l a Sección de I n d u s t r i a una dependencia de pequeña 
i n d u s t r i a . Además de las funciones de consulta y asesoramiento a l o s Estados 
miembros, l a secretaría comenzará l a preparación de detallados proyectos modelo 
que se publicarán, i n t e r a l i a , en un Boletín de Pequeña I n d u s t r i a de A f r i c a de 1970 
en adelante. 

4 3 7 . Se expresó apoyo para los proyectos de d e s a r r o l l o de l a pequeña i n d u s t r i a en 
e l proyecto de programa de t r a b a j o , y se señaló l a importancia de l a pequeña indus
t r i a , t a n t o como suministradora como de consumidora respecto de los grandes comple
jos i n d u s t r i a l e s . Una zona que se sugirió como apropiada para e l d e s a r r o l l o de l a 
pequeña i n d u s t r i a era l a d e l mantenimiento d e l equipo t a n t o en las zonas r u r a l e s 
como urbanas. Se aprobó por unanimidad un proyecto de resolución, patrocinado por 
Botswana, N i g e r i a y l a República Arabe Unida, en e l que se i n v i t a b a a l a ONUDI y 
a l a OIT a que colaboraran con l a Comisión en esta esfera, y en e l que se recomen
daba l a preparación de estudios y de planes modelo. (Véase p a r t e I I I , r e s o l u 
ción 200 ( I X ) . ) 
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Í4-38. Como pa r t e de l a s deliberaciones generales respecto d e l d e s a r r o l l o m u l t i n a 
c i o n a l de l a i n d u s t r i a , se señaló l a importancia de l as d i f e r e n c i a s en e l d e s a r r o l l o 
de l a i n f r a e s t r u c t u r a de l o s posibles lugares de establecimiento de l a i n d u s t r i a ; 
e l s u ministro de medios adecuados de apoyo pudiera muy b i e n ser un f a c t o r importante 
de l o s costos d e l d e s a r r o l l o en c i e r t o s emplazamientos. Se preguntó s i se está 
teniendo en cuenta este elemento a l hacer sugerencias sobre l a distribución de las 
i n d u s t r i a s en l os estudios de armonización subregional. Se respondió que estas 
consideraciones así como también otros f a c t o r e s se tenían en cuenta en los estudios 
en gestación. 

En respuesta a una pregunta sobre e l progreso de l o s estudios de armonización 
d e l A f r i c a s e p t e n t r i o n a l y c e n t r a l , l a secretaría afirmó que se habían terminado ya 
más de 50 estudios s e c t o r i a l e s de diversas i n d u s t r i a s en estas subregiones, y que 
se estaba avanzando en l a l a b o r de i n t e g r a r l a s y armonizarlas que terminaría para 
f i n e s de 1969- Se invitaría entonces a los gobiernos de l os países de esas subre
giones a tomar parte en una crítica d e l proyecto de informe. 

kkO. Se dio por sentada en general l a importancia de l a industrialización en e l 
proceso d e l d e s a r r o l l o económico. Se expresó l a opinión de que se debería ampliar 
e l personal y l a financiación de l a secretaría, a f i n de hacer p o s i b l e un t r a b a j o 
más amplio en esta esfera. Se aprobó por unanimidad un proyecto de resolución 
patrocinado por Botswana, N i g e r i a y l a República Arabe Unida. (Véase pa r t e I I I , 
resolución 203 ( i X ) . ) 

kkl. Se señalaron las d i f e r e n c i a s que existían actualmente entre l o s países de 
A f r i c a con relación a l progreso hacia e l d e s a r r o l l o i n d u s t r i a l . Se hizo l a suge
r e n c i a de que l a secretaría debería aumentar sus s e r v i c i o s de asesoramiento y e l 
número de seminarios de capacitación para l o s países menos desar r o l l a d o s . La 
secretaría señaló que e l interés d e t a l l a d o en dichos problemas nacionales c o n s t i t u y e 
una preocupación constante de l a Comisión, y subrayó que su voluntad de ayudar a 
r e s o l v e r l o s mismos no se ve aminorada por e l t r a b a j o que se está haciendo para 
fomentar l a cooperación subregional y m u l t i n a c i o n a l . 

kk2. Se recomendó ampliar e l proyecto r e l a t i v o a l o s estudios de uniformación, 
de manera que i n c l u y e r a l a legislación y l a práctica sobre derechos de patentes y 
de regalías, y que se h i c i e r a n recomendaciones para t r a t a r sobre l o s mismos. Se 
hi z o notar e l t r a b a j o que están realizando en cooperación con l a UNESCO y l a ONUDI 
en l a esfera de l a uniformación. 

hh^. Se inculcó l a importancia d e l d e s a r r o l l o de un código uniforme de inversión 
cuando se t r a t a de impulsar e l d e s a r r o l l o i n d u s t r i a l m u l t i n a c i o n a l . La secretaría 
hizo n o t a r que e l presente programa de t r a b a j o i n c l u y e una puesta a l día de un 
estudio sobre l a legislación de l a inversión que se terminó en I965, y que e l nuevo 
estudio incluirá recomendaciones respecto de políticas, 

khk. A l debatirse e l propuesto t r a b a j o sobre centros nacionales y multinacionales 
de fomento de l a inversión, se mencionó una p o s i b l e pérdida f i n a n c i e r a y de mano 
de obra. 

kh^. Se mencionó l a importancia de l a a c t i v i d a d educativa en l a región y l a 
cre c i e n t e demanda de l i b r o s y de m a t e r i a l de capacitación, y se hizo l a sugerencia 
de que l a secretaría estudie l a s i n d u s t r i a s e d i t o r i a l e s , y que fomente su d e s a r r o l l o 
en A f r i c a . 
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Aprovechamiento de los recursos naturales 

kh6. Un representante de l a secretaría explicó l a s consideraciones generales que 
sirven de guía a l a CEPA en sus estudios sobre e l aprovechamiento de los recursos 
naturales, que subrayan l a necesidad de ampliar e l conocimiento de los recursos 
naturales de que disponen los países africanos, e l conocimiento de qué hacer con 
e l l o s y cómo hacerlo. Se explicaron l a s dificultades con que se ha tropezado a l 
fomentar los centros regionales cartográficos. Se hizo una reseña general de l a s 
actividades de los dos últimos años en l a esfera del aprovechamiento de los recursos 
naturales, y se hizo l a presentación del programa de trabajo y de orden de prioridad 
para 1 9 6 9 - I 9 T O , con proyecciones hasta 1975. 

k-k-J. Un representante de l a OMM hizo comentarios sobre una colaboración eficaz 
entre l a CEPA y su organización. Recalcó que los servicios meteorológicos nacionales 
deben organizarse de modo que sirvan a toda l a economía nacional, y no sólo a l a 
aviación c i v i l . Respecto de esto, los países africanos deben sacar e l máximo pro
vecho de l a V i g i l a n c i a Meteorológica Mundial. 

kkQ. Un representante del Organismo Internacional de Energía Atómica (OIEA) d i j o 
que A f r i c a produce alrededor d el 20% del simiinistro mundial de uranio, y que e l 
consumo pudiera subir de unas 1 5 . 0 0 0 toneladas en 1970 hasta 8 6 . 0 0 0 toneladas 
anuales para 1 9 8 0 . Recomendó un programa intensificado de exploración, haciéndose 
uso de un equipo barato de nuevo diseño para e l uranio, así como para t i e r r a s raras, 
cuya demanda va también en amento. Señaló c i e r t o número de nuevas u t i l i z a c i o n e s 
de l a energía nuclear. Indicó que era deseable que los países africanos creen sus 
propias instituciones de investigación y desarrollo, que l e s puedan capacitar para 
hacer sus propios descubrimientos, librándoles así de l a necesidad de pagar grandes 
sumas para patentes, que es l o que están haciendo en l a actualidad. 

41+9. E l representante de l a UNESCO hizo comentarios sobre l a cooperación en materia 
de recursos natiirales, y señaló los proyectos que figuran en e l programa de trabajo 
sobre esta materia, en l a cual l a UNESCO tendría interés en colaborar. Hizo a los 
Estados miembros un llamamiento a emprender una acción para crear comités nacionales 
para e l Decenio Hidrológico Internacional. 

U50. En e l debate general, algunos representantes pidieron que l a s misiones que 
estudian sobre e l terreno los recursos hidráulicos incluyan expertos que determinen 
qué organismos del gobierno deben estar encargados de los recursos hidráulicos. 
Se hizo mención de l a conveniencia de crear en e l A f r i c a Occidental vn i n s t i t u t o 
para aprovechar los recursos hidráulicos, y l a secretaría indicó que se tendría 
en cuenta esta sugerencia después que se completase e l informe de l a misión sobre 
los recursos hidráulicos del Af r i c a Occidental. Se instó a l a CEPA a que fomentara 
e l aprovechamiento de l a s cuencas de los ríos internacionales, y a que prestase 
a s i s t e n c i a técnica para l a cooperación entre los países vecinos y redoblase sus 
esfuerzos en materia de capacitación. Se subrayó l a importancia de los servicios 
meteorológicos para e l desarrollo económico, y se aprobó por unanimidad e l proyecto 
de resolución sobre l a adopción del sistema de l a V i g i l a n c i a Meteorológica Mimdial, 
patrocinado por Kenia, Nigeria, l a República Arabe Unida y e l Sudán. (Véase 
parte I I I , resolución 196 ( I X ) . ) 

4 5 1 . La secretaría debe fomentar l a cooperación subregional sobre energía 
hidráulica mediante un estudio de l a energía disponible y de l a s necesidades 
existentes, y formulando un programa para su aprovechamiento. 
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14-52. Se debatió l a necesidad de acelerar l a creación de centros cartográficos, 
y l a secretaría explicó que l a CEPA no podía tomar decisiones sobre l a localización 
de'; dichos centros, pues se trataba de decisiones que correspondían a los gobiernos 
africanos. 

455. Se aprobó un proyecto de resolución patrocinado por Nigeria y l a República 
Arabe Unida, por e l que se invitaba a los Estados miembros a que creasen i n s t i t u 
ciones y tomaran l a s medidas necesarias para explorar y aprovechar sus recursos 
minerales con l a ayuda de l a secretaría y de l a s Naciones Unidas. 

Transporte y comunicaciones 

h'^h. Un representante de l a secretaría hizo una declaración sobre l a labor de l a 
CEPA y sobre l a s novedades en e l terreno de transporte de superficie, transporte 
marítimo, transporte aéreo, telecomunicaciones y turismo. 

4 5 5 . Explicó que, además del programa de trabajo aprobado, se había pedido a l a 
CEPA que concediera a s i s t e n c i a especial a algimos países miembros respecto de estu
dios t a l e s como e l de los enlaces internacionales de carretera en l a cuenca del 
Chad. Se refirió a estudios realizados para l a CEPA, en virtud de l a ayuda b i l a 
t e r a l , sobre los enlaces internacionales de transporte, y a estudios efectuados 
por l a secretaría de l a CEPA sobre los aspectos técnicos y de otro género de los 
enlaces f e r r o v i a r i o s . Hizo también mención de los esfuerzos que ha estado haciendo 
l a CEPA, desde e l octavo período de sesiones, para crear mecanismos interguberna
mentales para l a coordinación de todas l a s formas de transporte en un plano subre
gional. Señaló que e l proceso de hacer estudios generales y recomendaciones podría 
continuar indefinidamente, a no ser que se pusiera en funcionamiento un mecanismo 
eficaz para tomar decisiones concretas y para ejecutarlas. Hizo mención de los 
problemas creados respecto del desarrollo del transporte marítimo, in c l u s i v e e l 
de puertos, por l a s resoluciones sobre e l transporte marítimo adoptadas por l a 
UNCTAD en Nueva Delhi. Se refirió a l a conferencia sobre transporte aéreo c e l e 
brada en Addis Abeba en enero para crear \ina Comisión de Aviación C i v i l Africana 
(E/CN.14/448), y señaló l a s diferencias existentes entre la.organización y e l 
programa de trabajo de l a Comisión de Aviación C i v i l Afric'ana t a l como funciona 
y como fue autorizada por l a s resoluciones de l a CEPA y de l a OUA. Hizo referencia 
a los estudios especiales planeados por l a CEPA en materia de turismo. 

4 5 6 . Explicó l a s relaciones existentes entre l a CEPA y l a UIT respecto de los 
estudios preliminares para poner en práctica e l Plan de Red de Telecomunicaciones 
Africanas, y recalcó que este proyecto correspondía a l a UIT. En respuesta a 
algunas cuestiones específicas con relación a l proyecto de l a fase preliminar 
de l a red de telecomunicaciones de A f r i c a , repitió que se trataba de un proyecto 
del PNtJD, cuyo organismo ejecutivo es l a UIT, y que l a CEPA no tenía ninguna i n t e r 
vención en e l mismo, n i podía tomar decisión alguna con respecto a dicho proyecto. 

4 5 7 . E l representante de l a UIT confirmó l a declaración de l a secretaría de l a 
CEPA, y explicó l a s razones de l a s interrupciones en l a rápida ejecución de l a 
primera fase del estudio sobre e l terreno que se estaba haciendo en l a actualidad; 
recalcó asimismo l a necesidad de que los Gobiernos africanos firmaran un acuerdo 
con e l PNUD para que l a s misiones sobre e l terreno pudieran proseguir su trabajo. 
Describió además e l progreso conseguido en e l desarrollo de los medios de capaci
tación en e l A f r i c a Oriental y Occidental, y l a s i n i c i a t i v a s tomadas hasta e l 
momento por e l Comité Consultivo Internacional Telegráfico y Telefónico sobre e l 
estudio de l a s estructuras de l a s t a r i f a s . 
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4 5 8 . En e l debate subsiguiente se subrayó una vez más l a necesidad de mejorar los 
enlaces del transporte de superficie entre los países africanos. Se hizo referencia 
a l progreso que se estaba haciendo en l a creación de enlaces entre Etiopía, Kenia, 
Sudán y Somalia. Se hizo mención de l a s dificultades que presenta un país s i n 
l i t o r a l como Uganda, y se subrayó l a necesidad de los países s i n l i t o r a l de crear 
tantos enlaces como sea posible, evitando apoyarse sólo sobre unos pocos. 

4 5 9 . Se llamó l a atención sobre los efectos continuados de l a actual estructura 
del transporte marítimo sobre l a balanza de pagos de los países africanos. Se 
recalcó que los países africanos no podían i n f l u i r todavía en e l n i v e l de l a s 
t a r i f a s de f l e t e s . Se manifestó l a opinión de que l a CEPA debería proceder a 
ejecutar l a resolución I 6 0 ( V I I l ) , convocando a l propuesto grupo de trabajo de 
expertos en transporte marítimo. Se llamó l a atención sobre l a ventaja de convo ar 
a dicho grupo de trabajo, a ser posible antes del ter c e r período de sesiones de 
l a Comisión del Transporte Marítimo de l a UNCTAD. Es necesario temar i n i c i a t i v a s 
positivas para fomentar e l comercio intraafricano por medio del desarrollo de 
serv i c i o s africanos de transporte marítimo, en especial sobre una base cooperativa. 
Se hizo también l a recomendación de que l a CEPA preste asimismo atención a l estudio 
de los seguros marítimos. Se formuló también l a posibilidad de que órganos de l a s 
Naciones Unidas t a l e s como e l Programa Mundial de Alimentos, que están encargados 
de l a expedición de grandes cantidades de artículos, den ejemplo de ayuda a l a 
marina mercante africana encomendando una parte de sus expediciones a líneas de 
navegación africanas nacionalizadas. 

4 6 0 . E l representante de l a OCMI hizo un bosquejo de l a s competencias especiales 
de su organización, y del programa de actividades que desea i n i c i a r l a OCMI en 
colaboración con l a CEPA y otros organismos apropiados de l a s Naciones Unidas. 
Llamó especialmente l a atención sobre l a importancia de los aspectos técnicos, 
jurídicos y de seguridad no sólo de l a marina mercante, sino también de los puertos, 
y se refirió a los medios que l a OCMI, en colaboración con e l Gobierno de Grecia, 
tenía a su disposición para l a capacitación de los nacionales de los países en 
desarrollo. Expresó l a opinión de que se debería hacer mejor uso de esos medios. 

' di s 
4 6 1 . Se expresó l a opinión de que el.^éstudio de l a legislación marítima, t a l como 
lo propugnaba l a OCMI, era demasiado limitado, y que había aspectos más amplios 
que requerían atención, y que correspondía a l a UNCTAD y a l a CEPA preocuparse de 
los mismos. Se recomendó que l a OCMI y l a CEPA emprendieran un estudio conjiinto 
de los problemas de uniformación respecto de l a idoneidad de los o f i c i a l e s de l a 
marina, y que formularan recomendaciones que pudieran ser aceptadas por los Estados 
africanos. 
4 6 2 . Se subrayó l a gran importancia del turismo, así como l a necesidad de r e a l i z a r 
un trabajo mayor en esta esfera en l a subregión del A f r i c a Occidental, y l a nece
sidad dê - una reunión a l respecto en e l A f r i c a Occidental en una fecha anterior -
l a propuesta para 1971 en e l programa de trabajo de l a CEPA. Se aprobó por unani
midad un proyecto de resolución patrocinado por Chad, Nigeria, Rwanda, Senegal y 
Togo, en e l que se pide a l Secretario Ejecutivo que dé facilidades para preparar 
proyectos multinacionales para e l fomento del turismo. (Véase parte I I I , reso
lución 204 ( I X ) . ) 

4 6 5 . Se manifestó fuerte apoyo para una rápida creación de un mecanismo interguber
namental para l a coordenación del transporte en un n i v e l subregional, y se aprobó 
por unanimidad un proyecto de resolución de efecto, patrocinado por Argeilia, Etiopía, 
Ghana, Uganda y e l Sudán. (Véase parte I I I , resolución 198 ( I X ) . ) 
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kSk. E l representante de l a secretaría se comprometió a d i r i g i r s e a l Programa 
Mundial de Alimentos, a l PNUD y a l UNICEF, proponiendo mejor utilización de los 
se r v i c i o s africanos de transporte marítimo; llamó l a atención sobre e l hecho de 
que los seguros marítimos están expresamente asignados a otro organismo por \ana 
resolución de l a UNCTAD, y consintió en volver a examinar e l programa para l a 
expansión del turismo en e l A f r i c a Occidental. 

Cuestiones f i s c a l e s y financieras 

U65. A l presentar e l tema sobre cuestiones financieras, e l representante de l a 
secretaría recalcó l a importancia de esta esfera del trabajo de l a secretaría, 
puesto que está relacionada con l a movilización de los recursos nacionales y l a 
administración de l a s reservas de moneda nacional y extranjera de los países a f r i 
canos. Los aspectos principales en los que se tiene l a intención de concentrar 
e l trabajo de l a secretaría durante e l próximo período, dentro de l a s limitaciones 
impuestas por l a disponibilidad de recursos, se c l a s i f i c a r o n de esta manera: mejora 
de los sistemas presupuestarios de los países africanos, con objeto de obtener 
relaciones más estrechas entre los planes y e l presupuesto; problemas de financiación 
de los programas públicos de desarrollo; creación y consolidación de instituciones 
financieras para movilizar c a p i t a l adicional; intervención de l a política f i s c a l 
como medio favorecedor del desarrollo, y mayor crecimiento de l a función de los 
bancos centrales. 

466. E l objeto de la s mejoras presupuestarias sería amentar l a e f i c a c i a del presu
puesto como medio de controlar los gastos del gobierno, antic i p a r con más exactitud 
la s necesidades de los gastos del gobierno, y conseguir que tanto l a s autoridades 
como e l público comprendan mejor l a s consecuencias de l a s propuestas y decisiones 
tomadas en l a esfera de l a política f i s c a l . 

kST. La situación económica de Af r i c a exige que los gobiernos ""aporten, en l a 
mayoría de los países, \ma proporción substancial del t o t a l de los ahorros nacio
nales. Sin embargo, en muchos países l a balanza del presupuesto actual es negativa 
o i n s i g n i f i c a n t e . Por l o tanto, r e s u l t a imposible ejecutar los planes de desarrollo, 
o e l curso del desarrollo nacional viene a depender en gran medida de l a a s i s t e n c i a 
financiera exterior. Se debe ampliar y asegurar más l a base de imposición, a f i n 
de que ios gobiernos puedan r e a l i z a r una gama más amplia de funciones, y puedan 
ejecutar una proporción razonable de sus programas de desarrollo valiéndose de sus 
propios recursos. 

k68. Son muy escasas, y no suficientemente variadas, l a s instituciones financieras 
disponibles para movilizar los ahorros y para canalizarlos hacia los diversos usos 
que requiere l a economía. 

U69. Se han establecido bancos centrales en muchos países africanos, y e l problema 
es t r i b a en crear una base firme para su funcionamiento, a f i n de dar solidez a l a 
moneda creada por dichos bancos. Por consiguiente, es preciso capacitar a más 
personal africano para peder desempeñar estas funciones. 

/>.„ 

k'JO, La Comisión se ha preocupado especialmente de fomentar l a cooperación entre 
los bancos centrales africanos con objeto de promover e l comercio intraafricano. 
Como resultado de l a labor realizada por l a secretaría, los bancos centrales y 
otras instituciones monetarias análogas de l a región africana han creado su propia 
Asociación de bancos centrales africanos, a p a r t i r del 3 1 de diciembre de 1968, 
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a f i n de promover l a cooperación monetaria en esta región, y en especial, a f i n 
de conseguir, por medio de sus comités .subregionales, l a elaboración de acuerdos 
monetarios como medio de incrementar e l comercio intraafricano. Se ha pedido a l a 
secretaría que se encargue de hacer más trabajos técnicos, para que l a Asociación 
pueda dedicarse a l estudio de medidas concretas para obtener l a cooperación 
económica. 

k j l . Los países africanos tienen que atender a los problemas que presenta e l 
eq u i l i b r i o entre su necesidad de más inversión de c a p i t a l privado y los intereses 
de sus naciones en l a participación de los frutos del desarrollo, y en especial 
de l a explotación de los recursos naturales del país. La secretaría y los demás ' 
organismos de l a s Naciones Unidas continuarán trabajando para formular principios 
internacionales que regulen l a s relaciones entre los gobiernos y e l c a p i t a l privado, 
en especial s i es extranjero. 

h'J2. Al mismo tiempo que los diversos grupos de países africanos se avienen a 
armonizar sus programas de desarrollo, se hace también necesario mantener un grado 
mínimo de coordinación en sus políticas f i s c a l e s , en especial en cuanto afectan 
a l a inversión para los negocios. 

hjj). La secretaría ha dedicado ya alguna atención a los asmtos monetarios 
internacionales. La experiencia adquirida en los dos últimos años en relación 
con e l sistema monetario internacional en cuanto que afecta a l comercio interna
cional, ha demostrado con mayor claridad l a necesidad de una reforma. 

hjk. En e l debate subsiguiente, se subrayó que existían grandes diferencias en 
e l grado de desarrollo de los sistemas presupuestarios y f i s c a l e s de los diversos 
países africanos y que l a secretaría debía continuar prestando ayuda a l a mejora 
de los sistemas presupuestarios en más países. 

4 7 5 . Se prestó atención especial a los débiles vínculos que existen en nimierosos 
países entre l a organización de l a planificación y e l organismo que se ocupa del 
presupuesto. E l resultado de esta situación ha sido que o bien no se han ejecutado 
los planes, o bien se han ejecutado con menos seriedad que l a necesaria. La reunión 
tomó nota de l a s recomendaciones incorporadas a l informe sobre e l seminario acerca 
de l a planificación y de l a administración del presupuesto (E/CN. iV^lO) y apoyó 
su ejecución, en especial l a del párrafo 85 de dicho informe, que pide a l a CEPA 
que difijnda entre los países africanos l a información sobre los nuevos métodos y 
técnicas de l a administración del presupuesto. 

hj6. Se llamó l a atención sobre l a s nimierosas limitaciones y dificultades de proce
dimiento que implica l a obtención y utilización de l a a s i s t e n c i a extranjera para 
l a financiación del desarrollo. En muchos casos, una corriente mayor de a s i s t e n c i a 
extranjera ha tenido como efecto cargas mayores sobre e l presupuesto nacional, a l 
requerirse l a creación de una contraparte de recursos internos para garantizar una 
utilización eficaz de l a ayuda exterior. 

477* En l a reunión se instó a l a CEPA a que continuase preocupándose del problema, 
de l a liquidez internacional, dado que los países africanos viven en gran parte 
de los ingresos producidos por e l comercio exterior. La secretaría debe intentar 
tomar parte en todas l a s deliberaciones que se celebren sobre esta materia. 
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4 7 8 . Se suscitó l a cuestión de l a importancia de l a conclusión de acuerdos v i a b l e s 
de pagos en e l marco d e l fomento d e l comercio i n t r a a f r i c a n o . Se señaló que l a 
conclusión de acuerdos s a t i s f a c t o r i o s a l respecto prepararía e l camino para l a 
cooperación económica dentro de las subregiones, y que l a carencia de t a l e s acuerdos 
continuaría obstaculizando e l d e s a r r o l l o d e l comercio i n t r a a f r i c a n o . Por con s i 
guiente, en l a reunión se instó a que se estudiase este problema concediéndole 
p r i o r i d a d . 

A g r i c u l t u r a 

479. Un representante de l a secretaría indicó que, s i b i e n se había r e g i s t r a d o un 
aumento d e l "JÍo en l a producción de cereales en 1967 respecto d e l año a n t e r i o r , 
esto apenas había podido n e u t r a l i z a r l a escasez de cereales padecida durante e l 
período 196I+-1966, y no r e f l e j a b a una continuación de una tendencia hacia e l 
aumento. De hecho, había indicaciones p r e l i m i n a r e s de un descenso, en e l índice 
agrícola correspondiente a I 9 6 8 , de un punto para l a producción agrícola t o t a l , y 
de unos t r e s puntos para l a producción de alimentos en relación con I 9 6 7 . Las 
proyecciones a l a r g o plazo de l a producción de artículos a f r i c a n o s para l a expor
tación i n d i c a n que, para I 9 8 5 , habrá un excedente, sobre l o s pedidos de exportación, 
que ascenderá, a l o s precios actuales, a unos 315 m i l l o n e s de dólares. Esto no 
s i g n i f i c a b a necesariamente que los productos a f r i c a n o s de exportación no pudieran 
ser colocados en l o s mercados mundiales, sino más b i e n indicaba que habría p e l i g r o 
de que pr e v a l e c i e r a n entonces precios .aun más bajo s , l o cual produciría una despro
porción aún mayor entre e l volimen y e l v a l o r de l a s exportaciones. 

480. Uno de los problemas básicos con los que se enfrenta l a a g r i c u l t u r a de A f r i c a 
es l a f a l t a de vínculos eficaces entre l a a g r i c u l t u r a y l o s demás sectores de l a 
economía, l o cu a l actúa como freno en e l aumento de l a producción, p r o d u c t i v i d a d 
y consumo de l o s artículos a l i m e n t i c i o s indígenas. E l t r a b a j o r e a l i z a d o por l a 
División Conjunta CEPA/FAO durante e l b i e n i o I 9 6 7 - I 9 6 8 ha hecho destacarse a este 
problema y otros problemas mencionados en l o s dos últimos informes anuales. 

4 8 1 . La Conferencia Regional de l a FAO, celebrada en Kampala en noviembre de 1968, 
respaldó l a s propuestas de creación de un programa único de l a s Naciones Unidas 
para e l d e s a r r o l l o agrícola de A f r i c a , y las recomendaciones para una estrecha c o l a 
boración entre l a CEPA y l a FAO. En l a Conferencia de Kampala se respaldó también 
e l s e c t o r, correspondiente a l a a g r i c u l t u r a , d e l programa de t r a b a j o y de orden 
de p r i o r i d a d para I969-I97O, con proyecciones hasta 1973, que se había preparado 
conjtmtamente con l a FAO, Ahora se está trabajando en l a ejecución de este programa. 
Sin embargo, hará f a l t a l a plena cooperación de todos l o s interesados, i n c l u s i v e 
l a de los propios países, para que pueda tener éxito, así como l a de l o s organismos 
m u l t i l a t e r a l e s y b i l a t e r a l e s . 

482. Se elogió e l acuerdo de Kampala sobre l a intensificación de l a cooperación 
entre l a CEPA y l a FAO, y l a formulación de un programa único de l a s Naciones 
Unidas para e l d e s a r r o l l o de l a a g r i c u l t u r a en A f r i c a . Se expresó l a opinión de 
que t a n t o e l método de t r e s etapas d e l programa propuesto como l a s cinco zonas 
de p r i o r i d a d de l a FAO, aprobadas por l a conferencia de Kampala, es d e c i r , e l uso 
generalizado de variedades de gran rendimiento, e l remedio a l a escasez de proteínas, 
l a guerra a l d e s p i l f a r r o , e l aprovechamiento de l o s recursos humanos en l a s zonas 
r u r a l e s y l a ganancia y ahorro de d i v i s a s e x t r a n j e r a s , proporcionarán una base 
sólida para l a obtención de resultados concretos y r e a l i s t a s . 
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4 8 3 . En e l debate general se aplaudieron l a s propuestas expresadas en e l programa 
de trabajo en favor de l a cooperación y del comercio subregional en materia de 
agricult'ura, y se hizo un llamamiento en favor de l a acción para e l fomento de 
l a s relaciones comerciales mutuas con respecto a alimentos y a otros productos 
agrícolas, a f i n de reducir a l mínimo l a s importaciones de fuera de l a región, y 
de progresar hacia l a autosuficiencia continental. 

484. Algunos delegados señalaron que l a coordinación de l o s diversos aspectos de 
l a investigación agrícola, así como de l a capacitación profesional, subprofesional 
y técnica, merecen que todos los países miembros l e s concedan a l t a prioridad, y 
que constituyen un campo apropiado para una acción cooperativa. Los delegados 
subrayaron l a necesidad de ima reforma de l a enseñanza, para adaptarla a l o s cambios 
ocurridos en e l medio r u r a l , y se insistió en l a movilización de l a juventud en l a 
tarea del desarrollo agrícola. 

4 8 5 . En respuesta a un comentario sobre l a omisión de estudios forestales en e l 
programa de trabajo, se indicó que existía un grupo especial mixto CEPA/FAO de 
asesoramiento sobre dicha industria, que se dedicaba a dichos estudios. 

486. Se señaló también l a necesidad de r e a l i z a r estudios relacionados con e l 
desarrollo, elaboración y comercialización de pescado de agua dulce. 

4 8 7 . A algunas peticiones de que se emprendieran estudios sobre e l fomento del • 
ganado y l a comercialización de l a carne, incluidos estudios de f l e t e s aéreos y 
de transporte refrigerado, se respondió con una declaración de que se están ya 
realizando en estas esferas trabajos patrocinados conjmtamente por l a CEPA y l a 
FAO. Se empliará gradualmente e l radio de acción de estos estudios dentro de cada 
país. La secretaría ha tomado ya. nota de l a necesidad de coordinar estos trabajos 
con los de l a Organización Común afro-malgache, que ha emprendido estudios análogos, 
a f i n de crear una organización comercial conjunta análoga a l a del acuerdo sobre 
e l azúcar. 

488. Se mencionó l a propuesta de l a OUA de crear reservas alimenticias en c i e r t a s 
partes de Afr i c a , y se pidió a l a secretaría que prestase atención a dicho problema. 
Se indicó que tanto l a CEPA como l a FAO cooperaban con l a OUA en estudios prelimi
nares sobre ese punto. 

4 8 9 . Se aprobó por unanimidad un proyecto de resolución, patrocinado por Chad, 
Dahomey, l a República Centroafricana y e l Sudán, en e l que se i n v i t a a l Secretario 
Ejecutivo a que amplíe l a s actividades que están teniendo lugar en esa materia, 
(véase l a parte I I I , resolución 2 0 1 ( I X ) . ) 

4 9 0 . Se declaró que e l desarrollo agrícola de A f r i c a estaba íntimamente relacionado 
con l a reforma agraria, l a organización del movimiento de cooperativas, l a concesión 
de créditos y l o s ser v i c i o s organizados de comercialización. Se consideró también 
que l a modernización de l a agricultura requería c a p i t a l que permitiera l a creación 
del crédito agrícola y servicios bancarios cooperativos, 

4 9 1 . Se pidió l a creación de una ofic i n a de normas para e l se r v i c i o del continente 
americano, con objeto de hacer frente a l a s rígidas exigencias de l o s mercados 
mundiales y nacionales, sobre todo con respecto a l equipo y productos agrícolas. 
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Aprovechamiento de los recursos hmanos 

4 9 2 . Un representante de l a secretaría hizo una breve reseña de los principales 
problemas r e l a t i v o s a l a utilización de los recursos humanos, que obstaculizan los 
esfuerzos en favor del desarrollo económico de A f r i c a . 

4 9 5 . Se señaló que l a pobreza de l a región se debía en gran parte a no haberse 
movilizado y aprovechado adecuadamente los recursos humanos disponibles. Una gran 
proporción de l a población, aproximadamente l a mitad del t o t a l , no formaba parte 
de l a fuerza a c t i v a de trabajo, mientras que una proporción considerable de l a 
fuerza a c t i v a de trabajo sufría desempleo que causaba gran preocupación política 
y económica. A l mismo tiempo, e l desarrollo se demoraba por l a aguda escasez de 
personal ejecutivo de n i v e l superior y medio y los medios de capacitación para 
empleos que requerían mayor aptitud no existan a n i v e l l o c a l , o eran inadecuados. 

h9h. A pesar de un aumento considerable en l a a s i s t e n c i a a l a escuela y en los 
medios educativos durante e l pasado decenio, los sistemas educativos de A f r i c a 
carecían de orientación hacia l a s necesidades del desarrollo económico, y habían 
continuado alentando actitudes que no eran favorables a l a aceptación de l a s 
innovaciones y a l trabajo manual. Una cuestión que e l problema de l a enseñanza 
planteaba con pe r s i s t e n c i a era s i los Gobiernos de A f r i c a debían continuar dedi
cando una proporción tan a l t a de sus recursos a l a enseñanza regular, a pesar de 
ser tan inadecuada. Era preciso conseguir que l a inversión en materia de educación 
s i r v i e r a para fomentar actitudes rectas y una conciencia de los objetivos nacionales 
de desarrollo. 

4 9 5 . Se está exigiendo cada vez más a los se r v i c i o s públicos que fomenten e l 
desarrollo económico, pero a l emprenderse esta labor se ha tropezado con l i m i t a 
ciones debidas a l a s organizaciones estructurales y a l a f a l t a de capacidad del 
personal para comprender los complejos problemas que supone l a creación de d i r i 
gentes en e l campo administrativo y económico. En muchos países existe todavía 
l a necesidad de crear un mecanismo nacional e f i c i e n t e para p l a n i f i c a r los recursos 
humanos, incluida l a planificación de l a enseñanza. En l a estructura s o c i a l 
existente y en e l modo de vida t r a d i c i o n a l hay elementos que entorpecen e l desa
r r o l l o , como l a i n f l e x i b i l i d a d de l a s cost\mibres, y sistemas anticuados de l a 
propiedad de l a t i e r r a , y de valores y prácticas sociales. 

k96. A f i n de comprender los mencionados problemas en sus interrelaciones y de 
crear formas adecuadas de resolverlos de \m modo concertado, se ha establecido en 
l a secretaría, en enero de 1 9 6 8 , una División de Aprovechamiento de los Recursos 
Humanos, que consta de t r e s secciones: desarrollo s o c i a l , mano de obra y formación 
profesional, y administración pública. 

Desarrollo social 

4 9 7 . A l presentar este tema, e l representante de l a secretaría dio cuenta del 
trabajo que se había llevado a cabo sobre problemas específicos con los que habían 
tropezado los Estados miembros en l a planificación, organización y puesta en 
práctica de sus programas de s e r v i c i o s o c i a l ; problemas sociales característicos 
que continúan constituyendo una traba para e l rápido desarrollo económico de l a 
región, y para l a movilización de l a juventud a l s e r v i c i o del desarrollo nacional. 
Este trabajo comprendía también encuestas, conferencias y publicación de monografías. 
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así como se r v i c i o s de asesoramiento a los Estados miembros sobre asuntos de capa
citación, administración y políticas r e l a t i v a s a l desarrollo. E l trabajo de l a 
secretaría para e l próximo bienio en materia de desarrollo s o c i a l se ha orientado 
hacia e l fomento de l a modernización de l a agricultura y hacia l a industrialización, 
así como hacia e l apoyo de instituciones de bienestar para e l aprovechamiento de 
los recursos hmanos. 

1+98. Las delegaciones expresaron su satisfacción por esta declaración, y apoyaron 
e l programa de trabajo respecto a l desarrollo s o c i a l . Aplaudieron l a creciente 
colaboración entre los organismos especializados de l a s Naciones Unidas y l a CEPA. 
Se expresó apoyo hacia l a necesidad de prestar debida atención a los programas 
en favor de l a juventud desocupada, y de d i r i g i r a quienes buscan empleo hacia 
ocupaciones existentes y disponibles. Se respaldaron también los estudios sobre 
l a manera de alentar l a participación popular en l a planificación económica y en 
e l desarrollo, sobre e l papel de l a educación de adultos en e l desarrollo socioeco
nómico, y sobre l a s medidas que se deben adoptar para conseguir l a participación 
de l a mujer en e l desarrollo nacional. Se estudió l a necesidad que xiene l a CEPA 
de procurarse fondos adecuados que l e permitieran r e a l i z a r e l programa de trabajo, 
y l a necesidad de que los organismos especializados se asociaran a l programa de 
trabajo de l a secretaría y l e prestasen su apoyo. 

4 9 9 . Se aprobó e l documento de l a secretaría sobre los principios orientadores 
y sobre l a estrategia que se había de seguir para una acción concertada en favor 
del desarrollo r u r a l ( E / C N . 1 4 / 4 2 2 ) , y se aprobó por unanimidad un proyecto de 
resolución a t a l efecto, patrocinado por e l Camerún, Ghana, Níger, Togo y Rwanda. 
(Véase parte I I I , resolución 197 ( I X ) . ) 

Mano de obra y formación profesional 

500. La secretaría indicó que, en respuesta a l a atención prestada en e l octavo 
período de sesiones a l a escasez de personal capacitado de n i v e l medio y superior, 
y a l desempleo entre los que abandonaban l a escuela, era preciso dedicar mayores 
recursos a fomentar actividades en l a esfera de l a mano de obra y de l a formación 
profesional. 

5 0 1 . E l grupo de trabajo sobre mano de obra y formación profesional celebró su 
segundo período de sesiones en octubre de 1 9 6 8 . Hizo una reseña de l a s actividades 
emprendidas en cumplimiento de l a s resoluciones pertinentes y de l a s recomendaciones 
de l a Comisión, estudió propuestas para hacer frente a los problemas de mano de 
obra de Afri c a , examinó un proyecto de programa de trabajo y de orden de prioridad 
para 1 9 0 9 - 1 9 7 0 con proyecciones hasta 1973» e hizo una se r i e de recomendaciones en 
e l noveno período de sesiones de l a Comisión. Se examinó con interés e l informe 
( E / C N . 1 4 / 4 2 8 ) , y se tomó nota de sus recomendaciones. E l f i n del programa de trabajo 
era animar, alentar y a s i s t i r a los Estados miembros para que emprendieran ima 
acción apropiada en materia de aprovechamiento de los recursos humanos, y para que 
adoptaran medidas encaminadas a disminuir sus problemas de mano de obra. 

5 0 2 . En e l curso del debate se recalcó que una mano de obra capacitada era l a 
base de todo desarrollo; no podía e x i s t i r desarrollo económico s i n e l aprovechamiento 
de los recursos himianos. Para que A f r i c a se desarrollase con rapidez, debía concen
tr a r s e en e l aprovechamiento de sus recursos htmianos. Por consiguiente, l a CEPA 
debía dedicar mayor parte de sus recursos a l aprovechamiento de los recursos humanos 
de A f r i c a . 

-117-



5 0 3 . Los países a f r i c a n o s debían a j u s t a r sus programas de formación p r o f e s i o n a l 
a l a s necesidades de l a economía r u r a l . A f i n de e v i t a r una duplicación de esfuer
zos y de conseguir l a máxima utilización de los medios d i s p o n i b l e s , era necesario 
coordinar l o s esfuerzos de las i n s t i t u c i o n e s de capacitación, y los países de l a 
misma subregión debían cooperar, armonizando sus programas de enseñanza y de 
capacitación. 

5 0 U . Se expresaron algunas dudas respecto de l a e f i c a c i a de l a s becas de capaci
tación ofrecidas en A f r i c a o f u e r a de e l l a , pues l a capacitación a d q u i r i d a no era 
muchas veces adecuada para l a r e a l i d a d de l o s problemas de d e s a r r o l l o de l o s países 
de A f r i c a . Se sugirió que l a CEPA h i c i e r a una evaluación de l a idoneidad de l o s 
programas de capacitación que se ofrecen. Se recalcó l a necesidad de que l a capa
citación se adaptara estrechamente a las necesidades d e l d e s a r r o l l o . 

5 0 5 . Se llamó l a atención de los países y gobiernos a f r i c a n o s respecto de l a nece
sidad de u t i l i z a r mejor sus l i m i t a d o s recursos de mano de obra capacitada, y se l e s 
pidió que estudiasen l a manera de crear un programa de a s i s t e n c i a técnica mutuamente 
b e n e f i c i o s o , consistente en e l intercambio o en e l empleo de e s p e c i a l i s t a s a f r i c a n o s , 
en e s p e c i a l l o s comprendidos en l a l i s t a de e s p e c i a l i s t a s a f r i c a n o s confeccionada 
por l a CEPA. Se insistió en que se debía dedicar mayor atención a l a manera de 
conseguir más participación de l o s empleadores privados en l a capacitación de l o s 
obreros, especialmente en e l aprovechamiento de los recursos de mano de obra de 
n i v e l medio. A l formular programas para e l d e s a r r o l l o d e l empleo y de l a mano de 
obra, era p r e c i s o r e l a c i o n a r dichos programas con las tendencias en e l crecimiento 
y en l a distribución de l a población. 

5C6. Algunos representantes p i d i e r o n a l a secretaría que comenzara estudios de 
v i a b i l i d a d sobre e l propuesto fondo a f r i c a n o de becas y bolsas de estudio, y sobre 
l o s propuestos centros subregionales para m a t e r i a l de enseñanza y para investigación 
sobre l o s recursos hmanos, a f i n de poder extender su a s i s t e n c i a técnica y sus 
s e r v i c i o s de asesoramiento a los Estados miembros. La CEPA debía redoblar también 
sus esfuerzos para e l fomento de i n s t i t u c i o n e s para c a p a c i t a r a l o s a f r i c a n o s , t a n t o 
en l a secretaría de l a CEPA, en A f r i c a , como en l o s países e x t r a n j e r o s donantes. 

507. Además de r e a l i z a r l o s estudios básicos que se necesitan aún en l a región, 
l a CEPA debe también dar importancia a l o s programas de acción, y se l e deben p r o 
porcionar l o s recursos necesarios para que pueda ponerlos en práctica. En l a 
medida de ±0 p o s i b l e , l a s ac t i v i d a d e s de l a CEPA deben r e a l i z a r s e sobre e l t e r r e n o , 
en colaboración con l a s organizaciones nacionales y con los expertos l o c a l e s . La 
secretaría debe e s t u d i a r l a s es t r u c t u r a s de empleo en l a economía de l o s países de 
A f r i c a , como base para l a formulación de políticas racionales de empleo, y para 
cooperar en l a confección de estadísticas d e l t r a b a j o . 

5 0 8 . E l sistema de organizaciones de las Naciones Unidas y los organismos b i l a t e 
r a l e s deben coordinar sus a c t i v i d a d e s , i n t e n s i f i c a r sus programas de capacitación, 
y mejorar y f o r t a l e c e r l a s i n s t i t u c i o n e s de capacitación que e x i s t e n en A f r i c a . 
Se pidió a l a secretaría que colaborase con l a UNESCO y con l a OIT, como fuese 
apropiado, con obj e t o de r e d u c i r primero y de e l i m i n a r v i r t u a l m e n t e después e l 
d e s p i l f a r r o e x i s t e n t e en e l sistema escolar. 

5 0 9 . Se aprobó por unanimidad un proyecto de resolución que resmía l a s diversas 
recomendaciones, y que fue patrocinado por Camerún, Dahomey, Etiopía, N i g e r i a , 
l a República Arabe Unida, Sudán y Togo. (Véase p a r t e I I I , resolución 195 ( I X ) . ) 
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5 1 0 . Los representantes de l a UKESCO y l a OIT estudiaron e l programa de trabajo 
e hicieron varias observaciones. En relación con esto, se indicó que tanto l a OIT 
como l a UNESCO han cooperado con l a CEPA de diversas formas prácticas, y que acogen 
con agrado l a oportunidad de continuar colaborando. 

Administración -pública 

5 1 1 . Un representante de l a secretaría hizo una,reseña de l a s actividades de l a 
sección de administración pública durante e l bienio I 9 6 7 - I 9 6 8 , y un bosquejo del 
programa de trabajo y del orden de prioridad para I 9 6 9 - 1 9 7 O , con proyecciones 
hasta 1973. 

5 1 2 . En e l debate, se señaló que \ina de l a s principales dificultades con l a s que 
se tuvieron que enfrentar los países africanos después de su independencia era l a 
f a l t a de funcionarios superiores capacitados, f a l t a de preparación para puestos 
directivos, especialmente en l a s empresas públicas, supercentralización, adminis-r 
traciones locales incompetentes. Se ha hecho y se continúan haciendo esfuerzos 
para mejorar l a capacidad administrativa de los gobiernos en esas esferas. 

5 1 3 . La CEPA debe complementar en dichas esferas los esfuerzos nacionales, a f i n 
de acelerar los proyectos existentes de capacitación (por ejemplo, capacitación 
en centros que enseñan organización y métodos, productividad y administración, 
especialmente para proyectos i n d u s t r i a l e s ) . La CEPA debe hacer un estudio compara
tiv o del cuadro administrativo de los gobiernos a f i n de tener en cuenta l a 
supercentralización y l a integración de l a s autoridades locales en e l conjunto 
del mecanismo del gobierno, a f i n de convertir a l a s administraciones en instrumentos 
apropiados y eficaces para los trabajos que impone e l desarrollo. 

51I+. Se aprobó por unanimidad un proyecto de resolución patrocinado por Burundi, 
Dahomey, Etiopía, Ghana y Nigeria, en e l que se i n v i t a a l Secretario Ejecutivo 
a que preste a s i s t e n c i a a los Estados miembros para que puedan tomar la s medidas 
necesarias que l e s permitan mejorar su administración pública. (Véase parte I I I , 
resolución 202 ( I X ) . ) 

515 . Se atribuyó gran importancia a l a necesidad de proseguir e l estudio de los 
servicios postales africanos, así como e l del propuesto manual sobre organización 
y métodos. Dicho manual, l o mismo que e l manual sobre compras y suministros del 
gobierno, debe adaptarse a los diversos sistemas de gobierno, y debe ser difundido 
en todo lo posible. En l o r e l a t i v o a l a reforma administrativa para e l desarrollo, 
se debe considerar él papel de l a s administraciones locales y l a necesidad de descen
tralización. Se propuso que se celebrase en A f r i c a Occidental, siempre que fuese 
posible, e l seminario sobre administración y capacitación del personal en l a s 
empresas públicas. La CEPA debe organizar más reuniones de expertos africanos 
en organización y métodos, para e l intercambio de experiencia. 

5 1 6 . Se debe considerar l a organización de seminarios como una medida para cerrar 
cualquier brecha existente. Hay necesidad de fundar instituciones permanentes en 
un n i v e l regional o subregional a f i n de mejorar y modernizar l a maquinaria adminis
t r a t i v a . La CEPA debe ayudar a consolidar l a s instituciones actuales de l a adminis
tración pública proporcionando expertos y fondos. 
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51?. Un representante de l a secretaría declaró que se había proseguido, durante 
l o s dos años que se analizan, l a labor de investigación y de proyecciones demográ
f i c a s , y l o s trabajos de capacitación relacionados con dicha labor. 

518. Se ha renovado e l acuerdo concluido entre l a República Arabe Unida y l a s 
Naciones Unidas para que e l centro d.emográfico pueda continuar funcionando en 
E l Cairo. Sin embargo, continúa existiendo e l problema de establecer medios ad i 
cionales para l a capacitación en demografía, destinados a l o s grupos lingüísticos 
inglés y francés. Se ha publicado un manual demográfico para A f r i c a . 

519- En 1968, una misión demográfica, organizad.a por l a Sede de l a s Naciones 
Unidas y l a CEPA, visitó diversos países africanos para estudiar l a s necesidades 
que tienen en esta materia, y l a s posibilidades de organizar nuevas actividades. 
Para conseguir resultados prácticos su informe recomendaba una intensificación 
considerable del programa demográfico de A f r i c a y estrechas relaciones con l a p l a 
nificación económica. 

520. Estas recomendaciones constituían l a base del proyecto de programa de trabajo 
y del orden de prioridad para 1969-1970, con proyecciones hasta 1975- Se mencionaba 
especialmente l a primera conferencia africana sobre población prevista para 1971, 
que se celebrará en Addis Abeba junto con una reunión regional, bajo los'auspicios 
de l a Unión Internacional para e l estudio científico de l a población. 

521 . Un representante de l a División de Población de l a Sede de l a s Naciones 
Unidas manifestó e l apoyo t o t a l de su organización para e l programa de trabajo de 
l a CEPA en materia de demografía. Señaló que se concedería a s i s t e n c i a para l a 
financiación de dicho programa, en parte por medio del Fondo Fiduciario de l a s 
Naciones Unidas para cuestiones de población. E l Fondo Fiduciario constituye un 
medio extrapresupuestario de financiar programas orientados hacia l a acción en 
materia de demografía, a l cual han contribuido los países desarrollados, incluidos 
algunos Estados del norte de Europa y l o s Estados Unidos. Añadió ô ue l a conferencia 
africana sobre población constituiría una gran oportunidad para estudiar l o s pro
blemas demográficos a l a luz de l o s programas de desarrollo económicos y so c i a l e s . 

522. Algunas delegaciones manifestaron su acuerdo con l a s propuestas de l a misión 
demográfica de 1968, en especial respecto a l o s programas ampliados de s e r v i c i o s 
de investigación, capacitación y asesoramiento. En respuesta a preguntas formuladas 
acerca del progreso de l o s acuerdos, se indicó que continúan estudiándose l a s 
recomendaciones d.e l a misión. 

525. Diversas delegaciones señalaron l a urgente necesidad de disponer de datos 
demográficos para preparar planes de desarrollo, para algunas necesidades especí
f i c a s de l a a s i s t e n c i a , y para algunos problemas especiales de l a región, como e l 
del rápido movimiento urbano de l a población. Se formuló también una pregunta 
acerca de l a posibilidad de obtener ayuda del Fondo Fiduciario para cuestiones de 
población para l a s operaciones nacionales de censo; se contestó que l a ayuda del 
Fondo Fiduciario se utilizaría principalmente en apoyo de l a s actividades regionales, 
y que para cualesquiera necesidades especiales habría que acudir a l a secretaría. 
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524. Se recomendó que se prestase atención especial a los procedimientos de control 
de calidad en los censos de población y vivienda, dados los problemas que suscitaban 
l a s actitudes tradicionales, e l analfabetismo, etc. Se llamó l a atención sobre 
l o s efectos de los cambios de población sobre l a s condiciones s o c i a l e s , y sobre l a 
importancia que se derivaba de l o s mismos para e l análisis demogi-áfico. 

Vivienda „ construcción y planificación del meáio_jr_í_sj.co 

525. Un miembro de l a secretaría presentó informes sobre l a s actividades en materia 
de vivienda, construcción y planificación, y e l programa de trabajo y del orden de 
prioridad para 1969-1970, con proyecciones hasta 1975' Los informes incluían los 
referentes a l segundo curso subregional de capacitación en construcción de viviendas 
cooperativa y mediante l a ayuda a l esfuerzo propio (E, CN.14, HOU/IO), a l grupo de 
trabajo de expertos en costos de construcción de viviendas .(E/CN. l4/l | - l6), a l curso 
de formación de contratistas de l a construcción para e l A f r i c a Oriental 
(E/CN . l4/4l7), y e l informe de l a reunión regional sobre los problemas técnicos y 
sociales de l a urbanización, con énfasis sobre l a financiación de l a vivienda 
(E/CW.14/^50). Señaló l a importancia de i n s i s t i r en l a organización y desarrollo 
de materiales de construcción manufacturados a n i v e l l o c a l , a l a capacitación de 
personal africano en l a financiación de l a vivienda, a l a industria d.e l a contra
tación, y a l a planificación del medio físico, a que los gobiernos proporcionen 
viviendas a l costo más bajo posible, en lugares urbanizados, dejando l a s viviendas 
de l u j o a l sector privado, a estimular l a construcción de viviendas en cooperativa 
y en todas l a s formas de ayuda a l esfuerzo propio, a l a fundación y desarrollo de 
instituciones financieras para l a concesión de créditos para l a vivienda a un 
amplio sector de l a población, recalcando l a movilización de l o s ahorros l o c a l e s , 
y l a concesión de garantías individuales o colectivas para e l crédito relacionado 
con l a vivienda en los casos en que sea imposible obtener pruebas de propiedad 
individual de t i e r r a s . Señaló también e l hecho de que s i e t e países africanos son 
miembros del Comité de Vivienda, Construcción y Planificación de l a s Naciones 
Unidas, y pidió a l o s Estados Miembros que u t i l i z a r a n a l máximo esta afiliación 
cuando se tr a t a r a de sus c i t a r y de t r a t a r de asuntos r e l a t i v o s a l a s condiciones 
y a l a s necesidades de A f r i c a . 

526. Se expresó agradecimiento por e l trabajo realizado por l a secretaría, y se 
apoyaron l a s líneas de acción que se estaban siguiendo. Se mencionó l a necesidad 
de mantener íntegros los servicios de asesoramiento de l a Comisión a los Estados 
Miembros. Se pidió en especial l a a s i s t e n c i a a l a secretaría para l a fundación y 
l a s operaciones i n i c i a l e s de l a s instituciones de financiación de l a vivienda. 

527. En e l debate se instó a que l a secretaría no concentrara su atención sólo en 
los problemas que atañen a l a s necesidades inmediatas de viviendas privadas de 
bajo costo, sino que se preocupara también del desarrollo. E l proceso de urbani
zación, que es también inevitable en l o s países africanos, requiere una cuidadosa 
planificación y control de l a utilización de l a t i e r r a . Se debe reservar t i e r r a 
para l a producción de alimentos, y se debe evit a r l a especulación del suelo en y 
alrededor de l o s centros urbanos en crecimiento, adquiriéndolo de antemano. Se 
indicó que e l Centro de l a s Naciones Unidas para l a Vivienda, Construcción y 
Planificación está realizando, en colaboración con l a secretaría, un estudio sobre 
l a utilización del suelo en l a ciudad, y sobre medidas de control que deben tomarse 
en Africa. 
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5 2 8 . Se d i j o que se podría conseguir en muchos países africanos l a producción de 
materiales de construcción valiéndose de l o s recursos nacionales, pero que este 
desarrollo está siendo retardado por e l monopolio de l o s grandes productores de l o s 
países desarrollados. Varias industrias de materiales de construcción son por 
naturaleza industrias grandes o medianas. La comercialización de l o s materiales 
construidos por l a s grandes industrias constituye un problema en sí, porque tiende 
a hacer subir l o s precios. Las cooperativas de comercialización podrían contrarres
t a r esa presión. Se debe seguir l a integración v e r t i c a l en l a construcción, es 
decir, incluidos l o s estudios sobre l a s materias primas disponibles, así como l a 
adaptación de l a s industrias a un sistema más adecuado de coordinación. Se 
describió como importante l a coordinación modular. Se pidieron diseños típicos de 
casas e indicaciones generales relacionadas con e l sistema de coordinación. 

5 2 9 . Se propuso l a capacitación de l o s contratistas africanos para l a construcción 
de bloques de pisos para l a población de bajos ingresos, porque e l problema de l a 
vivienda no puede resolverse en l a s urbanizaciones sólo con casas privadas fami
l i a r e s . Es necesario que l a s compañías africanas de contratación comiencen a 
abarcar no sólo l a vivienda, sino también l a construcción de carreteras, factorías, 
etc. Los gobiernos deben fomentar l a formación de t a l e s compañías, y se pidió 
ayuda a l a secretaría. 

5 5 0 . Se manifestó alguna preocupación respecto de l o s cursos subregionales sobré 
l a construcción de viviendas con ayuda a l esfuerzo propio, porque esta modalidad está íntimamente vinculada a l o s hábitos y posibilidades nacionales. Se indicó que 
estos cursos tienen por objeto capacitar instructores que deben extender sus 
conocimientos y sus experiencias en sus propios países. Se pidió a l a secretaría 
que r e a l i z a r a un estudio complementario de l o s efectos que están teniendo dichos 
cursos en l o s países africanos, 

5 5 1 . Se adoptó por unanimidad un proyecto de resolución patrocinado por Botswana, 
Nigeria y l a República Arabe Unida, en e l que se resumen l a s diversas resoluciones, 
y se i n v i t a a l o s países industrializados y a l o s organismos financieros interna
cionales a que procedan a una revisión de sus políticas de financiación. (Véase 
parte I I I , resolución 209 ( I X ) . ) 

5 5 2 . Se llamó l a atención sobre l a necesidad de extender en cada una de l a s 
subregiones del continente l a actividad en materia de vivienda, construcción y 
planificación del medio físico, y se indicó con satisfacción que e l programa de 
trabajo y de orden de prioridad está forjado teniendo esto en cuenta. 

5 3 5 . E l representante del Programa Mundial de Alimentos declaró que e l suministro 
de ayuda en forma de alimentos puede contribuir a l a financiación de viviendas de 
bajo costo y a l a creación de una infraestructura. Se hizo saber que e l Programa 
Mundial de Alimentos puede prestar su ayuda contribuyendo a pagar una parte de 
lo s s a l a r i o s de l o s trabajadores, y que además se podría vender una parte de 
lo s alimentos proporcionados, para comprar con su producto materiales l o c a l e s 
de construcción. 
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Servicios estadísticos 

5 5 4 . A l i n i c i a r e l debate sobre este tema, l a secretaría declaró que e l trabajo 
efectuado en materia de estadística durante e l período 1 9 6 7 - I 9 6 9 constituía en 
gran parte una continuación y un desarrollo de proyectos iniciados con anterioridad. 

5 5 5 . Se ha mantenido e l servicio regional de asesoramiento en estadística, con dos 
asesores que trabajan en estadística demográfica, uno en encuestas de muestreo, y 
otro en estadísticas de contabilidad nacional (incluida l a pública). Estas 
actividades de asesoramiento a corto plazo complementan e l trabajo de l o s expertos 
en estadística nacional de l a s Naciones Unidas, 75 de l o s cuales aproximadamente 
están destinados en Afr i c a . 

5 5 6 . Se ha seguido un progreso s a t i s f a c t o r i o en cuanto a capacitación, y l o s 
programas sobre estadística patrocinados por l a s Naciones Unidas han capacitado a 
unas 175 personas a l año. Se informó de que e l centro de estadística de n i v e l 
medio de Yaoundé había sido aprobado para su desarrollo como proyecto del Fondo 
Especial del PNUD, y de que e l Fondo Especial estaba patrocinando un nuevo i n s t i t u t o 
de estadística a n i v e l profesional en Kampala. Este último servirá para e l grupo 
de lengua inglesa, y será una equivalencia del i n s t i t u t o de lengua francesa que 
ha estado funcionando en Rabat durante algunos años. Se tiene l a intención de 
que l a promoción de estos dos proyectos s i r v a para u n i f i c a r l a capacitación profe
sional en estadística de toda l a región. 

557. Además de l a quinta Conferencia de Estadísticos Africanos, que tuvo lugar 
en 19679 se organizaron varios seminarios y grupos de trabajo, que abarcaron l o s 
siguientes temas: contabilidad nacional, estadísticas del trabajo, métodos de 
muestreo, censos de población y vivienda, y estadísticas de l a distribución de 
ingresos. 

5 5 8 . Se ha ampliado e l trabajo de compilación y análisis de l o s datos estadísticos 
de Africa, y se ha pasado ya una gran cantidad de información a l a s f i c h a s t a l a 
dradas después de proceder a la'uniformación de l a s definiciones y de l a s unidades. 
Este material está ahora disponible para f i n e s analíticos regionales, y puede 
también resumirse de acuerdo con diversos c r i t e r i o s regionales y de otro género. 

5 5 9 . Para f a c i l i t a r l o s trabajos de elaboración de datos, se instaló una pequeña 
computadora en l a sede de l a CEPA a comienzos de I 9 6 8 . Además de hacer dicho 
trabajo, ha sido u t i l i z a d a también para e l análisis de l o s datos nacionales sobre 
l a base del servicio, y para l a capacitación de l o s programadores africanos. Ahora 
se está pensando en ampliar e l equipo con cintas y discos, para f a c i l i t a r e l 
intercambio de información con l o s demás países y con l o s organismos internacionales. 

5U0. Ha continuado l a producción de publicaciones estadísticas regulares de l a 
secretaría. Una de l a s nuevas publicaciones es e l Quarterly S t a t i s t i c a l B u l l e t i n 
for A f r i c a , de l a cual han aparecido dos números hasta e l presente. Tiene e l 
doble objeto de d i s t r i b u i r información y de señalar l a s omisiones en l o s datos 
correspondientes a Afr i c a , que requieren atención urgente. Se ha iniciado e l 
trabajo sobre computadorización y l a preparación del S t a t i s t i c a l Yearbook. 
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5^+1. Al presentar e l programa de trabajo y orden de prioridad para I 9 6 9 - 1 9 7 0 
con proyecciones hasta 1975> se llamó l a atención hacia e l concepto "básico que l o 
ha inspirado, que es l a necesidad de crear estrechas relaciones entre l a s estadís
t i c a s , l a demografía y l a planificación económica y s o c i a l . 

5^2. Se continuarán como antes l o s proyectos metodológicos, que abarcarán l a 
ampliación y l a adaptación del sistema de contabilidad nacioneil y otros aspectos 
de l a reunión y del análisis de datos estadísticos. La Conferencia de Estadísticos 
Africanos se reunirá en I 9 6 9 , 1 9 7 1 y 1 9 7 5 . 

5U5. Las deD.egaciones expresaron su satisfacción por l a s actividades anteriores 
de l a CEPA en materia de estadística, y por l o s planes del programa de trabajo para 
e l futuro. Se indicó que l a estadística ha de ser considerada en A f r i c a como una 
cie n c i a útil en todas l a s esferas del desarrollo. 

3hh. Muchos de l o s comentarios hechos sobre e l programa se referían a l a capaci
tación, y l a opinión general era que, s i bien continuaba habiendo necesidad de 
proyectos de n i v e l medio, e l objetivo primordial debe ser actualmente l a capaci
tación de estadísticos profesionales. Se indicó que e l nuevo i n s t i t u t o estadístico 
de Kampala mejorará a este respecto l a situación del grupo de habla inglesa, pero 
que ese proyecto no podrá atender a toda l a demanda. Por consiguiente, se pidió 
que se apoye l a fundación de instituciones nacionales de estadística, que podrían 
r e c i b i r con frecuencia alumnos extranjeros. 

5^5. Se recalcó que l o s países deben estar en condiciones de u t i l i z a r a l máximo 
e l personal recién capacitado en estadística. En relación con esto, se recomendó 
que l a secretaría estudie l o s obstáculos que se oponen a l a introducción de l a 
nueva metodología, y que preste también atención a l a creación de condiciones 
s a t i s f a c t o r i a s de ser v i c i o en l a s o f i c i n a s nacionales de estadística. 

5U6. Las delegaciones agradecieron que se considerara a l o s se r v i c i o s de asesora
miento y de expertos como una medida temporal, porque l o s países debían empezar 
a aumentar su conocimiento y su experiencia capacitando personal profesional con 
l a mayor rapidez posible. 

5^7. Se consideró que e l sistema revisado de contabilidad nacional de l a s 
Naciones Unidas sería beneficioso para A f r i c a pero que, como dicho sistema 
requería l a plena coordinación de l a s estadísticas económicas y sociales, su 
aplicación en esta región llevaría necesariamente c i e r t o tiempo. Se señaló que, 
mientras durase ese proceso, sería'igualmente importante mejorar l a exactitud de 
lo s datos básicos, l o cual era un prerrequisito esencial para contar con sistemas 
estadísticos eficaces. 

5I+8. Los esfuerzos que están haciendo l o s países africanos para u n i f i c a r sus 
estadísticas quedan bien demostrados por e l trabajo de elaboración de datos 
regionales, pero es evidente que dicha unificación deberá continuar siendo una de 
l a s p r i n c i p a l e s preocupaciones en e l futuro. 
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Ciencia y tecnología 

5 4 9 . Un representante de l a secretaría señaló l a importancia del avance de l a 
cie n c i a y de l a tecnología. Se dio una explicación sobre l a s líneas generales del 
Plan Quinquenal de Acción Mundial, y se subrayó l a necesidad de crear mano de obra 
c a l i f i c a d a y de establecer dentro de cada gobierno un mecanismo para t r a t a r de 
l a s cuestiones de cie n c i a y tecnología, como parte de un desarrollo planificado. 
E l Plan Quinquenal de Acción Mundial se concibe como un programa de acción, y l a 
CEPA está preparando actualmente l a parte de dicho Plan correspondiente a l a 
región africana. Se llamó l a atención de l a reunión hacia e l documento de 
información E/CN.lk/lNF/k'^. Se hizo una breve reseña general de l a s actividades 
de l o s dos últimos años en l a esfera de l a ci e n c i a y de l a tecnología, y se 
presentó e l programa de trabajo y orden de prioridad para 1 9 6 9 - 1 9 7 0 , con proyecciones 
hasta 1975 . 

5 5 0 . Las delegaciones recomendaron l a creación de departamentos de ciencia y 
tecnología dentro de l o s gobiernos nacionales l o antes posible, y que l a secretaría 
prestara a dichos departamentos l a a s i s t e n c i a necesaria para que pudieran desempeñar 
un importante papel en l o s diversos departamentos relacionados con e l desarrollo. 
Se aprobó por unanimidad un proyecto de resolución patrocinado por Nigeria y l a 
República Arabe Unida. (Véase parte I I I , resolución 206 ( I X ) . ) 

5 5 1 . E l representante de l a UNESCO indicó que esta organización deseaba colaborar 
prácticamente en todos l o s proyectos sobre c i e n c i a y tecnología que figuraban en 
l a l i s t a del programa de trabajo y orden de prioridad. 

APROBACION DEL PROGRAMA DE TRABAJO Y DEL ORDEN DE PRIORIDAD 

(Tema .8 del programa) 

5 5 2 . E l programa de trabajo y orden de prioridad para 1 9 6 9 - 1 9 7 0 con proyecciones 
hasta 1975 presentado en sesión plenaria por l a secretaría, que señaló l o s 
deta l l e s que contienen l o s documentos E/CN.IV441 y E/CN.lV^^T. Se explicó que 
e l nuevo procedimiento para l a presentación del programa de trabajo, en e l que l o s 
dos primeros años se formulan con precisión, mientras que l o s bienios siguientes 
aparecen en forma de proyecto, está en línea con l a s resoluciones de l a 
Asamblea General y del Consejo Económico y Soc i a l , que recomiendan programas de 
trabajo de sei s años, divididos en t r e s etapas. 

555. Los Comités han estudiado en det a l l e e l programa de trabajo. Los puntos 
principales del conjunto del programa son l a creación en l a secretaría de una depen
dencia para l o s ser v i c i o s de asesoramiento de l a planificación, y e l énfasis que 
se pone en una cooperación más estrecha con l a Oficina de Cooperación Técnica, l a s 
principales divisiones de l a Sede de l a s Naciones Unidas, l o s organismos e s p e c i a l i 
zados y funcionales, l o s donantes b i l a t e r a l e s y con otras organizaciones. 

5 5 4 . Se aceptó e l principio general del programa de trabajo, y e l programa quedó 
aprobado después de corto debate. Se expresó l a esperanza de que e l Comité Técnico 
tuviera en un futuro próximo l a oportunidad de hacer una revisión del orden de 
prioridad del programa. 

5 5 5 . Fue aprobado por unanimidad un proyecto de resolución patrocinado por Malawi, 
e l Níger, Nigeria y S i e r r a Leona, en e l que se pide a l Secretario Ejecutivo que 
presente en l o sucesivo a l a Comisión un programa de trabajo de s e i s años. (Véase 
parte I I I , resolución 212 ( I X ) . ) 
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INSTITUTO AFRICANO DE PLANIFICACION Y DESARROLLO ECONOMICO 

(Tema 9 ¿Leí programa) 

5 5 6 . A l presentar este tema, e l Secr e t a r i o E j e c u t i v o d i j o que l o s puntos p r i n c i 
pales de l o s que t r a t a e l informe de l a octava reunión d e l Consejo de Administración 
d e l I n s t i t u t o A f r i c a n o de Planificación y D e s a r r o l l o Económicos (E/CN . 1UA5 2 ) , que 
tenía en su poder l a Comisión, se r e f i e r e n a pagos de contribuciones y a l enrola
miento. Respecto de este último punto, e l problema surge de l a desigual distribución 
de l o s alumnos por países, l o cual se i n t e r p r e t a a veces como una disminución de 
apoyo a l I n s t i t u t o . E l informe hace también r e f e r e n c i a a l costo por cada al\amno 
a l t r a b a j o de éstos después de terminar su capacitación, y a l a necesidad de mejorar 
e l ambiente d e l I n s t i t u t o . 

5 5 7 . Después de considerar l o s comentarios d e l D i r e c t o r i n t e r i n o d e l I n s t i t u t o 
sobre e l informe de l a misión d e l PNUD acerca d e l I n s t i t u t o (anexo a l docu
mento E/CN.14/452), e l Consejo de Administración decidió p e d i r a l a Comisión auto
rización para presentar a l PNUD una s o l i c i t u d en relación con l a segunda etapa d e l 
programa d e l I n s t i t u t o . Decidió además p e d i r a l a Comisión que re a f i r m a r a su apoyo 
a l I n s t i t u t o , y que aprobara l a s o l i c i t u d que iba a preparar e l Consejo de 
Administrac i o n . 

5 5 8 . E l informe de l a misión d e l PNUD merece atención especial de l a Comisión, 
puesto que t r a t a de contestar a preguntas t a n importantes como por qué l o s países 
a f r i c a n o s no envían alumnos a l I n s t i t u t o , y en qué consisten l a s d i f i c u l t a d e s por 
l a s que éste a t r a v i e s a . 

5 5 9 . Refiriéndose a l método de instrucción d e l I n s t i t u t o (véase e l párrafo I 9 d e l 
informe de l a misión d e l PNUD), l a s delegaciones señalaron que algunas d i f i c u l t a d e s 
que surgían en ese punto parecían deberse a l hecho de que l a mayor p a r t e de l o s 
estudiantes no dominaban t a n t o e l inglés como e l francés, que eran l a s dos lenguas 
que se usaban en e l I n s t i t u t o . Por muy buena que fuese l a c a l i d a d de l a i n t e r p r e 
tación, debía haber inevitablemente algunos elementos que no podía captar b i e n e l 
estudiante s i no escuchaba l a s lecciones en su propia lengua. Una de l a s d i f i c u l 
tades p r i n c i p a l e s era l a lengua, y se sugirió que l o s estudiantes que fueran a l 
I n s t i t u t o fuesen bilingües a ser p o s i b l e . Se sugirió además que l a Comisión debería 
i n v i t a r a l a UNESCO a fomentar e l estudio de lenguas en A f r i c a , 

5 6 0 . Otro problema es e l contenido d e l curso, que algunos consideran demasiado 
l a r g o . Se sugirió tamb'én que debiera i n v i t a r s e a l o s profesores de o t r a s u n i v e r 
sidades a f r i c a n a s a i r á Dakar para c e l e b r a r seminarios con l o s estudiantes d e l 
I n s t i t u t o , Este deberá a j u s t a r s e a l a s necesidades de l o s a f r i c a n o s s i se desea 
re t e n e r e l interés de l o s mismos, sobre todo porque o t r a s i n s t i t u c i o n e s , como 
e l BIRF, ofrecen cursos análogos sobre l a planificación del d e s a r r o l l o . Por l o 
t a n t o , l a Comisión debe r e a f i r m a r l o s hechos comprobados d e l informe que t i e n e en 
su poder, y debe tomar nota de l o s comentarios d e l D i r e c t o r i n t e r i n o d e l I n s t i t u t o 
sobre e l informe de l a misión d e l PNUD, 

5 6 1 . Se hi z o también r e f e r e n c i a a l a propuesta, contenida en e l informe de l a 
misión de evaluación, así como en e l informe de l a octaba reunión d e l Consejo de 
Administración d e l I n s t i t u t o , de que se preste atención a l t r a s l a d o d e l I n s t i t u t o 
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de Dakar a l a secretaría de le CEPA, en Addis Abeba, a f i n de que pueda derivar 
beneficios de una vinculación más estrecha con l a CEPA, como ocurre con otros 
i n s t i t u t o s agregados a l a Comisión Económica para Asia y e l Lejano Oriente (CEALO) 
y l a Comisión Económica para América Latina (CEPAL). Sin embargo, este punto no 
se debatió más a fondo en l a s reuniones plenarias, pues e l delegado que suscitó 
l a cuestión indicó que no tenía l a intención de i n s i s t i r sobre este p\mto en v i s t a 
de l a s seguridades dadas por e l Gobierno del Senegal de que mejorarían l o s s e r v i 
c i o s puestos a disposición del I n s t i t u t o en dicho país. 

5 6 2 . Se expresó agradecimiento a l PNUD por su apoyo a l I n s t i t u t o , y también por 
l a aceptación del Consejo de Administración del I n s t i t u t o de l a s recomendaciones 
contenidas en e l informe de l a misión del PNUD. Se dio l a s gracias a l Gobierno 
del Senegal por su contribución a l funcionamiento y a l desarrollo del I n s t i t u t o . 

5 6 5 . Se aprobó por unanimidad un proyecto de resolución patrocinado por Ghana, 
l a República Democrática del Congo, Senegal y Sudán (véase parte I I I , resolu
ción 193 ( I X ) ) . 

ASISTENCIA INTERNACIONAL A AFRICA 

(Tema 10 del programa) 

5 6 4 . Se llamó l a atención de l o s representantes hacia e l documento E/CN.1U/U3T, 
en e l que se presenta l a situación actual de l a política de ayuda internacional 
t a l como aparece después del segundo período de sesiones de l a UNCTAD, y hacia 
l a s recomendaciones adoptadas en esa materia por l a reimión mixta del grupo de 
trabajo CEPA/OUA sobre e l comercio africano y e l comité de expertos de l a OUA 
sobre desarrollo del comercio {E/CN.lk/hhs). La secretaría está emprendiendo un 
estudio sobre l a a s i s t e n c i a internacional a f i n de convocar una reunión m i n i s t e r i a l 
sobre dicho tema. 

5 6 5 . En e l debate general se sugirió que l o s países en desarrollo debían l l e g a r 
a algún arreglo con l o s principales países donantes dentro del marco del Segundo 
Decenio para e l Desarrollo, respecto del calendario que deben seguir para l a 
ejecución del objetivo aceptado Internacionalmente sobre e l volumen de a s i s t e n c i a 
recomendado durante e l segundo período de sesiones de l a UNCTAD en l a reso
lución 27 (11)24/. 

5 6 6 . Para absorber l a mayor a s i s t e n c i a financiera que ofrece e l BIRF en virtud 
de sus nuevas políticas, l o s países africanos deben aumentar su capacidad de 
preparar proyectos que sean aceptables para l o s bancos, aumentar su capacidad 
ejecutiva y resolver los problemas de l o s gastos l o c a l e s . E l orden de prioridad 
asignado por e l Banco a l a agricultura y a l a educación obtendrá un apoyo general, 
pero es preciso también t r a t a r de l a s di f i c u l t a d e s del transporte, y deben tenerse 
en cuenta l o s di s t i n t o s grados de desarrollo de l o s Estados africanos a l establecer 
prioridades para l o s préstamos bancarios. Sería de gran valor l a ayuda del Banco 
para los programas subregionales de industrialización. 

2 U / Actas de l a Conferencia de l a s Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo, 
Segundo período de sesiones, vol„ 1 y Corr.l y Add.l, Informe y Anexos 
(Publicación de l a s Naciones Unidas, No. de venta: E.68.II.D.14). 
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567. E l empeüramiento de l a s condiciones de ayuda y l a s crecientes deudas de 
l o s países africanos requieren alguna adopción de medidas. En l a reunión de l a 
UNCTAD hubo intentos de crear normas más racionales en l a cuestión de l a s condi
ciones de l a ayuda, pero e l objetivo de l o s países africanos fue e l de persuadir 
a l o s países desarrollados a que pongan por f i n en ejecución l o s términos de l a 
resolución sobre dicho tema que fueron formulados en j u l i o de I 9 6 5 . 

5 6 8 . La secretaría ha recalcado en l o s dos últimos años l a importancia que tiene 
para l o s países africanos l a pronta conclusión de un acuerdo internacional para 
crear un sistema de finanelamiente suplementario. E l grupo de trabajo mixto 
C E P A / O U A ha hecho una firme declaración del apoyo de Af r i c a a dicho sistema. 
También l a Comisión debe tomar una postura análoga, y debe persuadir a l o s Estados 
miembros a que se esfuercen por l l e g a r a un acuerdo internacional sobre e l mismo. 
Se aprobó por unanimidad un proyecto de resolución patrocinado por e l Congo 
( B r a z z a v i l l e ) , Dahomey, Ghana, Kenia y Nigeria, en e l que se afirma l a importancia 
de una pronta conclusión de l a s negociaciones, y se i n v i t a a l o s Estados miembros 
a que movilicen sus recursos internos para conseguir una rápida ejecución de l a s 
resoluciones sobre a s i s t e n c i a f i n a n c i e r a . (Véase parte l l l , resolución 20 7 ( I X ) . ) 

5 6 9 . La reforma del sistema monetario internacional debe i r unida a una creciente 
ayuda financiera a l o s países en desarrollo. Dado que tienen una participación 
pequeña en l a s cuotas del Fondo Monetario Internacional (FMI), l o s países africanos 
no pueden r e c i b i r más que una pequeña adición a sus reservas de d i v i s a s extranjeras 
aun cuando e l proyecto de derechos especiales de gire funcione a un n i v e l bastante 
a l t o . Pero s i su activación l l e g a a ser aceptada como una ocasión para un aumento 
en l a s apropiaciones para l a ayuda por parte de l o s países donantes, l o s beneficios 
que dicho sistema aportaría a l o s países africanos aumentarían en a l t o grado. 

5 7 0 . En materia de ayuda, una cuestión especial para l o s africanos consiste en 
e l voliimen de a s i s t e n c i a que l o s países de l a Comunidad Económica Europea pondrían 
a disposición de l o s países africanos asociados en virtud del tratado renovado de 
asociación. 

5 7 1 . En relación con l a difícil situación de l o s países africanos respecto de 
l o s pagos, así como con l a s condiciones más rigurosas de l o s préstamos extranjeros, 
se subrayó l a necesidad de disponer de un fondo m u l t i l a t e r a l de compensación. Se 
llamó l a atención sobre l o s efectos adversos de l a ayuda condicionada. Se pidió 
a l o s países donantes que reconsideren sus. políticas respectivas, que deben 
s u f r i r modificaciones a f i n de aumentar e l volumen de l a ayuda s i n condiciones, y 
qué se limiten l o s préstamos condicionados a algunos casos concretos en que se 
pueden ejecutar ventajof• imente, bajo esta modalidad de a s i s t e n c i a , algunos proyectos 
de a l t a prioridad y de importancia v i t a l para l a economía nacional. 

5 7 2 . E l representante del BIRF reafirmó l a nueva política del Banco de conceder 
creciente ayuda a l o s países africanos, dando preferencia a l o s proyectos agrícolas 
y educativos, así como a l a pequeña industria y a l turismo. Se utilizarán l a s 
operaciones del Banco para subsanar l a s omisipnes en otros sectores de l a economía. 
E l Banco ha formado ya un grupo consultivo mixto como una dependencia de l a 
Comunidad del A f r i c a Oriental (CAO). Está dispuesto a apoyar a otros grupos a f r i 
canos de integración a medida que se .vayan desarrollando sus instituciones, y a 
fi n a n c i a r proyectos industriales sólidos que cuenten con e l firme apoyo de varios 
grupos de países. 
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575. Se consideró l a reforma del sistema monetario internacional en un proyecto 
de resolución en e l que se invitaba a l o s Estados miembros a pa r t i c i p a r en l a 
activación del proyecto de derechos especiales de giro del FMI, por e l que se 
creaba un vínculo entre l o s derechos especiales de giro y l a financiación del 
desarrollo, se trataba de l a negociación de prórrogas de l a amortización de los 
derechos de giro del fondo ( s e i s a ocho años), y se pedía un aumento inmediato de 
l a s cuotas del Fondo como medio de proporcionar reservas adicionales relacionadas 
con l a exención, o con l a reducción a un n i v e l razonable de l a parte de oro corres
pondiente a l aumento de l a cuota. Sin embargo, l o s representantes pidieron que 
l a secretaría emprendiera un estudio de l o s problemas que estas medidas suponían, 
incluido e l problema de l a liquidez de l o s países en desarrollo, y que l o terminara 
para e l próximo período de sesiones. Por eso se retiró l a propuesta resolución, 
en espera de que se terminara e l estudio s o l i c i t a d o . 

Asistencia técnica 

5 7 4 . La a s i s t e n c i a operacional de l a s Naciones Unidas a l o s países africanos 
para l a planificación y ejecución de programas y proyectos de desarrollo procede 
principalmente del PNUD. Se sugirió que, dado e l ci3mulo de informacion sobre l a s 
condiciones de Afr i c a que l a secretaría ha reunido durante l o s últimos diez años, 
ha llegado e l momento en que e l PNUD acuda a l a secr e t a r i a en demanda de asesora
miento acerca de l a s peticiones de a s i s t e n c i a técnica de l o s países africanos. 
La secretaría, que ha dedicado tanto tiempo a l a investigación de l a s condiciones 
y necesidades reales de l o s países africanos, debe tener una intervención práctica 
en l a fijación de l a s políticas de l a s Naciones Unidas respecto de su ayuda a l o s 
países africanos. 

575. La secretaría de l a CEPA, l o mismo que l a s de l a s otras comisiones regionales, 
forma parte de l a Sede de l a s Naciones Unidas, que tiene encomendada l a ejecución 
de l a mayor parte de l o s programas de a s i s t e n c i a técnica del PNUD. Por consiguiente, 
l o único que se requiere para que se conceda a l a Comisión una función más impor
tante en l a s actividades operacionales, son unas decisiones de orden interno dentro 
de l a Secretaría de l a s Naciones Unidas. Los Estados Miembros pidieron a l a 
secretaría que participara más estrechamente en los programas de desarrollo de l a s 
Naciones Unidas sobre e l terreno, y por consiguiente se propuso un cambio del 
sistema vigente, que mantenía a l a secretaría de l a CEPA alejada de l a mayor parte 
de l a s actividades de l a s Naciones Unidas sobre e l terreno en A f r i c a . 

576. Se sugirió que l a s zonas en que se dé a l a secretaría una mayor intervención 
en un futuro inmediato sean l a s siguientes: 

a) Proyectos destinados a fomentar l a cooperación económica entre l a s 
naciones, incluidos l o s servicios de asesoramiento en l a creación de agrupaciones 
regionales y subregionales; 

b) Proyectos destinados a incrementar e l comercio intraafricano, tanto lOs 
proyectos concebidos dentro del marco de lo s movimientos de integración como l o s 
emprendidos para casos especiales; 

c) Proyectos relacionados con l a creación o l a ampliación de instituciones 
multinacionales para capacitación e investigación en l a región africana. 
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5 7 7 . Se aprobó por unanimidad un proyecto de resolución patrocinado por A r g e l i a , 
Kenia, L i b e r i a , Malawi, N i g e r i a y e l Senegal (véase p a r t e I I I , resolución 211 ( I X ) ) . 

5 7 8 . E l representante de l a Secretaría de l a s Naciones Unidas en Nueva York 
indicó que l a Sede estaba procediendo a l estudio de más medidas para d e s c e n t r a l i z a r 
sus tareas operacionales de A f r i c a en f a v o r de l a secretaría de l a CEPA, Se tomarán 
l a s decisiones i n t e r n a s que sean necesarias para poner en práctica dicha descen
tralización de acuerdo con e l S e c r e t a r i o E j e c u t i v o de l a CEPA. Sugirió que se 
d i e r a más importancia, dentro de l a s a c t i v i d a d e s ampliadas de cooperación técnica 
de l a CEPA, a l o s proyectos m u l t i n a c i o n a l e s y a l o s de integración económica. 

5 7 9 . E l representante d e l Programa Mundial de Alimentos, a l presentar l a s a c t i 
vidades de dicho organismo durante l o s últimos años, señaló l a s grandes p o s i b i l i 
dades d e l mismo, e instó a l o s países a f r i c a n o s a que i n t e g r a r a n en sus planes 
f u t u r o s de d e s a r r o l l o l a s esferas de p o s i b l e a s i s t e n c i a por p a r t e d e l Programa 
Mundial de Alimentos. 

5 8 0 . A l mismo tiempo que manifestaban su agradecimiento por l a ayuda d e l Programa 
Mundial de Alimentos, algunos delegados s u g i r i e r o n que éste podría abarcar o t r a s 
materias relacionadas con l a producción de alimentos, como l a ayuda en l a implan
tación de medios modernos en l a a g r i c u l t u r a . 

5 8 1 . E l representante de l a UNESCO señaló l a demanda en pro de una función 
operacional mayor para l a CEPA en l o s programas de a s i s t e n c i a técnica de l a 
Secretaría de l a s Naciones Unidas. La UNESCO observará con interés l a evolución 
de dichas funciones operacionales. 

RELACIONES CON OTROS ORGANOS DE L A S NACIONES UNIDAS, CON LOS ORGANISMOS 
ESPECIALIZADOS Y CON ORGANIZACIONES INTERGUBERNAMENTALES 

(Tema 1 1 d e l programa) 

5 8 2 . E l representante de l a secretaría señaló que l a s r e l a c i o n e s de l a CEPA con 
l o s organismos especializados y con o t r a s organizaciones se podrían expresar 
esencialmente de cinco maneras d i f e r e n t e s : algunos organismos, como l a FAO, UPU 
y UNCTAD han puesto a su disposición v a r i o s f u n c i o n a r i o s ; se han organizado r e u 
niones mixtas de organismos; se han emprendido proyectos conjimtos; l a CEPA está 
representada en l a s reuniones patrocinadas por o t r a s organizaciones, y vi c e v e r s a , 
y se l l e v a n a cabo consultas sobre proyectos concretos a n i v e l de secretarías. 
Subrayó l a tendencia que se ha ido manifestando durante l o s dos últimos años en 
l o s órganos de l a s Naciones Unidas en fa v o r de coordinar mejor l o s programas, l o 
cual hace más fácil e v i t a r duplicaciones de esfuerzos que r e s u l t a n costosas, 

5 8 5 , La División Agrícolt'- conjunta C E P A / F A O ha c o n s t i t u i d o e l primer ejemplo de 
cooperación con l o s oiganismos especializados. La OMS ha cedido un o f i c i a l de 
enlace a l a secretaría, y l a CEPA está pensando en poner un economista-sociólogo 
a disposición de l a o f i c i n a subregional de l a OMS en B r a z z a v i l l e , En 1967 y I 9 6 8 
se celebraron reuniones entre o f i c i a l e s de l a CEPA y l a UNESCO para p r e c i s a r p o s i 
b l e s zonas de cooperación en materia de educación y de capacitación de personal 
especializado. La UNESCO está considerando l a p o s i b i l i d a d de destacar préximamente 
un f u n c i o n a r i o a Addis Abeba, con l a misión de establecer enlace entre l a s dos 
organizaciones. 
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58U. En cuanto a l a s relaciones con l a OUA, e l representante de l a secretaría 
recordó e l acuerdo de noviembre de I 9 6 5 , firmado en Nueva York por l a s Naciones 
Unidas y l a OUA, y enumeró l a s diversas materias en que l a s dos secretarías habían 
cooperado de manera permanente. Se han organizado conjuntamente una se r i e de 
reuniones y conferencias. En j u l i o de I 9 6 8 l a secretaría tomó parte a c t i v a en una 
conferencia UNESCO/OUA sobre l a educación y formación científica y técnica. En 
septiembre estuvo representada en l a Asamblea de l o s Jefes de Estado y de Gobierno 
de l a OUA, celebrada en Argel. La tercera reunión conjunta del grupo de trabajo 
de l a CEPA sobre comercio intraafricano y e l Comité de Expertos de l a OUA sobre 
comercio y desarrollo tuvo lugar en Ginebra en enero de I 9 6 9 . 

5 8 5 . La resolución I 9 0 ( I X ) , aprobada como resolución conmemorativa recordaba 
e l principio de cooperación entre l a CEPA y l a OUA, y afirmaba l a necesidad de 
establecer una cooperación estrecha y racional a l n i v e l de l o s órganos políticos 
y ejecutivos de l a CEPA y l a OUA, e invitaba a los ministros y a l o s a l t o s funcio
narios encargados del desarrollo económico y s o c i a l a coordinar estrechamente sus 
actividades. De conformidad con l o s términos de l a resolución, se recomendó 
también que l o s informes sobre l a s actividades de l a CEPA fueran presentados regu
larmente para su consideración por l a Asamblea de l o s Jefes de Estado y de Gobierno 
de l a OUA, y se invitó a l a s secretarías de ambas organizaciones a que continuaran 
su estudio de todas l a s formas deseables de cooperación. Estas relaciones, t a l 
como han sido definidas, garantizarán una coordinación más eficaz de l a s actividades 
de ambas organizaciones. 

5 8 6 . En cuanto a l a Organización Común de Estados Africanos y Malgaches (OCAM), 
l a cooperación se ha concentrado en materias específicas, como l a iniciación de 
estudios y encuestas a petición de dicha organización, l a participación de l a CEPA 
en conferencias preparadas por dicha organización, poniendo a su disposición fun
cionarios de l a of i c i n a subregional de Niamey, que ayudaron en l a preparación de 
l a conferencia sobre l a participación popular en e l desarrollo, y en l a preparación 
de documentos de trabajo para l o s comités especializados de l a organización. 

5 8 7 . Las delegaciones expresaron su satisfacción por l a cooperación existente 
entre l a s diversas organizaciones, que había de contribuir considerablemente a l a 
e f i c a c i a de l a s actividades de l a s Naciones Unidas en l a esfera económica y s o c i a l . 

INFORME DEL COMITE DE CONTRATACION Y CAPACITACION DE PERSONAL 

(Tema 12 del programa) 

5 8 8 . Un representante de l a secretaría presentó e l informe del Comité Asesor 
de Contratación y Capacitación de Personal ( E / C N . I U / C S R T / W P . 9 ) . Manifestó en l a 
sesión que l o s puntos importantes estaban resumidos en l a s páginas 10-lU, y precisó 
algunos de los puntos importantes que abarca, es decir: e l método de contratación, 
l a distribución equilibrada del personal usando e l c r i t e r i o subregional y e l de l a s 
lenguas de trabajo, l a africanización de l a CEPA y e l orden de prioridad en l a 
contratación. 

5 8 9 . Durante l o s debates, se señalaron c i e r t a s anomalías de l a secretaría, que 
eran motivo de preocupación. En primer lugar, ninguno de l o s directores de l a s 
s i e t e divisiones de l a CEPA era africano negro de habla francesa; además, ninguna 
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de sus veintidós secciones estaba d i r i g i d a por un africano de habla francesa. Los 
esfuerzos hechos en ese sentido por e l Secretario Ejecutivo desde e l octavo período 
de sesiones de l a Comisión no habían tenido mucho éxito, a l menos en cuanto a l a s 
categorías P.U a D.l del personal. En cuanto a l a necesidad de personal experimen
tado, l a Sección de Personal de l a s Naciones Unidas debía adoptar una actitud más 
f l e x i b l e cuando se t r a t a r a de l o s países de habla francesa, teniendo en cuenta que 
su independencia era todavía reciente. 

5 9 0 . En segundo lugar, existía l a cuestión de l o s diplomas, pues l a secretaría 
se había organizado sobre e l modelo anglo-sajón de educación. Sin embargo, l a 
situación había cambiado últimamente, y l a secretaría debía tomar medidas para que 
sus miembros de habla francesa no quedaran en situación desventajosa a l respecto. 

5 9 1 . En terc e r lugar, se indicó que desde e l octavo período de sesiones de l a 
Comisión, se había nombrado para l a secretaría a catorce africanos de habla francesa, 
quince africanos de habla inglesa y doce no africanos. Al menos algunos de estos 
doce puestos podían haberse encomendado a africanos, fuesen de habla francesa o 
inglesa. Al mismo tiempo que se reconocía e l principio de universalidad de l a s 
Naciones Unidas, se manifestó l a opinión de que este principio debía a p l i c a r s e a 
l a Sede y a l o s organismos mundiales más bien que a l a s comisiones económicas 
regionales. 

5 9 2 . Por consiguiente, se instó a l Secretario Ejecutivo a que tomara nota de l a s 
cuestiones suscitadas, a f i n de que se consiguiera una africanización substancial 
de l a secretaría antes del décimo período de sesiones de l a Comisión. 

5 9 5 . Aun siendo evidentemente deseable l a africanización de l a secretarííi, se 
han de reconocer l a s limitaciones que existen a ese respecto, y se han de tener 
presentes l o s párrafos I 7 y I 8 del informe que tiene ante sí l a Comisión. Aun 
cuando apoyaban l a s consideraciones generales sobre l a africanización y e l eQu,j.librio 
lingüístico expresadas en e l informe del Comité, algunos representantes creían que 
no se podían s a c r i f i c a r a esas consideraciones l a e f i c a c i a y l o s objetivos a largo 
plazo de l a CEPA, que es una organización profesional. 

5 9 U . Se señaló que e l cuadro que figura en e l Anexo IV del documento demostraba . 
que un número considerable de no africanos desempeñaban cargos ejecutivos, cuando 
l a orientación general de l a política económica de l a Comisión debería estar ante 
todo en manos de africanos. Por otra parte, formando l a CEPA parte de l a s Naciones 
Unidas, tenía que aceptar e l principio de l a universalidad y e l sistema de cuotas 
a l d i s t r i b u i r l o s puestos en d i s t i n t o s niveles, y un aumento del número de a l t o s 
puestos ocupados por africanos en l a CEPA implicaría una reducción en e l número 
de puestos que ocupan en Nueva York y Ginebra. No debe olvidarse que e l problema 
de l a distribución equitativa de puestos no afecta solamente a A f r i c a , sino a todos 
l o s Estados Miembros de l a s Naciones Unidas. 

5 9 5 . Cono l o s Artículos 100 y 1 0 1 de l a Carta de l a s Naciones Unidas dicen que 
l a contratación de personal incumbe exclusivamente a l Secretario General, l a CEPA 
no podría encargarse legítimamente de esta función. Por consiguiente, se sugirió 
que e l Comité de contratación y capacitación de personal continúe en funciones, 
pero sólo en l a s mismas condiciones que anteriormente. Dado que un africano, natural 
de Túnez, ha sido nombrado recientemente Director de Personal en l a Sede de l a s 
Naciones Unidas, es de esperar que haga uso de sus conocimientos de l o s problemas 
de A f r i c a para s e r v i r mejor l o s intereses de l a CEPA. 
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596. S i bi e n algunas delegaciones apoyaban l a distribución e q u i t a t i v a de puestos 
basada en c r i t e r i o s regionales y lingüísticos, opinaban que no se debía dar dema
siada importancia a ese punto en un órgano p r o f e s i o n a l y técnico como l a CEPA, cuyo 
o b j e t i v o fundamental es e l fomento d e l d e s a r r o l l o económico y s o c i a l de A f r i c a . 
Creían que l a secretaría merecía plácemes por haberse aumentado e l porcentaje d e l 
personal a f r i c a n o desde 52.6 en I967 hasta 62.59 s i I 5 de d.iciembre de I968. Aun 
señalando que se envía normalmente a l o s m i n i s t e r i o s y ot r o s organismos p e r t i n e n t e s 
d e l e x t r a n j e r o l a información r e l a t i v a a l o s puestos vacantes, se sugirió que se 
anunciasen l o s puestos también en l o s periódicos. Se debe i n t e n t a r a t r a e r a jóvenes 
graduados de universidad y a o t r o s e s p e c i a l i s t a s hacia l a CEPA, b i e n permanentemente, 
o bi e n para un período de dos a t r e s años, después de l o cual podrían regresar a 
sus propios países, donde resultaría.extremadamente útil l a capacitación ad q u i r i d a 
por e l l o s . 

597. En relación con e l párrafo ( x i i i ) de l a pa r t e I I d e l informe d e l Comité, 
se sugirió que aun l o s países con representación excesiva -en l a s Naciones Unidas 
deberían poder proporcionar personal a l a CEPA hasta que otr o s países pudieran 
s u m i n i s t r a r candidatos con s u f i c i e n t e preparación para conseguir l a africanización, 
en especial en l o s n i v e l e s más a l t o s . Por l o t a n t o , e l Secr e t a r i o E j e c u t i v o 
debería contar con esas a t r i b u c i o n e s . 

598. Se hizo l a observación de que, como l a mayoría de l o s Estados miembros sólo 
recientemente habían comenzado a p r e s t a r atención a l d e s a r r o l l o económico y s o c i a l , 
aun a l o s más desarrollados de entre e l l o s resultaría difícil desprenderse de 
personas con experiencia. Por o t r a p a r t e , nadie puede comprender l o s problemas 
a f r i c a n o s mejor que l o s propios a f r i c a n o s , y r e s u l t a importante que sean e l l o s 
quienes l l e v e n a cabo l a verdadera tar e a de l a CEPA. Por consiguiente, era de 
lamentar que l a mayoría de l o s Estados hubieran o f r e c i d o sólo candidatos de 
segunda clase para l o s puestos de l a CEPA. Se llamó también l a atención sobre 
l a s recomendaciones d e l Comité respecto a l a capacitación. Muchos candidatos, 
aun no contando con experiencia, son graduados de u n i v e r s i d a d , y poseen educación 
s u f i c i e n t e como para ipod.er b e n e f i c i a r s e de dicha capacitación. Por l o t a n t o , se 
deben considerar muyícüidadosámente l a s s o l i c i t u d e s de dichos candidatos, y no 
deben ser rechazadas - solamente por l a f a l t a de experiencia de l o s mismc. E l 
programa de capacitación debe i n c l u i r cursos de idiomas organizados por l a CEPA, 
puesto que todos l o s miembros de l a s i n s t i t u c i o n e s i n t e r n a c i o n a l e s deberiaxx poder 
expresarse en sus idiomas de t r a b a j o . 

599« Se consideró también que, en interés de l a africanización, hay razones 
para r e l a j a r un t a n t o l a s normas de contratación para e l personal p r o f e s i o n a l , a 
' f i n de dar a l o s jóvenes profesionales a f r i c a n o s l a experiencia d e l t r a b a j o en 
una organización i n t e r n a c i o n a l , pero que eso se puede hacer sólo dentro de límites 
razonables. 

600. Un miembro-del Comité explicó que, en contra de l o que v a r i o s represen
t a n t e s daban l a sensación de haber entendido, e l Comité nunca había pedido l a 
africanización a expensas de l a c a l i d a d , sino solamente que se diese p r e f e r e n c i a 
a l o s candidatos a f r i c a n o s de i g u a l valía, y que ee contratase a l o s no a f r i c a n o s 
sólo temporalmente, hasta que hubiese candidatos capacitados. A l mismo tiempo 
que se aceptaba l a importancia de l a competencia, no re s u l t a b a lógico que países 
que habían sido independientes menos de diez años t u v i e r a n que presentar candidatos 
de mayor experiencia. 
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6 0 1 . Parecía e x i s t i r c i e r t a confusión respecto de l a s consecuencias exactas de 
l a resolución l8h ( V I I l ) , y no creía que l a propuesta, creación de un comité de 
asesoramiento para defender l o s intereses d e l personal fuese a n t i c o n s t i t u c i o n a l , 
puesto que t a l e s comités e x i s t e n en l a mayoría de l a s administraciones.. Opinaba 
que l a presencia de un miembro d e l Comité daría más peso a l a misión de contratación 
de l a CEPA. Por consiguiente, esperaba que l a Comisión estudiase con toda seriedad 
e l informe y l o aceptase en su t o t a l i d a d , ya que se t r a t a b a d e l f r u t o de la r g a s 
d e l i b e r a c i o n e s , y no l o consideraba como a n t i c o n s t i t u c i o n a l . 

602. Algunos representantes opinaban que, aunque era verdad que re s u l t a b a difícil 
a l o s países a f r i c a n o s proporcionar candidatos con experiencia, nadie puede a d q u i r i r 
experiencia s i no se l e da una oportunidad para e l l o . La posesión de diplomas no 
gar a n t i z a necesariamente l a e f i c a c i a técnica. Una persona que t i e n e experiencia 
de l a s necesidades de su país pudiera ser más útil a l mismo que o t r a que ha conse
guido en e l e x t r a n j e r o un diploma demasiado especializado. Los sociólogos sufren 
siempre l a i n f l u e n c i a de su propia c u l t u r a , y l o s sociólogos de antecedentes 
d i s t i n t o s no ven siempre l o s problemas de l a misma manera. Por ejemplo, l o s soció
logos europeos sienten en general un interés i n t e l e c t u a l más b i e n que emocional 
por l o s problemas a f r i c a n o s . La f a l t a de confianza de l o s países a f r i c a n o s en l a 
CEPA se debe en p a r t e a su tendencia a p r o d u c i r monografías y a organizar seminarios 
d i r i g i d o s por expertos de fuera de A f r i c a , que contestan preguntas que no co r r e s 
ponden a l a propia experiencia de l o s países a f r i c a n o s . Algunos de e l l o s continúan 
trabajando a l r i t m o normal que existía cuando e l l o s ingresaron en l a organización 
hace diez o v e i n t e años, s i n caer en l a cuenta d e l dinamismo d e l A f r i c a moderna, 

6 0 5 . Por consiguiente, l a defensa de l a africanización de l a CEPA no t i e n e por 
ob j e t o i n t r o d u c i r l a política en su organización, sino que es cuestión de v i t a l 
importancia para e l pueblo a f r i c a n o , pues l a s personas que comparten su experiencia 
son quienes mejor pueden ayudarle. Por ejemplo, puede r e s u l t a r p r e f e r i b l e un hombre., 
con menos grados académicos, pero con diez años de experiencia en e l gobierno l o c a l , 
que o t r o que ha conseguido títulos más a l t o s estudiando l i b r o s e s c r i t o s por e x t r a n 
j e r o s . A f r i c a no desea copiar métodos que no siempre han r e s u l t a d o e f i c a c e s , sino 
que p r e f i e r e a d q u i r i r su propia experiencia, y sacar provecho de sus y e r r o s . 

6oh. También se manifestó apoyo a una rápida africanización de l a s e c r e t a r i a , 
y se consideró que en l a etapa a c t u a l es p r e f e r i b l e t e n e r una proporción mayor 
de personal procedente de un país a f r i c a n o a c o n t r a t a r no a f r i c a n o s porque l a cuota 
de un país se haya completado, puesto que l o s a f r i c a n o s de cua l q u i e r región t i e n e n 
aproximadamente l a misma visión de l o s problemas d e l co n t i n e n t e . Por l o t a n t o , 
era de esperar que l a CEPA procedería a una revisión de l a s normas r e f e r e n t e s a 
l a s cualidades requeridas para l a contratación, porque e l éxito de l a Comisión se 
mediría no por l a contribución de l o s no a f r i c a n o s , sino por e l número de a f r i c a n o s 
que l a d i r i j a n . 

605. Es evidente que l o s a f r i c a n o s están mejor preparados para comprender y para 
r e s o l v e r l o s problemas de su pro p i o continente que l o s expertos de o t r o s países, 
muchos de l o s cuales fueron f u n c i o n a r i o s en l a época c o l o n i a l , y algunos de l o s 
cuales miran todavía con rec e l o a l a independencia a f r i c a n a . Por consiguiente, 
r e s u l t a esencial l a africanización de l a CEPA en una medida s u b s t a n c i a l . Ya se 
había llamado l a atención del Comité hacia e l hecho de que l a representación a f r i 
cana en l a s o t r a s t r e s comisiones económicas regionales era i n s i g n i f i c a n t e , y s i n 
embargo no se l e s había acusado de f a l t a de u n i v e r s a l i d a d . 
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6 0 6 . Después de que algunos miembros hablaron sobre e l informe, e l Secretario 
E j e c u t i v o d i j o que éste contiene algunos puntos d i s c u t i b l e s que merecen comentario. 
Explicó: 

a) Que l a s sugerencias d e l párrafo ( x i i i ) b) de l a parte I I d e l informe 
parecen estar en contradicción con algunas disposiciones de l a s resoluciones de l a 
Asamblea General, y que probablemente no recibirán una acogida favorable en e l 
Consejo Económico y S o c i a l ; 

b) Que era improbable que l a sugerencia d e l párrafo (.xiv) f u e r a aceptada 
en l a Sede, pues en v i r t u d de l a Carta de l a s Naciones Unidas, l a contratación, 
así como l a s misiones que se envían para proceder a l a contratación, son de l a 
incumbencia exclusiva d e l Se c r e t a r i o General^ 

c) Que de conformidad con l a s condiciones de l a s p e r t i n e n t e s resoluciones 
de l a Asamblea General, l a s Naciones Unidas no podrí_an pagar l o s gastos de un miembro 
d e l Comité de Contratación y Capacitación de Personal, y que por consiguiente, e l 
Consejo Económico y Social no podría aceptar l a sugerencia d e l párrafo ( x v ) ; y 

d) Que l a sugerencia d e l Comité contenida en e l párrafo ( x v i ) no resultaría 
aceptable, porque se inmiscuiría en l a s prácticas a d m i n i s t r a t i v a s i n t e r n a s de l a 
secretaría, 

6 0 7 . Por l o t a n t o , sugirió que se rescindiesen o se modificasen l a s recomenda
ciones d e l Comité sobre dichos puntos, con objeto de que estén de acuerdo con l a s 
prácticas aceptadas de l a s Naciones Unidas. 

6 0 8 . Algunas delegaciones se manifestaron de acuerdo con e l Secr e t a r i o E j e c u t i v o 
en que, a no ser que se modificasen l o s párrafos ( x i v ) y (xv) de l a p a r t e I I , l a 
Comisión violaría l a s p r e r r o g a t i v a s d e l Secr e t a r i o General. Por consiguiente, 
parecía necesario s u p r i m i r dichos párrafos. No se manifestó objeción en p r i n c i p i o 
a l párrafo ( x v i i ) , que recomendaba que se prolongase l a e x i s t e n c i a d e l Comité, 
pero se consideró conveniente que se r e t i r e n cada año unos cuantos miembros d e l 
Comité, y que sean s u s t i t u i d o s por representantes de o t r o s países; de eoa forma, 
todos l o s Estados miembros adquirirían experiencia d e l t r a b a j o d e l Comité, 

6 0 9 . En l o r e f e r e n t e a l e q u i l i b r i o lingüístico, se explicó que l a mención de 
l a necesidad de dicho e q u i l i b r i o en e l personal de l a CEPA no debiera dar l a 
impresión de que l o s a f r i c a n o s de lengua francesa y l o s de lengua inglesa están 
compitiendo para obtener una igualdad t o t a l . Es s i n duda verdad que un a f r i c a n o 
de habla francesa comprenderá mejor l o s problemas de l o s países a f r i c a n o s de habla 
francesa, l o mismo que ocurre con un a f r i c a n o de lengua inglesa respecto de l o s 
países de su grupo lingüístico. Por esa razón e l Comité, a l mismo tiempo que 
subraya l a necesidad de mantener e l n i v e l requerido, ha recomendado que se t r a t e 
de conseguir un e q u i l i b r i o lingüístico en e l personal. Sin embargo, e l Comité ha 
recomendado que, a f i n de ace l e r a r l a africanización, este sistema funcione con 
más f l e x i b i l i d a d en l a CEPA que en l o s demás órganos de l a s Naciones Unidas. Por 
ejemplo, no parece haber razón alguna que impida que, s i l a cuota de un país se 
ha completado ya, ese país continúe suministrando personal a l a Comisión, hasta 
que l o s países que cuentan con menos personal capacitado puedan cumplir con sus 
obligaciones respecto de l a CEPA. Por l o t a n t o , l a Comisión no debe tomar l a 
decisión de supri m i r e l párrafo ( x i i i ) basándose en que l a s sugerencias contenidas 

-135-



en él resultarían inaceptables para l a Sede. Más b i e n , debiera aprobar l a reco
mendación d e l Comité y r e m i t i r l o a l Consejo Económico y Soci a l para su consideración, 
pues sólo después de es t u d i a r e l informe d e l Consejo sobre e l asunto estaría e l 
Sec r e t a r i o General en condiciones de d e c i d i r s i e l sistema de cuotas podría o no 
ten e r más f l e x i b i l i d a d . Del mismo modo, se debían r e m i t i r también a l Consejo l a s 
propuestas contenidas en l o s párrafos ( x i v ) y ( x v ) , e l cual podría recomendar, 
también como una excepción, que se pasen por a l t o l a s d i s p o s i c i o n e s de l a s r e s o l u 
ciones a l a s que se había r e f e r i d o e l Se c r e t a r i o E j e c u t i v o . 

610. Se opinó también que l a creación de un comité de asesoramiento permitiría 
a l S e c r e t a r i o E j e c u t i v o tomar en cuenta l a s opiniones de l a Comisión a l t r a t a r de 
asuntos de contratación y personal. Se reconocía que l a Comisión no t i e n e poderes 
para dar orientaciones a d m i n i s t r a t i v a s , pero se debe hacer todo l o p o s i b l e para 
conseguir que l o s problemas a f r i c a n o s sean t r a t a d o s por personas que estén t o t a l 
mente a l t a n t o de l a situación en A f r i c a . 

6 1 1 . En apoyo de una africanización substancial de l a secretaría de l a CEPA, l o s 
representantes llamaron l a atención sobre l a práctica que se sigue en o t r a s comi
siones económicas regionales que contr a t a n su personal sobre todo entre l o s nacio
nales de l o s Estados miembros dentro de sus regiones r e s p e c t i v a s , por ten e r mejor 
conocimiento de sus problemas p a r t i c u l a r e s . Por consiguiente, r e s u l t a deseable 
f i j a r una meta para l a africanización sub s t a n c i a l d e l 75'?̂  de l a secretaría de l a 
CEPA, l o cual no iría en contra d e l p r i n c i p i o de u n i v e r s a l i d a d de l a s Naciones 
Unidas. 

6 1 2 . A continuación de l o s nuevos debates sobre l a cuestión de l a africanización -
y de l a distribución e q u i t a t i v a de puestos entre personas de habla inglesa y 
francesa, se aprobó por 29 votos contra 2 , con 2 abstenciones, un proyecto de 
resolución patrocinado por e l A l t o V o l t a , Burundi, Camerún, Chad, Congo ( B r a z z a v i l l e ) , 
Congo (República Democrática d e l ) , Costa de M a r f i l , Dahomey, Gabón, Madagascar, 
Marruecos, e l Níger, N i g e r i a , República Arabe Unida, República Centroafricana, 
Rwanda, Senegal, Togo y Zambia (véase parte I I I , resolución 192 ( I X ) ) . 

6 1 3 . Los dos países que se opusieron a l a resolución p i d i e r o n que quedara cons
t a n c i a de que obraron así no porque desaprobasen l a africanización de l a secretaría 
de l a CEPA, sino porque no podían respaldar c i e r t a s recomendaciones contenidas en 
e l informe d e l Comité de Contratación y Capacitación de Personal; en e s p e c i a l , 
l a s que parecen estar en contradicción con l a Carta de l a s Naciones Unidas, así 
como l a s que t r a t a n de prorrogar l a e x i s t e n c i a d e l Comité con l o s mismos miembros. 
Dichos países tomaron también en consideración l o s comentarios hechos por e l 
Secr e t a r i o E j e c u t i v o en relación con algunos puntos dudosos d e l informe d e l Comité. 

PROGRAMA DE TRABAJO SOBRE LOS PROBLEMAS DE LOS MENOS AVANZADOS 
DE LOS PAISES EN VIAS DE DESARROLLO 

(Tema 13 d e l programa) 

S l h . La secretaría presentó l a s propuestas que se estaban formulando para l a 
creación de un programa de investigación y de s e r v i c i o s de asesoramiento sobre 
l o s problemas de l o s menos avanzados entre l o s países en vías de d e s a r r o l l o . Se 
explicó que este problema había merecido un l u g a r reconocido en l a s deliberaciones 
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i n t e r n a c i o n a l e s , debido en gran p a r t e a l a i n s i s t e n c i a de l o s países a f r i c a n o s . 
Dependía ahora de l o s países a f r i c a n o s que dicha cuestión no quede olvidada des
pués de su debate en e l segundo período de sesiones de l a UNCTAD. En consecuencia, 
l a reunión mixta CEPA/GUA había pedido l a inclusión de dicho tema en e l programa 
d e l próximo período de sesiones de l a Junta de Comercio y D e s a r r o l l o , y había 
pedido a l a CEPA que r e a l i c e más estudios sobre el,mismo. La secretaría de l a 
CEPA había tomado l a i n i c i a t i v a de s u s c i t a r dentro d e l sistema de organizaciones 
de l a s Naciones Unidas l a cuestión de l a creación de un programa especial de 
estudios y de planificación en favo r de l o s menos desarrollados entre l o s países 
en vía de d e s a r r o l l o . Ahora dependía de l o s países a f r i c a n o s l a movilización de 
apoyo en l o s d i s t i n t o s órganos de l a s Naciones Unidas para crear dicho programa, 
y en especial para conseguir que l a secretaría pudiera disponer de personal y de 
o t r o s recursos para poder dar comienzo a l t r a b a j o inmediatamente. 

6 1 5 . En e l debate que siguió, se suscitó e l problema de l a definición de "los . 
menos" avanzados de l o s países en vías de d e s a r r o l l o . Se sugirió que, en luga r 
de esperar a que se formule una definición impecable de l o s países menos desa
r r o l l a d o s , en l a que todos pudieran estar de acuerdo, se podría hacer una selección 
pragmática de diversos países de l o s que todos saben que experimentan problemas 
especialmente graves en su d e s a r r o l l o , como fue recomendado por l a re\anión mixta 
CEPA/GUA. Para cuando se hayan estudiado unos cuantos casos, e l t e r r e n o estará 
preparado ya para t r a t a r de estos obstáculos que impiden e l progreso de bastantes 
países a f r i c a n o s , de manera que este programa podría tener un importante efecto 
sobre e l r i t m o de d e s a r r o l l o de l a región. Los p r i n c i p i o s y l o s p r i n c i p a l e s t i p o s 
de solución que se establecieran por medio de estos estudios por casos, se podrían 
a p l i c a r a todos aquellos países cuya situación exigiese l a aplicación de medidas 
especiales. 

6 1 6 . Se aprobó por unanimidad un proyecto de resolución patrocinado por e l A l t o 
V o l t a , Congo ( B r a z z a v i l l e ) , Costa de M a r f i l , Chad, Dahomey y Etiopía, en e l que se 
recomienda l a creación de un programa especial de l a s Naciones Unicas para dichos 
países. 

6 1 7 . Se aprobó e l programa de t r a b a j o propuesto por l a secretaría sobre dicho 
tema. 

LUGAR Y FECHA DE REUNION DEL DECIMO PERIODO DE SESIONES 

6 1 8 . De conformidad con l a s disposiciones de su resolución 13O ( V I l ) de 22 de 
fe b r e r o de I 9 6 5 , l a Comisión celebrará su décimo período de sesiones en 1 9 7 1 . Se 
aceptó l a invitación d e l Gobierno de Túnez para que dicho período de sesiones 
tenga l u g a r en Túnez. Las fechas serán f i j a d a s por e l Se c r e t a r i o E j e c u t i v o de 
acuerdo con e l Presidente y e l Gobierno d e l país i n v i t a n t e . 

-137-



APROBACION DEL INFORME Y CLAUSURA DEL PERIODO DE SESIONES 

(Tema 15_del Programa) 

619. En su 154a. reunión, l a Comisión aprobó e l informe sobre l o s asuntos 
t r a t a d o s en l a s reuniones p l e n a r i a s y en l o s dos comités d e l período de sesiones. 
Aprobó también por unanimidad, entre o t r a s , l a s cuatro resoluciones s i g u i e n t e s . 
En l a primera, se expresaba agradecimiento a Su Majestad I m p e r i a l H a i l e Selassie I 
y a l Gobierno y pueblo de Etiopía (véase p a r t e I I I , resolución 215 ( I X ) ) . En l a 
segunda, se expresaba agradecimiento a U Thant, Se c r e t a r i o General de l a s Naciones 
Unidas ( i b i d . , resolución 2lk ( I X ) ) . En l a s dos últimas resoluciones, f e l i c i t a b a 
á l a Mesa d e l noveno período de sesiones, y tam.bién a l a secretaría, por su de d i 
cación y su contribución a l éxito d e l noveno período de sesiones y de l a celebra
ción d e l décimo a n i v e r s a r i o ( i b i d . , resoluciones 215 ( I X ) y 2l6 ( I X ) ) . 

620. En l a reunión de clausura, e l Relator señaló que e l informe sobre e l noveno 
período de sesiones c o n s t i t u y e una solemne declaración de l a personalidad de A f r i c a , 
y elogió e l despertar de un A f r i c a nueva y r e a l i s t a , dotada de grandes o p o r t u n i 
dades. Añadió que después de l a s incertidumbres que t u v i e r o n su origen en l o s 
erro r e s cometidos durante l o s primeros años de independencia de l o s países a f r i 
canos, esa nueva conciencia de A f r i c a debe c o n s t i t u i r su base de acción. 

621. E l Secre t a r i o E j e c u t i v o recordó que en 1958 A f r i c a consiguió una comisión 
r e g i o n a l ; en 1969, con motivo de l a reorganización que se había d e c i d i d o , l o s 
Estados miembros se di e r o n cuenta de l a s d i f i c u l t a d e s inherentes en l a s tareas 
de dicha comisión. La decisión que se transmitiría a l Consejo Económico y So c i a l 
indicaría que l o s países a f r i c a n o s están decididos a hacer uso de l a CEPA en sus 
t r a b a j o s en f a v o r d e l d e s a r r o l l o . Recalcó asimismo que debe haber un e q u i l i b r i o 
entre l o s miembros d e l personal para responder a l a s necesidades d e l bilingüismo. 
La CEPA c o n s t i t u y e un punto céntrico en e l que podrán examinarse l a s necesidades 
d e l pueblo a f r i c a n o . Aun cuando a veces l a situación parece angustiosa, no f a l t a 
en A f r i c a e l m a t e r i a l que se necesita para c o n s t r u i r Estados democráticos. 

622. E l j e f e de l a delegación d e l país i n v i t a n t e declaró que e l período de 
sesiones había señalado una importante etapa en l a h i s t o r i a de l a CEPA, que se 
encuentra en e l umbral de una nueva fase de sus a c t i v i d a d e s . Las v i t a l e s d e c i 
siones que se han tomado co n s t i t u y e n ciertamente l a base de i n s t i t u c i o n e s y de 
ideas para conseguir l a a u t o s u f i c i e n c i a y e l éxito de su t r a b a j o . 

623. A l clausurar e l período de sesiones, e l Presidente declaró que dicho período 
de sesiones había sido trascendental en e l sentido de que había señalado diez años 
de e x i s t e n c i a de l a CEPA, y había c o i n c i d i d o con e l comienzo d e l Segundo Decenio 
para e l D e s a r r o l l o . Los discursos pronunciados por Su Majestad I m p e r i a l H a i l e 
Selassie I y por e l Secr e t a r i o General U Thant, e l duro t r a b a j o r e a l i z a d o y l a 
cooperación mostrada por l a s delegaciones habían c o n t r i b u i d o a l éxito d e l período 
de sesiones, durante e l cual se había examinado e l pasado y se había preparado 
e l camino para e l f u t u r o por medio de resoluciones de l a r g o alcance. Los próximos 
años mostrarán ciertamente e l efecto p o s i t i v o de dichas decisiones sobre e l desa
r r o l l o de A f r i c a . 
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PARTE I I I 

RESOLUCIONES APROBADAS POR LA COMISION EN SU NOVENO PERIODO DE SESIONES 

187 ( I X ) , Conmemoración d e l décimo a n i v e r s a r i o de l a Comisión 

La Comisión Económica para A f r i c a , 

Tomando nota con satisfacción y aprecio d e l informe preparado por l a secretaría, 
t i t u l a d o "Una empresa de a u t o s u f i c i e n c i a : diez años de l a CEPA, I958-I968", y l a 
monografía de información "El papel de l a CEPA, en l a expansión económica y en e l 
crecimiento s o c i a l de A f r i c a " , 

Poniendo de r e l i e v e l a importancia de l a cooperación m u l t i n a c i o n a l y subregio
n a l en A f r i c a , así como l a necesidad de crear y robustecer un mecanismo int e r g u b e r 
namental para promover l a iniciación de programas de acción concertada, 

Consciente de l a importancia de l a investigación emprendida por l a secretaría 
obre e l d e s a r r o l l o económico y s o c i a l d e l co n t i n e n t e , y de l o s estudios orientados 

a f a c i l i t a r l a cooperación económica a escala m u l t i n a c i o n a l y subregional, 

Convencida de que l o s problemas engendrados por l a división d e l mundo en socie
dades, prósperas e indigentes no pueden resolverse sino mediante l a a u t o s u f i c i e n c i a 
de A f r i c a , l a plena cooperación de los países más desarrollados y l a aplicación de 
l a c i e n c i a y tecnología a l d e s a r r o l l o de l a región, 

1 . Afirma su apoyo a l a s actividades que ha emprendido l a secretaría durante 
lo s diez primeros años de su e x i s t e n c i a j 

2. I n s t a a l o s Estados miembros a que reconozcan l a necesidad de estimular 
e l espíritu de a u t o s u f i c i e n c i a y a que tomen todas l a s medidas adecuadas para movi
l i z a r l o s recursos domésticos y para u t i l i z a r su p o t e n c i a l humano; 

3. I n s t a además a l o s Estados miembros a que tomen todas l a s disposiciones 
necesarias para consolidar l a cooperación entre l o s países de l a misma subregión; 

h. D i r i g e un llamamiento a l o s Estados miembros para que presten su t o t a l 
apoyo a l a Comisión y a su secretaría adoptando políticas y tomando i n i c i a t i v a s , 
i n d i v i d u a l y colectivamente, para f a c i l i t a r l a ejecución e f i c a z d e l programa de 
t r a b a j o aprobado por l a Comisión; 

5. I n v i t a a l o s Estados miembros a hacer un uso cr e c i e n t e de l o s s e r v i c i o s 
d i s p o n i b l e s en l a secretaría para l a determinación de proyectos y para l a u l t e r i o r 
planificación, ejecución y evaluación de l o s programas multinacionales y 
subregionales; 

6 . I n s t a a l o s países i n d u s t r i a l i z a d o s a que reexaminen l a forma, e l con
tenido y e l volumen de l a ayuda o f r e c i d a por los mismos con objeto de e l i m i n a r l o s 
efectos de l a s condiciones adversas de l a ayuda, préstamos condicionados y créditos 
de l o s proveedores sobre l a s economías de l o s países a f r i c a n o s , teniendo en cuenta 
su n i v e l de d e s a r r o l l o económico; 
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7. I n s t a encarecidamente a l o s países i n d u s t r i a l i z a d o s a que tomen todas l a s 
medidas necesarias para conseguir un aumento de l o s b e n e f i c i o s d e l comercio de 
exportación de l o s países a f r i c a n o s , en e s p e c i a l : 

a) A que f a c i l i t e n e l acceso a sus mercados de productos semimanufacturados 
y manufacturados, i n c l u i d o s l o s productos elaborados y semielaborados, a f i n de 
mejorar l a s perspectivas de una rápida industrialización de l o s países a f r i c a n o s ; 

b) A que estimulen l a cooperación mediante l a conclusión de acuerdos sobre 
productos de especial interés, a f i n de promover l a estabilización de precios de 
l o s productos básicos en l o s mercados i n t e r n a c i o n a l e s ; 

8. Pide además a l o s países desarrollados que tomen medidas apropiadas para 
obtener una participación mayor de l o s países afri c a n o s en l o s b e n e f i c i o s d e l 
comercio i n v i s i b l e , en p a r t i c u l a r e l t r a n s p o r t e marítimo, otras formas de t r a n s 
p o r t e , l a banca, l o s seguros y e l turismo, cuidándose de que l o s costos de dichos 
s e r v i c i o s se mantengan a un n i v e l f avorable a l a expansión d e l comercio de l o s 
países a f r i c a n o s ; 

9. Pide a l o s Estados miembros que adopten medidas para cooperar con l a 
secretaría de l a Comisión Económica para A f r i c a a f i n de dar amplia p u b l i c i d a d a 
l a s a c t i v i d a d e s de dicha Comisión; 

1 0 . Pide a l Se c r e t a r i o E j e c u t i v o , como un d i s t i n t i v o e s p e c i a l de l a s a c t i v i 
dades d e l Segundo Decenio de l a s Naciones Unidas para e l D e s a r r o l l o : 

a) Que asesore y a s i s t a a l o s gobiernos de l o s Estados miembros, a petición 
de l o s mismos, a f i j a r de una manera r e a l i s t a metas específicas para e l crecimiento 
de l o s d i s t i n t o s sectores de l a economía, y a alcanzarlas; 

b) Que asesore y a s i s t a a l o s gobiernos de l o s Estados miembros, a petición 
de l o s mismos, en l a planificación de sus necesidades de mano de obra y en l a 
elaboración de programas de capacitación para e l d e s a r r o l l o económico y s o c i a l ; 

c) Que m o v i l i c e , cuando r e s u l t e necesario, l o s recursos adi c i o n a l e s que se 
precisen para ayudar a l o s Estados miembros en sus crecientes esfuerzos en l a 
esfera de l a planificación y e l d e s a r r o l l o , que serán resultado de su participación 
a c t i v a en e l programa d e l Segundo Decenio para e l D e s a r r o l l o ; 

d) Que tome medidas, en cooperación con e l Programa de l a s Naciones Unidas 
para e l D e s a r r o l l o , e l Programa Mundial de Alimentos y e l sistema de organizaciones 
de l a s Naciones Unidas, para ayudar a l o s países de l a región a hacer f r e n t e a l o s 
problemas especiales con l o s que se enfrentan en l a ejecución de sus planes de 
d e s a r r o l l o y de l o s programas de t r a b a j o aprobados por l a Comisión; 

e_) Que tome medidas adecuadas para que se puedan c e l e b r a r consultas con e l 
sistema de organismos especializados y con e l Programa de l a s Naciones Unidas para 
e l D e s a r r o l l o , con objeto de conseguir l a coordinación de sus actividades en A f r i c a , 
para que todos l o s recursos de que disponen l a Comisión y dichos organismos puedan 
ser dedicados eficazmente a l d e s a r r o l l o de l o s países de l a región; 
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f ) Que tome medidas específicas para obtener l a cooperación d e l sistema de 
organizaciones de l a s Naciones Unidas en l a ejecución de l o s programas de t r a b a j o 
aprobados por l a Comisión, y que procure con este o b j e t o , en l a medida de l o 
p o s i b l e , organizar programas conjuntos de t r a b a j o con organismos i n d i v i d u a l e s en 
sus zonas respectivas de competencia; 

R) Q,ue promueva, por medio de l o s Estados miembros, l a organización de cam
pañas nacionales para conseguir e l apoyo popular para e l esfuerzo que será nece
s a r i o para e l l o g r o de l o s o b j e t i v o s d e l Segundo Decenio de l a s Naciones Unidas 
para e l D e s a r r o l l o y que a este respecto procuren estar a l t a n t o de l a s medidas 
que deben adoptar l a secretaría y l o s Estados miembros en v i r t u d de l a r e s o l u 
ción 169 ( V I I I ) ; 

1 1 . Pide asimismo a l Sec r e t a r i o E j e c u t i v o que preste especial atención a l a 
ejecución de l o s programas operacionales de acción económica y s o c i a l en l as esfe
ras de p r i o r i d a d indicadas por l a Comisión, e l Consejo Económico y Soc i a l y l a 
Asamblea General; 

12. I n s t a a l Secretario E j e c u t i v o a que elabore, después de c o n s u l t a r a l a s 
subregiones, programas de acción económica y s o c i a l ; 

13. Recomienda a l Secr e t a r l o E j e c u t i v o que p a r t i c i p e en l a s actividades d e l 
mecanismo i n t e r n a c i o n a l que pudiera crearse para evaluar l a planificación, l a s 
políticas y las r e a l i z a c i o n e s durante e l Segundo Decenio de l a s Naciones Unidas 
para e l D e s a r r o l l o , y que ayude con este f i n a f i j a r l a s normas y c r i t e r i o s apro
piados para un cálculo revelador d e l progreso económico y s o c i a l de l a región 
a f r i c a n a ; 

i k . I n s t a encarecidamente a que se ponga a disposición de l a secretaría e l 
personal adecuado, y recursos f i n a n c i e r o s y de o t r a índole, para hacer p o s i b l e e l 
cumplimiento e f i c a z de sus ta r e a s , y a que se tomen medidas para que l a Comisión 
pueda proceder a una más completa descentralización de sus actividades operacio
nales en relación con l o s programas de l a s Naciones Unidas para l a cooperación 
técnica de l a región. 

147a. reunión, 
10 de f e b r e r o de I 9 6 9 . 

188 ( I X ) . Mecanismo i n s t i t u c i o n a l de l a Comisión 2¿/ 

La Comisión Económica para A f r i c a , 

Consciente de l as d i f i c u l t a d e s con que se enfrentan l o s países de l a región 
a f r i c a n a y l a f i r m a determinación de dichos países de m o v i l i z a r con l a máxima 
extensión po s i b l e sus recursos humanos y materiales para l a aceleración de su 
d e s a r r o l l o económico y s o c i a l durante e l próximo Decenio para e l D e s a r r o l l o , 

Deseando fervientemente r e f o r z a r l a s i n s t i t u c i o n e s de l a Comisión para que 
puedan desempeñar un papel más e f i c a z en e l d e s a r r o l l o económico y s o c i a l de l a 
región. 

25/ Véase también resoluciones 2k ( H l ) , k2 ( I V ) , 62 (IV) y I3O ( V I l ) de l a 
Comisión. 
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Teniendo presente l a importancia de una intervención más e f i c a z de l o s Estados 
miembros en l a s activ i d a d e s de l a Comisión, 

Recomienda que: 

a) Los períodos regulares de sesiones de l a Comisión, que tie n e n carácter 
b i e n a l , se celebren a n i v e l m i n i s t e r i a l , y se denominen "Conferencia de M i n i s t r o s " ; 

b) Se cree un Comité P l e n a r i o , que se denominará Comité Te'cnico de Expertos; 

_c) Se cree un Comité E j e c u t i v o ; 

d) Las a t r i b u c i o n e s de estos t r e s órganos sean l a s indicadas en e l anexo. 

lUTa. reunión, 
10 de f e b r e r o de I 9 6 9 . 

Anexo 

A. Conferencia de M i n i s t r o s 

Composición: La Conferencia de M i n i s t r o s constará de l o s M i n i s t r o s de l o s 
gobiernos de l o s Estados miembros encargados de l o s asuntos económicos, f i n a n c i e r o s , 
de planificación o de d e s a r r o l l o . 

Reuniones: La Conferencia de M i n i s t r o s se reunirá de conformidad con l o s tér
minos d e l artículo 1 d e l reglamento de l a Comisión. 

Reglamento: E l reglamento de l a Conferencia será e l mismo que e l de l a 
Comisión. 

Funciones: 

a) Considerar l o s asuntos de política y de orden de p r i o r i d a d que se aplicará 
a l o s programas y a l a s demás activ i d a d e s de l a Comisión; 

b) Considerar l o s asuntos de política económica i n t r a a f r i c a n a e i n t e r n a c i o n a l , 
y hacer recomendaciones a l o s Estados miembros sobre dichos asuntos; 

_c) Revisar l a ejecución de l o s programas d e l b i e n i o a n t e r i o r , y e s t u d i a r y 
aprobar e l programa de t r a b a j o propuesto para e l próximo b i e n i o ; 

d) Considerar los informes que l e sean presentados por e l Comité E j e c u t i v o 
y por e l Comité Técnico de Expertos; 

e) Considerar l a s cuestiones r e l a t i v a s a l a representación de l a región 
a f r i c a n a en los órganos i n t e r n a c i o n a l e s e intergubernamentales que t r a t a n de asuntos 
económicos y s o c i a l e s . 
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B. Comité Técnico de Expertos 

Composición: E l Comité Técnico de Expertos constará d e l f u n c i o n a r i o p r i n c i p a l 
o de otros a l t o s f u n c i o n a r i o s gubernamentales de l o s Estados miembros que estén 
encargados de los asuntos económicos, planificación, d e s a r r o l l o , y asuntos f i n a n 
c i e r o s y f i s c a l e s . 

Reuniones : E l Comité Técnico de Expertos se reunirá una vez por año. Los 
años en que esté p r e v i s t a l a Conferencia de M i n i s t r o s , e l Comité se reunirá a l 
menos una semana antes de l a apertura de l a Conferencia. 

Reglamento: E l reglamento d e l Comité Técnico de Expertos será e l mismo que 
e l de l a Comisión. 

Funciones: 

a) Examinar l o s estudios preparados por l a secretaría, y hacer informes 
apropiados a l a Conferencia de M i n i s t r o s . 

b) A s i s t i r a l a secretaría en l a formulación de su programa de t r a b a j o y 
orden de p r i o r i d a d . 

c) Tomar medidas para conseguir un contacto a c t i v o entre l a secretaría y 
l o s gobiernos de l o s Estados miembros a l n i v e l de t r a b a j o de fun c i o n a r i o s 
competentes. 

C. Comité E j e c u t i v o 

Composición: E l Comité E j e c u t i v o se compondrá de: 

a_) Presidente, dos Vicepresidentes y e l Relator d e l período de sesiones de 
l a Conferencia de M i n i s t r o s ; 

b) Dos representantes de cada subregión, considerándose cada uno de l o s que 
ocupan cargos en l a Conferencia de M i n i s t r o s como e l representante de l a subregión 
en l a cu a l está situado su país; 

c) Dos miembros afr i c a n o s d e l Consejo Económico y S o c i a l , uno en represen
tación de l o s países de habla i n g l e s a y o t r o de l o s de habla francesa; 

d) Dos miembros afr i c a n o s d e l Consejo de Administración d e l Programa de 
l a s Naciones Unidas para e l D e s a r r o l l o , uno en representación de l o s países de 
habla inglesa y o t r o de l o s de habla francesa. 

Ningún país podrá tener más de un representante en e l Comité E j e c u t i v o . 

E l Presidente de l a Conferencia de M i n i s t r o s será e l Presidente d e l Comité 
E j e c u t i v o . 

Reuniones: E l Comité E j e c u t i v o se reunirá por l o menos dos veces a l año. 
E l Presidente d e l Comité E j e c u t i v o podrá convocar en c i r c u n s t a n c i a s especiales, 
y después de co n s u l t a r con e l Secretario E j e c u t i v o de l a Comisión, una reunión de 
urgencia d e l Comité E j e c u t i v o . E l Presidente d e l Comité E j e c u t i v o podrá i n v i t a r 
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a todos l o s miembros af r i c a n o s d e l Consejo Económico y S o c i a l y d e l Consejo de 
Administración d e l Programa de l a s Naciones Unidas para e l D e s a r r o l l o a a s i s t i r 
a l a s reuniones d e l Comité E j e c u t i v o s i l o d i c t a l a necesidad. 

Reglamento: E l Reglamento d e l Comité E j e c u t i v o será e l mismo que e l de l a 
Comisión. 

Funciones: 

a) A s i s t i r a l Se c r e t a r i o E j e c u t i v o en l a ejecución de l a s resoluciones de 
l a Comisión y en e l programa de t r a b a j o de l a secretaría. 

b) C o n s t i t u i r un vínculo entre l a secretaría, l o s Estados miembros y l a s 
subregiones; a este respecto, e s t u d i a r l o s informes de l a s subregiones y sus pro
gramas operacionales, ayudar a l S e c r e t a r i o General para conseguir un compromiso 
t o t a l y una intervención plena de l o s Estados miembros en l a s activ i d a d e s subregio
nales , para fomentar y coordinar l a s activ i d a d e s de l a s organizaciones 
intergubernamentales; 

c) De acuerdo con l a secretaría, recomendar medios y métodos eficaces de 
fomentar una cooperación más estrecha entre l a Comisión y l o s órganos de l a s 
Naciones Unidas y l a s diversas organizaciones i n t e r n a c i o n a l e s interesadas compro
metidas en l o s t r a b a j o s en f a v o r d e l d e s a r r o l l o de A f r i c a ; 

d) Ayudar a l a secretaría a establecer más estrechas relaciones de t r a b a j o 
con l o s representantes permanentes a f r i c a n o s de l a s Naciones Unidas, así como con 
los miembros a f r i c a n o s de diversas organizaciones i n t e r n a c i o n a l e s , a f i n de mante
nerlos completamente informados de l o s problemas que atañen a l d e s a r r o l l o econó
mico y s o c i a l de l a región a f r i c a n a ; 

e) Llamar l a atención de l o s Estados miembros hacia l a s activ i d a d e s de 
otras organizaciones i n t e r n a c i o n a l e s que pueden a f e c t a r a l progreso d e l d e s a r r o l l o 
económico y s o c i a l de l o s países a f r i c a n o s ; 

f ) En unión con e l Se c r e t a r i o E j e c u t i v o , r e f o r z a r l a s c o r d i a l e s r e l a c i o n e s 
e x i s t e n t e s entre l a Comisión y l o s órganos políticos de l a Organización de l a 
Unidad A f r i c a n a ( t a l e s como e l Consejo de M i n i s t r o s o l a Asamblea de l o s Jefes 
de Estado y de Gobierno) valiéndose de consultas regulares entre l a secretaría y 
l a Organización de l a Unidad A f r i c a n a ; 

g_) Hacer informes para l a Conferencia de M i n i s t r o s de l a manera más 
apropiada. 

189 ( I X ) . Organización, e s t r u c t u r a y funciones de l a Secretaría 
de l a Comisión 26/ 

La Comisión Económica para A f r i c a , 

Comprendiendo que l a s tareas p r i n c i p a l e s que ha de emprender l a Comisión, 
requieren una revisión de l a organización, e s t r u c t u r a y funciones de su secretaría, 

26/ Véanse también l a s resoluciones 25 ( l l l ) , 98 ( V l ) , 102 ( V l ) , I3Í+ ( V I l ) , 
150 ( V I I ) , 169 ( V I H ) y 178 ( V I I I ) de l a Comisión. 
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i n c l u i d a s l a s o f i c i n a s subregionales/ y e l suministro de personal adecuado y de 
recursos f i n a n c i e r o s y de o t r a índole a l a misma con objeto de que esté en condi
ciones de ampliar sus actividades operacionales. 

Recordando l a s resoluciones I7O9 (XVl) y I823 ( X V I l ) de l a Asamblea General 
y l a s resoluciones 793 (XXX), 823 (XXXIl) y 879 (XXXIV) d e l Consejo Económico y 
Socia l sobre l a descentralización de las actividades económicas y sociales de l a s 
Naciones Unidas y -J consolidación de l a s comisiones económicas regi o n a l e s , 

Tomando nota de que e l Programa de l a s Naciones Unidas para e l D e s a r r o l l o ha 
creado un mecanismo para e s t u d i a r l a capacidad de l a organización para emprender 
programas de d e s a r r o l l o y para examinar l a s p o s i b i l i d a d e s de una descentralización 
más s u s t a n c i a l y e f e c t i v a de l a s actividades operacionales de l a s comisiones econó
micas reg i o n a l e s , 

1 . I n s t a a que se r e a l i c e una descentralización más s u s t a n c i a l y e f e c t i v a 
de l a s actividades operacionales, de conformidad con l a s resoluciones d e l Consejo 
Económico y Soci a l y de l a Asamblea General; 

2. Pide a l Secr e t a r i o E j e c u t i v o : 

a) Que reexamine l a organización, e s t r u c t u r a y funciones de l a secretaría, 
i n c l u i d a s sus o f i c i n a s subregionales, y que informe a l a Conferencia de M i n i s t r o s 
por medio de su Comité E j e c u t i v o con v i s t a s a una decisión; 

b) Que promueva conferencias y consultas entre l o s d i r i g e n t e s de l a s sub
regiones y que les ayude en l a formulación de políticas y programas de acción; 

c) Que reexamine l a s agrupaciones subregionales existentes y que, cuando 
r e s u l t e apropiado, haga recomendaciones a l a Conferencia de M i n i s t r o s para conseguir 
agrupaciones más r e a l i s t a s , teniendo presentes l a comunidad de interés y l o s f a c 
tores geográficos; 

3. Recomienda que se tomen medidas para conseguir que l a Comisión esté 
representada en l a s conferencias regionales d e l Programa de l a s Naciones Unidas 
para e l D e s a r r o l l o , d e l sistema de organismos especializados de l a s Naciones Unidas 
y d e l Organismo I n t e r n a c i o n a l de Energía Atómica siempre que se debatan cuestiones 
r e l a t i v a s a l d e s a r r o l l o económico y s o c i a l de A f r i c a , con objeto de conseguir que 
l a s decisiones tomadas en dichas conferencias se r e f l e j e n plenamente en e l programa • 
de t r a b a j o de l a Comisión. 

I k j a . reunión, 
10 de fe b r e r o de I969. 
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IS'O ( I X ) . Relaciones con l a Organización de l a Unidad A f r i c a n a 2?/ 

La Comisión Económica para A f r i c a , 

Apreciando que l a Comisión es una organización económica y s o c i a l creada para 
responder a l a s necesidades de l a región a f r i c a n a , y que sus activ i d a d e s deben com
plementar l a s de l a Organización de l a Unidad A f r i c a n a y de otras organizaciones 
intergubernamentales d i r i g i d a s a l d e s a r r o l l o económico y s o c i a l de l a región. 

De acuerdo con e l párrafo 1 de l a s a t r i b u c i o n e s de l a Comisión, que l e a u t o r i 
zan a i n i c i a r y a tomar parte en l a s medidas para f a c i l i t a r una acción concertada 
para e l d e s a r r o l l o económico y s o c i a l de A f r i c a , y con e l párrafo 12, que l e auto
r i z a a establecer lazos con las organizaciones intergubernamentales de A f r i c a , 

De acuerdo con e l artículo I I de l a Carta de l a Organización de l a Unidad 
A f r i c a n a , que encomienda a dicha organización l a tarea de l a cooperación entre l o s 
Estados independientes de A f r i c a en l a esfera económica y s o c i a l , y con este o b j e t o , 
l a tarea de l a coordinación e intensificación de sus esfuerzos para promover mejores 
condiciones de vida para l o s pueblos de A f r i c a , 

De conformidad con l a s decisiones tomadas en l a Asamblea de l o s Jefes de Estado 
y de gobiernos de l a Organización de l a Unidad A f r i c a n a para continuar siendo e l 
órgano superior para dar estímulo y orientación en l o s asuntos r e l a t i v o s a l desa
r r o l l o de l a política económica y s o c i a l d e l continente a f r i c a n o , 

Teniendo presente e l deseo r e i t e r a d o con frecuencia por l a Comisión Económica 
para A f r i c a y por l a Organización de l a Unidad A f r i c a n a de colaborar estrechamente 
para u t i l i z a r a l máximo l a s características y l a s p o s i b i l i d a d e s complementarias de 
ambas organizaciones, en interés d e l d e s a r r o l l o de A f r i c a , 

Recordando l a s v a r i a s resoluciones aprobadas en l a Asamblea General de l a s 
Naciones Unidas y en l a Asamblea de l o s Jefes de Estado y de Gobierno sobre l a 
cooperación entre l a Organización de l a Unidad A f r i c a n a y l a s Naciones Unidas, 

Recordando e l Acuerdo r e l a t i v o a l a cooperación firmado por e l S e c r e t a r i o 
General de l a s Naciones Unidas y e l Se c r e t a r i o General A d m i n i s t r a t i v o de l a 
Organización de l a Unidad A f r i c a n a , 

1. Se muestra conforme en que se debe promover una cooperación estrecha y 
r a c i o n a l en e l seno de l o s órganos políticos y l o s órganos e j e c u t i v o s de l a 
Comisión Económica para A f r i c a y l a Organización de l a Unidad A f r i c a n a , y a este 
f i n : 

2, D i r i g e un llamamiento a: 

a) Los m i n i s t r o s y l o s a l t o s f u n c i o n a r i o s encargados d e l d e s a r r o l l o econó
mico y s o c i a l , para que coordinen en l o sucesivo estrechamente sus activ i d a d e s 
dentro d e l marco de l a Comisión en su n i v e l m i n i s t e r i a l y de l a Comisión Económica 
y Socia.l de l a Organización de l a Unidad A f r i c a n a ; 

27/ Véase también l a resolución I52 ( V I l ) de l a Comisión. 
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"bj Los m i n i s t r o s a f r i c a n o s y a l o s a l t o s f u n c i o n a r i o s que t r a b a j a n en e l 
marco de l a Comisión Económica para A f r i c a y de l a Comisión Económica y S o c i a l de 
l a Organización de l a Unidad A f r i c a n a , para que se dejen g u i a r constantemente por 
la s decisiones de l a Asamblea de l o s Jefes de Estado y de Gobierno de l a 
Organización de l a Unidad A f r i c a n a en asuntos económicos y s o c i a l e s . 

3. Recomienda que se presenten con r e g u l a r i d a d informes sobre l a s a c t i v i 
dades de l a Comiroón Económica para A f r i c a para su estudio por l a Asamblea de l o s 
Jefes de Estado y de Gobierno de l a Organización de l a Unidad A f r i c a n a , a f i n 
de que l a Comisión pueda gozar d e l necesario apoyo político; 

k-. Pide a l a s secretarías de l a Organización de l a Unidad A f r i c a n a y de l a 
Comisión Económica para A f r i c a que continiíen cooperando de todas l a s maneras desea
b l e s , y que t r a t e n de h a l l a r l o s mejores medios y métodos de aumentar l a e f i c a c i a 
de dicha cooperación en interés d e l d e s a r r o l l o de A f r i c a , y que informen con regu
l a r i d a d a l o s órganos e j e c u t i v o s de l a Comisión Económica para A f r i c a y de l a 
Organización de l a Unidad A f r i c a n a . 

IkjSL. reunión, 
10 de fe b r e r o de I 9 6 9 . 

191 ( I X ) . Disposiciones t r a n s i t o r i a s 28/ 

La Comisión Económica para A f r i c a , 

Considerando l a s resoluciones aprobadas sobre l a reorganización de l a s i n s t i 
tuciones de l a Comisión, 

Tomando nota en especial de l a decisión de crear una Conferencia de M i n i s t r o s , 
un Comité Técnico de Expertos y un Comité E j e c u t i v o , 

Consciente de l a necesidad de elaborar disposiciones t r a n s i t o r i a s para conse
g u i r una evolución e f i c a z hacia l a nueva organización de l a Comisión, 

1. Recomienda que: 

a) Se considere a todos l o s efectos 9 I presente período de sesiones de l a 
Comisión como una reunión p r e l i m i n a r de l a Conferencia de M i n i s t r o s ; 

b) Se considere a todos l o s efectos a l a c t u a l Presidente, l o s dos Vice
presidentes y a l Relator de l a Comisión, como Presidente, Vicepresidentes y Relator, 
respectivamente, de l a reunión p r e l i m i n a r de l a Conferencia de M i n i s t r o s ; 

_c) Cualesquiera decisiones tomadas en relación con l a fecha y l u g a r de l a 
próxima reunión de l a Comisión, se apliquen ipso f a c t o a l a primera reunión de l a 
Conferencia de M i n i s t r o s ; 

28/ Véase también resoluciones 2k ( l H ) , k2 ( I V ) , 62 ( I V ) y I3O ( V I l ) de l a Comisión. 
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d) La composición d e l Comité E j e c u t i v o i n t e r i n o sea l a s i g u i e n t e : 

i ) E l Presidente, Vicepresidentes y Relator d e l a c t u a l período de sesiones; 

i i ) Dos representantes de cada una de l a s subregiones e x i s t e n t e s ; con t a l 
que cada uno de l o s f u n c i o n a r i o s actuales sean considerados como repre
sentantes de l a subregión en l a que está situado su país; con t a l que, 
en e l caso de que e x i s t i e r a alguna d i f i c u l t a d en e l nombramiento d e l 
segundo representante subregional, e l Secr e t a r i o E j e c u t i v o , de acuerdo 
con e l Presidente de l a Comisión, convoque una reunión de l o s represen
tantes de l a subregión con e l f i n , Ínter a l i a , de nombrar sus represen
tantes en e l Comité E j e c u t i v o de l a Comisión; con t a l , asimismo, de que, 
s i s u r g i e r a alguna d i f i c u l t a d por parte d e l Se c r e t a r i o E j e c u t i v o para 
convocar una reunión de cu a l q u i e r subregión dentro d e l período de seis 
meses después d e l f i n a l d e l a c t u a l período de sesiones para e l f i n i n d i 
cado, l o s t r a b a j o s p o s t e r i o r e s d e l Comité E j e c u t i v o i n t e r i n o no sean 
inválidos sólo por e l hecho de que no se haya hecho e l nombramiento d e l 
representante de una subregión cu a l q u i e r a ; 

i i i ) Dos miembros afr i c a n o s d e l Consejo Económico y S o c i a l ; 

i v ) Dos miembros af r i c a n o s d e l Consejo de Administración d e l Programa de 
la s Naciones Unidas para e l D e s a r r o l l o , con t a l que, en e l caso de l o s 
representantes d e l Consejo Económico y S o c i a l y d e l Programa de l a s 

, Naciones Unidas para e l D e s a r r o l l o , representen por i g u a l a l o s Estados 
de habla i n g l e s a y francesa. 

e_) Los dos Comités d e l a c t u a l período de sesiones sean considerados conjun
tamente como una reunión p r e l i m i n a r d e l Comité Técnico de Expertos; 

f_) Todos l o s equipos de t r a b a j o que exi s t e n y l o s demás comités de l a 
Comisión continúen funcionando hasta que un período de sesiones de l a Comisión tome 
alguna decisión en contra; 

£) E l S e c r e t a r i o E j e c u t i v o sea f a c u l t a d o para elaborar y e j e c u t a r cuales
quiera otras disposiciones t r a n s i t o r i a s , en l a medida de l o necesario; 

h) Las disposiciones t r a n s i t o r i a s mencionadas entren en v i g o r inmediatamente 
y conserven su v a l i d e z hasta l a primera reunión de l a Conferencia de M i n i s t r o s , 
con t a l que se pueda convocar antes de l a primera reunión de l a Conferencia de 
M i n i s t r o s a l Comité E j e c u t i v o y a l Comité Técnico de Expertos, según l o dispuesto 
en l a resolución 188 ( I X ) ; 

i.) La Conferencia de M i n i s t r o s tenga l o s sigu i e n t e s temas i n c l u i d o s en su 
primera reunión: 

1. -Asuntos de política económica i n t r a a f r i c a n a e i n t e r n a c i o n a l ; 

2. Política y orden de p r i o r i d a d de l o s programas de l a Comisión; 

3. Ejecución de l o s programas durante e l b i e n i o a n t e r i o r ; 

h. Propuestas de programa para e l b i e n i o s i g u i e n t e ; 
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5. Representación de l a región a f r i c a n a en órganos i n t e r n a c i o n a l e s e i n t e r -
gubernamentales que t r a t a n de asuntos económicos y sociales que atañen 
a A f r i c a ; 

6. Ejecución de l a s resoluciones de l a Comisión y programa de t r a b a j o de l a 
secretaría. 

7. Relaciones con Estados miembros y subregiones; 

8. Informes sobre l o s programas subregionales; 

9. Relaciones entre l a Comisión y l o s órganos de l a s Naciones Unidas y 
diversas organizaciones i n t e r n a c i o n a l e s ; 

10. Relaciones con l o s representantes permanentes afr i c a n o s de l a s Naciones 
Unidas, así como con los miembros af r i c a n o s de diversas organizaciones 
i n t e r n a c i o n a l e s ; 

11. Actividades de l a s organizaciones i n t e r n a c i o n a l e s que ofrezcan interés 
para e l d e s a r r o l l o económico y s o c i a l de A f r i c a ; 

12. Relaciones con l a Organización de l a Unidad A f r i c a n a sobre asuntos econó
micos y so c i a l e s ; 

13. Informes d e l Comité E j e c u t i v o ; 

Ik. Informes d e l Comité Técnico de Expertos; 

2. Recomienda además que l a indicada l i s t a de temas sea i n c l u i d a en e l pro
grama de todos l o s períodos de sesiones de l a Comisión. 

150a. reunión, 
12 de f e b r e r o de I969. 

192 ( I X ) . Distribución e q u i t a t i v a y africanización de l o s 
cargos de l a secretaría 29/ 

La Comisión Económica para A f r i c a , 

Recordando su resolución 5 I (IV) de 28 de f e b r e r o de I962 sobre contratación 
de personal, 

Recordando l a resolución 2241 B (XJ.l) de l a Asamblea General, 

Considerando su resolución 184 ( V I I l ) de 24 de f e b r e r o de I967 en l a que se 
ordena a l Comité creado en v i r t u d de l a resolución 5I ( I V ) que estudie también 
todos l o s problemas r e l a t i v o s a una distribución e q u i t a t i v a y juiciosamente e q u i l i 
brada de l o s puestos de responsabilidad d e l personal, tomando en consideración 
todas l a s subregiones, así como l a s ci r c u n s t a n c i a s lingüísticas, 

29/ Véase también resolución l84 ( V I I l ) de l a Comisión. 
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Considerando e l informe E/CN.14/CSRT/WP.9 presentado por e l Comité y aprobado 
por l a Comisión, 

Considerando que l a tarea d e l Comité está todavía inacabada, 

1 . Reafirma su resolución l8h ( V I I I ) en su t o t a l i d a d ; 

2. Ordena a l Comité que prosiga su t r a b a j o y que haga recomendaciones espe
cíficas a l a Comisión; 

3. Pide a l Secretario E j e c u t i v o que elabore un programa de t r a b a j o y que 
haga cuanto sea p o s i b l e para ayudar ^al Comité a r e a l i z a r -su tare a hasta que se 
haya logrado e l e q u i l i b r i o necesario; 

k. I n v i t a a l o s Estados miembros a que ayuden a l Comité y a l Sec r e t a r i o 
E j e c u t i v o a alcanzar e l o b j e t i v o f i j a d o proporcionando nacionales aptos y e x p e r i 
mentados para l a secretaría; 

5. F e l i c i t a a l Comité por e l t r a b a j o l l e v a d o a cabo; 

6. Amplía l a duración d e l cargo de l o s miembros d e l Comité. 

150a. reunión, 
12 de fe b r e r o de I969. 

193 ( I X ) . I n s t i t u t o A f r i c a n o de Planificación y 
De s a r r o l l o Económico 30/ 

La Comisión Económica para A f r i c a , 
• t. 

Considerando su resolución I80 ( V I I l ) de 2k de f e b r e r o de 196?^ y en especi a l 
l o s párrafos 3 y 4 de l a parte d i s p o s i t i v a de dicha resolución, 

Considerando e l informe de 10 de enero de I969 de l a misión d e l Programa de 
l a s Naciones Unidas para e l D e s a r r o l l o para l a evaluación d e l proyecto d e l I n s t i t u t o 
A f r i c a n o de Planificación y D e s a r r o l l o Económico (DP/SF/3IG/REG/19), 

Considerando e l informe de evaluación presentado por e l D i r e c t o r I n t e r i n o d e l 
I n s t i t u t o , 

Habiendo tomado nota d e l programa de capacitación e investigación d e l I n s t i t u t o 
en l a segunda etapa d e l proyecto d e l I n s t i t u t o , presentado por e l Consejo de 
Administración en e l noveno período de sesiones, 

Considerando l a voluntad expresada por e l Gobierno de l a República d e l Senegal 
de no escatimar esfuerzo alguno para proporcionar medios adecuados a l proyecto d e l 
I n s t i t u t o a f i n de p e r m i t i r l e alcanzar sus metas en relación con l a capacitación y 
l a investigación, 

30/ Véase también resoluciones 58 ( I V ) , 92 ( V l ) , 93 ( V l ) y 180 ( V I I l ) de l a 
Comisión. 
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1 . I n s t a a l o s Estados miembros a que continúen aumentando su apoyo moral y 
f i n a n c i e r o a l proyecto con objeto de que e l I n s t i t u t o quede establecido como una 
institución independiente que goce d e l apoyo de l o s países a f r i c a n o s ; 

2 ' Observa con satisfacción l a voluntad expresada por e l Programa de l a s 
Naciones Unidas para e l De s a r r o l l o de f i n a n c i a r l a segunda etapa d e l proyecto 
d e l I n s t i t u t o ; 

5. Reafirma su determinación de que e l I n s t i t u t o continúe funcionando; 

k. Pide a l o s gobiernos a f r i c a n o s que reconozcan l a formación ad q u i r i d a en 
e l I n s t i t u t o , y que tomen medidas para a t r a e r e l mayor número p o s i b l e de candidatos; 

5 . I n v i t a a l o s Estados miembros a que designen a más estudiantes y funciona
r i o s encargados de l a planificación y de l a economía para que acudan a cursos de 
l a r g a y c o r t a duración, a cursos regionales y nacionales y a períodos de capacita
ción organizados por e l I n s t i t u t o , y l e s pide que a l hacer l a selección de l o s es t u 
d i a n t e s , den p r e f e r e n c i a a l o s candidatos que conozcan l a segunda lengua; 

^» Recomienda mayor e s t a b i l i d a d para e l personal a d m i n i s t r a t i v o y docente d e l 
I n s t i t u t o , y acepta l a recomendación contenida en e l párrafo l 8 ( l l l ) a ) , b) y c) 
d e l informe d e l Consejo de Administración d e l I n s t i t u t o ; 

7. A u t o r i z a a l Secretario E j e c u t i v o de l a Comisión Económica para A f r i c a y 
a l D i r e c t o r d e l I n s t i t u t o a que tomen todas l a s medidas necesarias para crear una 
cooperación más estrecha entre e l I n s t i t u t o y l a s universidades a f r i c a n a s , en espe
c i a l en materia de investigación, y también para e s t i m u l a r s o l i c i t u d e s de profesores 
u n i v e r s i t a r i o s a f r i c a n o s , en especi a l para l a contratación de conferenciantes b i 
lingües, a f i n de conseguir una mejor r e c e p t i v i d a d por parte de l o s estudiantes; 

8 . Pide a l o s Estados miembros que presenten sus s o l i c i t u d e s a l Consejo de 
Administración d e l Programa de l a s Naciones Unidas para e l Desa r r o l l o para l a f i n a n 
ciación de l a segunda etapa d e l proyecto d e l I n s t i t u t o , teniendo en cuenta e l hecho 
de que se ha f i j a d o e l l 9 de j u l i o como fecha tope para que e l Consejo ¿e 
Administración d e l Programa de l a s Naciones Unidas para e l Desarrollo pueda 
emprender operaciones f i n a n c i e r a s . 

150a. reunión, 
12 de feb r e r o de 1969. 

19k ( I X ) . Ingreso de Angola. Mozambique, l a llamada Guinea Portuguesa 
y Namibia ( A f r i c a Sudoccidental) como miembros asociados 5 l / 

La Comisión Económica para A f r i c a , 

Recordando su resolución 151 ( V I I l ) de 21 de feb r e r o de 1967 sobre l a c a l i d a d 
de miembros asociados de Angola, Mozambique, l a llamada Guinea Portuguesa y Namibia 
( A f r i c a Sudoccidental), 

51/ Véanse también l a s resoluciones 9k ( V l ) y I 5 I ( V I I l ) de l a Comisión. 
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Habiendo tomado nota d e l informe d e l S e c r e t a r i o E j e c u t i v o sobre l a s medidas 
tomadas de conformidad con l a resolución I 5 1 ( V I I l ) {E/C'N.lk/kk'^), 

Recomienda que e l u l t i m o párrafo de l a mencionada resolución quede mcdificado 
como sigue: 

"Rec^gmlenda que l a Organización de l a Unidad A f r i c a n a proponga l o s 
nombres de l o s representantes de l o s pueblos de l o s países mencionados, y que 
informe en consecuencia a l S e c r e t a r i o E j e c u t i v o para p e r m i t i r l e presentar e l 
asunto ante l a Asamblea General." 

150a. reunión. 
12 áe_ f e b r e r o de" 1969. 

195 ( I X ) . Mano de obra y formación p r o f e s i o n a l ^ - ^ 

La Comisión Económica para A f r i c a ^ >, 

Habiend.o_ „cons i d erado e l informe d e l segundo período de sesiones d e l equipo de 
t r a b a j o sobre Mano de Obra y Formación P r o f e s i o n a l (E/CN.14/^28) y tomando nota 
con satisfacción y apreciación l a s recomendaciones contenidas en e l mismo. 

Recordando l a resolución 2085 (X}0 de l a Asamblea General, y l a resolución 1274 
( X L I I l ) d e l Consejo Económico y S o c i a l sobre e l aprovechamiento y utilización de 
los recursos humanos. 

Teniendo presente que a muchos gobiernos af r i c a n o s l e s r e s u l t a difícil tomar 
medidas apropiadas sobre l a s resoluciones 125 ( V l l ) de 22 de f e b r e r o de I965, 
y 175 ( V I I l ) , de 24 de f e b r e r o de 1967, en relación con l a creación de un mecanismo 
nacional para e l programa de planificación y formación p r o f e s i o n a l de mano de 
obra, 

Rec^onociejido que e l recurso más importante de A f r i c a en su i n t e n t o de conseguir 
su d e s a r r o l l o económico y su avance s o c i a l consiste en d e s a r r o l l a r l a s a p t i t u d e s 
apropiadas y l a s a c t i t u d e s de su pueblo. 

Consciente d e l hecho de que l o s esfuerzos en f a v o r d e l d e s a r r o l l o de l a región 
a f r i c a n a están siendo frenados por l a escasez de mano de obra especializada en 
c i e r t a s categorías y por f a l t a de l a necesaria combinación de a p t i t u d e s , así como 
por e l número c r e c i e n t e de personas capaces desempleadas, 

Record.anáo_asimismo l a resolución I70 ( V I I l ) de 24 de f e b r e r o de I967 sobre l a 
movilización de l a juventud en pro d e l d e s a r r o l l o n a c i o n a l . 

Comprendiendo que r e s u l t a económicamente desaconsejable que l o s países a f r i 
canos se apoyen indefinidamente en l a s fuentes externas de s u m i n i s t r o de l a mano 
de obra especializada de c a l i d a d s u p e r i o r , que a su vez ha comenzado a escasear en 
e l mercado mundial co m p e t i t i v o . 

32/ véase también l a resolución 175 ( V I I l ) de l a Comisión. 

-152-



Convencida de que l a cooperación i n t r a a f r i c a n a , así como l a a s i s t e n c i a e x t e r i o r 
son necesarias y deseables para consolidar l a a u t o s u f i c i e n c i a nacional en e l 
d e s a r r o l l o y l a planificación de l a utilización de l o s recursos hmanos de A f r i c a , 

Apreciando l o s resultados obtenidos por l a secretaría en su i n t e n t o de ayudar 
a l o s Estados miembros a formar su personal nacional y a d e s a r r o l l a r l o s programas 
r e l a t i v o s a l a mano de obra como elementos integrantes de l a planificación general 
d e l d e s a r r o l l o . 

Tomando nota con satisfacción, d e l p l a n y de l a orientación d e l f u t u r o programa 
de t r a b a j o y orden de p r i o r i d a d de l a secretaría, que están pensados para r e s o l v e r 
l o s problem.as de l a mano de obra de A f r i c a , 

I 

RgGj^mienáa que las' Naciones Unidas y los organismos especializados y de 
operaciones de l a s Naciones Unidas, así como l a s organizaciones b i l a t e r a l e s y de 
o t r a índole interesadas en l a cuestión de l a formación p r o f e s i o n a l en A f r i c a ; 

a) Elaboren programas de formación apropiados a medio plazo, basados en l a s 
lecesidades comprobadas de l o s Estados miembros en las esferas críticas de l a 
nano de obra y de l a formación p r o f e s i o n a l ; 

b) Continúen proporcionando a los Estados miembros a s i s t e n c i a técnica para 
robustecer y mejorar l a s i n s t i t u c i o n e s nacionales, subregionales y regionales 
de formación p r o f e s i o n a l ; 

c) Proporcionen a los Estados miembros más a s i s t e n c i a técnica para l a 
reunión y elaboración de datos sobre mano de obra y empleo, y para e l d e s a r r o l l o de 
un mecanismo nacional e f i c a z para l a planificación de l o s recursos humanos; 

d) Se esfuercen en coordenar sus actividades y en armonizar sus programas 
de aprovechamiento de l o s recursos humanos por medio de l a educación y capacitación 
t a n t o a n i v e l r e g i o n a l como nacional, y que se s i r v a n de l a misión coordinadora 
de l a Comisión Económica para A f r i c a en l o s programas en f a v o r d e l d e s a r r o l l o de 
A f r i c a ; 

e) S m i n i s t r e n a l a Comisión Económica para A f r i c a más recursos para que 
ésta pueda ayudar a l o s países miembros a emprender i n i c i a t i v a s eficaces en l a 
planificación y utilización de sus recursos hamanos; 

I I 

2« D i r i g e un llamamiento a l o s gobiernos a f r i c a n o s : 

a) Para que emprendan i n i c i a t i v a s eficaces por medio de sus órganos 
apropiados, y en colaboración con l a Comisión Económica para A f r i c a , para elaborar 
programas operacionales de a s i s t e n c i a técnica para e l intercambio y e l empleo de 
e s p e c i a l i s t a s africanos dispuestos a ofre c e r sus s e r v i c i o s , y que con este f i n se 
s i r v a n de l a l i s t a de e s p e c i a l i s t a s africanos confeccionada y mantenida por l a 
secretaría; 

-153-



b) Para que adopten medidas f a c t i b l e s y programas p r a c t i c a b l e s para l a 
formación de personal d e l n i v e l medio y técnico y de otras categorías de mano de 
obra que sean necesarias para e l d e s a r r o l l o , y para que estimulen a l o s empleadores 
privados de mano de obra a que permanezcan más estrechamente asociados con dichos 
programas; 

c) Para que adopten medidas apropiadas que ayuden a conseguir una supervisión 
e f e c t i v a y una evaluación periódica de l a ejecución de l a s disposiciones sobre l a 
formación p r o f e s i o n a l y e l empleo contenidas en l o s acuerdos sobre inversiones 
e x t r a n j e r a s , y para que formen equipos especiales que promuevan eficazmente e l 
empleo de l o s nacionales y e l d e s a r r o l l o de l a mano de obra indígena; 

d) Para que emprendan estudios apropiados y tomen las medidas necesarias para 
conseguir que l a fuerz a de t r a b a j o de n i v e l a l t o , medio y técnico sea u t i l i z a d a 
con e f i c a c i a , así como para que tomen, disposiciones para asegurarse de que se 
está haciendo un uso t o t a l de sus i n s t i t u c i o n e s de formación p r o f e s i o n a l ; 

e) Para que estudien l a p o s i b i l i d a d de establecer fondos r o t a t o r i o s para 
préstamos juntamente con l o s planes exi s t e n t e s de becas y como complemento de l o s 
mismos, con ob j e t o de proporcionar a los nacionales más oportunidades para r e c i b i r 
formación en l a s esferas en que e x i s t a escasez de mano de obra; 

I I I 

5. Pide a l S e c r e t a r i o E j e c u t i v o que f a c i l i t e a l o s gobiernos a f r i c a n o s 
a s i s t e n c i a técnica para l a s mencionadas tareas; 

k. Pide a l S e c r e t a r i o E j e c u t i v o : 

a) Que r e a l i c e un estudio de v i a b i l i d a d de fundación de un fondo a f r i c a n o de 
becas y bolsas de estudio para formar e s p e c i a l i s t a s e investigadores a f r i c a n o s ; 

b) Que tome l a s medidas apropiadas, que serán sometidas a l a aprobación d e l 
Comité E j e c u t i v o , para l a fundación y funcionamiento de dicho fondo de acuerdo con 
lo s Estados miembros, y en colaboración con l a Asociación de Universidades Africanas 
y otras organizaciones que administran programas de becas para l o s a f r i c a n o s ; 

c) Que i n i c i e un estudio de v i a b i l i d a d sobre l a creación de centros regionales 
o subregionales para l a producción de m a t e r i a l didáctico y para l a investigación 
de l o s rec-ursos humanos, y que tome, en colaboración con l a s organizaciones i n t e r n a 
cionales interesadas, l o s gobiernos e i n s t i t u c i o n e s a f r i c a n o s , así como otros 
organismos, l a s medidas apropiadas, que serán sometidas a l a aprobación d e l Comité 
E j e c u t i v o , para l a creación y e l fomento de dichos centros; 

d) Que emprenda, en colaboración con l a Organización I n t e r n a c i o n a l d e l 
Trabajo y otras organizaciones i n t e r n a c i o n a l e s y organismos b i l a t e r a l e s interesados, 
una acción intensa para proporcionar a l o s Estados miembros a s i s t e n c i a técnica con 
obj e t o de montar un mecanismo nacional e f e c t i v o para e l aprovechamiento y u t i l i 
zación de l a mano de obra, basado en l a continuidad; 
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e) Que sig a l a s mencionadas recomendaciones de acuerdo con e l Comité 
"ejecutivo y que se cuide de que se l l e v e n a e f e c t o , 

132a. reunión, 
13 de f e b r e r o de 1S69. 

196 ( I X ) . V i g i l a n c i a meteorológica mundial y d e s a r r o l l o económico, de Africa'' 

La Comisión _Ec_onómica ̂ arj^__Af ric_a, 

Reconociendo que l a información sobre e l tiempo y e l clima es un p r e r r e q u i s i t o 
para una planificación sólida a c o r t o y a l a r g o plazo para e l d e s a r r o l l o de l a 
economía nacional y para una explotación e f i c a z de l o s reciorsos naturales. 

Convencida de que l a ejecución d e l Plan de l a V i g i l a n c i a Meteorológica Mundial, 
aprobado en e l Quinto Congreso de l a Organización Meteorológica Mundial, ayudará 
a l fomento de l os s e r v i c i o s meteorológicos en A f r i c a y producirá un e f e c t o bené
f i c o sobre e l d e s a r r o l l o económico, 

Tomando nota de que l a s recomendaciones d e l seminario de l a Comisión Económica 
,ra A f r i c a sobre e l papel de l o s s e r v i c i o s meteorológicos en e l d e s a r r o l l o 

económico de A f r i c a , presentadas en e l docimiento E/CN.14/^29 abarcan adecuadamente 
todas l a s zonas p r i n c i p a l e s d e l d e s a r r o l l o económico que re q u i e r e n l a . aplicación 
de información meteorológica. 

I n v i t a a los Estados miembros a que apoyen l a ejecución d e l sistema de 
l a V i g i l a n c i a Meteorológica Mundial en sus países tomando en sus planes nacionales 
l a s disposiciones adecuadas para consolidar sus s e r v i c i o s meteorológicos nacionales 
y dotándolos d e l personal y de l o s medios necesarios para que puedan poner t o t a l 
mente en ejecución d i c l i o sistema; 

2.' ^ Estados miembros a que organicen o consoliden 
vínculos' i n s t i t u c i o n a l e s entre l o s s e r v i c i o s meteorológicos nacionales y l o s órganos 
encargados de l a planificación y explotación de l o s recursos naturales dentro d e l 
país, a f i n de b e n e f i c i a r s e a l máximo de l a V i g i l a n c i a Metereológica Mundial para 
su d e s a r r o l l o económico; 

5* SS£2_iHl„litS5§í?i.?IiÍ° ^ Estados miembros para, que den un apoyo t o t a l 
a l a ejecución de las recomendaciones d e l seminario organizado por l a Comisión 
Económica para A f r i c a y l a Organización Meteorológica Mundial, y a que pongan en 
práctica l a s recomendaciones de dicho seminario; 

h. Pide a l S e c r e t a r i o E j e c u t i v o que continúe i n t e n s i f i c a n d o l a cooperación 
entre l a Comisión Económica para A f r i c a y l a Organización Meteorológica Mundial en 
b e n e f i c i o g l o b a l d e l d e s a r r o l l o de A f r i c a , 

132a, reunión, 
13_áe f e b r e r o §:e,,]369j_ 

33/ véase l a resolución 89 (v) de l a Comisión, 
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197 ( I X ) . Proyecto conc_e_rtadx)__en. fa^/or d e l d e s a r r o l l q _ j ^ u r a l _de_ M^ricg^^ 

Recordando su resolución 117 ( V l ) de 2 de marzo de 1964 sobre l a v i d a r u r a l y 
l a acción en f a v o r de l a comunidad, 

Habiendo considerado e l documento de l a secretaría sobre l o s p r i n c i p i o s o r i e n t a 
dores' y l a e s t r a t e g i a para un p l a n integrado de d e s a r r o l l o r u r a l para A f r i c a 
( E / C N . IV ^ 2 2 ) , 

Convencida de l a necesidad de d e f i n i r l a naturaleza d e l problema de l a s condi
ciones sociales y de o t r a índole que impiden e l rápido d e s a r r o l l o de l a v i d a y de 
l a a c t i v i d a d económica r u r a l , así como de l a necesidad de buscar de una manera 
coordinada l a solución de l o s problemas de d e s a r r o l l o r u r a l de A f r i c a , 

I * Tana^BSP?-. satisfacción d e l esfuerzo cooperativo de l a s diversas orga
nizaciones d e l sistema de l a s Naciones Unidas, que ha dado como r e s u l t a d o l a 
preparación d e l documento de l a secretaría E/CN.14/^22; 

2- Respalda l o s p r i n c i p i o s orientadores y l a e s t r a t e g i a elaborada en e l 
documento de l a secretaría, que se r e f i e r e a un esfuerzo integrado de l o s organismos 
para e l est u d i o de l o s problemas d e l d e s a r r o l l o r u r a l de A f r i c a ; 

5 , Pide a l S e c r e t a r i o E j e c u t i v o : 

_a) Que tome l a s medidas necesarias, en colaboración con l o s organismos espe
c i a l i z a d o s d-e l a s Naciones Unidas y e l Fondo de l a s Naciones Unidas para l a 
I n f a n c i a , para crear con carácter permanente un comité mixto r e g i o n a l sobre e l 
d e s a r r o l l o r u r a l de A f r i c a , que f a c i l i t e cons\iltas periódicas entre l o s represen
tantes de l o s organismos (a n i v e l l o c a l ) , y que considere, planee y sugiera métodos, 
en l a reunión anual de l o s j e f e s de l o s organismos de l a s Naciones Unidas en 
A f r i c a , para e j e c u t a r proyectos adecuados que se presten a una acción concertada 
en los asuntos r e l a t i v o s a l d e s a r r o l l o r u r a l ; 

b) Que tome l a s medidas necesarias para conseguir l a mayor cooperación 
p o s i b l e de l os Estados miembros en l a adopción de l o s p r i n c i p i o s y de l a e s t r a t e g i a 
para un t r a b a j o i ntegrado en f a v o r de sus programas de d e s a r r o l l o r u r a l ; 

_c) Que convoque una reunión r e g i o n a l de expertos y administradores de l o s 
programas re g i o n a l e s , para e s t u d i a r cómo l a política, e l mecanismo y l a acción 
en materia de extensión agrícola, l o s medios de comunicación para l a s masas, l a s 
cooperativas r u r a l e s , e l bi e n e s t a r s o c i a l y e l d e s a r r o l l o de l a comunidad, l a 
sanidad r u r a l , l a c i e n c i a y l a tecnología pueden r e f o r z a r s e mutuamente en f a v o r 
d e l d e s a r r o l l o de l a s comunidades de A f r i c a ; 

d) Que i n t e n s i f i q u e l a investigación sobre l o s elementos sociales necesarios 
para e l d e s a r r o l l o económico, a s i como l o s estudios de l o s métodos necesarios 
para obtener l a participación popular en l o s proyectos de d e s a r r o l l o ; 

3 4 / véase l a resolución 117 ( V l ) de l a Comisión. 
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e) Que conceda a l o s Estados miembros ayuda técnica apropiada a f i n de crear 
o mejorar centros nacionales o i n t e r n a c i o n a l e s de capacitación en e l d e s a r r o l l o 
r u r a l y en materias a f i n e s ; 

f ) Que fomente l a coordinación d e l t r a b a j o de l a Comisión Económica para 
A f r i c a , de l o s organismos especializados de l a s Naciones Unidas, d e l Fondo de las 
Naciones Unidas para l a I n f a n c i a y de otras organizaciones con programas de desa
r r o l l o r u r a l en A f r i c a , a f i n de conseguir e l máximo efecto de dichos programas 
sobre e l progreso económico y s o c i a l de l a región; 

k. D i r i g e un llamamiento a l o s Estados miembros para que cooperen con l a 
secretaría, y l e presten ayuda para l a ejecución de programas eficaces en l a esfera 
d e l d e s a r r o l l o r u r a l . 

152a. reunión, 
13 de febrero de I969. 

193 ( I X ) . T r a n s p o r t e ^ / 

La Comisión Económica para A f r i c a , 

Recordando sus resoluciones 32 ( l l l ) de 16 de febrero de I961, 35 ( l l l ) de 17 
de febrero de I961, 60 ( I V ) y 61 ( I V ) de 2 de marzo de I962, 101 ( V l ) y 103 ( V l ) de 
29 de febrero de I96I4., llh ( V l ) de 2 de marzo de I96I+, 1U7 ( V I l ) y 1̂ 9 ( V I l ) de 
22 de febrero de I965, 159 ( V I I l ) , I60 ( V l l l ) y 161 ( V I I l ) de 2h de febrero de I967, 
y e l énfasis que se ha puesto repetidamente, desde e l t e r c e r período de sesiones, 
sobre l a necesidad de d e s a r r o l l a r sistemas de t r a n s p o r t e económico en un n i v e l 
i n t e r n a c i o n a l , como algo esencial a l d e s a r r o l l o económico y también s o c i a l de 
A f r i c a , 

Recordando en especial l a petición hecha a l Se c r e t a r i o E j e c u t i v o y contenida 
en l a resolución 1̂ 7 ( V I l ) , en e l sentido de que él debería l l e v a r a cabo estudios 
para un plan p r e l i m i n a r de t r a n s p o r t e para e l conjunto de A f r i c a , 

Teniendo presente que las conferencias subregionales sobre cooperación econó
mica en e l A f r i c a Occidental y O r i e n t a l han aceptado y apoyado l a necesidad de crear 
un mecanismo permanente para l a cooperación i n t e r n a c i o n a l a n i v e l subregional para 
obtener l a coordinación de l a planificación, regulación y en algunos casos f u n c i o 
namiento d e l tr a n s p o r t e . 

Tomando nota de que solamente se ha creado un mecanismo de este género en e l 
Maghreb, donde se estableció en I966 una Comisión Permanente d e l Transporte, con 
cuatro comités modales. 

Reafirmando su creencia en l a necesidad de l a cooperación i n t e r n a c i o n a l para 
e l establecimiento de sistemas sólidos y económicos de t r a n s p o r t e , 

1 . Pide a l Secr e t a r i o E j e c u t i v o que acelere, de acuerdo con l o s Estados 
miembros, l a creación de comités permanentes de t r a n s p o r t e en l a s subregiones d e l 
A f r i c a Central, O r i e n t a l y Occidental; 

35/ Véanse también l a s resoluciones 32 ( l l l ) , 35 ( H l ) , 60 ( i v ) , 6 I ( I V ) , 101 ( V l ) , 
103 ( V I ) , 114 ( V I ) , 147 ( V i l ) , 149 ( V I I ) , 159 ( V I H ) , 160 ( V I I I ) y 161 ( V I H ) 
de l a Comisión. 
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2. Ruega a todos l o s Estados miembros que den su apoyo a c t i v o a l a creación 
de dichos comités para l a coordinación de l o s planes y para l a s p o s t e r i o r e s 
operaciones. 

152a. reunión, 
1 3 de febrero i e 1969. 

199 ( I X ) . Comercio i n t r a a f r i c a n o — ^ 

La Comisión Económica para A f r i c a , 

Habiendo tomado nota de l o s resultados d e l segundo período de sesiones de l a 
UNCTAD, y en especial de sus consecuencias para A f r i c a , como se indicaba en e l 
docum_ento E/CN.14/437, preparado por l a secretaría, 

Habiendo tomado nota además de l a propuesta de creación de un centro r e g i o n a l 
de promoción comercial cuyas a t r i b u c i o n e s fueron f i j a d a s en e l documento E/CN.14/434, 

Consciente de l a necesidad y de l a extrema importancia de una intensificación 
d e l comercio entre l o s países a f r i c a n o s , 

1 . Apoya l a s recomendaciones de l a t e r c e r a reunión conjunta d e l equipo de 
t r a b a j o de l a Comisión Económica para A f r i c a sobre comercio i n t r a a f r i c a n o y d e l 
Comité de Expertos de l a Organización de l a Unidad Africana sobre comercio y desa
r r o l l o , que se contienen en e l anexo I d e l informe de dicha reunión (E/CN.14/449 
en especial l a s que se r e f i e r e n a l a expansión d e l comercio i n t r a a f r i c a n o ; 

2. I n s t a a l o s Estados miembros a que tomen medidas inmediatas que puedan 
conducir a deliberaciones y negociaciones entre sí, ̂ tanto en grupos subregionales 
como de forma b i l a t e r a l , y que a l hacerlo tomen nota de l a s diversas propuestas que 
se han hecho en l o s informes a n t e r i o r e s de l a secretaría en favor de l a l i b e r a l i 
zación y expansión d e l comercio i n t r a a f r i c a n o ; 

3. Pide a l Secr e t a r i o E j e c u t i v o que conceda una a s i s t e n c i a mayor a estas 
i n i c i a t i v a s de l o s gobiernos orientando e l t r a b a j o de l a secretaría relacionado con 
e l comercio hacia l a búsqueda de soluciones prácticas y de medidas para promover e 
i n t e n s i f i c a r e l comercio i n t r a a f r i c a n o ; 

4. Pide además a l Se c r e t a r i o E j e c u t i v o que tome medidas para crear l o antes 
p o s i b l e , y en todo caso no más tarde que a l f i n a l de I969, un centro r e g i o n a l de 
promoción comercial; 

5. I n v i t a a l a s Naciones Unidas y a sus organismos a que ayuden a l a secre
taría proporcionándole l o s recursos necesarios para hacer p o s i b l e l a creación d e l 
centro r e g i o n a l de promoción comercial, y e l cumplimiento de sus obligaciones en 
materia de expansión y promoción comercial; 

36/ Véase también l a resolución 8 ( l l ) de l a Comisión. 
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6 . I n v i t a asimismo a l os gobiernos de l os países desarrollados a que ayuden 
a l a Comisión Económica para A f r i c a proporcionándole recursos para l a creación y 
funcionamiento de un centro r e g i o n a l de promoción comercial; 

152a» reunión, 
13 de febrero de 1969» 

200 ( I X ) . Pequeñas i n d u s t r i a s — ^ 

La Comisión Económica para A f r i c a , 

Reconociendo que l a pequeña i n d u s t r i a , que t a l como l a define l a secretaría 
comprende l a s empresas manufactureras con una inversión en maquinaria de menos 
de 50.000 dólares, puede c o n t r i b u i r de manera s u s t a n c i a l a l esfuerzo i n d u s t r i a l 
de conjunto de l o s países a f r i c a n o s , 

Reconociendo e l papel que desempeña este sector en e l fomento d e l espíritu de 
empresa, en l a promoción de l a especialización, en l a iniciación d e l uso indígena 
d e l c a p i t a l , maquinaria y ot r o s recursos dentro de l a capacidad y de l a s p o s i b i l i 
dades de l o s países miembros, 

Celebra l a i n i c i a t i v a tomada por l a secretaría de organizar durante e l 
a c t u a l noveno período de sesiones l a exposición de pequeña i n d u s t r i a , de demostrar 
e l s i g n i f i c a d o de l a pequeña i n d u s t r i a para l a s economías de l o s países a f r i c a n o s , 
y de p u b l i c a r un f o l l e t o sobre l a pequeña i n d u s t r i a y una guía de l a s fuentes de 
maquinaria; 

2. Recuerda l a resolución 156 ( V I I l ) de 2h de febrero de I967, que acogió 
con agrado l a creación de un centro experimental de asesoramiento sobre l a pequeña 
i n d u s t r i a en Niamey, destinado a l a subregión d e l A f r i c a Occidental; 

3. Toma nota con satisfacción de l o s s e r v i c i o s prestados por dicho centro 
de asesoramiento y l a a s i s t e n c i a que ha r e c i b i d o de países amigos donantes; 

k. I n s t a a l o s demás organismos de l as Naciones Unidas interesados en l a 
esfera de l a pequeña i n d u s t r i a y en especial a l a Organización de las Naciones 
Unidas para e l Desarrollo I n d u s t r i a l y a l a Organización I n t e r n a c i o n a l d e l Trabajo 
a que apoyen a l a Comisión Económica para A f r i c a , y colaboren con e l l a en e l t r a 
bajo propuesto para e l próximo b i e n i o ; 

5* Respalda e l proyecto de programa de t r a b a j o y orden de p r i o r i d a d para 
1969-1970 con proyecciones hasta 1973 en esta esfera, y recomienda en especial l a 
preparación de estudios de v i a b i l i d a d de "planes modelo" para l a pequeña i n d u s t r i a , 
adaptados a l a s condiciones específicas d e l continente a f r i c a n o , para orientación 
de l o s empresarios y para su distribución en l o s centros nacionales ya creados o 
l o s que se crearán para e l d e s a r r o l l o de l a pequeña i n d u s t r i a ; 

6. I n v i t a a l o s Estados miembros a que presten atención especial a l o s pro
gramas para l a creación de pequeñas i n d u s t r i a s . 

152a. reunión, 
13 de febrero de I969. 

37/ Véase también l a resolución I56 ( V I I l ) de l a Comisión. 
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201 ( I X ) . A g r i c u l t u r a ^ 

La Comisión Económica para A f r i c a , 

Habiendo tomado nota d e l informe sobre l a s ac t i v i d a d e s agrícolas lle v a d a s 
a cabo durante e l período I 9 6 T - I 9 6 8 (véase E/4497-E/CN.14/^15 5 9 / y E/ C N . 1 4 / ^ ^ 5 ) , 

Habiendo considerado e l proyecto de programa de t r a b a j o en l a esfera de l a 
a g r i c u l t u r a , contenido en e l documento E/CN.lk/kkj, en e s p e c i a l l o s párrafos kO a ) , 
b) y c) sobre l a comercialización de l o s productos agrícolas. 

Teniendo en cuenta e l estudio r e a l i z a d o en e l A f r i c a Occidental sobre mejora 
de l a ganadería y t r a n s p o r t e de carne, 

1. I n v i t a a l Se c r e t a r i o E j e c u t i v o a q.ue amplíe dichas a c t i v i d a d e s : 

a) En relación con l a mejora de l a ganadería y e l t r a n s p o r t e y comercia
lización de carne en todos l o s países productores de carne de A f r i c a ; 

b) En relación con l o s p r e c i o s d e l mercado de cereales y l a acumulación 
y conservación de depósitos para anular l a s d i f e r e n c i a s de producción entre l a s 
regiones de A f r i c a ; 

c) En relación con l a conservación y e l comercio de pescado de agua dulce 
en l a cuenca d e l lago Chad, en e l A f r i c a C e n t r a l , en e l A f r i c a Occidental, en 
l a cuenca d e l N i l o y en ot r a s regiones de A f r i c a ; 

2 . Acoge con agrado l a estrecha colaboración creada entre l a Comisión, l a 
Organización de l a s Naciones Unidas para l a A g r i c u l t u r a y l a Alimentación, e l 
Programa Mundial de Alimentos y o t r o s órganos competentes, a f i n de mejorar l a 
tasa de crecimiento d e l sector agrícola; 

3 . Pide a l Se c r e t a r i o E j e c u t i v o que presente un informe sobre l a marcha 
de l o s t r a b a j o s sobre l a ejecución de esta resolución en e l décimo período de 
sesiones. 

1 5 3 a . reunión, 
I k de f e b r e r o de 1 9 6 9 . 

3 8 / Véanse también l a s resoluciones ik ( l l ) , I 8 ( l l ) , 5^ ( I V ) , 56 ( I V ) , 99 ( V l ) , 
108 ( V I ) , 112 ( V I ) , 1 4 1 (vil) y 152 ( V I H ) de l a Comisión. 

3 9 / Documentos O f i c i a l e s d e l Consejo Económico y S o c i a l , 45? período de sesiones, 
- Suplemento No. 5 . 
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202 ( I X ) . Administración pública^ 

La Comisión Económica para A f r i c a , -• 

Considerando que uno de l o s más importantes p r e r r e q u i s i t o s d e l d e s a r r o l l o 
para l o s gobiernos a f r i c a n o s es tener a su disposición administraciones buenas, 
modernas y e f i c i e r t e s para l a ejecución de sus decisiones. 

Habiendo observado con satisfacción l a s acti v i d a d e s pasadas de l a secretaría 
en l a esfera de l a administración pública. 

Aprobando l a orientación hacia e l d e s a r r o l l o que t i e n e e l programa de t r a b a j o 
propuesto para e l próximo b i e n i o y sus proyecciones hasta 1973j 

Recordando sus resoluciones 70 (v) de 25 de f e b r e r o de I963, y I72 ( V I I l ) 
de 2k de f e b r e r o de 1967, 

1 . Pide a l Secretario E j e c u t i v o que prosiga su t a r e a de ejecución sus 
resoluciones a n t e r i o r e s , y que ponga en práctica e l programa de t r a b a j o e s t a b l e 
cido por l a secretaría para 1969-1970; 

2. Pide además a l S e c r e t a r i o E j e c u t i v o que ayude a l o s Estados miembros: 

a) A acele r a r l o s programas de capacitación e x i s t e n t e s por medio de 
i n s t i t u t o s y de escuelas de administración pública, así como por medio de otras 
i n s t i t u c i o n e s de capacitación para personal de a l t o n i v e l ; 

b) A mejorar l a s a p t i t u d e s d i r e c t i v a s en l a s empresas públicas y privadas; 

c) A apoyar l o s esfuerzos que r e a l i z a n para obtener una e s t r u c t u r a 
a d m i n i s t r a t i v a , e f i c i e n t e y orientada hacia e l d e s a r r o l l o en todos l o s n i v e l e s ; 

d) A organizar una reunión de j e f e s a f r i c a n o s de dependencias de o r g a n i 
zación y administración y de su personal experto en estas esferas, para f a c i l i 
t a r l e s un intercambio de experiencias; 

3. Pide además a l Se c r e t a r i o E j e c u t i v o que busque l a cooperación de l a 
Organización I n t e r n a c i o n a l d e l Trabajo y de otras organizaciones interesadas, a 
f i n de poner en práctica dicho t r a b a j o , 

153a. reunión, 
Ih de f e b r e r o de I969. 

kO/ Véanse también l a s resoluciones 70 (v) , 12k ( V I l ) , 1 7 1 , ( V I I l ) y I72 ( V I I l ) 
de l a Comisión, 
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203 ( I X ) . I n d u s t r i a ^ 

La Comisión Económica para A f r i c a , 

Habiendo observado con satisfacción l a s a c t i v i d a d e s de l a secretaría en 
relación con e l d e s a r r o l l o i n d u s t r i a l durante e l b i e n i o I967-I968 (véase 
E/í i497-E/CN.lV4l3, 4 2 / y E / C N . 1 4 / 4 4 5 ) , 

Habiendo examinado con aprecio e l informe d e l S e c r e t a r i o E j e c u t i v o sobre 
l a s a c t i v i d a d e s de l a Comisión Económica para A f r i c a en relación con l a promoción 
i n d u s t r i a l durante e l último decenio, t i t u l a d o "Una empresa de a u t o s u f i c i e n c i a : 
diez años de l a CEPA, I958-I968" ( E / C N . 1 4 / 4 2 4 ) , 

Habiendo examinado e l proyecto de programa de t r a b a j o y de orden de p r i o r i d a d 
en e l d e s a r r o l l o i n d u s t r i a l para e l período 1 9 6 9 - 1 9 7 0 con proyecciones hasta 1973? 

Observando con aprecio l o s esfuerzos desplegados por l a secretaría para 
terminar l o s informes previos de v i a b i l i d a d , l o s estudios de e q u i l i b r i o y de 
armonización i n t e r i n d u s t r i a l en diversas ramas de l a i n d u s t r i a a n i v e l n a c i o n a l , 
m u l t i n a c i o n a l , subregional y r e g i o n a l . 

Consciente d e l hecho de que e l próximo decenio constituirá l a etapa de 
ejecución que requerirá una gran consideración de l o s Estados miembros. 

Consciente d e l hecho de que c i e r t o s proyectos de d e s a r r o l l o i n d u s t r i a l 
serán proyectos de escala relativamente grande que se podrían e j e c u t a r de l a 
mejor manera a un n i v e l m u l t i n a c i o n a l y subregional para sacar provecho de l a s 
economías de escala. 

Consciente d e l hecho de que l o s s e r v i c i o s de i n f r a e s t r u c t u r a , como e l 
t r a n s p o r t e , l a energía y l a comunicación son complementarios de l o s proyectos 
de industrialización, y de que sus necesidades de c a p i t a l de inversión pueden 
i n f l u i r en l a v i a b i l i d a d de c i e r t o s proyectos i n d u s t r i a l e s , 

Atenta a l hecho de que l a s economías de l a mayor p a r t e de l o s países af r i c a n o s 
dependen especialmente de l a a g r i c u l t u r a y de l a importancia de l a armonización 
de l o s proyectos de d e s a r r o l l o i n d u s t r i a l con l o s planes de d e s a r r o l l o agrícola, 

Reconociendo e l hecho de que l a ejecución ae proyectos i n d u s t r i a l e s v i a b l e s 
r e q u i e r e más consultas y estudios más profundos de v i a b i l i d a d antes de su 
ejecución, a l mismo tiempo que requiere l a preparación de l o s gobiernos i n t e 
resados para as\miir una función p r i m o r d i a l en l a etapa de ejecución. 

Tomando nota d e l acuerdo concluido entre l a Organización de l a s Naciones 
Unidas para e l D e s a r r o l l o I n d u s t r i a l y l a Comisión Económica para A f r i c a , 

4 1 / Véanse también l a s resoluciones I 8 ( l l ) , 43 ( I V ) , 128 ( V I l ) , 140 ( V I l ) , 144 ( V I l ) . 
153 ( V I I I ) , 154 ( V I I I ) , 155 ( V I I I ) , 156 ( V I I I ) y 1 7 5 - ( V I I I ) de l a Comisión. 

4 2 / Documentos O f i c i a l e s d e l Consejo Económico y S o c i a l , 45? período de sesiones, 
Suplemento No. 5. 

- 1 6 2 -



Consciente de l a importancia de l a a s i s t e n c i a que l a Organización de las 
Naciones Unidas para e l Desarrollo I n d u s t r i a l podría conceder a los países a f r i 
canos en l a etapa a c t u a l de l a industrialización, 

1 . Pide a l S e c r e t a r i o E j e c u t i v o que se ponga en contacto con l a Organización 
de l a s Naciones Unidas para e l Desarrollo I n d u s t r i a l , con e l Banco A f r i c a n o de 
Desarrollo y con e l Programa de las Naciones Unidas para e l Desarrollo a f i n de 
conseguir asÍEtei-.;Cia f i n a n c i e r a y técnica a d i c i o n a l para l a ejecución de los pro
yectos que abarca e l programa de t r a b a j o propuesto por l a secretaría para 1969-1970; 

2. Pide a l Secretario E j e c u t i v o que considere un aumento d e l presupuesto de 
l a secretaría por medio de una mayor participación en los fondos dedicados a l a 
promoción i n d u s t r i a l , a f i n de que l a secretaría pueda l l e v a r a cabo adecuadamente 
sus tareas; 

3. Pide asimismo a l Secretario E j e c u t i v o : 

a) Que termine y difunda entre los Estados miembros, antee d e l f i n de I969, 
los estudios previos de v i a b i l i d a d y de armonización; 

b) Que presente a los Estados miembros un estudio sobre l o s p r e r r e q u i s i t o s 
que deben r e u n i r e l l o s mismos para l a etapa de ejecución del programa sobre mano 
de obra, aptitudes organizativas y a d m i n i s t r a t i v a s y mecanismo e j e c u t i v o ; 

_c) Que asesore y ayude a los Estados miembros a m o v i l i z a r l o s recursos 
técnicos y f i n a n c i e r o s requeridos; 

_d) Que armonice los planes de d e s a r r o l l o i n d u s t r i a l con loe planes de 
d e s a r r o l l o agrícola, y que informe a l a Comisión, en su de'cimo período de sesiones, 
de l a s medidas tomadas para l a puesta en práctica de dicha armonización; 

e) Que presente en l os estudios sobre armonización que está preparando l a 
secretaría (proyecto l l ) las repercusiones que tendrá e l hecho de tomar en cuenta 
las inversiones necesarias para los s e r v i c i o s complementarios de i n f r a e s t r u c t u r a 
sobre l a v i a b i l i d a d de proyectos i n d u s t r i a l e s de importancia; y en los casos de 
proyectos m u l t i n a c i o n a l e s , l o s be n e f i c i o s que reportarán a cada uno de los países; 

f ) Que incorpore en los estudios de armonización una evaluación d e l grado 
en que las. tendencias d e l comercio e x t e r i o r de A f r i c a influirán en l a ejecución 
de l o s proyectos i n d u s t r i a l e s , así como recomendaciones para un programa de acción 
y de orden de p r i o r i d a d basados sobre este concepto. 

133a. reunión, 
I h de febrero de 1969. 

20h ( I X ) . Movimiento turístico 

La Comisión Económica para A f r i c a , 

Consciente de l a importancia d e l movimiento turístico para e l d e s a r r o l l o 
económico y s o c i a l de los países a f r i c a n o s , 
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Convencida de que, dada l a extensión y d i v e r s i d a d de sus características 
geográficas y climáticas, A f r i c a posee un p o t e n c i a l turístico incomparable, que 
hasta e l presente ha permanecido o c u l t o o insuficientemente explotado, 

Consciente de que algunas de l as subregiones de A f r i c a han ido a remolque 
de otras en l a organización y d e s a r r o l l o de l os s e r v i c i o s turísticos, 

Convencida de l a necesidad de cooperación entre los Estados miembros a f i n 
de promover e l d e s a r r o l l o de c i r c u i t o s i n t e r e s t a t a l e s de turismo, 

1 . Toma nota d e l proyecto de programa presentado por l a secretaría] 

2 . Pide a l a secretaría que preste atención especi a l a l o s países afri c a n o s 
menos avanzados en relación con e l d e s a r r o l l o y organización d e l movimiento turís
t i c o , y que promueva l a cooperación entre l o s Estados miem.bros para organizar 
c i r c u i t o s i n t e r e s t a t a l e s de turismo, y para formular y ejecu t a r proyectos de movi
mientos turísticos m u l t i n a c i o n a l e s ; 

3. Hace un llamamiento a l o s países desarrollados para que ayuden a conseguir 
que e l Año I n t e r n a c i o n a l d e l Turismo c o n s t i t u y a un pleno éxito para A f r i c a . 

153a. reunión, 
ik de febrero de 1969. 

205 ( I X ) . Aprovechamiento de loe recursos m i n e r a l e s — ^ 

La Comisión Económica para A f r i c a , 

Reconociendo" l a importancia de l o s recursos minerales para e l d e s a r r o l l o de 
l a economía de un país. 

Apreciando e l hecho de que, para poder confeccionar i n v e n t a r i o s de l os recursos 
minerales como base de l a planificación d e l d e s a r r o l l o , deberán r e a l i z a r s e estudios 
e investigaciones detallados para saber de que recursos minerales se dispone y en 
qué cuantía; 

Tomando nota de que se dispone de una gama considerable de técnicas modernas 
para l a realización de estudios e i n v e s t i g a c i o n e s , y. en e s p e c i a l para l a explora
ción de minerales de u r a n i o , de l o s que e x i s t e actualmente una demanda c r e c i e n t e , 

1. Acoge con satisfacción los esfuerzos de l a secretaría para organizar semi
narios y conferencias sobre metales y minerales nuevos; 

í+3/ Véanse también las resoluciones 13 ( l l ) , 3^ ( l H ) , ^3 (iV), 1^3 (vil) y 
l6k ( V I I I ) de l a Comisión. 
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2. Pide: 

a) Que l o s Estados miembros, creen i n s t i t u c i o n e s , i n d i v i d u a l o c o l e c t i v a 
mente, para explorar, evaluar y l l e v a r a cabo l a s investigaciones necesarias 
sobre los recursos minerales que e x i s t e n en sus zonas resp e c t i v a s , y que tomen 
las medidas necesarias para su aprovechamiento, haciendo uso de las técnicas 
modernas de que dispone; 

b) Que l a secretaría y l a Organización de las Naciones Unidas para e l 
Desarrollo I n d u s t r i a l presten l a a s i s t e n c i a necesaria a este respecto. 

153a. reunión, 
ih de febrero de 1969. 

206 ( I X ) . Ciencia y tecnología 

La Comisión Económica para A f r i c a , 

Recordando su resolución I58 ( V I I l ) de 2h de febrero de I967, y l a r e s o l u 
ción 2318 (XXII) de l a Asamblea General, 

Reconociendo que l a ci e n c i a y l a tecnología representan una poderosa fuerza 
que l o s gobiernos deben tener en cuenta para planear su utilización efi c a z en 
interés del d e s a r r o l l o económico y s o c i a l , 

Comprendiendo que e l crecimiento económico de los r i c o s países i n d u s t r i a l e s 
se ha fundamentado en un grado considerable sobre l a base de l a aplicación de l a 
cie n c i a y l a tecnología a- todos los sectores de l os problemas humanos, 

1 . Toma nota con satisfacción d e l informe d e l Secr e t a r i o E j e c u t i v o , que da 
cuenta de que se ha establecido dentro de l a secretaría una sección con l a misión 
de t r a t a r de este tema de; una manera coherente, y de s e r v i r de núcleo de co o r d i 
nación de l a s actividades de l as Naciones Unidas para l a aplicación de 1: ciencia 
y l a tecnología a l d e s a r r o l l o de A f r i c a ; 

2. Acoge con satisfacción l o s progresos realizados hasta e l presente por l a 
Comisión Económica para A f r i c a en l a preparación de l a parte correspondiente a l a 
región de A f r i c a en e l Plan Quinquenal de Acción Mundial; 

3. Recomienda que se tomen medidas para dar una mayor p u b l i c i d a d a l a i n f o r 
mación sobre dicho Plan en l o s Estados miembros, para que se consiga una p a r t i 
cipación e f i c a z de todos l o s países afri c a n o s en dicho Plan; 

h. Recomienda además: 

a_) Que l o s Estados miembros creen a l a mayor brevedad departamentos de 
ci e n c i a y tecnología en sus propias administraciones, que estén organizados y 
dotados de personal de manera adecuada, a f i n de que formulen políticas y preparen 
planes para l a aplicación de l a ci e n c i a y tecnología a l d e s a r r o l l o , y t r a b a j e n en 
coordinación con los esfuerzos actuales de l a s Naciones Unidas para organizar 
programas en esta esfera; 
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b) Que l a secretaría entable con los nuevos departamentos de c i e n c i a y tecno
logía de los Estados miembros relaciones análogas a l a colaboración establecida ya 
con l o s departamentos de planificación económica, y que ayude a l o s nuevos depar
tamentos de c i e n c i a y tecnología a i n t r o d u c i r con e f i c a c i a en l a s d i s t i n t a s a c t i 
vidades relacionadas con e l d e s a r r o l l o nacional l o s conceptos y políticas necesa
r i o s para promover una aplicación e f i c a z de l a cienci a y l a tecnología a l 
d e s a r r o l l o ; 

c) Que l a secretaría prepare, en unión con l a Organización de las Naciones 
Unidas para e l De s a r r o l l o I n d u s t r i a l , l a Organización de las Naciones Unidas para 
l a Educación, l a Ciencia y l a Cultura, l a Organización de l a s Naciones Unidas para 
l a A g r i c u l t u r a y l a Alimentación y con o t r o s organismos especializados apropiados, 
programas eficaces para l a capacitación d e l personal científico y técnico necesario 
para l a ejecución de l o s programas de d e s a r r o l l o que e x i s t e n en l a región de A f r i c a . 

155a. reunión, 
Ih de feb r e r o de 1969. 

207 ( I X ) . Movilización de l o s recursos domésticos y l a a s i s t e n c i a 
i n t e r n a c i o n a l á l a región a f r i c a n a kh/' 

La Comisión Económica para A f r i c a , 

1 . Recomienda que los Estados miembros redoblen sus esfuerzos para l a movi
lización de sus recursos nacionales, ,a f i n de respaldar durante e l Segundo Decenio 
de l a s Naciones Unidas para e l Desa r r o l l o l o s programas de d e s a r r o l l o cuya auto
s u f i c i e n c i a va en aumento; 

2, Pide a l Se c r e t a r i o E j e c u t i v o que.ayude además a los Estados miembros a 
mejorar sus sistemas presupuestarios y a consolidar l a s i n s t i t u c i o n e s f i n a n c i e r a s 
a f i n de obtener una movilización más e f i c a z de sus recursos i n t e r n o s ; 

5. Apoya l a s recomendaciones de l a reunión conjunta d e l equipo de t r a b a j o 
sobre comercio i n t r a a f r i c a n o y e l Comité de expertos sobre Comercio y Desa r r o l l o 
de l a Organización de l a Unidad A f r i c a n a sobre l a cuestión de l a a s i s t e n c i a f i n a n 
c i e r a para e l d e s a r r o l l o de l a región a f r i c a n a ; 

k. Recomienda que l o s Estados miembros tomen medidas- para proseguir l a línea 
de política y de acción en cuestiones f i n a n c i e r a s y monetarias i n t e r n a c i o n a l e s que 
fue recomendada por dicha reunión conjunta, por medio de sus representantes en 
todos l o s órganos i n t e r n a c i o n a l e s p e r t i n e n t e s , y en es p e c i a l e l Banco I n t e r n a c i o n a l 
de Reconstrucción y Fomento, e l Fondo Monetario I n t e r n a c i o n a l y l a Conferencia de 
la s Naciones Unidas sobre Comercio y D e s a r r o l l o ; 

5. I n s t a a l o s Estados miembros a que hagan esfuerzos especiales para con
seguir l a pronta ejecución de las resoluciones e x i s t e n t e s sobre e l volumen y condi
ciones de l a a s i s t e n c i a f i n a n c i e r a i n t e r n a c i o n a l ; 

kh/ Véanse también las resoluciones 2 ( l l ) , 11 ( l l ) y 129 ( V I l ) de l a Comisión. 
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6. Afirma l a importancia que r e v i s t e para l o s países africanos una pronta 
conclusión de negociaciones para l a creación de un plan de financiación 
suplementaria; 

7, Pide que se permita a l o s países africanos una intervención adecuada en 
l a reforma de los sistemas monetarios i n t e r n a c i o n a l e s , que es necesaria para una 
mayor expansión d e l comercio mundial. 

153a. reunión, 
ik de febrero de I969. 

208 ( I X ) . O f i c i n a subregional para A f r i c a C e n t r a l — ^ 

La Comisión Económica para A f r i c a , 

Recordando sus resoluciones 102 ( V l ) de 29 de febrero de 196^ y 150 ( V I l ) de 
23 de febrero de 1965, en relación con l a creación de una o f i c i n a subregional 
para e l A f r i c a Central, 

Recordando su resolución 176 ( V I I l ) de 2k de febrero de I 9 6 7 sobre l a coope
ración económica en A f r i c a , 

Recordando su resolución I78 ( V I I l ) de 2h de febrero de I967 sobre e l personal 
y l a s actividades de las o f i c i n a s subregionales, 

Recordando su resolución 179 ( V I I l ) de 2k de febrero de I 9 6 7 , en l a que se 
sie n t a e l p r i n c i p i o de consiilta permanente entre l a secretaría y l o s gobiernos 
interesados en relación con todas las decisiones importantes que atañen a una 
subregión y con e l nombramiento de d i r e c t o r para l a o f i c i n a subregional d e l 
A f r i c a Central, 

Observando con pesar que a l a o f i c i n a subregional d e l A f r i c a Central l e f a l t a 
todavía su d i r e c t o r y e l personal adecuado, 

1 . Reafirma su resolución I78 ( V I I I ) y 179 ( V I I l ) en su t o t a l i d a d ; 

2 . Ordena a l Secr e t a r i o E j e c u t i v o que nombre, de acuerdo con los gobiernos 
interesados de l a subregión, un d i r e c t o r para l a o f i c i n a de Kinshasa antes de l a 
primera reunión d e l Comité E j e c u t i v o de l a Comisión, creado en v i r t u d de l a reso
lución 188 ( I X ) de 10 de febrero de I969; 

3 . I n v i t a a l o s gobiernos de l os Estados miembros a que colaboren e f i c a z 
mente con l a o f i c i n a subregional; 

h. Pide a l Secr e t a r i o E j e c u t i v o que dé cuenta a l Comité E j e c u t i v o y a l o s 
gobiernos interesados de l a ejecución de esta resolución, y que informe también a 
l a Conferencia de M i n i s t r o s creada e n v i r t u d de l a resolución 188 ( i x ) . 

133a- reunión, 
Ik de febrero de 1959. 

i^5/ Véanse también las resoluciones 23 ( H l ) , 102 ( V l ) , 13^ ( V I l ) , I50 ( V I l ) , 
178 ( V I I I ) y 179 ( V I I I ) de l a Comisión. 
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2 0 9 . ( l X ) . Vivienda,, construcción y planificación d e l meáio físico-

La Comisl6n Económica para A f r i c a , 

Recordando l a resolución 2 0 3 6 (XX) de l a Asamblea General y e l informe d e l 
cuarto período de sesiones d e l Comité sobre Vivienda, Construcción y Planificación 
celebrado en I966, Vf/ sus resoluciones 5 5 ( I V ) de l 9 de marzo de I962 y I 5 7 ( V l l l ) 
de 2h de f e b r e r o de I 9 6 7 , y l a s resoluciones I I 7 0 (XLl) y 1 2 2 4 ( X L I l ) , d e l Consejo 
Económico y S o c i a l , 

Observando con aprecio l a información y l a s recomendaciones contenidas en l o s 
documentos t i t u l a d o s : 

Informe sobre e l segundo curso subregional de capacitación en ayuda a l 
esfuerzo p r o p i o y en viviendas en cooperativa ( A f r i c a O r i e n t a l ) 
( E / C N . I V H O Ü / 1 0 ) , 

Informe sobre e l curso subregional de capacitación en materia de 
construcción de viviendas cooperativa y mediante l a ayuda a l esfuerzo 
p r o p i o ( A f r i c a Occidental) (E/CN.14/458), 

Informe d e l grupo de t r a b a j o de expertos en costos de construcción 
de viviendas ( A f r i c a O r i e n t a l ) ( E / C N . 1 4 / 4 I 6 ) , 

Informe sobre e l curso de formación para c o n t r a t i s t a s de l a construcción 
d e l A f r i c a O r i e n t a l (E/CN.14/417), . , • , ' . 

Informe de l a reunión r e g i o n a l acerca de l o s problemas técnicos y 
soci a l e s de l a urbanización, con énfasis sobre l a financiación de 
l a v i v i e n d a ( E / C N . 1 4 / 4 5 0 ) , 

1 . Aprueba e l programa de t r a b a j o para I 9 6 9 - I 9 7 O 5 según aparece en e l 
documento E/CN. 1 4 / 4 4 7 , 

2 . I n s t a a l o s Estados Miembros a que presten e s p e c i a l atención a: 

a) La planificación de l a construcción de vivi e n d a s , y l a ejecución d e l 
p l a n , relacionado con l a misma, d e l c o n t r o l d e l uso de l a t i e r r a y de l a 
i n f r a e s t r u c t u r a ; 

b) E l fomento d e l uso de l o s recursos l o c a l e s en l a producción de materiales 
de t i p o u n i f i c a d o y de componentes en relación con l a programación y planes de 
construcción de viviendas; 

c) La creación y d e s a r r o l l o de i n s t i t u c i o n e s f i n a n c i e r a s que f a c i l i t a n 
créditos en materia de construcción de vi v i e n d a s , y que proporcionan garantías 
para préstamos h i p o t e c a r i o s en l o s casos en que sea im p r a c t i c a b l e l a propiedad 
de l a t i e r r a ; 

46/ Véanse también l a s resoluciones 5 5 ( I V ) y 1 5 7 ( V I I I ) de l a Comisión. 

4 7 / Documentos O f i c i a l e s d e l Consejo Económico y S o c i a l . .42? período de sesiones, 
Suplemento No. 4 TE7 ' + 2 8 7 ) . 
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d) La organización de cursos' especiales para c o n t r a t i s t a s nacionales de l a 
construcción, según l a s d i r e c t i v a s trazadas en l o s seminarios de l a Comisión 
Económica para A f r i c a ; 

e) La provisión de casas de bajo costo, terrenos urbanizados para l a 
construcción de casas con ayuda a l esfuerzo p r o p i o , y l a promoción de sociedades 
cooperativas de vi v i e n d a ; 

5. ' I n v i t a a l o s países desarrollados,• a l Banco I n t e r n a c i o n a l de 
Reconstrucción y Fomento, a l Banco Af r i c a n o de De s a r r o l l o y a otras i n s t i t u 
ciones f i n a n c i e r a s internacionales- a que reexaminen su política respecto de l a 
financiación de l a vi v i e n d a - donaciones y préstamos l i b e r a l e s - para l a f i n a n 
ciación de l a viv i e n d a y de l o s s e r v i c i o s relacionados con l a misma, y a que 
ayuden en l a dotación y en e l uso de s e r v i c i o s de- capacitación en A f r i c a y en 
otras p a r t e s ; ' ' . 

k.- Pide a l Secr e t a r i o E j e c u t i v o que tome todas l a s medidas necesarias, en 
colaboración con l o s organismos especializados, para ayudar a los' Estados 
miembros; • 

a) A acelerar l a mejora en l a situación de l a construcción de viviendas; 

b) A m o v i l i z a r -los recursos f i n a n c i e r o s y técnicos de l o s países indus
t r i a l i z a d o s y l a s organizaciones f i n a n c i e r a s p e r t i n e n t e s ; 

c) A promover en todos l o s n i v e l e s l a capacitación para l a creación y 
d e s a r r o l l o de i n s t i t u c i o n e s f i n a n c i e r a s y para l a i n d u s t r i a de l a construcción, 
i n c l u i d a l a construcción de viviendas en cooperativa y con l a técnica de ayuda 
a l esfuerzo p r o p i o ; 

5« Pide además a l a secretaría que proporcione s e r v i c i o s de asesoramiento 
a l o s Estados miembros, a f i n de p e r m i t i r l e s poner en práctica l a s recomendaciones 
bosquejadas en e l párrafo 2 a ) , b ) , £ ) , d) y e ) , supra. 

153a. reunión, 
I k de f e b r e r o de I 9 6 9 . 

210 ( I X ) . Medidas especiales en fa.vor de l o s menos avanzados de 
l o s países en vías de d e s a r r o l l o 

La Comisión Económica para A f r i c a , 

Consciente d e l hecho de que l a región a f r i c a n a abarca muchos países que se 
encuentran entre l o s menos avanzados de l o s países en vías de d e s a r r o l l o . 

Convencida dé l a urgente necesidad de un,esfuerzo e s p e c i a l en f a v o r . d e l 
d e s a r r o l l o , que permita a l o s países afri c a n o s alcanzar un d e s a r r o l l o más 
rápido, ' • 
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Recordando l a resolución 2k ( l l ) 48/ d e l segundo período de sesiones de l a 
Conferencia de l a s Naciones Unidas sobre Comercio y D e s a r r o l l o sobre l a s medidas 
especiales que se deben tomar en fav o r de l o s menos desarrollados entre l o s 
países en vías de d e s a r r o l l o con ob j e t o de ampliar su comercio y mejorar su 
d e s a r r o l l o económico y s o c i a l , 

Observando con aprecio que l a t e r c e r a reunión conjunta d e l equipo de t r a b a j o 
de l a Comisión Económica para A f r i c a sobre Comercio i n t r a a f r i c a n o y d e l Comité 
de Expertos de l a Organización de l a Unidad A f r i c a n a sobre Comercio y D e s a r r o l l o 
ha recomendado que dicho tema sea i n c l u i d o en e l programa d e l noveno período de 
sesiones de l a Junta de Comercio y Desa r r o l l o de l a Conferencia de l a s Naciones 
Unidas sobre Comercio y D e s a r r o l l o , 

1 . Recomienda l a creación de un programa especial de l a s Naciones Unidas 
en f a v o r de l o s menos desarrollados entre l o s países en vías de d e s a r r o l l o ; 

2. I n s t a a l o s países af r i c a n o s a que m o v i l i c e n l a ayuda de l o s diversos 
órganos de l a s Naciones Unidas para l a creación de dicho programa de a s i s t e n c i a 
y ayuda a l o s menos desarrollados de l o s países en vías de d e s a r r o l l o , a f i n de 
conseguir su participación a c t i v a en e l comercio mundial y en e l d e s a r r o l l o ; 

5. Pide a l S e c r e t a r i o E j e c u t i v o que estudie y fomente, en colaboración 
con l a Organización de l a Unidad A f r i c a n a , l a ejecución de medidas especiales 
y eficaces para vencer l o s obstáculos que impiden e l d e s a r r o l l o en algunos 
sectores estratégicos, y l a s medidas i n t e r n a c i o n a l e s que se han adoptar en l a s 
esferas en l a s que pudieran h a l l a r aceptación l o s menos desarrollados entre l o s 
países en vías de d e s a r r o l l o ; 

k. Pide además a l Se c r e t a r i o E j e c u t i v o que presente dichos estudios, con 
recomendaciones" apropiadas para una acción u l t e r i o r , a l o s gobiernos y a l o s 
organismos p e r t i n e n t e s para su actuación, i n c l u i d a l a cuarta reunión conjunta 
d e l Grupo de Trabajo de l a Comisión Económica para A f r i c a sobre Comercio 
i n t r a a f r i c a n o , y e l Comité de Expertos de l a Organización de l a Unidad A f r i c a n a 
sobre Comercio y D e s a r r o l l o . 

153a. reunión, 
Ih de f e b r e r o de I 9 6 9 . 

48/ Véase Actas de l a Conferencia de l a s Naciones Unidas sobre Comercio y 
De s a r r o l l o . Segundo período de sesiones. Vol. 1 y C o r r . l y Add.l, 

Informe y Anexos, (Publicación de l a s Naciones Unidas, No. de venta: 
E.68.II.D.14), pág. 5^. 
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211 ( I X ) . Papel de l a Comisión Económica para A f r i c a en l o s programas 
de l a s Naciones Unidas para l a cooperación técnica en 
A f r i c a 1+9/ 

La Comisión Económica para A f r i c a , 

Recordando su resolución l 8 l ( V I I l ) de 2k de f e b r e r o de I967 sobre l a 
a s i s t e n c i a técnica. 

Habiendo tomado nota de l a resolución 2279 ( X X I l ) de l a Asamblea General 
sobre l o s procedimientos de programación para l a p a r t e de l a A s i s t e n c i a Técnica 
d e l Programa de l a s Naciones Unidas para e l D e s a r r o l l o , 

Consciente de l a necesidad de encomendar a l a Comisión Económica para A f r i c a 
una mayor intervención en l a determinación de l a s políticas de l a s Naciones Unidas 
en relación con su a s i s t e n c i a a A f r i c a , 

1, - . I n v i t a a l Secretario General a que haga l a s modificaciones necesarias 
dentro.de l a Se c r e t a r i a de las.Naciones Unidas a f i n de p e r m i t i r a l a Comisión 
Económica para A f r i c a una mayor intervención en l a puesta en práctica de l a s 
ic t i v i d a d e s operacionales en v i r t u d d e l programa de l a s Naciones Unidas de 
cooperación técnica en l a región a f r i c a n a , i n c l u i d a l a preparación, ejecución 
y evaluación de proyectos específicos, . . . 

2, . Recomienda que e l Consejo Económico y Soci a l y l a Asamblea General 
doten a . l a secretaría de l o s s e r v i c i o s y recursos necesarios para que l l e v e a 
cabo esta misión ampliada en l a esfera de l a s activ i d a d e s técnicas de cooperación; 

3, D i r i g e un llamamiento al. Consejo de Administración d e l Programa de 
l a s Naciones .Unidas para e l Desa r r o l l o ,a . f i n deque tome l a s . decisiones necesarias 
para hacer p o s i b l e esta descentralización, dando a l a Comisión una participación 
importante en l a s operaciones de cooperación técnica; 

k. Pide a l Secr e t a r i o E j e c u t i v o que tome l a s medidas necesarias para que l a 
secretaría pueda emprender un papel mayor en l a s a c t i v i d a d e s operacionales; 

5, Recomienda en relación con esto que e l S e c r e t a r i o E j e c u t i v o p r e s t e 
atención especial a l período i n i c i a l de l a s actividades operacionales en apoyo 
de: • 

a) Proyectos destinados a fomentar l a cooperación económica entre l o s 
países, i n c l u i d o s l o s s e r v i c i o s de asesoramiento en l a creación de agrupaciones 
regionales y subregionales; 

b) Proyectos destinados a fomentar e l aumento d e l comercio i n f r a a f r i c a n o , 
t a n t o l o s ideados dentro d e l marco de l o s movimientos de integración como l o s 
emprendidos de manera independiente; 

k9/ Véanse también l a s resoluciones 125 ( V I l ) , 129 ( V I l ) , I76 ( V I I l ) , I77 ( V I I l ) 
y 181 ( V I H ) de l a Comisión. 
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c) Proyectos relacionados con l a creación o expansión de i n s t i t u c i o n e s 
m u l t i n a c i o n a l e s para capacitación e investigación en l a región a f r i c a n a ; 

Recomienda que e l Programa de l a s Naciones Unidas para e l D e s a r r o l l o 
proceda, independientemente de sus programas por países, a una concesión g l o b a l 
de fondos para proyectos de cooperación m u l t i n a c i o n a l en v i r t u d d e l Fondo Especial, 
a f i n de conseguir l a financiación para l a a s i s t e n c i a de l a s Naciones Unidas a l a 
cooperación i n t r a a f r i c a n a , i n c l u i d o e l fomento d e l comercio i n t r a a f r i c a n o . 

l^ka, reunión, 
I k de f e b r e r o de I969. 

212 ( I X ) . Programas f u t u r o s de t r a b a j o y de orden de p r i o r i d a d . 

La Comisión Económica para A f r i c a , 

Tomando nota de l a s recomendaciones d e l Comité Especial de Expertos encargado 
de examinar l a s finanzas de l a s Naciones Unidas y de l o s organismos e s p e c i a l i 
zados, 50/ en relación con l a necesidad de una planificación a l a r g o plazo. 

Recordando que l a Asamblea General, en su resolución 2570 ( X X I l ) , invitó 
a l Comité d e l Programa y de l a Coordinación a crear un sistema de planificación 
y de formulación de programas a l a r g o plazo. 

Habiendo considerado l a resolución 126k ( X L I I l ) d e l Consejo Económico y 
S o c i a l , que pidió a sus órganos a u x i l i a r e s que elaboren programas de t r a b a j o a 
l a r g o plazo. 

Tomando nota de que e l Consejo Económico y S o c i a l , en su resolución 13T8 (XLV), 
respaldó l a s recomendaciones hechas por e l Comité d e l Programa y de l a Coordinación 
para e l D e s a r r o l l o y adopción de un sistema integrado de planificación a l a r g o 
p l a z o , de formulación de programas y de preparación de presupuestos, que comprenda 
todas l a s ac t i v i d a d e s de l a esfera económica y s o c i a l . 

Pide a l S e c r e t a r i o E j e c u t i v o que presente en l o s f u t u r o s períodos de sesiones 
de l a Comisión l o s programas de t r a b a j o y de orden de p r i o r i d a d , que abarcarán 
un período de seis años, siendo l a s propuestas para l o s dos primeros años precisas 
y d e f i n i t i v a s , y siendo l a s propuestas para e l r e s t o de dicho período planes 
p r o v i s i o n a l e s , que se irán refinando y precisando progresivamente durante períodos 
de dos años, basándose e l programa de cada uno de estos períodos en e l progreso 
logrado durante e l b i e n i o a n t e r i o r , y en l a s p e r t i n e n t e s decisiones tomadas por e l 
Consejo Económico y So c i a l y l a Asamblea General. 

l^Ua. reunión, 
Ik de f e b r e r o de 1 9 6 9 . 

50/ Documentos O f i c i a l e s de l a Asamblea General, 21 . período de sesiones, Anexos, 
tema BO d e l programa, documento A/6545, par. 75. 
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213 ( I X ) . Expresión de agradecimiento a Su Majestad I m p e r i a l 
Haile Selassie I , y a l Gobierno y a l pueblo de 
Etiopía 

La Comisión Económica para A f r i c a , 

Deseosa de .expresar su g r a t i t u d a l Gobierno de Etiopía por su amable i n v i 
tación para que tuviese lugar en Addis Abeba e l noveno período de sesiones y l a 
celebración d e l décimo a n i v e r s a r i o de l a Comisión,, 

Deseosa asimismo de expresar su g r a t i t u d a Su Majestad I m p e r i a l Haile 
Selassie I y a l pueblo y a l Gobierno de Etiopía por su c o r d i a l h o s p i t a l i d a d y 
por todas las f a c i l i d a d e s que t a n generosamente han puesto a disposición de l o s 
representantes y de l o s observadores durante e l noveno período de sesiones de l a 
Comisión, 

1 . Expresa su sincero agradecimiento por e l estimulante discurso y mensaje 
inaugural de Su Majestad I m p e r i a l H a i l e Selassie I , * 

2 . Expresa su profundo agradecimiento y su sincera g r a t i t u d a Su Majestad 
I m p e r i a l Haile Selassie I y a l Gobierno y a l pueblo de Etiopía por su generosa 
h o s p i t a l i d a d y por e l magnánimo apoyo que han prestado a este histórico período 
de sesiones,* 

3 . Decide que esta resolución sea comunicada a l Gobierno de Etiopía por e l 
Secretario E j e c u t i v o de l a Comisión. 

154a. reunión, 
Í4 de feb r e r o de 1 9 6 9 . 

2l4 ( I X ) . Expresión de agradecimiento a l Secretario General 
de l a s Naciones Unidas 

La Comisión Económica para A f r i c a , 

Deseosa de expresar su g r a t i t u d a l Secretario General de las Naciones Unida 
cuya presencia en l a conmemoración d e l décimo a n i v e r s a r i o y en e l noveno período 
de sesiones de l a Comisión ha c o n s t i t u i d o una alentadora expresión d e l compromis 
contraído por e l sistema de organizaciones de l as Naciones Unidas de tomar parte 
en los t r a b a j o s de l a empresa d e l d e s a r r o l l o de A f r i c a , 

1 . Expresa su agradecimiento y apreciación a l Secretario General de l as 
Naciones Unidas por su in s p i r a d o r a alocución conmemorativa pronunciada en l a 
reunión inaugural del décimo a n i v e r s a r i o y d e l noveno período de sesiones; 

2 . Decide que esta resolución sea comunicada a l Secretario General por e l 
Secretario E j e c u t i v o . 

154a. reunión. 
l4 de febrero de 1 9 6 9 . 
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215 ( I X ) Felicitación a l o s miembros de l a Mesa d e l noveno 
período de sesiones 

La Comisión Económica para A f r i c a , 

Consciente de l as graves responsabilidades que han asumido e l Presidente y 
los Vicepresidentes y e l Relator en e l d e s a r r o l l o d e l noveno-, período de sesiones. 

Consciente asimismo d e l esfuerzo r e a l i z a d o con tanta, competencia por los 
miembros de las mesas de los comités. 

Tomando nota con satisfacción de los resultados alcanzados-, gracias a l a 
dedicación, d i l i g e n c i a y dignidad con las que todos los miembros de l a Mesa y de 
la'secretaría d e l noveno período -de sesiones desempeñaron sus.tareas, -' 

F e l i c i t a sinceramente a l Presidente, a l o s Vicepresidentes y a l Relator del 
noveno período de. sesiones, así como a todos l o s presidentes y r e l a t o r e s de. l o s 
d i s t i n t o s comités- , . • . ' • ' . 

' ' 154a. sesión, 
.- ' • - 14 de fe b r e r o de 1 9 6 9 . 

216 ( I X ) . ' Felicitación a l a secretaría •• i.. . . 

La Comisión Económica para A f r i c a , 

Considerando e l esfuerzo desplegado por l a secretaría y los s a t i s f a c t o r i o s 
resultados obtenidos eñ l a celebración d e l décimo a n i v e r s a r i o y-en las d e l i b e r a - .. 
clones del noveno período de sesiones. 

Considerando l a importante y val i o s a , documentación preparada y puesta a 
disposición de l o s representantes y observadores, 

Consciente del gran volumen de t r a b a j o y de l a complejidad de l a s tareas 
confiadas a l a secretaría y realizadas por l a misma, 

F e l i c i t a sinceramente a l Secretario E j e c u t i v o y a todos l o s miembros d e l 
personal, i n c l u i d o s l o s intérpretes y l o s t r a d u c t o r e s , por su constante dedicación 
y por excelente contribución a l éxito d e l noveno período de sesiones y de l a 
celebración d e l décimo a n i v e r s a r i o . 

154a. reunión, 
l4 de fe b r e r o de 1969. 
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PARTE IV 

PROYECTO DE RESOLUCION PARA ACTUAR, REDACTADO POR EL 
CONSEJO ECONOiVUCO Y SOCIAL 

E l Consejo Económico y S o c i a l , 

1 . Toma nota d e l informe anual de l a Comisión Económica para A f r i c a c o r r e s 
pondiente a l período comprendido entre e l 1? de marzo de I968 y e l 2 de feb r e r o 
de 1969, así como de l a s recomendaciones y resoluciones que f i g u r a n en l a s partes I I 
y I I I d e l informe; 

2. Aprueba e l programa de t r a b a j o y e l orden de p r i o r i d a d e s que contiene 
l a p a r t e V d e l informe; 

3. Toma nota en p a r t i c u l a r de l a s resoluciones de l a Comisión 187 ( I X ) , 
r e l a t i v a a l décimo a n i v e r s a r i o de l a Comisión, 188 ( i X ) , r e l a t i v a a l mecanismo 
i n s t i t u c i o n a l de l a Comisión, I89 ( i X ) , r e l a t i v a a l a organización, e s t r u c t u r a y 
funciones de l a secretaría de l a Comisión, y I 9 I ( I X ) , r e l a t i v a a l a s disposiciones 
t r a n s i t o r i a s , aprobadas de conformidad con e l artículo 19 d e l reglamento de l a 
Comisión; 

k. Hace suya l a resolución 19O ( I X ) de l a Comisión, sobre l a s r e l a c i o n e s 
con l a Organización de l a Unidad A f r i c a n a , aprobada de conformidad con e l párrafo 12 
de l a s a t r i b u c i o n e s de l a Comisión; 

5' F e l i c i t a a l a Comisión Económica para A f r i c a por l a s medidas que ha 
adoptado para ampliar su programa, en p a r t i c i i l a r sus actividades operacionales; 

6. F e l i c i t a además a l a secretaría de l a Comisión Económica para A f r i c a 
por l o s esfuerzos que ha rea l i z a d o durante l o s primeros diez años de e x i s t e n c i a 
de l a Comisión, en especial por haber subrayado l a necesidad d e l esfuerzo autónomo 
de l o s países africanos para su d e s a r r o l l o económico y s o c i a l , según se i n d i c a 
en e l informe t i t u l a d o "A venture i n s e l f - r e l i a n c e : t e n years o f ECA, I958-1968" 
CE/CN.14/^24). 
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PARTE V 

PROGRAMA DE TRABAJO Y ORDEN DE PRIORIDAD PARA EL BIENIO 1 9 6 9 - I 9 7 O , 
CON PROYECCIONES HASTA 1973 

/Esta p a r t e d e l informe está impresa por separado como volumen I I (E / 4 6 5 l/Add.l-
E/CN. 14/453/Add. 1 ) J 
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ANEXO I 

LISTA DE LOS REPRESENTANTES Y OBSERVADORES QUE ASISTIERON 
AL NOVENO PERIODO DE SESIONES DE LA COMISION 

MIEMBROS 

A l t o V o l t a • 

Representante: Sr, Alphonse Zongo. 

A r g e l i a 

Representante: Sr. R. Raouf Boud j a k d j i . 

Representantes suplentes: Sr, Noureddine Moussaoui, Sr. Lamine Allouane. 

Botswana 

Representante: Excmo. Sr. Q.K.J. Masire. 

Representantes suplentes: Excmo. Sr. R.N. Mannathoko, Sr. S.T. Ketlogetswe. 

Burundi 

Representante: Excmo. Sr. Joseph Baragengana, 

Representantes suplentes: Sr. Ernest Basita, Sr. Bankamwabo Arcade. 

Camerún 

Representante: Excmo. Sr. C h r i s t i a n Tobie-Kuoh. 

Representantes suplentes: Sr. Jean Assoumou, Sr. A l e x i s Boim, Sr. Jules Mevaa, 
Sr. Franqois N'dine Ebakissé. 

Congo ( B r a z z a v i l l e ) 

Representante: Excmo. Sr, Pascal Lissouba. 

Representante suplente: Sr. Théodore Mavoungou. 
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Congo (República Democrática d e l ) 

Representante: Sr, Gustave Malumba, 

Representantes suplentes: Sr, Luc í'íwanga, Sr, F i e r r e Tshimpaka, Sr. Gastón Ngois, 
Sr, Pascal Tandu, Sr, Granqois Kungula, Sr, Maurice Lokumba, 
Sr, J.M. Kamimbaya, Sr. Pierre-Richard Tshibambe, Sr. Ferdinand Mukadi, 
Sr. Athanase Kabongo. 

Costa de M a r f i l 

Representante: Excmo. Sr. Honoré Polneau. 

Representantes suplentes; Sr. D i a r r a Gusmane, Sr. Fran<jois Sangaret, 
Sr. Zahwi Kouadio Maurice. 

Chad 

Representante: Sr. A l i Salim. 

Representantes suplentes: Sr, Mahamat Gabdou, Sr, Issa Dardoky. 

Dahomey 

Representante: Sr, R, Loko. 

Representante suplente: Sr, Rene V. Mongbe, 

Etiopía 

Representante: Excmo. Ato Haddis Alemayehu. 

Representantes suplentes: Excmo. Ato B e l a i Abbai, Excmo, Ato Assefa Mengesha, 
Ato Yohannes Habtu, Ato Berhanu Wakwaya, Ato Wolde-Mariam Girma, 
Ato Gebre-Michael Paulos. 

Asesores: Ato Aemero Araya, Ato Shimelis Asfaw, Ato Maaza Bekele, 
Ato Tsagga Amlak ¥orku, Ato Yilma Tadesse. 

S e c r e t a r i o : Ato Ha i l e Yesus Zewge. 

Gabón 

Representante: Excmo. Sr. Paul Melekou. 

Representantes suplentes: Sr. A. Chavihot, Sr. D. Assoumou. 

Gambia 

Representante: Excmo. Sr. S h e r i f f Mustapha Dibba. 

Representante suplente: Sr. Horace Reginald Monday. 
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Ghana 

Representante: Excmo. Sr. E.N. Cmahoe. 

Representantes suplentes: Excmo. Sr. H.R. Amonoo, Sr. B.K. Mensah, Sr. S.E. Art h u r , 
Sr. J.E. Tandoh, Sr. J.K.D. Appiah, Sr. J.A. A f a r i , Sr. H.C.K. Seddoh, 
Sr. Mac Addey. 

Kenia 

Representante: Excmo. Sr. Tom J. Mboya. 

Representantes suplentes: Sr. Peter Shiyukah, Excmo. Sr. Peter M. Echarla, 
Sr. Jack J. Kisa, Sr. A.G. Barve, Sr. Bernard Adundo, Sr. Kiprono Biwott K.N., 
Sr. Ochieng Adala, 

L i b e r i a 

Representante: Excmo. Sr. D. F r a n k l i n Neal. 

Representantes suplentes: Sr. Richard M. Mor r i s , Sr. N. Eastman, Sr. Lami Kawah. 

L i b i a 

Representante: Excmo. Sr. Abdurrazag M i s s a l l a t i . 

Representantes suplentes: Sr. Nuri Baryun, Sr. Mohamed A. E l J e r i d i , 
Sr. Mohamed Busriweel, 

Madagascar 

Representante: Excmo. Sr. Jules Razafimbahiny. 

Representantes suplentes: Sr. Jean Rabetsimialona, Sr. Henri Rasolondraibe. 

Malawi 

Representante: Excmo. Sr. V.H.B. Gondwe. 

Representantes suplentes: Sr. R.H. Banda, Sr. W.R.J. Mijoso. 

Marruecos 

Representante: Excmo. Sr. Harkett Abderrahim. 

Mauricio. 

Representante: Excmo, Sr, Veerasamy Ringadoo. 
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Níger 

Representante: Sr. Bourem Kossomi, 

Representantes suplentes: Sr. I r o Mayaki, Sr. Mounkeila Harouna. 

N i g e r i a 

Representante: Sr, A.A. Ayida, 

Representante suplente: Excmo. Sr. E. Olu Sanu. • 

Asesores: Sr. E.E. Nsefik, Sr. G.O. I j e w e r e , Sr. A. Adegboye, Sr. E.O. Cmeyele, 
Sr. O.E. Martins. 

República Arabe Unida 

Representante: Excmo. Sr. Dr. E l Sayed Gaballah. 

Representantes suplentes: Excmo. Sr. Ahmed S. Dowaidar, Excmo. Ahmed E l Morshidy, 
Sr. Ahmed R i f a a t , Sr. Shawky El-Nahas, Sr. Saad Abdel Fatah K h a l i l , 
Sr. Salah Bassiouny, Sr. Ahmed Taha A l Khashab, Sr. Mohamed Abdel Alim, 
Sr t a . Bahiga M. Arafa. 

República Centroafricana 

Representante: Excmo. Sr. Louis Alazoiala. 

Representante suplente: Sr. Dominique Kouka-Ganga. 

República Unida de Tanzania 

Representante: Excmo. Sr. P. Bomani, M.P. 

Representantes suplentes: Sr.' Walter S. Bgoya, Sr. C.M. Nyirabu, 
Sr. A.H. Mshangaraa, Sr. Z.D. Maginga, Sr. F.A. Kinyaiya. 

Rwanda 

Representante: Sr. Hitayezu Emmanuel. 

Representantes suplentes: Sr. Emmanuel Kaberuka, Sr. Franqois N g a r u k i y i n t w a l i , 
Sr. P. Claver Gashumba. 

Senegal 

Representante: Excmo. Sr. Youssouf S y l l a , 

Representantes suplentes: Sr. Mahenta F a l l , Sr. Birahim G. F a l l , Sr, Cheikh 
Hamidou Kane, Sr. Kama P. Babacar, Sr.' Benglia, Sr. Bassirou Mbodj, 
Sr. Abdou Ciss, Sr. J. Crespin Parsine. 
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S i e r r a Leona 

Representante: Excmo. Sr. S.A. P r a t t . 

Representantes suplentes: Sr. V.A-W. Wylander, Sr. B.M. Strasser-King, 
Sr. Víctor D, George. 

Somalia 

Representante: Excmo, Sr. Mohamoud Yusuf A, Muro. 

Representantes suplentes: Sr. Yusuf D i r i r , Sr. Salad Ahmed I s m a i l , 
Sr. Ahmed Botan. 

Sudán 

Representante: Sr. Ibrahim Gar E l Nabi. 

Representantes suplentes: Excmo. Sr. A b d u l l a h i E l Hassan, Sr. Hassan Osman Shendi, 
Sr. Omer A l i Omer, Sr. Mukhtar Saeed, Sr. Hamad E l N i l Ahmed. 

Swazilandia 

Representante: Excmo. Sr. Z.A. Khumalo. 

/ Representantes suplentes: Excmo. Sr. Mdeni Shabalala, M.P., Sr. H.K. Dlamini, 
Sr. R.F. Oldham, 

Togo 

Representante: Sr, Gabriel Pedanou. 

Representantes suplentes: Sr. Akoumany, Sr. Antoine Meatchi. 

Túnez 

Representante: Excmo. Sr. Sláheddine Abdellah. 

Representantes suplentes: Sr. Mohamed Chaker, Sr. Houssine Zghal, 
Sr. Brahim Gotrane, Sr. Amor Ardhaoui, Sr. Mohamed Jarraya, 
Sr. Mansour Hadj Slimane. 

Uganda 

Representante: Excmo. Sr. ¥.¥. Kalema. 

Representantes suplentes: Sr. George W.B. Gowa, Sr. S.K. Katenta-Apuli, 
Sr. B.K. Ssembatya. 
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Zambia 

Representante: Excmo. Sr. M. Ngalande. 

Representantes suplentes: Excmo. Sr. J.M. M u t t i , Sr. E.D. Chileshe,,..Sr. B. Ndawa. 

MIEMBROS ASOCIADOS 

España 

Representante: Excmo. Sr. Conde Juan Luis Pan de Soraluce, 

Representantes suplentes: Sr. Fernando Nogues, Sr. E m i l i o C a s s i n e l l o , 
Sr. Manuel Quintero Núñez. 

Asesores: Sr. Juan Alvarez Corujedo, Sr. Francisco J a v i e r Rupérez. 

Francia 

Representante: Excmo. Sr. Georges Gorse. 

Representantes suplentes: Sr. Roger E s t a b l i e , Sr. Jacques Grunewald, 
Sr. Jean Bidaut, Sr. F i e r r e Sauliére, Sr. Etienne Friang. 

Reino Unido de Gran Bretaña e I r l a n d a d e l Norte 

Representante: Sr. Stanley Fryer. 

Representantes suplentes: Sr. M,F. Page, Sr. J,C. Harrison, 

OBSERVADORES ACREDITADOS POR ESTADOS MIEÍ4BR0S DE LAS NACIONES UNIDAS 
NO PERTENECIENTES A LA COMISION 

A u s t r a l i a 

Excm.o. Sr. R.N. Hamilton, Sr. Lloyd S, Edmonds. 

A u s t r i a 

Dr. W.F. Jungwirth, Dr. Otto Singer. 

Bélgica 

Excmo. Sr. A.A.J. van B i l s e n , Sr. ¥. B i t t r e m i e u x , Sr. C. de Saint-Hubert, 
Sr. V. van der Mersch. 

B r a s i l - • • • . • 

Excmo. Sr. Joao Gracie Lampreia, Sr. Ney Moraes de Mello Mattos. 
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B u l g a r i a 

Excmo, Sr. Krayo Vladov, Sr. Jordán Christov, Sr. Levcho Zdravchev. 

Canadá 

Sr. Donald D. Tansley, Excmo. Sr. Michel Gauvin, Sr. M.B. P h i l l i p s , 
Sr. Yvon S a i n t - H i l a i r e . 

Colombia 

Sr. Luis Ignacio Betancour. 

Checoslovaquia 

Excmo. Sr. V l a d i m i r Pavlicek, Dr. J i r i F i l i p , Sr. V l a d i m i r Krula, Sr. Jaromir Musil 

Chile 

i r . Andrés Sepúlveda, Sr. A. Desegie. 

Dinamarca 

Sr. Calmar Zadok Nielsen. 

Estados Unidos de América 

Sr. Waldemar A. Nielsen, Sr. Samuel Z. W e s t e r f i e l d , J r . , Sr. Robert S. Smith, 
Excmo. Sr. W i l l i a m 0. H a l l , Srta. M a r j o r i e S. Belcher, Sr. Théodore C. Nelson. 

F i n l a n d i a 

Excmo. Sr. Henrik Blomstedt. 

Grecia. 

Sra. K a l l i o p i K a l d i s , Excmo. Sr. Nicolás Coumbos, Sr. Constantinos Samaras, 
Sr. Mike Mathewdakis, Sr. S p i r l d o n V i r i d a k i s . 

Hungría 

Excmo, Dr. Janos Pa t a k i , Sr. I s t v a n Kovari, Sr. Jozsef Bende. 

I n d i a 

Sr, Surendra Pal Singh, Excmo. Sr. O.V. Alagesan, Sr. Sundara Venkatesan, 
Sr. A.N, Haksar, Sr. Shiv Kumar, Sr. P.T.B. Menon, Dr. Ñau Nih a l Singh. 

-185-



Indonesia 

Excmo. Sr. E f f e n d i Nur, Sr. R.L.L. Tobing. 

Irán 

Excmo. Sr. M.M.E. Moghandam. 

I s r a e l 

Excmo. Dr. Z v i D i n s t e i n , Sr. Emmanuel Z i p p o r i , Excmo. Sr. Hanan Yavor, 
Excmo. Sr. U r i e l Lubrani, Sr. H a n Hartuv, Sr. D, M i c h h e l i . 

I t a l i a 

Excmo. Sr. Franco Maria M a l f a t t i , M.P., Excmo. Sr. G i u l i o Pascucci-Righi, 
Sr. Renato Ruggiero, Sr. Cario Rossi-Arnaud, Sr, Q u i r r i n o Temani. 

Japón 

Excmo. Sr. Tetsuo Ban, Sr. Tatsuo Aikawa, Sr. K o h j i T s u j i t a . 

Malasia 

Sr. A j i t Singh. 

México 

Excmo, Sr. Joaquín Bernal. 

Noruega 

Excmo. Sr. Peter M. Anker, Sr. Svein Hammer. 

Países Bajos 

Sr. F.R.A. Walraven, Sr. H. P h i l i p s e . 

Paquistán 

Excmo. Sr. Saad Rashidul K h a i r i . 

Perú 

Excmo. Sr. 0. Barros-Conti. 
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Polonia 

Excmo, Sr. Jan Kr z y w i c k i , Sr, ¥. Paszkowski, Sr. ¥. Natorf, Sr. ¥. Zaremba, 
Sr. H. B o j a r s k i , Sr. J. ¥oroniecki, Sr. A. Szyc. 

Rumania 

Excmo, Sr. T i t u s Sinu, Sr. Neaosu loan. 

Suecia 

Excmo. Sr. Cari Bergenstrahle, Sr. E r i c C o r n e l l , Sr. Claes Nyman. 

T a i l a n d i a 

Dr. Sommai Visuddhidham. , _ . 

Tr i n i d a d y Tabago 

Excmo. Sr, George T, Daniel, Sr. J.R.P. Dumas. 

Turquía 

Excmo. Sr. Ziya Tepedelen, Sr. A l i Ustün, 

Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas 

Sr. A.A. Okhotin, Sr. A.J. Nekrassov, Sr. P.N. Rudakov, Sr. B.D. Linkov. 

Yugoslavia 

Excmo. Sr. B a j a l i c a D i m i t r i j e , Sr. Ranko Radulovic. 

NACIONES UNIDAS 

U Thant, Sr. Víctor Hoo, Sr. Richard Paw U. 

Centro de Planificación. Proyecciones y Políticas de Desar r o l l o 

Dr. N.T. ¥ang, Sr. G.M. Kimani, 

OTROS ORGANOS DE LAS NACIONES UNIDAS 

Comisión Económica para Europa (CEE): Sr, Alexandrov, 

Conferencia de l a s Naciones Unidas sobre Comercio y Desa r r o l l o (UNCTAD): 
Sr, Bernard T. Chidzero, Sr. C.A. Eckenstein. 
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Organización de l a s Naciones Unidas para e l D e s a r r o l l o I n d u s t r i a l (ONUDI): 
Sr, Ibrahim H. Abdel-Rahman, Sr. Otakar C z i v i s , Sr. Jean de Lavallée. 

Fondo de l a s Naciones Unidas para l a I n f a n c i a (UNICEF): Sr. Abraham Demere. 

Programa de l a s Naciones Unidas para e l De s a r r o l l o (PNUD): Sr. David Owen, 
Sr. Rene Gachot, Sr. Georges Peter. 

A l t o Comisionado de l a s Naciones Unidas para l o s Refug:iaáos ( A C N U R ) : 

Sr. P.M. M o u s s a l l i , Sr. A.A. Peters. 

Programa Mundial de Alimentos (PM): Sr. J.S. Annan. 

ORGANISMOS ESPECIALIZADOS 

Organización I n t e r n a c i o n a l d e l Trabajo (OIT): Sr. M.A.O. N d i s i , 
Sr. P.A.L. Chukwuraah. 

Organización de l a s Naciones Unidas para l a A g r i c u l t u r a y l a Alimentación (FAO): 
Sr. P.N. Terver, Sr. K.L. Bachman, Sr. M.C, Mensah, Sr. S.M. Taylor, 
Sr. G.C, Cooper, Dr. I.S. Dema. . 

Organización de l a s Naciones Unidas para l a Educación, l a Ciencia y l a Cu l t u r a 
(UNESCO): Srt a . G. M c K l t t e r i c k , Sr. A.J.A. E l l i o t t , Sr. A. G i l l e . . „.,•.-'•• 

Organización Mundial de l a Salud (OMS): Dr. A. Quenum, Dr. L.J. Charles, 
Dr. O. Adeniyi-Jones. 

Banco I n t e r n a c i o n a l de Reconstrucción y Fomento ( B I R F ) : Sr. Roger Chaufournier, 
Sr. Donald Joseph ¥ood, Sr. David L. Gordon. 

Fondo Monetario I n t e r n a c i o n a l (Myll): Sr, Mamoudou Touré. 

Unión Postal U n i v e r s a l (UPU): Sr. C o l i n Neal Rose. 

Unión I n t e r n a c i o n a l de Telecomunicaciones (UIT): Sr. R.E. B u t l e r , Sr. P, Bassole. 

Organización Meteorológica Mundial (OMM): Sr. A.M. Elamly. 

ORGANISMO INTERNACIONAL DE ENERGIA ATOMICA (OIEA) 

Sr. O l i v e r Lloyd. 

ORGANIZACIONES INTERGUBERNAi^íENTALES 

Organización Consultiva Marítima Intergubernamental (OCMI): 
Sr« Thomas A. Mensah. 

Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y Comercio (GATT): 
Sr. H.W. Dittmann. 
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Banco Africano de Desa r r o l l o (BAP): Sr. Mamoun Beheiry, Sr. Abdelwahab L a b i d i , 
Sr. G i l b e r t Grunitzky. •- ••' 

I n s t i t u t o Africano de Planificación y Desa r r o l l o Económico ( I P D E ) : 
Sr. David Carney. 

Banco Central de l o s Estados de A f r i c a Occidental: Sr. C l u z e l . 

Banco Central de l o s Estados de A f r i c a E c u a t o r i a l y e l Camerún: Sr. Bernard Vinay. 

Comisión de l a Cuenca d e l Chad: Sr. Muhammadu A. Carpenter. 

Secrétariat pour l e s pays du Commonvealth: Sr. T i l a k Gooneratne, Sr. Goundrey. 

Comunidad Económica de A f r i c a Oriental.: Sr. Salim Rashid. 

Comunidad Económica Europea ( C E E ) : Sr. G. Igo, Sr. P a o l i Gamillo. 

Centro de Comercio I n t e r n a c i o n a l : Sr. H.L. Jacobson, Sr. í'íichael Deeny. 

Liga de Estados Arabes: Sr. F a t h a l l a E l Goghdady. 

Comunidad de l a Cuenca d e l Níger: Sr. D. Vieyra. 

Organización de Cooperación y.Desarrollo Económico ( O C D E ) : 
Sr. M,S. Yudelman, Sr. Edmond Janssens. 

Organización de l a Unidad A f r i c a n a (PUA): Excmo. Sr. D i a l l o T e l l i , 
Sr. Gratien Pognon, Sr. Farah ¥arsama, Sr. Mfuni P e t i t - P i e r r e , 
Sr. H i z e k i e l Isaac, Sr. Claude Segbenou, Sra. Herut Befekadu. 

Comité Consultivo Permanente d e l Maghreb: Sr. Abdelkader Benslimane,. 
Sr. E l K a s r i . 

OBSERVADORES DE ESTADOS NO MIEMBROS DE LAS NACIONES UNIDAS 

República Federal de Alemania 

Excmo. Sr. Norbert Berger, Sr. Hans ¥allner, Sr. Günther Schulz, 
Sr. Hans-Günther H e i n r i c h , Sr. Joachim F r e i h e r r von Jena. 

Santa Sede 

Monseñor Thomas ¥oods. 

República de Corea 

Excmo. Sr. Ohm Yo Shyp, Sr. Suh Kyung Suk, Sr. Kim Jae Kyu. 

Suiza 

Excmo. Sr. Fernand B e r n o u l l i , Sr. Louis Chaney. 
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ORGANIZACIONES NO GUBERNAMENTALES 

Categoría A 

C opf eder ac i ón I nt er nac i onal .d-e_ _0r gam zac i ones S ind l e ales L i b r e s_: 
Sr. Paul S. Kanyago. • . , 

Confederación I n t e r n a c i o n a l de Slndicat.os C r i s t i a n o s : Sr.. G. Gebreselassie. 

Organización I n t e r n a c j ^ ^ de_ Empleadores: Capitán Abebé, Abate. 

Federacij5n_ Mundial de^Veteranos de Guerra: Sr. ¥illiam, O. Cooper. 

Categoría B 

Organización Afroasiática de Cooperación Económica: Dr. Mohamed A l i Rífaat. 

B a t t e l l e Memorial I n s t i t u t e : Sr..J.G. Black, Sr. W.G. Sotos. • , 

Unión Católica I n t e r n a c i o n a l de S e r v i c i o S o c i a l : S r t a . M. van Poli.-

Fundación Alemana para l o s países en d e s a r r o l l o : Dr. Gerhard F r i t Z i ' • • » 

Asociación I n t e r n a c i o n a l délos Magistrados-de l a Juventud:. Sr." Jean Benglia, 
Sr, T i t o Lepisa, Sr. Peter Magdlener. ' " 

Federjeiónlnternaciona de Garret_ej'jLS: Sr.'Shimeles.Asfaw, - "" 

Unión I n t e r n a c i o n a l dê ' Transportes Públicos : Sr, Abraham "l'/orklneh, 

Unión de l a s Ferias I n t e r n a c i o n a l e s : Sr. Dal Falco, Sr-. A.L. -Blanchot, " 
Sr. Richard Gregson W i l l i a m s . 

AsamMea_ Mund^ Sr. Dodou K. N'Jie. 

Consejo Mundial d.e__Iglesias: Dr. Donald Crimmey, 

Asociación C r i s t i a n a Femenina Mundial: Sra. Phoebe Nasri S h u k r i . 
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Amxo I I 

LISTA EE LAS PUBLICACIONES Y DE LOS PRINCIPALES DOCUMENTOS DISTRIBUIDOS 
PARA EL NO"VENO PERIODO DE SESIONES DE LA COMISION 

E / C N . l 4 / l l l / R e v . 3 ' Atribuciones y reglamento revisados de l a Comisión Económica 
para A f r i c a 

E/CN. 14/395. Informe sobre e l curso de capacitación acerca de los sistemas de 
personal en l a administración l o c a l (países de habla inglesa) 

E/CN.14/396. Boletín Económico para A f r i c a , V o l . V I , No. 1-^ 

E/CN.14/398. Educación científica y técnica en A f r i c a 

E/CN.14/399. Informe de l a conferencia subregional d e l A f r i c a Occidental sobre 
l a cooperación económica 

E / C N . 1 4 / 4 0 0 . Boletín Económico para A f r i c a , V o l . V I , No. 2-^ 

E / C N . I 4 / 4 0 1 ' Estudio sobre l a s condiciones económicas en A f r i c a , I96O-I964— 

E / C N . 1 4 / 4 0 2 . Informe f i n a l sobre e l curso subregional d e l A f r i c a Occidental 
para o f i c i a l e s de organización y métodos 

E / C N .I 4 / 4 0 3 . Economic survey of A f r i c a , V o l . I I , North A f r i c a n sub-region 

E / C N . 1 4 / 4 O 4 . Informe de l a primera reunión r e g i o n a l a f r i c a n a entre organismos 
de las Naciones Unidas 

E/CN.14/405. Informe de l a quinta Conferencia de Estadísticos Africanos 

E / C N . 1 4 / 4 O 6 . Boletín Económico para A f r i c a , V o l . V I I , Nos. 1 y 2-^ 

E/CN.14/407. Informe de l a Conferencia de Pl a n i f i c a d o r e s Africanos (segundo 
período de sesiones) 

E/CN . 1 4 / 4O8 Informe sobre e l curso de orientación sobre métodos y prácticas 
de formación en e l s e r v i c i o 

E/CN.14 / 4 0 9 Estudio sobre l a s condiciones económicas en A f r i c a , I967: i n t r o 
ducción y resumen 

a/ Publicación de l a s Naciones Unidas, No. de venta: 66 .II.K -10 

b/ Publicación de las Naciones Unidas, No. de venta: 67.II.K .2 

c/ Publicación de l a s Naciones Unidas, No. de venta: 67.II.K.15 

d/ Publicación de l a s Naciones Unidas, No. de venta: 67-11.K.6 
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E / C N . 1 4 / U 1 0 . Informe sobre e l seminario acerca de planificacicSn y administración 
presupuestarias 

E / C W . I U / U I I . Informe sobre e l curso integrado de capacitación para p l a n i f i c a d o r e s 
de l a mano de obra y administradores de los. programas nacionales de 
capacitación 

E / C N . 1 U / 4 1 2 . Informe sobre e l seminario acerca de metales y minerales nuevos 

E/CN.14/1+15. Informe anual de l a Comisión Económica, para A f r i c a . ( 2 6 de febrero 
de 1967-29 de fe b r e r o de 1968)' e/. 

E / C N . 1 4 / 4 I 4 . Informe de l a conferencia sobre i n d u s t r i a y finanzas 

E / C K . 1 4 / 4 1 5 . Informe de l a reunión subregional sobre energía para e l A f r i c a Central 

E / C N . 1 4 / 4 I 6 . Informe sobre e l grupo de t r a b a j o de expertos en costos de cons
trucción de viviendas ( A f r i c a o r i e n t a l ) 

E / C N . I4 / 4 1 7 . Informe sobre e l curso, de formación para c o n t r a t i s t a s de l a cons
trucción del A f r i c a o r i e n t a l 

E / C N . I 4 / 4 I 8 . Informe sobre e l seminario acerca de métodos de muestreo 

E / C N . I4 / 4 1 9 . Informe sobre e l seminario acerca de los métodos y procedimientos 
para mejorar l a administración d e l personal 

E/CN,1 4 / 4 2 0 y E/CN. 1 4/420/Rev.l. Programa p r o v i s i o n a l 

E/CN.14/420/ReV. 2 . Programa ' • , 

E/CN. 1 4 / 4 2 1 . Informe sobre l a reunión r e g i o n a l acerca del empleo de l a juventud 
y e l d e s a r r o l l o nacional en A f r i c a 

E/CN . 1 4 / 4 2 2 . P r i n c i p i o s de orientación y e s t r a t e g i a para una acción integrada 
en favor d e l d e s a r r o l l o r u r a l en A f r i c a 

E/CN. 1 4 / 4 2 5 . Informe sobre e l seminario acerca de organización y conducción de 
censos de población y vi v i e n d a , v o l . I 

E/CK .14/42)J-. Una empresa de a u t o s u f i c i e n c i a : diez años de e x i s t e n c i a de l a CEPA, 
1958-1968 

E/CN. 1 4 / 4 2 5 . Curso de capacitación de l a CEPA para p l a n i f i c a d o r e s de l a mano 
de obra y administradores de programas de capacitación 

e/ Documentos O f i c i a l e s d e l Consejo Económico y So c i a l , 45? período de sesiones, 
Suplemento Mo. 5 (E/4497) . 
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E/CW.I4/U26. Informe sobre e l seminario acerca de los métodos y procedimientos 
para mejorar l a administración d e l personal (solamente en francés). 

E/CN.14/U27. Decisiones adoptadas por e l Consejo Económico y So c i a l sobre.el 
proyecto de resolución recomendado por l a Comisión en su octavo período de 
sesiones 

E/CW. 14/1+28. Informe del segundo periodo de sesiones d e l Grupo de Trabajo sobre 
Mano de Obra y Capacitación 

E/CW. 1I+/I+29. Informe sobre e l seminario acerca del papel de l o s s e r v i c i o s meteo
rológicos en e l d e s a r r o l l o económico de A f r i c a 

E/CN.II+/I+30. Informé sobre l a ejecución de l a resolución 1264 ( X L I I l ) d e l Consejo 
Económico y So c i a l , y de las recomendaciones d e l Comité Especial de Expertos 
para Examinar las Finanzas de las Naciones Unidas y de los Organismos 
Especializados 

E/CN.14/431 y Add.l. Resoluciones y decisiones de interés para l a Comisión apro
badas por l a Asamblea General en sus períodos de sesiones, vigésimo primero, 
vigésimo segundo y vigésimo t e r c e r o , y por e l Consejo Económico y.Social en 
sus períodos de sesiones cuadragésimo t e r c e r o , cuadragésimo cuarto, cuadra
gésimo quinto y cuadragésimo quinto resumido 

E/CN.14/432. Informe sobre e l seminario de capacitación en materia de instrumentos 
hidrometeorológicoE, métodos de observación y establecimiento de redes h i d r o -
meteorológicas en A f r i c a 

E/CN.14/433' Informe sobre e l curso r e g i o n a l de capacitación en divulgación r u r a l 
y d e s a r r o l l o de l a comunidad 

E/CN.14/434. Creación de un centro r e g i o n a l de fomento d e l comercio dentro 
de l a CEPA 

E/CN. 1 4 / 4 3 5 . Condiciones económicas de A f r i c a en los últimos años 

E/CN.14/436. Informe sobre l a s actividades en A f r i c a d el Programa Mundial de 
Alimentos de l a Organización de las Naciones Unidas para l a A g r i c u l t u r a y l a 
Alimentación 

E/CN.14/437. Nota sobre e l segundo período de sesiones de l a UNCTAD y sus conse
cuencias para A f r i c a 

E/CN.14/438. Informe sobre e l t e r c e r curso subregional de capacitación en materia 
de construcción de viviendas cooperativa y mediante l a ayuda a l esfuerzo 
propio ( A f r i c a o c c i d e n t a l ) , 

E/CN.14/439. Informe d e l grupo de t r a b a j o sobre las estadísticas de l a d i s t r i 
bución de l a renta 

E/CN.14/44O. Informe sobre l a segunda conferencia acerca de los problemas admi
n i s t r a t i v o s urgentes de l o s gobiernos africanos 
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E / C W . 1 4 / 4 4 1 . Necesidades presupuestarias d e l programa de t r a b a j o y orden de 
p r i o r i d a d de l a CEPA, 1 9 6 9 - I 9 7 I 

E/CN.14/442. Informe de l a conferencia sobre l o s aspectos jurídicos, econcDmicos 
y sociales de l o s refugiados de A f r i c a 

E/CN. 1 4 / 4 4 3 . Informe d e l Secretario E j e c u t i v o sobre l a s medidas adoptadas en 
cumplimiento de l a resolución 15I ( V I I l ) 

E / C N . 1 4 / 4 4 4 . Informe sobre e l seminario acerca de l a administración de empresas 
públicas 

E/CN.14/445. Proyecto de informe anual (l° de marzo de 1968-2 de fe b r e r o de I 9 6 9 ) 

E / C N . 1 4 / 4 4 6 . Informe sobre e l seminario i n t e r n a c i o n a l acerca de l a c i e n c i a y 
los medios de comunicación para l a s masas 

E/CN.14/447. Proyecto de program.a de traba j o y orden de p r i o r i d a d para 1969-I97O 
con proyecciones hasta 1973 

E/CN. 1 4 / 4 4 8 . Informe de l a Conferencia para l a creación de una comisión a f r i c a n a 
de aviación c i v i l 

E/CN. 1 4 / 4 4 9 . Informe de l a t e r c e r a reunión mixta d e l grupo de t r a b a j o de l a CEPA 
sobre comercio i n t r a a f r i c a n o y d e l Comité de Expertos de l a OUA sobre 
comercio y d e s a r r o l l o 

E/CN.14/450. Informe de l a reunión r e g i o n a l acerca de l o s problemas técnicos y 
sociales de l a urbanización, con e'nfasis sobre l a financiación de l a v i v i e n d a 

E/CN.14/451. Movilización de recursos f i n a n c i e r o s para e l fondo de d e s a r r o l l o 
de A f r i c a - informe sobre l a marcha de l o s t r a b a j o s de ejecución de l a reso
lución 169 ( V I I I ) 

E/CN.14/452. Informe de l a octava reunión d e l Consejo de Administración d e l 
I n s t i t u t o A f r i c a n o de Planificación y Desarrollo Económicos 

E / C N . 1 4 / A M A / I 6 . Informe f i n a l de l a segunda conferencia de gobernadores de bancos 
centrales a f r i c a n o s 

E/CN.I4/H0U/10. Informe sobre e l segundo curso subregional de capacitación en 
ayuda a l esfuerzo propio y en viviendas en cooperativa ( A f r i c a o r i e n t a l ) 

E/CN.l4/tJNCTAD Il/PM/2/Rev .2. Informe de l a reunión p r e p a r a t o r i a para UNCTAD I I 

E/CN.l4/tJNCTAD I I / 3 . Cooperación i n t e r n a c i o n a l en l a financiación del comercio 
y d e s a r r o l l o 

E/CN . 1 4 /JNCTAD I I / 4 . Cooperación económica en A f r i c a 

E/CN . 1 4 / CAS . 5 / LS . 2 1 . Informe d e l seminario CEPA/OIT sobre e l presupuesto f a m i l i a r 
e índices de precios 
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E / C N . 1 4 / C A S . 5 / N A C / 2 7 . Informe d e l grupo de t r a b a j o sobre l a revisión d e l sistema 
de c o n t a b i l i d a d nacional de las Naciones Unidas 

E / C N . 1 4 / I N F / 3 1 . Calendario p r o v i s i o n a l de conferencias, reuniones, seminarios y 
cursos de capacitación para I969 

E / C N . 1 4 / I N F / 3 2 . 'A'.̂ ta del Secretario E j e c u t i v o sobre l a s medidas adoptadas en 
cumplimiento de l a resolución 132 ( V I l ) 

E / C N . I 4 / I N F / 3 3 ' Nota d e l Organismo I n t e r n a c i o n a l de Energía Atómica sobre las 
aplicaciones de l a energía atómica en A f r i c a 

E/CN .I4/INF/3U. Notas para información de los delegados que a s i s t i e r o n a l noveno 
período de sesiones y a l a celebración d e l décimo a n i v e r s a r i o de l a Comisión 
Económica para A f r i c a en Addis Abeba, Etiopía 

E/CN.II+/INF/35. Documento de información sobre l o s v i a j e s de estudios organizados 
en l o s Estados Unidos de America para func i o n a r i o s a cargo de proyectos de 
aprovechamiento de cuencas de ríos y lagos 

E/CN.14/INF/36. Nota i n f o r m a t i v a sobre una encuesta acerca de l a mano de obra y 
de l o s medios de investigación en l a esfera d e l aprovechamiento de los 
recursos hidráulicos en A f r i c a o c c i d e n t a l 

E/CN.1Í|-/INE/ 3 7 . Actuación en e l GATT en materia de comercio y d e s a r r o l l o 

E/CN.1Í)-/INF/ 3 8 . Documento de información sobre e l v i a j e de estudios a l a I n d i a 
en relación con e l d e s a r r o l l o de carr e t e r a s 

E/CN.1ÍÍ-/INF/ 3 9 - Nota i n f o r m a t i v a sobre l a cuarta reunión c o n s u l t i v a d e l grupo 
r e g i o n a l a f r i c a n o d e l Comité Asesor de las Naciones Unidas sobre l a Aplicación 
de l a Ciencia y l a Tecnología a l Desarrollo 

E / C N . 1 4 / I N F / 4 0 . Estudio de l a educación, capacitación, recursos y necesidades de 
mano de obra para l a i n d u s t r i a mineral y l a s ciencias geológicas en 15 países 
afric a n o s 

E/w.lh/lw/kl. Documento de información sobre las actividades d e l Programa de l a s 
Naciones Unidas para e l Desarrollo en A f r i c a 

E / C N . 1 4 / I N F / 4 2 . Documento de' información sobre l a exposición de topografía y c a r t o 
grafía moderna para e l d e s a r r o l l o acelerado 

E / C N . 1 4 / I N E / Í Í3 . Documento de información acerca de un v i a j e de estudios sobre l a 
organización y métodos de administración páblica para e l d e s a r r o l l o r e g i o n a l 
y l o c a l 

'E/CN.lk/lNF/kk. Informe d e l Comité sobre l a reorganización de l a secretaría 

E/CN.IÍ+/IKE / 4 5 . Nota i n f o r m a t i v a sobre e l Plan de Acción Mundial de l a s Naciones 
Unidas para l a aplicación y de l a ci e n c i a y de l a tecnología a l d e s a r r o l l o 

E / C N . 1 Í J - / C S R T / W P . 9 . Informe d e l Comité sobre contratación y capacitación de 
personal 
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ANEXO I I I 

PROYECTO DE RESOLUCION PARA ACTUAR, DEL COíSEJO ECONOMICO Y SOCIAL 

ATRIBUCIONES DE LA COMISION ECONOMICA PARA AFRICA 

Aprobadas por e l Consejo Económico y So c i a l en su 2^?'período 
de sesiones (resolución 6 7 1 A (XXV)), enmendadas por e l Consejo 
en sus 26Y, 36Y (resolución 97^ D (XXXViT), y (resolución 

1343 (XLV)) periodos de sesiones 

E l Consejo Económico y S o c i a l . 

Habiendo examinado l a resolución 1155 ( X I l ) de l a Asamblea General, de fecha 
26 de noviembre de 1957, en l a cual recomienda que, con objeto de p r e s t a r una ayuda 
e f i c a z a l o s países y t e r r i t o r i o s de A f r i c a , y de conformidad con e l Artículo 68 
de l a Carta de l a s Kaciones Unidas, e l Consejo Económico y S o c i a l , en su próximo 
período de sesiones, estudie pronta y favorablemente l a creación de una Comisión 
Económica para A f r i c a , 

Teniendo presentes l a s opiniones expresadas por l o s si g u i e n t e s países af r i c a n o s 
Etiopía, Ghana, L i b e r i a , L i b i a , Marruecos, República Arabe Unida, Sudán y Túnez a/, 
y por e l Reino Unido de Gran Bretaña e I r l a n d a d e l Norte b/, así como l a s opiniones 
expresadas en e l Consejo por l a s delegaciones de otr o s países, 

Crea una Comisión Económica para A f r i c a , con l a s a t r i b u c i o n e s s i g u i e n t e s : 

1 . La Comisión Económica para A f r i c a , actuando conforme a l o s p r i n c i p i o s 
de l a s Naciones Unidas y bajo l a fiscalización general d e l Consejo Económico y 
S o c i a l , a condición de que l a Comisión no adopte medida alguna respecto a ningún 
país s i n e l consentimiento d e l gobierno dé ese país, deberá: 

a) Tomar l a i n i c i a t i v a y p a r t i c i p a r en medidas destinadas a facili'.c:? lina 
acción concertada para e l d e s a r r o l l o económico de A f r i c a , i n c l u s o sus aspectos 
s o c i a l e s , con miras a_g.leyar_el n i v e l de l a a c t i v i d a d económica y e l n i v e l de v i d a 
en A f r i c a , y a mantener y r e f o r z a r l a s r e l a c i o n e s económicas de l o s países y t e r r i 
t o r i o s de A f r i c a t a n t o entre sí como con l o s demás países d e l mundo; 

b.) Realizar o hacer r e a l i z a r l a s in v e s t i g a c i o n e s y estudios que l a Comisión 
estime p e r t i n e n t e s sobre l o s problemas económicos y tecnológicos de l o s t e r r i t o r i o s 
de A f r i c a y sobre su evolución, y d i f u n d i r l o s resultados de t a l e s i n v e s t i g a c i o n e s 
y estudios; 

a/ Documentos O f i c i a l e s d e l Consejo Económico y S o c i a l . 25. período de sesiones, 
Anexos, tema 6 d e l programa, documento E/3093. 

b/ I b i d . , documento E/3095. 
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c) Emprender o hacer emprender l a reunión, evaluación y difusión de l a s 
informaciones de orden económico, tecnológico y estadístico que l a Comisión estime 
p e r t i n e n t e ; 

d) S i m i i n i s t r a r , dentro de l o s medios de que disponga su secretaría, l o s 
s e r v i c i o s de asesoramiento que l o s países y t e r r i t o r i o s de l a región requieran, a 
condición de que t a l e s s e r v i c i o s no s i g n i f i q u e n una duplicación de l o s que suminis
t r a n órganos de l a s Naciones Unidas o l o s organismos especializados; 

e) Ayudar a l Consejo, a petición de éste, a desempeñar sUs funciones en l a 
región respecto de cualesquiera problemas económicos, i n c l u s o l o s concernientes a 
l a a s i s t e n c i a técnica; 

f ) Cooperar en l a t a r e a de formular y d e s a r r o l l a r normas coordinadas- que 
s i r v a n de base a una acción de carácter práctico te n d i e n t e a promover e l d e s a r r o l l o 
económico y tecnológico de l a región; " 

g) Ocuparse, según convenga, a l desempeñar l a s funciones a r r i b a c i t a d a s , de 
l o s aspectos sociales d e l d e s a r r o l l o económico y de l a relación que e x i s t a e n tre 
l o s f a c t o r e s económicos y l o s s o c i a l e s ; 

2. La Comisión queda f a c u l t a d a para hacer recomendaciones d i r e c t a s sobre 
cualquier materia de su competencia a l o s gobiernos de l o s miembros o miembros 
asociados interesados, a l o s gobiernos de l o s Estados admitidos' con carácter consul
t i v o y a l o s organismos especializados. La Comisión deberá presentar a l Consejo 
Económico y S o c i a l , para que éste l a examine previamente, toda propuesta r e l a t i v a 
a a c t i v i d a d e s que pudieran tener repercusiones importantes sobre e l conjunto de l a 
economía mundial; 

3. La Comisión, p r e v i a discusión con cu a l q u i e r organismo especializado i n t e 
resado y con l a aprobación d e l Consejo Económico y S o c i a l , podrá establecer l o s 
órganos a u x i l i a r e s que estime convenientes para f a c i l i t a r e l cumplimiento de sus 
funciones; 

k. E l r a d i o de acción geográfico de l a Comisión comprenderá.todo e l c o n t i - . 
nente de A f r i c a , Madagascar y l a s demás i s l a s a f r i c a n a s ; 

5. Podrán ser miembros de l a Comisión l o s s i g u i e n t e s Estados: A l t o "Volta c/, 
Ai'gelia d/, Botswana c/, Burundi d/, Camerún c/, Congo ( B r a z a v i l l e ) 'c/, Congo 
(República Democrática d e l ) c/, Costa de M a r f i l c/, Chad c/, Dahomey c/, Etiopía, 
Gabón c/, Gambia f / , Ghana, Guinea g/, Guinea E c u a t o r i a l h/, Kenia i/, Lesotho e/, 
L i b e r i a , L i b i a , Madagascar c/, Malawi ^/, Malí c/, íviarruecos c/, Mauricio h/. 

c/ Miembro de l a s Naciones Unidas desde 1960. 

á/ Miembro de l a s Naciones Unidas desde 1962. 

e/ Miembro de l a s Naciones Unidas desde 1966. 

£/ Miembro de l a s Naciones Unidas desde 1965. 

s/ Miembro de l a s Naciones Unidas desde 1958. 

Miembro de l a s elaciones Unidas desde 1968. 

i / Miembro de l a s Naciones Unidas desde 1963. 

J/ Miembro de l a s Naciones Unidas desde 1964. 
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M a u r i t a n i a k/, Níger c/, Ni g e r i a c/. República Arabe Unida, República • 
Centroafricana c/, República Unida de Tanzania l/, Rwanda d/, Senegal c/, S i e r r a 
Leona k/, Somalia c/, Sudáfrica m/, Sudán, Swazilandia h/, Togo c/, Túnez d/, 
Uganda d/, Zambia j/, así como cualquier o t r o Estado de l a región que en adelante 
l l e g u e a ser Miembro de l a s Naciones Unidas, pero l o s Estados que dejen de tener 
f-unciones t e r r i t o r i a l e s en A f r i c a dejarán de ser miembros de l a Comisión. 

6. Podrán ser miembros asociados de l a Comisión: 

a) Los t e r r i t o r i o s no autónomos situados dentro de l a esfera geográfica 
d e f i n i d a en e l pári-afo h; , 

b) Las Potencias responsables de l a s r e l a c i o n e s i n t e r n a c i o n a l e s de esos 
t e r r i t o r i o s , a excepción de Portugal; 

7. Los representantes de l o s miembros asociados podrán p a r t i c i p a r , s i n dere
cho de vot o , en todas l a s reuniones de l a Comisión, ya se reúna ésta como t a l o 
como comité p l e n a r i o de l a misma; 

8. Los representantes de l o s miembros asociados podrán ser nombrados miembros 
de cualquier comité o de cualquier órgano a u x i l i a r que establezca l a Comisión, y 
formar p a r t e de l a Mesa de t a l e s órganos. 

9. La Comisión invitará a cualquier Estado Miembro de l a s Naciones Unidas 
que no sea miembro de l a Comisión a p a r t i c i p a r , con carácter c o n s u l t i v o , en e l 
estudio de todo asunto de especial interés para dicho Estado de conformidad con 
l a práctica seguida por e l Consejo Económico y S o c i a l ; 

10. La Comisión invitará a representantes de organismos especializados a a s i s 
t i r a sus reuniones y a p a r t i c i p a r , s i n derecho de vot o , en sus deliberaciones sobre 
cualquier asunto de su programa r e l a t i v o a problemas que estén dentro de l a esfera 
de sus a c t i v i d a d e s ; y podrá i n v i t a r a observadores de o t r a s organizaciones i n t e r 
gubernamentales cuya presencia estime conveniente, con a r r e g l o a l a práctica es t a 
b l e c i d a por e l Consejo Económico y S o c i a l ; 

k/ Miembro de l a s Naciones Unidas desde I 9 6 I . 

1/ C o n s t i t u i d a e l 26 de a b r i l de 1964 por l a unión de Tanganyika y Zanzíbar, que 
fueron admitidos como Miembros de l a s Naciones Unidas en I 9 6 I y I965, 
respec tivamente. 

m/ Véase l a resolución 974 D IV (XXXVI) d e l Consejo Económico y S o c i a l , que dice 
así: 

"El Consejo Económico y S o c i a l , 

" 1 . Decide reconsiderar su decisión sobre l a recomendación de l a 
Comisión Económica para A f r i c a acerca de l a República de Sudáfrica como 
miembro de l a Comisión; 

" 2 . Decide que l a República de Sudáfrica no participará en l o s 
tr a b a j o s de l a Comisión Económica para A f r i c a hasta que e l Consejo, por 
recomendación de l a Comisión Económica para A f r i c a , considere que se han 
r e s t a b l e c i d o , mediante una rectificación de su política r a c i a l , l a s 
condiciones necesarias para una participación c o n s t r u c t i v a . " 
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11, La Cpmisión tomará medidas para aseg\irar e l mantenimiento d e l enlace nece
s a r i o con ot r o s órganos de l a s Naciones Unidas y con l o s organismos especializados, 
procurando e v i t a r , p a r t i c u l a r m e n t e , toda duplicacion.de.esfuerzos. La Comisión 
establecerá e l enlace y l a cooperación adecuados con otras comisi'ones^económicas 
regionales de conformidad con l a s resoluciones e i n s t r u c c i o n e s d e l Consejo Económico 
y S o c i a l y l a Asamblea General. : ; 

12, La Comisión podrá establecer e l enlace que estime-conveniente con l a s 
organizaciones intergubernamentales de A f r i c a que actúen en l a misma e s f e r a , 

13, La Comisión dispondrá l o necesario para celebrar consultas con l a s orga
nizaciones no gubernamentales a l a s cuales e l Consejo Económico y S o c i a l haya o t o r 
gado carácter c o n s u l t i v o , conforme a l o s p r i n c i p i o s aprobados por e l Consejo a t a l 
e f e c t o , 

I h . La Comisión adoptará su propio reglamento, i n c l u s i v e e l método de elección 
de su presidente y demás miembros de l a Mesa. 

15. E l presupuesto a d m i n i s t r a t i v o de l a Comisión será f i n a n c i a d o con cargo a 
l o s fondos de l a s Naciones Unidas. 

16. E l S e c r e t a r i o General de l a s Naciones Unidas nombi-ará a l Se c r e t a r i o 
E j e c u t i v o de l a Comisión. E l personal de l a Comisión formará p a r t e de l a Secretaría 
de l a s Naciones Unidas. 

17. La Comisión presentará a l Consejo Económico y S o c i a l , una vez a l año, 
un informe completo sobre sus activ i d a d e s y proyectos y sobre l o s de sus órganos 
a u x i l i a r e s . Los años en que l a Comisión no celebre un período de sesiones, e l 
Se c r e t a r i o E j e c u t i v o presentará a l Consejo Económico y S o c i a l un informe completo 
sobre sus ac t i v i d a d e s y proyectos y sobre l o s de sus órganos a u x i l i a r e s , una vez 
aprobado por e l Presidente d e l período de sesiones en cuestión y d i s t r i b u i d o entre 
l o s gobiernos de l o s Estados miembros para consulta y cualesquiera modificaciones 
necesarias. 

18. La sede de l a Comisión y su secretaría estarán situadas en A f r i c a . La 
elección d e l l u g a r de l a sede corresponderá a l Consejo Económico y S o c i a l en consulta 
con e l S e c r e t a r i o General de l a s Naciones Unidas n/. La Comisión podrá establecer, 
a su debido tiempo, en l a región, l a s o f i c i n a s l o c a l e s que considere necesarias. 

19. E l S e c r e t a r i o General de l a s Naciones Unidas convocará e l primer período 
de sesiones de l a Comisión t a n pronto como sea p o s i b l e , pero no después de f i n e s 
de 1958. En cada período de sesiones, l a Comisión determinará e l lug a r en que haya 
de celebrarse e l período de sesiones subsiguiente, observando e l p r i n c i p i o de que 
l a Comisión deberá r e u n i r s e en su sede o en d i s t i n t o s países de A f r i c a . 

20. E l Consejo Económico y S o c i a l procederá periódicamente a un examen especial 
de l o s t r a b a j o s de l a Comisión. 

n/ En su 10l8a. sesión, celebrada en 29 de a b r i l de 1958, e l Consejo decidió proce
der a votación para escoger, entre l a s cinco ciudades propuestas, e l l u g a r de 
l a sede de l a Comisión Económica para A f r i c a . • Addis Abeba fue seleccionada 
como l u g a r de l a sede de l a Comisión, 
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ANEXO IV 

REGLAMENTO DE LA COMISION ECONOMICA PARA.AFRICA 

Aprobado en el primer período de sesiones de l a Comisión 
(E/CN.lU/S/Rev.l) y modificado por l a Comisión en su 
octavo período de sesiones a/ y por e l Consejo Económico 
y S o c i a l en su período de sesiones (resolución 1377 (XLV) 

I . PERIODOS DE SESIONES 

FECHA Y LUGAR DE CELEBRACION DE LOS PERIODOS DE SESIONES 

Artículo 1 

Los períodos de sesiones de l a Comisión se celebrarán: 
a) En l a fecha que, p r e v i a consulta con e l Secr e t a r i o General, haya recomen-

ado l a Comisión en un período a n t e r i o r de sesiones y haya aprobado e l Consejo 
..económico y S o c i a l ; 

b_) Dentro de l o s U5 días sigu i e n t e s a la- fecha de una petición d e l Consejo 
a l e f e c t o ; 

c) A petición de l a mayoría de l o s miembros de l a Comisión, p r e v i a consulta 
con e l Secr e t a r i o E j e c u t i v o ; 

d) En l a s demás ocasiones que e l Presidente, en consulta con l o s V i c e p r e s i 
dentes y e l Se c r e t a r i o E j e c u t i v o , l o estime necesario. 

• Artículo 2 

Los períodos de sesiones que se convoquen con a r r e g l o a l i n c i s o a) d e l 
artículo 1 se celebrarán en e l lugar que haya decidido l a Comisión en un período 
de sesiones a n t e r i o r , observando e l p r i n c i p i o de que deberá r e m i r s e en su sede o 
en d i s t i n t o s países de A f r i c a . 

Los períodos de sesiones que se convoquen con a r r e g l o a l o s i n c i s o s b ) , c) o 
d) d e l artículo 1 se celebrarán en e l lug a r que determine e l S e c r e t a r i o General en 
consulta con e l Presidente de l a Comisión. 

Artículo 3 

A petición de l a mayoría de l o s miembros de l a Comisión, o en casos especiales, 
e l S e c r e t a r i o General, en consulta con e l Presidente de l a Comisión y con e l Comité 
I n t e r i n o d e l Consejo encargado d e l Programa de Conferencias, podrá cambiar l a fecha 
y e l .lugar de celebración de un período de sesiones. 

a/ Véase Documentos O f i c i a l e s d e l Consejo Económico y S o c i a l , 4 3 . período de 
sesiones. Suplemento No. 5 (E/4334 y " C c ) r r . l ) , anexo IV. '~ 
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NOTIFICACION DE LA FECHA DE APERTURA DE UN PERIODO DE SESIONES 

Artículo k 

E l S e c r e t a r i o E j e c u t i v o comunicará a l o s miembros y a l o s miembros asociados 
de l a Comisión, por l o menos cuarenta y dos días antes de l a apertura de cada 
período de sesiones, l a fecha y e l lugar de celebración de l a primera sesión de 
cada período de sesiones. Esta notificación se enviará también a l o s organismos 
especializados y a l Organismo I n t e r n a c i o n a l de Energía Atómica, a l a s organizaciones 
intergubernamentales de A f r i c a que actúen en l a misma esfera que l a Comisión y 
con l a s cuales ésta mantenga un enlace, a l a s organizaciones no gubernamentales 
de l a categoría A y a l a s organizaciones no gubernamentales de l a categoría B e 
i n s c r i t a s en e l r e g i s t r o cuya a s i s t e n c i a se considere oportuna. 

• I I . PROGRAMA 

PREPARACION Y COMUNICACION DEL PROGRAMA PROVISIONAL 

Artículo 3 

El S e c r e t a r i o E j e c u t i v o , en consulta con e l Presidente de l a Comisión, prepa
rará e l programa p r o v i s i o n a l de cada período de sesiones y enviará t r e s ejemplares 
d e l mismo, j u n t o con l o s documentos básicos r e f e r e n t e s a cada tema, a l o s miembros 
y miembros asociados de l a Comisión, y a l o s órganos, organismos y organizaciones 
mencionadas en e l artículo k, a más t a r d a r cuarenta y dos días antes de l a apertura 
d e l período de sesiones. 

Artículo 6 

E l programa p r o v i s i o n a l comprenderá l o s temas propuestos por: 

a) La Comisión en xm período de sesiones a n t e r i o r ; 

b ) E l Consejo Económico y S o c i a l ; 

c) Cualquier miembro o miembro asociado de l a Comisión; 

d ) E l Presidente de l a Comisión; 

e) E l S e c r e t a r i o E j e c u t i v o ; 

f ) Un órgano a u x i l i a r de l a Comisión; 

g) Un organismo especializado o e l Organismo I n t e r n a c i o n a l de Energía Atómica, 
de conformidad con l o s acuerdos concertados entre l a s Naciones Unidas y dichos 
organismos; 

h) Las organizaciones no gubernamentales de l a categoría A, con sujeción 
a l o dispuesto en e l artículo 8. 
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Artículo 7 

Antes de i n c l u i r en e l programa p r o v i s i o n a l un tema propuesto por un organismo 
especializado, e l Se c r e t a r i o E j e c u t i v o celebrará con éste l a s consultas que sean 
necesarias. 

Artículo 8 

Las organizaciones no gubernamentales de l a categoría A podrán proponer l a 
inclusión en e l programa p r o v i s i o n a l de l a Comisión de temas r e l a t i v o s a asuntos 
de su competencia, con sujeción a l a s siguientes condiciones: 

a) Teda organización que desee, proponer un tema deberá n o t i f i c a r l o a l 
Se c r e t a r i o E j e c u t i v o por l o menos setenta días antes de l a apertura d e l período 
de sesiones, y antes de proponerlo o f i c i a l m e n t e , deberá tomar debidamente en cuenta 
cualquier observación que pudiere formular e l S e c r e t a r i o E j e c u t i v o ; 

b) La proposición, acompañada de l a doc\mientabión básica p e r t i n e n t e , deberá 
ser presentada o f i c i a l m e n t e a más t a r d a r cincuenta y seis días antes de l a apertura 
d e l período de sesiones. 

APROBACION DEL PROGRAMA 

Artículo 9 

El primer tema d e l programa de cada período de sesiones, después de l a 
elección de Presidente, será l a aprobación d e l programa. 

REVISION DEL PROGRAMA 

Artículo 10 

Después de aprobado e l programa, l a Comisión podrá m o d i f i c a r l o en cualquier 
momento. S i un gobierno miembro no ha r e c i b i d o , con cuarenta y dos días de 
anticipación, l o s informes, estudios y docTomentos que deben ser examinados en e l 
período de sesiones de que se t r a t e , tendrá derecho a s o l i c i t a r que l o s temas a 
que se r e f i e r e n t a l e s informes, estudios y documentos sean excluidos d e l programa, 
y l a Comisión deberá acceder a t a l s o l i c i t u d en cuanto se presente. 

No obstante l o que antecede, s i a l someterse un tema a l a consideración de 
l a Comisión, l a s t r e s cuartas partes o más de l o s miembros acreditados para p a r t i 
c i p a r en e l período de sesiones de que se t r a t e i n s i s t e n en que e l tema sea t r a t a d o 
de todos modos, prevalecerá l a decisión de esa mayoría. 

I I I . REPRESENTACION Y CREDENCIALES 

Artículo 11 

Cada miembro y miembro asociado estará representado en l a Comisión por un 
representante acreditado. 
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Artículo 12 

Un representante podrá hacerse acompañar en los períodos de sesiones de l a 
Comisión por representantes suplentes y por asesores, y s i se ausentare, podrá 
ser s u s t i t u i d o por un representante suplente. 

Artículo_13 

Las credenciales de l o s representantes y l o s nombres de l o s representantes 
suplentes y de l o s asesores deberán presentarse a l S e c r e t a r i o E j e c u t i v o antes de 
l a primera sesión a . l a que deban a s i s t i r esos representantes. E l Presidente y 
lo s Vicepresidentes examinarán l a s credenciales e informarán acerca de e l l a s a 
l a Comisión. Sin embargo, l a s disposi c i o n e s d e l presente artículo no impedirán 
que un miembro o un miembro asociado cambie u l t e r i o r m e n t e de representantes, 
suplentes o asesores, siempre que, en su caso, l a s credenciales sean presentadas 
y examinadas en l a forma p r e s c r i t a . 

IV. MESA 

ELECCION DE PRESIDENTE Y DE VICEPRESIDENTES 

Artículo Ik 
A l comienzo de su primer período de sesiones de cada año, l a Comisión elegirá, 

entre l o s representantes de sus miembros, un Presidente, un primer Vicepresidente, 
un segundo Vicepresidente y un Relator. 

DURACION DEL MANDATO 

Artículo 15 

Los miembros de l a Mesa de l a Comisión permanecerán en funciones hasta que 
sean elegidos sus sucesores. Serán r e e l e g i b l e s . 

PRESIDENTE INTERINO 

Artículo 16 

S i e l Presidente e s t u v i e r a ausente durante una sesión, o pa r t e de e l l a , 
presidirá e l primer Vicepresidente o, en caso de ausencia de éste, e l segundo 
Vicepresidente. E l Vicepresidente que actuare como Presidente tendrá l a s mismas 
fa c u l t a d e s y deberes que e l Presidente. 

SUBSTITUCION DEL PRESIDENTE 

Artículp 17 

S i e l Presidente cesare de representar a un Estado miembro de l a Comisión, o 
se h a l l a r e en l a i m p o s i b i l i d a d de seguir e j e r c i e n d o sus funciones, e l primer 
Vicepresidente asumirá l a presidencia por e l r e s t o d e l período p r e s i d e n c i a l . 
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Si también e l primer Vicepresidente dejare de representar a un Estado miembro de 
l a Comisión o se hallare en l a imposibilidad de seguir ejerciendo sus funciones, 
e l segundo Vicepresidente asumirá l a presidencia por e l resto del período 
presidencial. 

DERECHO DE VOTO DEL PRESIDENTE 

Artículo 18 
El Presidente o e l Vicepresidente en funciones de Presidente participará en 

en las sesiones de l a Comisión en calidad de t a l , y no como representante del 
Estado miembro que l o hubiere acreditado. En t a l caso, un representante suplente 
estará facultado para representar a l Estado miembro de que se t r a t e en las sesiones 
de l a Comisión y a ejercer su derecho de voto. 

V. COMITES DE LA COMISION 

Artículo 19 

En cada período de sesiones, l a Comisión podrá establecer los comités plena
r i o s o de composición más limitada que estime necesarios y r e m i t i r l e s cualquier 
cuestión que figure en e l programa para que l a estudien e informen sobre e l l a . 
La Comisión, en consulta con e l Secretario Ejecutivo, podrá autorizar a tales 
comités a celebrar sesiones aunque no esté reunida l a Comisión. 

Artículo 20 

Los miembros de los comités de l a Comisión serán designados por e l Presidente, 
con sujeción a l a aprobación de l a Comisión, a menos que ésta decida otra cosa. 

Artículo 21 

E l presente reglamento regirá los trabajos de los comités, a menos que l a 
Comisión decida otra cosa. 

VI. SECRETARIA 

Artículo 22 

El Secretario Ejecutivo actuará en calidad de t a l en tedas las sesiones de 
l a Comisión y de sus órganos auxiliares. Podrá designar a otro miembro del 
personal para que l e sustituya en cualquier sesión. 

Artículo 23 

El Secretario Ejecutivo dirigirá e l personal proporcionado por e l Secretario 
General y requerido por l a Comisión o por sus órganos auxiliares. 

-205-



Artículo 2k 

E l S e c r e t a r l o E j e c u t i v o deberá mantener informados a l o s miembros y a l o s 
miembros asociados de l a Comisión acerca de todos l o s asuntos que puedan ser sometidos 
a ésta para su examen. 

Artículo 25 

A l comienzo de cada período de sesiones, e l S e c r e t a r i o E j e c u t i v o deberá 
presentar un informe sobre l o s t r a b a j o s r e a l i z a d o s por l a secretaría e n t r e e l 
a n t e r i o r período de sesiones y e l período en curso. Durante e l i n t e r v a l o entre, dos 
períodos.de sesiones sucesivos, e l S e c r e t a r i o E j e c u t i v o cuidará, dentro de l o 
p o s i b l e , de informar a l o s miembros y a l o s miembros asociados acerca de l o s r e s u l 
tados de l o s t r a b a j o s en curso, así como de l a s opiniones expresadas por l o s 
gobiernos de l o s miembros y de l o s miembros asociados sbbre dichos r e s u l t a d o s . 

Artículo_ 26 

E l S e c r e t a r i o E j e c u t i v o , o su representante, podrá, con sujeción a l a s d i s p o 
sic i o n e s d e l artículo kl, presentar verbalmento o por e s c r i t o a l a Comisión, a sus 
comités y a sus órganos a u x i l i a r e s , exposiciones sobre cualquier asunto que se 
esté examinando. 

.• Artículo 27 

E l S e c r e t a r i o E j e c u t i v o tendrá a su cargo l a adopción de todas l a s d i s p o s i 
ciones necesarias para l a s reuniones de l a Comisión, de sus comités y de sus órganos 
a u x i l i a r e s . 

Artículo 28 

La secretaría interpretará en l o s idiomas d e l caso l o s discursos pronunciados 
en l a s sesiones; recibirá, traducirá y distribuirá l o s documentos de l a Comisión, 
de sus comités y de sus órganos a u x i l i a r e s ; publicará y distribuirá l a s actas de 
l o s períodos de sesiones, l a s resoluciones de l a Comisión y l o s documentos p e r t i 
nentes que sean necesarios. Tendrá a su cargo l a custodia de l o s doctmientos en 
l o s archivos de l a Comisión y, en general, desempeñará cualesquiera otras tareas 
requeridas por ésta. 

Artículo 29 

Antes de que l a Comisión o cualquiera de sus .órganos- a u x i l i a r e s apruebe una 
propuesta que entrañe gastos para l a s Naciones Unidas, e l S e c r e t a r l o Ejecutivo, 
preparará y comunicará a l o s miembros, l o antes p o s i b l e , un estado separado de l o s 
gastos que se c a l c u l a entrañará t a l propuesta. E l Presidente deberá señalar dicho 
cálculo de gastos a l a atención de l o s miembros para que l o examinen cuando l a 
Comisión o un órgano a u x i l i a r considere l a propuesta. 
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Artículo 30 

E l S e c r e t a r i o E j e c u t i v o , en e l e j e r c i c i o de sus funciones, actuará en v i r t u d 
de l a autoridad a él co n f e r i d a por e l S e c r e t a r i o General y en nombre de éste. 

V I I . IDIOMS 

IDIOMS DE TRABAJO 

Artículo 3 1 

E l francés y e l inglés serán l o s idiomas de t r a b a j o de l a Comisión. 

INTERPRETACION DE LOS DISCURSOS PRONUNCIADOS EN UNO 
DE LOS IDIOMAS DE TRABAJO 

Artículo 32 

Los discursos pronunciados en uno de l o s idiomas de t r a b a j o serán i n t e r p r e 
tados en e l o t r o . 

INTERPRETACION DE LOS DISCURSOS PRONUNCIADOS EN OTROS IDIOMAS 

Artículo 33 

Cualquier representante pcdrá hacer uso de l a palabra en un idioma d i s t i n t o 
de l o s de t r a b a j o . En este caso, deberá proporcionar l a interpretación de su 
discurso en uno de l o s idiomas de t r a b a j o . La interpretación hecha por un intér
prete de l a secretaría en e l o t r o idioma de t r a b a j o pcdrá basarse en l a i n t e r p r e 
tación dada en e l idioma de t r a b a j o empleado en primer l u g a r . 

IDIOMAS EN QUE SE REDACTARAN LAS ACTAS 

Artículo 34 

Las actas de l a s sesiones se redactarán en l o s idiomas de t r a b a j o . 

IDIOmS EN QUE SE PROPORCIONARA EL TEXTO DE LAS 
RESOLUCIONES Y DEMAS DECISIONES OFICIALES 

Artículo 35 

E l t e x t o de todas l a s resoluciones, recomendaciones y.otras decisiones o f i c i a l e s 
de l a Comisión, i n c l u s o l o s informes anuales a que se r e f i e r e e l artículo 6 9 , será 
proporcionado en l o s idiomas de t r a b a j o . 
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V I H . SESIONES PUBLICAS Y SESIONES PRIVADAS 

- Artículo' 36 

Las sesiones de l a Comisión serán públicas, a menos que l a Comisión decida 
o t r a cosa. 

Artículo 37 

A l f i n a l de cada sesión privada, l a Comisión podrá p u b l i c a r un comunicado 
por conducto d e l Secretario E j e c u t i v o . 

IX. ACTAS 

ACTAS RESUMIDAS DE LAS SESIONES PUBLICAS 

Artículo 38 

La secretaría levantará actas resumidas de las sesiones de l a Comisión y las 
enviará l o antes posible a los representantes de los miembros y de l o s miembros 
asociados, así como a los representantes de cualquier o t r o gobierno, organismo 
u organización que hayan p a r t i c i p a d o en l as sesiones de que se t r a t e . Los repre
sentantes deberán informar a l a secretaría, a más t a r d a r setenta y dos horas 
después de l a distribución d e l acta, sobre las modificaciones que deseen i n t r o d u c i r 
en su t e x t o . Toda discrepancia motivada por t a l e s modificaciones será sometida 
a l Presidente, cuya decisión será in a p e l a b l e . 

Artículo 39 

La versión corregida de las actas resumidas de las sesiones públicas se d i s 
tribuirá l o antes p o s i b l e de conformidad con l a práctica usual d e l Consejo Económico 
y S o c i a l . Esta distribución se extenderá a los miembros asociados, a las orga
nizaciones intergubernamentales de A f r i c a que actúen en l a misma esfera que l a 
Comisión y con las cuales ésta mantenga un enlace, a las organizaciones no guber
namentales de l a categoría A, a las organizaciones no gubernamentales apropiadas 
de l a categoría B o i n s c r i t a s en e l r e g i s t r o y, cuando proceda, a los represen
tantes de l os gobiernos que hayan sido admitidos a p a r t i c i p a r en l a s d e l i b e r a 
ciones de l a Comisión a título c o n s u l t i v o . 

ACTAS DE LAS SESIONES PRIVADAS 

Artículo kO 

La versión corregida de las actas resumidas de las sesiones privadas se 
distribuirá l o antes p o s i b l e a los miembros y a los miembros asociados a l a 
Comisión, así como a los representantes de l os gobiernos, organismos u organiza
ciones que hayan p a r t i c i p a d o en dichas sesiones. Esas actas podrán hacerse 
públicas en e l momento y en las condiciones que l a Comisión decida. 
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RESOLUCIONES Y OTRAS DECISIONES OFICIALES 

Artículo kl 

E l t e x t o de todos l o s informes, resoluciones, recomendaciones y otras d e c i 
siones oficialme"!üe adoptadas por l a Comisión, sus comités y sus órganos a u x i l i a 
r e s , será áistribuido l o antes posible a los miembros y a l o s miembros asociados 
de l a Comisión, a las demás comisiones económicas regi o n a l e s , a los organismos 
especializados y a l Organismo I n t e r n a c i o n a l de Energía Atómica, a l a s organiza
ciones intergubernamentales de A f r i c a que actiíen en.la misma esfera de l a Comisión 
y con las cuales ésta mantenga un enlace, a las organizaciones no gubernamentales 
de l a categoría A y a l a s organizaciones no gubernamentales apropiadas de l a 
categoría B o i n s c r i t a s en e l r e g i s t r o . 

X. DIRECCION DE LOS DEBATES 

QUORUM 

Artículo k2 

La mayoría de los miembros de l a Comisión constituirá quorum. 

PODERES DEL PRESIDENTE 

Artículo 43 

Además de e j e r c e r l o s poderes que l e co n f i e r e n otras disposiciones d e l 
presente reglamento, e l Presidente abrirá y levantará cada una de las sesiones 
de l a Comisión, dirigirá los debates, cuidará de l a aplicación d e l presente r e g l a 
mento, concederá l a palabra, someterá a votación las cuestiones y proclamará 
la s decisiones adoptadas. Con sujeción a las-disposiciones d e l presente r e g l a 
mento, e l Presidente dirigirá las actuaciones de l a Comisión y velará por e l 
mantenimiento d e l orden en sus sesiones. Resolverá las cuestiones de orden y, 
en p a r t i c u l a r , estará fa c u l t a d o para proponer e l aplazamiento o e l c i e r r e d e l , 
debate, o e l aplazamiento o l a suspensión de una sesión. 

Los debates deberán ceñirse a l asunto que esté examinando l a Comisión, y e l 
Presidente podrá llamar a l a cuestión a un orador cuando sus observaciones sean 
extrañas a l asunto que se está discutiendo. 

CUESTIONES DE ORDEN 

Artículo hk 

Durante l a discusión de cualquier asunto, todo representante podrá en 
cualquier momento pl a n t e a r una cuestión de orden, y e l Presidente l a resolverá 
inmediatamente conforme a l reglamento. Todo representante podrá apelar de l a 
decisión d e l Presidente. La apelación será sometida inmediatamente a votación, 
y l a decisión d e l Presidente prevalecerá a menos que sea revocada por l a mayoría 
de l o s miembros presentes y votantes. . 
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E l representante que plantee una cuestión de orden no podrá, en su i n t e r 
vención, hablar sobre e l fondo de l a cuestión que se está d i s c u t i e n d o . 

APIAZAI4IEWT0 DEL DEBATE 

Artículo 43 

Durante l a discusión de cualquier asunto, todo representante podrá proponer 
e l aplazamiento d e l debate sobre e l tema que se este discutiendo. Además d e l 
autor de l a moción, podrá hablar un representante en favor de l a moción, y o t r o 
en c o n t r a , después de l o cual l a moción será sometida inmediatamente a votación. 

LIMITACION DE l A DURACION DE lAS INTERVENCIONES 

Artículo 46 

La Comisión podrá l i m i t a r l a duración de las intervenciones de cada orador 
y e l námero de veces que cada representante podrá hacer uso de l a palabra sobre 
una misma cuestión, a menos que se t r a t e de cuestiones de procedimiento, en cuyo 
caso e l Presidente limitará cada intervención a un máximo de cinco minutos. 
Cuando l a duración de las intervenciones esté l i m i t a d a y un representante rebase 
e l tiempo que l e haya sid.o concedido, e l Presidente l o llamará a l orden s i n demora. 

CIERRE DE XA LISTA DE ORADORES 

Artículo 47 

En e l transcurso de un debate, e l Presidente podrá dar l e c t u r a a l a l i s t a 
de oradores y, con e l asentimiento de l a Comisión, declarar cerrada l a l i s t a . No 
obstante, e l Presidente podrá conceder e l derecho de contestar a cualquier repre
sentante s i , a su j u i c i o , un discurso pronunciado después de haberse declarado 
cerrada l a l i s t a hace oportuna t a l intervención. Cuando e l debate sobre un tema 
haya concluido por no haber más oradores, e l Presidente declarará cerrado e l 
debate. En t a l caso, e l c i e r r e d e l debate surtirá e l mismo efecto que s i hubiera 
sido aprobado por l a Comisión. 

CIERRE DEL DEBATE 

Artículo 48 

Todo representante podrá proponer en cualquier momento e l c i e r r e d e l debate 
sobre e l tema que se está d i s c u t i e n d o , aun cuando o t r o representante haya mani
festado su deseo de hablar. Sólo se permitirá hablar sobre e l c i e r r e d e l debate 
a dos oradores que se opongan a él, después de l o cual l a moción será sometida 
inmediatamente a votación. 
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SUSPENSION.o lEVANTAMIENTO.BE. lA SESION 

A r t i c u l o h9 

Durante l a discusión de cualquier asunto, cualquier representante podrá 
proponer l a suspensión o.el levantamiento de l a sesión. Tales mociones se some
terán inmediatamente a-votación sin,discusión.previa. 

ORDEN DE lAS MOCIONES DE PROCEDUVIIENTO 

Artículo 50 

Con sujeción a l o dispuesto en e l artículo k2, las siguientes mociones tendrán 
precedencia, en e l orden que a continuación se i n d i c a , sobre todas las, demás 
propuestas o mociones presentadas: 

1 . Suspensión de l a sesión; 

2. Levantamiento de l a sesión; 

5- Suspensión d e l debate sobre e l tema que se está discutiendo. 

k. Cierre d e l debate sobre e l tema que se está discu t i e n d o . 

PRESENTACION DE PROYECTOS DE RESOLUCION Y DE ENMIENDAS 
O MOCIONES DE FONDO 

Artículo 51 

Los proyectos de resolución deberán ser presentados por e s c r i t o y entregados 
a l Secretario E j e c u t i v o , quien distribuirá copias de e l l o s a los representantes 
v e i n t i c u a t r o horas antes de que puedan ser di s c u t i d o s y sometidos a votación, a 
menos que l a Comisión decida o t r a cosa. 

Artículo 32 

A s o l i c i t u d de cualquier miembro o miembro asociado, e l t e x t o de toda propuesta 
o de toda enmienda a l a misma formulada por o t r o miembro o miembro asociado será 
entregado por e s c r i t o a l Presidente y leído por éste antes de conceder l a palabra 
a cualquier o t r o orador y también inmediatamente antes de someter a votación t a l 
propuesta o enmienda. E l Presidente podrá disponer que se d i s t r i b u y a n entre l o s 
representantes presentes copias de toda propuesta o enmienda antes de someterlas a 
votación. Este artículo no se aplicará a mociones de procedimiento como las pre
v i s t a s en e l artículo 48. 
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DECISIONES SOBRE CUESTIONES DE COMPETENCIA 

Artículo 53 

Con sujeción a l o dispuesto en e l artículo ^0,- toda moción encaminada a que 
l a Comisión resuelva sobre su competencia para pronunciarse sobre una proposición 
que l e haya sido presentada, será sometida a votación inmediatamente antes de que 
se vote l a proposición de que se t r a t e . 

RETIRO DE MOCIONES 

Artículo 54 

E l autor de una moción podrá en todo momento r e t i r a r l a antes de que haya sido 
sometida a votación, a condición de que no haya sido o b j e t o de ninguna enmienda. 
Una moción que haya sido r e t i r a d a podrá ser presentada de nuevo por c u a l q u i e r 
representante. 

X I . VOTACION 

DERECHO DE VOTO 

Artículo 53 

Cada miembro de l a Comisión tendrá un voto. 

MAYORIA NECESARIA Y SIGNIFICADO DE LA EXPRESION 
"MIEMBROS PRESENTES Y VOTANTES" 

Artículo 56 

Las decisiones de l a Comisión se tomarán por mayoría de l o s miembros presentes 
y votantes. 

A l o s efectos d e l presente reglamento, l a expresión "miembros presentes y 
votantes" se a p l i c a a l o s miembros que votan en favor o en co n t r a . Se considera 
que l o s miembros que se abstienen de v o t a r no toman p a r t e en l a votación. 

PRCCEDIMIENTO DE VOTACION 

Artículo 57 

Con sujeción a l o dispuesto en e l artículo 6 0 , de o r d i n a r i o l a s votaciones de 
l a Comisión se harén alzando l a mano, salvo cuando un miembro s o l i c i t e votación 
nominal, l a cual se efectuará entonces siguiendo e l orden alfabético inglés de l o s 
nombres de l o s miembros, comenzando con e l Estado cuyo nombre haya sacado a suerte 
e l Presidente. 
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CONSTANCIA DE LOS VOTOS EMITIDOS EN VOTACION NOMINAL 

Artículo 39 

E l voto de cada miembro que p a r t i c i p e en una votación nominal se consignará 
en acta. 

REGLAS QUE DEBERAN OBSERVARSE DURANTE UNA VOTACION 

Artículo 59 

Después de comenzada una votación, ningún miembro podrá i n t e r r u m p i r l a , salvo 
s i se t r a t a de una cuestión de orden r e l a t i v a a l a forma en que se esté efectuando 
l a votación. Si l o estimare necesario, e l Presidente podrá p e r m i t i r que los repre
sentantes intervengan brevemente, antes de com.enzar l a votación o una vez concluida 
l a misma, pero solamente para e x p l i c a r su voto. 

DIVISION DE LAS PROPOSICIONES 

Artículo 60 

La Comisión podrá d e c i d i r , a s o l i c i t u d de cualquier representante, que se 
someta a votación por partes cualquiera moción o proyecto de resolución. S i así 
se h i c i e r e , e l t e x t o r e s u l t a n t e de las votaciones p a r c i a l e s se votará después en 
conjunto. Si todas l a s partes d i s p o s i t i v a s de una proposición fueren rechazadas, 
se considerará que l a proposición ha sido rechazada en su t o t a l i d a d . 

VOTACIONES SOBRE LAS ENMIENDAS 

Artículo 61 

Cuando se presente una enmienda a una proposición, se votará primero sobre l a 
enmienda. Cuando se presenten dos o más enmiendas a una proposición. Ib. Comisión 
votará primero sobre l a que se aparte más, en cuanto a l fondo, de l a proposición 
o r i g i n a l ; acto seguido, votará sobre l a enmienda que, después de l a votada a n t e r i o r 
mente, se aparte más de dicha proposición, y así sucesivamente hasta que se haya 
votado sobre todas l a s enmiendas. Si se aprueba una o más de las enmiendas, se 
someterá a votación l a proposición modificada. Si no se aprueba ninguna enmienda, 
se votará sobre l a proposición en su forma o r i g i n a l . 

Se considerará que una moción es una enmienda a una proposición cuando entrañe 
una adición, una supresión o una modificación en t a l proposición. 

VOTACION SOBRE LAS PROPOSICIONES 

Artículo 62 

Cuando haya dos o más proposiciones r e l a t i v a s a l a misma cuestión, l a Comisión, 
a menos que resuelva o t r a cosa, votará sobre t a l e s proposiciones en e l orden en que 
hayan sido presentadas. 
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Después de cada votación, l a Comisión podrá d e c i d i r votar'o no sobre l a propo-
•sición s i g u i e n t e . • • 

Sin embargo, l a s mociones encaminadas a que l a Comisión no se pronuncie sobre 
e l fondo de t a l e s proposiciones serán consideradas como cuestiones previas y se 
someterán a votación antes que dichas proposiciones. 

ELECCIONES • 

A r t i c u l o 63 

Todas l a s elecciones de personas se harán por votación secreta a menos que, de 
no haber objeciones, l a Comisión decida o t r a cosa. 

Artículo 6k 

S i , cuando se t r a t e de proveer un puesto e l e c t i v o , ningún candidato obtiene en 
l a primera votación l a mayoría requerida, se procederá a una segunda votación l i m i 
tada a l o s dos candidatos que hubieran obtenido e l mayor número de votos. S i en l a 
segunda votación l o s votos se d i v i d e n por i g u a l , e l Presidente resolverá e l empate 
por sorteo. 

En caso de que, en l a primera votación, dos o más candidatos hayan quedado 
empatados en segunda posición, se procederá a una votación especi a l a f i n de r e d u c i r 
a dos e l número de candidatos. Cuando sean t r e s o más l o s candidatos empatados con 
e l mayor número de votos en l a primera votación, se procederá a una segunda vota
ción; s i vuelve a producirse empate entre más de dos candidatos se reducirá a dos 
por sorteo e l número de candidatos. 

Artículo 65 

Cuando hayan de proveerse a l mismo tiempo y en l a s mismas condiciones dos o más 
puestos e l e c t i v o s , se declarará elegidos a aquellos candidatos que obtengan en l a 
primera votación l a mayoría requerida. - • • 

Si e l número de candidatos que ob t u v i e r a esa mayoría fuese menor que -el número 
de puestos por proveer, se procederá a votaciones adicionales para proveer l o s pues
tos r e stantes, limitándose l a votación a l o s candidatos que hubieran obtenido e l 
mayor número de votoa en l a votación a n t e r i o r , de t a l modo que e l número de candi
datos no sea superior a l doble d e l número de puestos por proveer. Sin embargo, en 
e l caso de que un mayor número de candidatos se encuentre empatado se procederá a 
una votación especial a f i n de r e d u c i r a l número requerido e l número de candidatos. 

Si después de t r e s votaciones l i m i t a d a s a un número determinado de candidatos 
no se ll e g a s e a ningún resultado d e c i s i v o , se procederá entonces a votaciones l i b r e s 
en l a s cuales l o s miembros podrán.votar por cu a l q u i e r persona o miembro e l e g i b l e . 
Si después de t r e s de t a l e s votaciones l i b r e s no se ll e g a s e a ningún resultado d e c i 
s i v o , en l a s t r e s votaciones s i g u i e n t e s (con excepción de l o s casos de embate análo
gos a l mencionado a l f i n a l d e l párrafo precedente), no se podrá v o t a r sino por l o s 
candidatos que hubieren obtenido e l mayor número de votos en l a t e r c e r a votación 
l i b r e . E l número de t a l e s candidatos no deberá ser superior a l doble de l o s puestos 
que queden por c u b r i r . 
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En las t r e s votaciones siguientes se podrá votar por cualquier persona o 
miembro e l e g i b l e , y así sucesivamente hasta que se haya p r o v i s t o todos l o s puestos. 

EMPATES 

Artículo 66 

En caso de empate en una votación cuyo objeto no sea una elección, se conside
rará rechazada l a propuesta. 

X I I . ORGANOS AUXILIARES 

Artículo 67 

La Comisión podrá, p r e v i a consulta con cu a l q u i e r organismo especializado i n t e 
resado, y con l a aprobación d e l Consejo Económico y S o c i a l , establecer l o s órganos 
a u x i l i a r e s permanentes que estime necesarios para e l cumplimiento de sus funciones, 
y fijará l a competencia y composición de cada uno de e l l o s . 

Artículo 63 

Los órganos a u x i l i a r e s adoptarán sus propios reglamentos, salvo que l a Comisión 
decida o t r a cosa. 

X I I I . INFORMES 

Artículo_ 69 • • 

La Comisión presentará a l Consejo Económico y S o c i a l , una vez a l año, un 
informe completo sobre sus actividades y proyectos y sobre l o s de sus órganos 
a u x i l i a r e s . Los años en que no se reuniera l a Comisión, su informe será presen
tado por e l Se c r e t a r i o E j e c u t i v o a l Consejo Económico y S o c i a l , una vez aprobado 
por e l Presidente y d i s t r i b u i d o entre l o s gobiernos de l o s Estados miembruc para 
consulta y cualesquiera modificaciones necesarias. 

XIV. PARTICIPACION DE LOS MIEMBROS DE LAS NACIONES UNIDAS 
QUE NO SEAN MIEMBROS DE LA COMISION 

Artículo 70 

La Comisión invitará a cualquier Miembro de las Naciones Unidas que no sea 
miembro de l a Comisión a p a r t i c i p a r en l a s deliberaciones que sostenga sobre cua l 
q u i e r asunto que, a j u i c i o de e l l a , i n t e r e s e p a r t i c u l a r m e n t e a t a l Estado Miembro. 
Un Miembro de l a s Naciones Unidas así i n v i t a d o no tendrá voto, pero podrá presen
t a r proposiciones que podrán ser sometidas a votación a s o l i c i t u d de cualquier 
miembro de l a Comisión. 

Artículo 7 1 

Un comité podrá i n v i t a r a cu a l q u i e r Miembro de l a s Naciones Unidas que no sea 
miembro d e l comité a p a r t i c i p a r en las deliberaciones que sostenga sobre cualquier 
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asunto que, a j u i c i o de éste, i n t e r e s e particularmente'a t a l Estado Miembro. Un 
Miembro de las Naciones Unidas a s i i n v i t a d o no tendrá voto, pero podrá presentar 
proposiciones que podrán ser sometidas a votación a s o l i c i t u d de cua l q u i e r miembro 
d e l comité. 

XV. PARTICIPACION DE LOS ORGANISMOS ESPECIALIZADOS 
Y CONSULTAS CON LOS MISMOS 

Artículo 72 

Con a r r e g l o a l o s acuerdos concertados entre l a s Naciones Unidas y l o s orga
nismos especializados, a l o s acuerdos concertados entre l a s Naciones Unidas y e l 
Organismo I n t e r n a c i o n a l de Energía Atómica y a l a s a t r i b u c i o n e s de l a Comisión, 
lo s organismos especializados y e l Organismo I n t e r n a c i o n a l de Energía Atómica t e n 
drán derecho a es t a r representados en las sesiones de l a Comisión y de sus comités, 
a p a r t i c i p a r , por mediación de sus representantes, en l a s deliberaciones r e l a t i v a s 
a temas que l e s interesen y a presentar sobre t a l e s temas proposiciones que podrán 
ser sometidas a votación a s o l i c i t u d de cualquier miembro de l a Comisión o d e l 
comité interesado. 

Artículo 73 

Cuando un tema propuesto para su inclusión en e l programa p r o v i s i o n a l de un 
período de sesiones contenga una propuesta encaminada a que l a s Naciones Unidas 
emprendan nuevas actividades relacionadas con cuestiones que interesen directamente 
a uno o más organismos especializados,.0 a l Organismo I n t e r n a c i o n a l de Energía 
Atómica, e l S e c r e t a r i o E j e c u t i v o deberá c o n s u l t a r con e l organismo o l o s organismos 
interesados e informar a l a Comisión de los medios que permitan asegurar un empleo 
coordinado de los recursos de las respectivas organizaciones. 

Cuando una propuesta, presentada durante una sesión y encaminada a que las 
Naciones Unidas emprendan nuevas a c t i v i d a d e s , se re l a c i o n e con cuestiones que i n t e 
resen directamente a uno o más organismos especializados o a l Organismo Internacio;-
n a l de Energía Atómica, e l S e c r e t a r i o E j e c u t i v o , después de co n s u l t a r en l a medida 
de l o p o s i b l e con l o s representantes d e l organismo o de l o s organismos e s p e c i a l i 
zados que p a r t i c i p e n en l a sesión, deberá señalar a l a atención de l o s p a r t i c i p a n 
tes en l a sesión l a s consecuencias de t a l propuesta. 

Antes de adoptar una decisión sobre propuestas de l a clase indicada en l o s 
párrafos precedentes, l a Comisión deberá c e r c i o r a r s e de que se ha consultado debi
damente a l o s organismos interesados. 

XVI. CONSULTAS CON LAS ORGANIZACIONES NO GUBERNAMENTALES 

Artículo 7h 

Las organizaciones no gubernamentales de las categorías A y B y l a s i n s c r i t a s 
en e l r e g i s t r o podrán designar a representantes autorizados para que a s i s t a n como 
observadores a l a s sesiones públicas de l a Comisión. 
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A r t i c u l o 75 

Las organizaciones no gubernamentales de l a s categorías A y B podrán presentar 
exposiciones e s c r i t a s sobre aspectos de l a l a b o r de l a Comisic5n o de sus órganos 
a u x i l i a r e s en que esas organizaciones tengan una competencia e s p e c i a l . Estas expo
siciones serán comunicadas por e l Secr e t a r i o E j e c u t i v o a l o s miembros y a l o s miem
bros asociados de l a Comisión, con excepción de l a s que ya no fueren de u t i l i d a d 
como, por ejemplo, l a s refe r e n t e s a asuntos ya r e s u e l t o s . 

Artículo 76 

Para l a presentación y distribución de esas exposiciones e s c r i t a s deberán 
observarse l a s condiciones s i g u i e n t e s : 

a) Las exposiciones e s c r i t a s deberán ser presentadas en uno de l o s idiomas 
de t r a b a j o de l a Comisión; 

_b) Las exposiciones e s c r i t a s deberán ser presentadas con tiempo s u f i c i e n t e 
para que e l Secr e t a r i o E j e c u t i v o y l a organización interesada puedan c e l e b r a r l a s 
•onsultas d e l caso antes de que sean d i s t r i b u i d a s ; 

£) Antes de presentar una exposición en.su forma d e f i n i t i v a , l a organización 
deberá tomar debidamente en consideración c u a l q u i e r observación que formule e l 
Secre t a r i o E j e c u t i v o en eí transcurso de t a l e s consultas;-

d) E l t e x t o de l a s exposiciones e s c r i t a s presentadas por l a s organizaciones 
de l a s categorías A y B será d i s t r i b u i d o íntegro cuando no conste de más de 2.000 
palabras. Si excediere de 2.000 palabras, l a organización deberá presentar un 
resumen que será d i s t r i b u i d o , o suministrará para su distribución un numero s u f i 
c i e n t e de ejemplares d e l t e x t o íntegro en l o s idiomas de t r a b a j o . No obstante, a 
s o l i c i t u d expresa de l a Comisión, también se distribuirá íntegro e l t e x t o de c u a l 
q u i e r exposición; 

e) E l Secr e t a r i o E j e c u t i v o podrá i n v i t a r a l a s organizaciones i n s c r i t a s en 
e l r e g i s t r o a presentar exposiciones e s c r i t a s . En t a l caso, l a s disposiciones de 
l o s precedentes i n c i s o s a ) , £) y d) se aplicarán a t a l e s exposiciones; 

f) E l Se c r e t a r i o E j e c u t i v o hará d i s t r i b u i r e l t e x t o de las exposiciones 
presentadas por e s c r i t o , o resámenes de l a s mismas, según e l caso, en los idiomas 
de t r a b a j o de l a Comisión. 

Artículo 77 

La Comisión y sus órganos a u x i l i a r e s podrán c o n s u l t a r a l a s organizaciones de 
la s categorías A y B, ya sea directamente o por conducto de un comité o comités 
creados con t a l f i n . En todos l o s casos, t a l e s consultas podrán celebrarse a i n v i 
tación de l a Comisión o de un órgano a u x i l i a r , o a s o l i c i t u d de l a organización. 

Por recomendación d e l Se c r e t a r i o E j e c u t i v o y a s o l i c i t u d de l a Comisión o de 
uno :!e sus órganos a u x i l i a r e s , l a s organizaciones i n s c r i t a s en e l r e g i s t r o también 
podrán ser oídas por l a Comisión o sus órganos a u x i l i a r e s . 
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Artículo 73 

La Comisión podrá recomendar que una organización que posea especial competen
c i a en una esfera p a r t i c u l a r emprenda determinados estudios o in v e s t i g a c i o n e s , o 
prepare determinados documentos para l a Comisión. No se aplicarán, en t a l caso, 
l a s l i m i t a c i o n e s que establece e l i n c i s o d) d e l artículo 76. 

X V I I . ENMIENDA Y SUSPENSION DE DISPOSICIONES DEL REGLAMENTO 

Artículo 79 

La Comisión podrá enmendar cualquiera de l o s artículos d e l presente reglamento. 

Artículo 30 

No podrá i n t r o d u c i r s e ninguna enmienda en e l presente reglamento antes de que 
l a Comisión haya r e c i b i d o de uno de sus comités un informe sobre la' enmienda 
propuesta. 

Artículo 3 l 

La Comisión podrá suspender l a aplicación de un artículo d e l presente r e g l a 
mento, a condición de que l a propuesta r e l a t i v a a l a suspensión haya sido n o t i f i c a d a 
con v e i n t i c u a t r o horas de anticipación. S i ningiín miembro se opone, podrá excusarse 
l a notificación. 
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ANEXO V 

ALOCUCION DE SU MAJESTAD IMPERIAL HAILE SELASSIE I , 
EMPERADOR DE ETIOPIA, EN LA REUNION DE APERTURA 

Nos hemos reunido hoy en A f r i c a H a l l para señalar un h i t o importante en l a 
h i s t o r i a r e c i e n t e de este gran continente: e l décimo a n i v e r s a r i o de l a Comisión 
Económica para A f r i c a . E l acontecimiento que estamos celebrando nos t r a e a l a 
memoria l o s diez años de lucha que precedieron a l a creación de esta Comisión, 
y l a s d i f i c u l t a d e s técnicas y f i n a n c i e r a s que s a l i e r o n a l paso de esta nueva 
organización cuando por f i n pudo comenzar a e x i s t i r . Por eso, corresponde en 
esta ocasión hacer un balance, de l o s diez años de t r a b a j o s que l a Comisión ha 
dedicado a l a promoción d e l d e s a r r o l l o económico, .técnico y s o c i a l de l a región 
a f r i c a n a , a l mismo tiempo que renovamos nuestra dedicación a l progresivo y rápido 
d e s a r r o l l o de l o s recursos humanos y materiales de esta vasta y r i c a región. 
Constituye un'gran placer para nosotros p a r t i c i p a r en esta ocasión, y saludar, 
calurosamente, de nuestra parte y de parte de nuestro amado pueblo, a l o s d i s t i n 
guidos miembros de esta asamblea. 

En e l primer período de sesiones de l a Comisión Económica para A f r i c a , s o l a 
mente ocho países af r i c a n o s en d e s a r r o l l o eran miembros de pleno derecho. Hoy, 
tenemos e l placer de acoger a l o s d i s t i n g u i d o s delegados de más de cuarenta 
Gobiernos a f r i c a n o s que respaldan s i n reservas l a labor, de l a Comisión. Si bien 
e l niímero de miembros ha subido de manera espectacular, hay todavía pueblos a f r i 
canos que viven bajo e l yugo d e l colonialismo y d e l racismo, y que no pueden 
esta r representados hoy aquí. Continuaremos apoyando l a completa liberación de 
este continente, de manera que. toda A f r i c a pueda estar representada aquí l o antes 
p o s i b l e . 

Sentimos una satisfacción, especial en dar l a bienvenida al,Honorable U Thant, 
Secretario General de l a s Naciones Unidas, con motivo de su primera v i s i t a a 
nuestra c a p i t a l . Recordamos que hace diez años e l d i f u n t o S e c r e t a r i o General 
Dag Hammarskjóld asistió a l primer período de sesiones de l a Comisión Económica 
para A f r i c a , y que tomó parte en dos reuniones u l t e r i o r e s , una en Tánger y o t r a 
en Addis Abeba, en 1 9 6 I . Hoy, e l Secretario General U Thant es nuestro i n v i t a d o 
de honor. Su presencia entre nosotros es muestra palpable d e l interés que e l 
Secretario de l a s Naciones Unidas ha mostrado siempre por l o s t r a b a j o s de l a 
Comisión Económica para A f r i c a . 

Vemos con placer que muchos d i s t i n g u i d o s representantes de l o s Estados 
Miembros de l a s Naciones Unidas, de l a s organizaciones intergubernamentales, 
que incluyen v a r i o s grupos a f r i c a n o s , de l a s organizaciones no gubernamentales 
y también representantes de fundaciones de l o s países desarrollados han acudido 
aquí a tomar parte en l a lab o r de este período de sesiones. A todos extendemos 
nuestra calurosa bienvenida. Resulta asimismo agradable hacer constar e l hecho 
de que l a Comisión Económica para A f r i c a ha contado siempre con e l apoyo de l o s 
demás miembros d e l sistema de organizaciones de l a s Naciones Unidas. También 
extendemos nuestro saludo y nuestros buenos deseos a l o s representantes de estos 
órganos. ' . 
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Con motivo de l a inauguración o f i c i a l de l a Comisión e l 29 de diciembre 
de 1958» pronunciamos estas palabras: 

"Hasta hace pocos años, l a s reuniones que se organizaban para examinar 
problemas a f r i c a n o s se celebraban fuera de A f r i c a , y e l destino de l o s 
pueblos de este continente l o decidían personas no a f r i c a n a s . Hoy l a 
tradición de Berlín y de A l g e c i r a s ha sido repudiada, y gracias a l a 
Conferencia de Accra, y a ésta de Addis Abeba ahora, l o s pueblos de A f r i c a 
pueden, por f i n , d e l i b e r a r acerca de sus propios problemas y de su p o r v e n i r . " a/ 

A f r i c a ha progresado enormemente hacia l a a u t o s u f i c i e n c i a que todos esperamos 
il u s i o n a d o s . Los Gobiernos a f r i c a n o s independientes han aumentado grandemente su 
competencia para organizarse, t a n t o internamente como en l a s agrupaciones subregio
n a l e s , a f i n de cumplir su más importante t a r e a , l a de elevar e l n i v e l de v i d a de 
l o s pueblos a f r i c a n o s , incorporándolos con l a mayor rapidez p o s i b l e a l mundo de 
l a tecnología d e l s i g l o XX. 

La Comisión Económica para A f r i c a ha prestado v a l i o s a a s i s t e n c i a para e l l o g r o 
de esta meta. Observamos con agrado que, primero bajo l a dirección 
d e l Sr. Mekki Abbas y actualmente bajo l a d e l Sr, Robert Gardiner, e l t r a b a j o l l e v a d o 
a cabo por l a secretaría ha servido para aumentar considerablemente e l acervo de 
conocimientos sobre l a región a f r i c a n a . La secretaría ha-efectuado estudios, ha 
r e a l i z a d o notables i n v e s t i g a c i o n e s , y presta una a s i s t e n c i a experimentada a muchos 
países a f r i c a n o s . Es j u s t o que expresemos nuestro agradecimiento a l Secretario 
E j e c u t i v o por e l interés personal que tu v o , y l a a s i s t e n c i a que proporcionó, para 
preparar e l Tercer Plan de D e s a r r o l l o de Etiopía, que se ha puesto en marcha 
recientemente. ' ' 

En v i r t u d d e l mandato que recibió de l a Asamblea General de l a s Naciones Unidas, 
l a Comisión Económica para A f r i c a se ocupa en es p e c i a l de proporcionar a s i s t e n c i a 
técnica en l a esfera d e l d e s a r r o l l o económico y s o c i a l . Por o t r a p a r t e , l a 
Organización de l a Unidad A f r i c a n a t i e n e l a misión p r i n c i p a l de i n t e r v e n i r en l a 
esfera política. Nos congratulamos a l observar que se han es t a b l e c i d o estrechas 
r e l a c i o n e s de t r a b a j o entre estas dos organizaciones, y que l a Organización de • 
l a Unidad A f r i c a n a t r a t a de dar respaldo político a l o s estudios y propuestas 
técnicas de l a Comisión Económica. No se están l i m i t a n d o estas dos organizaciones 
a cooperar en l a ejecución de nuestros programas r e g i o n a l e s , sino que están c o n s i 
guiendo además que A f r i c a se exprese por medio de una sola voz en l o s debates 
i n t e r n a c i o n a i e s , especialmente en l a s negociaciones comerciales que t i e n e n l u g a r 
bajo l o s auspicios de l a Conferencia de l a s Naciones Unidas sobre Comercio y 
D e s a r r o l l o . Acariciamos l a esperanza de que l o s esfuerzos que está desplegando 
l a UNCTAD para r a c i o n a l i z a r e l sistema comercial mundial tendrán en e l nuevo 
Decenio para e l De s a r r o l l o más éxito que en e l pasado. Con este f i n , invitamos a 
l a s naciones desarrolladas a que presten atención a l a Carta de Argel b/. 

a/ Véase Documentos O f i c i a l e s d e l Consejo Económico y S o c i a l , 28? período de 
sesiones. Suplemento No. 10 (E/520L), anexo V. 

b/ Véase Actas de l a Conferencia de l a s Naciones Unidas sobre Comercio y 
D e s a r r o l l o , Segundo período de sesiones, v o l . 1 y C o r r . l y Add.l, Informe y 
Anexos (Publicación de l a s Naciones Unidas, No. de venta: E . 6 8.II .D.l^í). 
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Aunque no podemos pretender que ya se han r e s u e l t o l o s problemas de A f r i c a 
por medio de l a acción concertada de sus organizaciones r e g i o n a l e s , l a línea de 
acción que se ha de seguir se ha ido destacando con cr e c i e n t e c l a r i d a d a l o l a r g o 
de estos diez años de experiencia. Las naciones de A f r i c a deben continuar coope
rando para romper l a s barreras que impiden actualmente una acción integrada en 
f a v o r d e l d e s a r r o l l o r e g i o n a l . Debemos, i n d i v i d u a l y colectivamente, esforzarnos 
por f o r t a l e c e r l a s i n s t i t u c i o n e s e x i s t e n t e s y en crear otras nuevas para f a c i l i t a r 
l a cooperación económica, y debemos luchar para aprovechar l o s abundantes recursos 
humanos de A f r i c a , que, en último término, constituyen l a verdadera riqueza de 
nuestro continente. 

No se puede exagerar l a importancia de l a cooperación económica ya que cons
t i t u y e un elemento estratégico d e l d e s a r r o l l o económico. Las diversas subregiones 
han tomado ya l a i n i c i a t i v a de l a creación de un mecanismo intergubernamental 
en cuyo seno se puedan d i s c u t i r y r e s o l v e r l o s problemas de l a cooperación. Nos 
sentimos alentados por l a s i n i c i a t i v a s tomadas recientemente por l o s Estados de 
l a cuenca d e l Senegal; por l a s i n s t i t u c i o n e s de cooperación económica de l o s 
países d e l Maghreb; por l o s constantes esfuerzos para e l establecimiento de una 
coordinación i n d u s t r i a l en e l A f r i c a o c c i d e n t a l , y en e s p e c i a l por l a s señales 
de una cooperación cre c i e n t e entre l o s países d e l A f r i c a o r i e n t a l . E l t r a b a j o 
d e s a r r o l l a d o por l a Comisión Económica durante e l último decenio demuestra que 
l a s subregiones de A f r i c a pueden c o n v e r t i r s e en unidades económicas v i a b l e s en 
cuyo seno puede planearse y ejecutarse e l d e s a r r o l l o económico, y en especial 
e l i n d u s t r i a l . Por eso, nos complace observar que l a l a b o r p r i n c i p a l de l a 
secretaría ha sido, y continúa siendo, l a realización de estu d i o s , y más r e c i e n 
temente, l a prestación de apoyo técnico a l o s programas subregionales de 
d e s a r r o l l o . 

Siempre nos hemos percatado de que una de l a s necesidades básicas de l a 
tecnología moderna, es que l a i n d u s t r i a necesita economías de gran escala. A 
esto se debe que Etiopía f i g u r a r a entre l o s miembros fundadores de l a Comunidad 
Económica d e l A f r i c a O r i e n t a l , firmando l a s Condiciones de Asociación en e l 
año 1966. Nosotros estuvimos presentes en Arusha cuando nació l a Comunidad d e l 
A f r i c a O r i e n t a l en diciembre de 1967, y expresamos nuestra voluntad de formar 
parte de dicha Comunidad. Nuestro Gobierno está actualmente celebrando nego
ciaciones que esperamos sinceramente que produzcan resultados s a t i s f a c t o r i o s para 
ambas partes. De esta forma se ha sembrado l a s e m i l l a de l a cooperación económica. 
A nosotros corresponde ahora cuidar de l a p l a n t a , para que pueda crecer y p r o d u c i r 
f r u t o . 

Las expresiones de buena voluntad deben ser secundadas ahora por una s e r i e 
i e acciones concretas e integradas. Entre l a s más importantes f i g u r a l a mejora 
ce l o s s e r v i c i o s de t r a n s p o r t e y comunicaciones entre l a s subregiones a f r i c a n a s 
y en su i n t e r i o r , como base para i n t e n s i f i c a r l o s contactos económicos y c u l t u 
r a l e s . En e l curso de su Tercer Plan, Etiopía continúa l a mejora de su sistema 
p r i n c i p a l de carreteras para cualquier clase de tiempo, que ha gozado de a l t a 
p r i o r i d a d durante l o s últimos diez años. Se está realizando también un gran 
esfuerzo para a b r i r ramales y carreteras de s e r v i c i o , a f i n de incorporar e l i n t e r i o r 
del país a l a economía de mercado. A l mismo tiempo, proseguirá l a construcción 
ie carreteras i n t e r n a c i o n a l e s , de manera que, antes de que termine e l próximo decenio, 
iispondremos de ca r r e t e r a s de gran c a l i d a d que unirán a Etiopía con l o s países v e c i -
.los. Por consiguiente, esperamos que continúe l a cooperación dentro de l a subregión, 
i f i n de que podamos contar con un sistema integrado de carreteras para e l A f r i c a 
o r i e n t a l . 
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También presenta v i t a l importancia e l d e s a r r o l l o d e l t r a n s p o r t e aéreo, t a n t o 
para f i n e s nacionales como i n t e r n a c i o n a l e s . Los diez últimos años han presenciado 
un rápido avance en esta e s f e r a . Hoy día es po s i b l e mantener contactos rápidos 
con toda l a subregión d e l A f r i c a o r i e n t a l , especialmente para e l fomento d e l comercio 
y t u r i s m o , y. crear conexiones d i r e c t a s con e l A f r i c a o c c i d e n t a l y s e p t e n t r i o n a l . 
Ethiopian A i r l i n e s , que s i r v e ahora en d i e c i s i e t e líneas i n t e r n a c i o n a l e s en A f r i c a , 
Europa y Asia y en cuarenta y dos aeropuertos nacionales, continuará mejorando y 
ampliando sus s e r v i c i o s , y tratará de establecer una cooperación más estrecha con 
l o s s e r v i c i o s de t r a n s p o r t e aéreo de l a s demás naciones a f r i c a n a s . Alimentamos 
también l a esperanza de que se estudiará e l t r a n s p o r t e f e r r o v i a r i o y acuático de. 
manera integrada, de forma que se puedan elaborar proyectos para mejorar l o s s i s 
temas actuales y.para formular o t r o s nuevos. La r e c i e n t e puesta en s e r v i c i o de 
un nuevo enlace de telecomunicaciones entre Addis Abeba y Abidjan ha c o n s t i t u i d o , 
un importante progreso en l a creación de conexiones d i r e c t a s entre l a s naciones 
a f r i c a n a s . . Las-continuas realizaciones,.que siguen de cerca a l a s últimas nover-
dades científicas en esta e s f e r a , contribuirán también a f a c i l i t a r n o s contactos 
más estrechos y a l l o g r o consiguiente de mayor unidad entre todos nosotros. 

Sin embargo, nuestros esfuerzos en pro.de una • cooperación .económica deben e s t a r 
respaldados por.un sistema nacional y multinacional•que pueda hacer f r e n t e a l o s 
complejos problemas de l a integración. Una de l a s misiones esenciales de este -
mecanismo es l a ,preparareion y ejecución de planes nacionales, subregionales y . 
reg i o n a l e s . La mayoría de los.países a f r i c a n o s posee, ahora r i c a experiencia en l a 
formulación de planes y en l o s problem.as que plantea l a ejecución. Sería muy útil' 
que e l conjunto de l a región y sus organizaciones subregionales pusieran dicha- -
experiencia a disposición común con o b j e t o de mejorar l o s métodos, de planificación 
y l o s métodos de ejecución de l o s planes. De esta forma se podrá e v i t a r l a d u p l i 
cación de esfuerzos y l o s t r a b a j o s innecesarios, a f i n de obtener una explotación 
más e f i c a z de l o s recursos n a t u r a l e s d e - A f r i c a . \. 

Esta e f i c a c i a exige .un s i m i i n i s t r o continuo de la. mano de obra capacitada. Á 
pesar de que recientemente se ha obtenido un aumento considerable.de a p t i t u d e s 
profesionales y técnicas entre l a población autóctona- de A f r i c a , no debemos o l v i d a r 
que padecemos todavía una aguda escasez de recursos humanos esenciales. En e l 
decenio que comienza ahora, e l volumen, de d e s a r r o l l o de nuestra mano de obra 
pudiera muy b i e n c o n s t i t u i r un importante f a c t o r determinante de l a rapidez y de 
l a competencia con l a que A f r i c a se organice para responder a l o s deseos y a s p i r a 
ciones de sus gentes. Por consiguiente, todos nosotros debemos tomar urgentes 
medidas para f o r t a l e c e r y ampliar nuestras i n s t i t u c i o n e s nacionales y regionales 
de capacitación, y para reorganizar nuestro sistema de educación, con ob j e t o de 
c o n v e r t i r l a s en unidades que respondan con e f i c i e n c i a a l a s necesidades de A f r i c a . 
La Comisión ha hecho gala de gran i n i c i a t i v a en e l aprovechamiento de l o s recursos 
humanos, y nos complacemos en señalar asimismo que ot r o s muchos órganos i n t e r n a 
cionales están desempeñando una a c t i v a misión en esta esfera. Por l o t a n t o , r e s u l t a 
adecuado que l e s alentemos en esta ocasión a que continúen cooperando con l a 
Comisión para elaborar programas más amplios y de mayor alcance que s i r v a n para 
capacitar a l a juventud a f r i c a n a para que pueda asimiir una participación e f i c a z 
en e l proceso de d e s a r r o l l o . • • 

La presencia entre,nosotros de a l t o s representantes de los. países desarro--
Hados c o n s t i t u y e una garantía de que sus Gobiernos continúan concediendo su 
interés y su apoyo a l a s aspiraciones de d e s a r r o l l o económico y s o c i a l de l o s 
a f r i c a n o s . Estamos además convencidos de que l a experiencia de l o s últimos años 
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ha demostrado a l a s naciones más prósperas l a necesidad de tomar una parte a c t i v a 
en e l d e s a r r o l l o de l o s países menos avanzados s i queremos que r e i n e entre nosotros 
l a paz y l a j u s t i c i a . Por eso, r e s u l t a apropiado hacer a l o s países d e s a r r o l l a d o s , 
con ocasión de l a celebración de este a n i v e r s a r i o de l a Comisión Económica para 
A f r i c a , un llamamiento para que presten urgente y acogedora atención a l o s proyectos 
y programas de d e s a r r o l l o de A f r i c a . Les instamos asimismo a que formulen propuestas 
más amplias y más o r i g i n a l e s de a s i s t e n c i a a l a región a f r i c a n a , para que ésta pueda 
alcanzar con más rapidez e l importante o b j e t i v o de proporcionar más oportunidades 
de m.ejora a l a s t i e r r a s y a l o s pueblos de A f r i c a . 

D i s t i n g u i d o s representantes, Sr. Secr e t a r i o General, Sr. Secretario E j e c u t i v o , 
respetables i n v i t a d o s : 

A f r i c a , en e l decenio que acaba de pasar, ha determinado l o que debe hacerse 
para a c e l e r a r e l proceso de su d e s a r r o l l o . Los Gobiernos a f r i c a n o s independientes 
están bien a l t a n t o de l a s medidas que hay que tomar y de l o s s a c r i f i c i o s que hay 
que hacer para transformar sus sistemas económicos y s o c i a l e s , y para adaptarlos 
a nuestra era tecnológica.. La Comisión Económica para A f r i c a ha comenzado a desem
peñar un papel e f i c a z en e l fomento de l a cooperación económica y en l a solución 
de l o s problemas i n t r a a f r i c a n o s . A l mismo tiempo que e l nuevo decenio que 
iniciamos ahora contiene grandes promesas, exige también un grado máximo de v a l o r , 
esfuerzo y resolución por parte de toda A f r i c a , y también por parte de quienes 
están dispuestos a ayudarla. 

Rogamos a l Todopoderoso, con f e r v i e n t e confianza, que continúe guiando l o s 
pasos de l o s d i r i g e n t e s a f r i c a n o s en su camino hacia e l progreso, y que bendiga 
l o s t r a b a j o s de l o s amados h i j o s e h i j a s de A f r i c a y de cuantos se acercan a 
p r e s t a r l e sus s e r v i c i o s . ;Qué l a celebración d e l décimo a n i v e r s a r i o y l a s 
deliberaciones de este noveno período de sesiones de l a Comisión Económica para 
A f r i c a constituyan un gran paso hacia l a meta que todos ansiamos: un A f r i c a l i b r e , 
f e l i z y próspera! 
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ANEXO V I 

DECLARACION DE „U THANT, SECRETARIO GENERAL DE LAS NACIONES UNIDAS 

Es. para mi nsctivo de- gran satisfacción poder a s i s t i r - en persona a l o s impor
tantes actos conmemorativos d e l décimo a n i v e r s a r i o de l a Comisión Económica para 
A f r i c a . Estoy profundamente agradecido a Su Majestad I m p e r i a l H a i l e Selassie, no 
sólo por su i n s p i r a d o r discurso i n a u g u r a l , sino también por e l gran interés personal 
que ha mostrado en l o s t r a b a j o s de l a CEPA desde su creación hace diez años, con 
cuyo motivo e l Gobierno de Su Majestad I m p e r i a l acogió a -la CEPA con su caracte
rística generosidad y h o s p i t a l i d a d , en ca l i d a d de país i n v i t a n t e . 

Un decenio de e x i s t e n c i a c o n s t i t u y e s u f i c i e n t e tiempo para que l a Comisión 
proceda a una revisión y una evaluación de sus- pasadas a c t i v i d a d e s , así como para 
que t r a c e planes destinados a aumentar l a e f i c a c i a de su t r a b a j o en e l fut\;iro. 
Los últimos diez años han presenciado e l aumento d e l número de miembros de l a 
CEPA de nueve a cuarenta y un Estados, y a este aumento han c o n t r i b u i d o de una 
manera s u s t a n c i a l l o s esfuerzos desplegados por l a s Naciones Unidas en l a esfera de 
l a descolonización. Cada uno de lo s años d e l pasado decenio ha v i s t o conseguir su 
independencia a cada vez más países a f r i c a n o s , aunque todavía queda mucho por 
hacer para que e l continente a f r i c a n o quede l i b r e de todo v e s t i g i o de co l o n i a l i s m o . 
Los países a f r i c a n o s , valiéndose de sus propios esfuerzos así como de o t r o i n s t r u 
mento, l a CEPA, han r e a l i z a d o e l t r a b a j o básico que l e s ayudará a alcanzar un 
rápido progreso económico,y s o c i a l , - p e r o e l proceso de d e s a r r o l l o adquirirá s i n 
duda un impulso c r e c i e n t e a medida que desaparezcan l o s últimos v e s t i g i o s d e l 
coloni a l i s m o y de l a política r a c i a l que a f l i g e n todavía a este continente, y a 
medida que los gobiernos africanos i n t e n s i f i q u e n sus esfuerzos en fa v o r de l a 
cooperación económica. 

A f r i c a experimenta enormes problemas en l a esfera d e l d e s a r r o l l o económico- y 
s o c i a l . Las economías africanas se basan principalmente en l a a g r i c u l t u r a , que 
continúa siendo en gran parte de t i p o t r a d i c i o n a l , y en algunos casos en l a 
producción m i n e r a l , con muy poca industrialización o demanda de s e r v i c i o s . Es b i e n 
sabido que l o s países de A f r i c a , l o mismo que muchos otros países insuficientemente 
d e s a r r o l l a d o s , padece escasez de recursos humanos capacitados, así como l e n t i t u d 
de crecimiento de l a producción t o t a l y bajos ingresos, pues más d e l 60^ de 
l a población t o t a l t i e n e -unos - ingresos per c a p i t a i n f e r i o r e s a 100 dólares U.S. 
En este cuadro, sembrío, las actividades de l a CEPA durante sus diez primeros años 
han aportado más que un rayo de esperanza a l pr e s t a r una atención es p e c i a l a l a 
construcción de infraestruct-uras i n s t i t u c i o n a l e s africanas para l o g r a r l a coope
ración r e g i o n a l y subregional y l a reunión de información económica y s o c i a l , s i n 
la s cuales resultaría imposible a l o s Estados africanos planear su d e s a r r o l l o . 
Esta l a b o r de rot-uración debe s e r v i r de provecho a l a CEPA cuando entre en l a 
nueva etapa de sus t r a b a j o s , en-la que dará mayor importancia a l a s actividades 
operacionales que ayudarán direcrtamente a l o s gobiernos en sus esfuerzos para 
e x t i r p a r l a pobreza, l a ignorancia y l a enfermedad. Además, a f i n de ay-údar a l o s 
países africanos a s a l i r d e l a t o l l a d e r o d e l subdesarrollo, l a CEPA ha conseguido, 
con l a cooperación de órganos de l a s -Naciones Unidas t a l e s como e l PNUD, l a UNCTAD 
y l a ONUDI, así como de l o s organismos especializados, crear i n s t i t u c i o n e s v i t a l e s 

-225-



como e l Banco A f r i c a n o de D e s a r r o l l o , e l I n s t i t u t o A f r i c a n o de Planificación y 
De s a r r o l l o Económico y diversos programas que ayudarán a mejorar l a s condiciones 
y a c o n s t r u i r l o s cimientos de un progreso económico y s o c i a l acelerado en e l f u t u r o . 

No e x i s t e ninguna cómoda panacea para l i b r a r s e de las"cadenas d e l subdesarrollo 
y c o r r e r hacia l a meta de un crecimiento autónomo. S i n embargo, aunque no pedamos 
p r e c i s a r l a proporción exacta de l o s f a c t o r e s económicos y soci a l e s que se nece
s i t a n para dar ese s a l t o , c i e r t o número de cosas me parecen f u e r a de duda. Lo 
mismo que e l sen t i d o de f i n a l i d a d y un adecuado t r a b a j o de equipo entre todos l o s 
interesados han si d o e l i n g r e d i e n t e indispensable de l o s esfuerzos d e l hombre en 
l a conquista d e l espacio, como l o han demostrado con c l a r i d a d l o s r e c i e n t e s 
t r i u n f o s de l o s astronautas de los.Estados Unidos y de l a URSS, también para 
ac e l e r a r e l proceso de liberación de A f r i c a de l a s cadenas d e l subdes a r r o l l o es 
impr e s c i n d i b l e una voluntad política y un t r a b a j o de equipo t a n t o de l o s gobiernos 
a f r i c a n o s como de tcdos l o s miembros de l a s Naciones Unidas. Creo que l a CEPA 
ha sembrado en estos años l a s e m i l l a de una cooperación del i b e r a d a y de t r a b a j o de 
equipo en l a esfera económica y s o c i a l . Ahora que nos encontramos en e l umbral 
d e l Segundo Decenio de l a s Naciones Unidas para e l D e s a r r o l l o , l a CEPA podrá 
s e r v i r de foco para l a s i n i c i a t i v a s que se traducirán en esfuerzos subregionales, 
regionales y globales para l a promoción d e l d e s a r r o l l o económico y s o c i a l de 
A f r i c a . 

En relación con esto, merece l a pena recordar que e l sistema de comisiones 
económicas regionales de l a s Naciones Unidas ofrece l a característica de que no 
solamente proporciona a l o s gobiernos vecinos en sus regiones respectivas l o s medios 
de hacer f r e n t e a l o s problemas concretos que c o n s t i t u y e n su preocupación p r i m o r d i a l , 
s i n o que fomenta una cooperación más amplia, en un marco u n i v e r s a l , por medio de 
vínculos con l o s órganos de las Naciones Unidas. De esta forma, l a CEPA c o n s t i t u y e 
para las Naciones Unidas una ventana para ver l o s problemas económicos y sociales 
de A f r i c a por medio de ojos a f r i c a n o s , así como para v e r l o s en su relación con e l 
conjunto de l a e s t r u c t u r a económica i n t e r n a c i o n a l . Es verdad que solamente l o s 
a f r i c a n o s , uniéndose con espíritu de cooperación, pueden f a c i l i t a r e l d e s t i n o de 
A f r i c a . Las naciones africanas deben reconocer además que t i e n e n una f\inción 
v i t a l que desempeñar como miembros de l a comunidad i n t e r n a c i o n a l , una función que 
no pueden evadir en esta era de avances científicos y técnicos que t r a t a de 
conquistar e l espacio u l t r a t e r r e s t r e y produciendo inexorablemente un acercamiento 
mutuo de los pueblos d e l mundo. 

Ahora q u i s i e r a d e c i r unas palabras sobre l a Organización de l a Unidad A f r i c a n a . 
Como he señalado ya en mis discursos en l a s reuniones de l a Asamblea de l o s Jefes 
de Estado y de Gobiernos de l a OUA, esta organización exclusivamente a f r i c a n a no 
debe solamente ayudar a r e s o l v e r algunos de l o s problemas que han surgido con 
respecto a l a s relaciones- entre l o s Estados a f r i c a n o s , sino que debe actuar también 
como instrumento que s i r v a a sus miembros para c o n t r i b u i r de manera cada vez más 
e f e c t i v a a l a cooperación i n t e r n a c i o n a l , en esp e c i a l a l a l a b o r de l a s Naciones 
Unidas y de sus organismos. Me produce, pues, satisfacción observar l a c r e c i e n t e 
cooperación entre l a OUA y l a CEPA en materia económica y s o c i a l , y una c o n s o l i 
dación mayor de sus relaciones permitiría a l a s dos organizaciones p r e s t a r a las 
naciones africanas mejores s e r v i c i o s en e l plano nacional, subregional, r e g i o n a l 
e i n t e r n a c i o n a l . 
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A f r i c a puede ser e l más joven de los continentes en d e s a r r o l l o , y l a CEPA l a 
más joven de l a s comisiones económicas regionales de l a s Naciones Unidas, pero como 
l o han demostrado l o s recientes acontecimientos en todo e l mundo, l a v i t a l i d a d 
y e l dinamismo son características de l a juventud. Estos son l o s ingredientes 
esenciales que pueden proporcionar e l empuje necesario para lanzar a l mundo en 
d e s a r r o l l o a una órbita más a l t a de d e s a r r o l l o económico y s o c i a l . Creo que l a 
CEPA es e l instruri¡/:.nto apropiado que deben u t i l i z a r l o s países africanos para 
encauzar estas nuevas fuerzas y para i n i c i a r e l cambio económico y s o c i a l que se 
requiere para e l d e s a r r o l l o de A f r i c a . La Comisión ha dado pruebas de su capacidad 
en e l pasado, así como en e l presente, bajo l a d i s t i n g u i d a dirección de sus 
Secretarios E j e c u t i v o s , primero e l Sr. Mekki Abbas y ahora e l Sr. Robert Gardiner, 
E l l o s , con dedicación y f i r m e confianza, han emprendido t r a b a j o s a c t i v o s para 
aumentar l a u t i l i d a d que l a CEPA ofrece a sus miembros. En esta celebración d e l 
décimo a n i v e r s a r i o de l a CEPA, yo q u i s i e r a r e i t e r a r mi interés por e l t r a b a j o de 
vuestra Comisión, y mi promesa de f i r m e apoyo a sus a c t i v i d a d e s . En este momento 
histórico , volvamos a consagrarnos a l p r i n c i p i o de l a cooperación i n t e r n a c i o n a l , 
percatándose d e l carácter de interdependencia d e l mundo moderno. No debemos esca
t i m a r esfuerzo n i s a c r i f i o alguno para promover e l avance económico y s o c i a l de 
los países en d e s a r r o l l o a l mismo tiempo que tratamos de asegurar l a paz mundial, 
como l o pide l a Carta de l a s Naciones Unidas. Ese es e l camino que señala l a 
sabiduría. Cometeríamos una l o c u r a s i escogiéramos o t r o camino cualquiera. 

Deseo a l a Comisión un gran éxito en sus actividades f u t u r a s . 
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ANEXO V I I 

DECLARACION DEL SR. ALLISON AYIDA, PRESIDENTE SALIENTE 

Constituye un honor y un p r i v i l e g i o para mi darles l a bienvenida a l período 
de sesiones d e l décimo a n i v e r s a r i o de" l a Comisión de l a s Naciones Unidas para 
A f r i c a . 

En 19589 algunos de nosotros tuvimos e l p r i v i l e g i o de est a r presentes en 
Addis Abeba con motivo d e l primer período de sesiones de l a CEPA. La declaración 
de N i g e r i a , a l a q.ue- pertenecía yo, asistió a l primer período de sesiones represen
tando a uno de l o s nueve países miembros asociados. En aquellos momentos, l o s 
miembros de pleno derecho de l a CEPA no eran más que nueve Estados af r i c a n o s inde
pendientes, i n c l u i d a Sudáfrica, y seis países europeos con responsabilidades c o l o 
n i a l e s en A f r i c a . Hoy día l a situación es expresivamente d i s t i n t a . Los únicos 
miembros plenos de derecho de l a Comisión son kl países a f r i c a n o s , mientras que l a s 
antiguas Potencias metropolitanas p a r t i c i p a n en ca l i d a d de miembros asociados, s i n 
derecho de voto. Tengo l a satisfacción de dar l a bienvenida a este período de 
sesiones a l o s nuevos miembros, Guinea E c u a t o r i a l , Mauricio y Swazilandia. 

Diez años después de l a creación de l a Comisión Económica para A f r i c a , muchos 
de nosotros, que fuimos t e s t i g o s de sus humildes comienzos y de su i n c i e r t o f u t u r o 
sentimos que nuestras esperanzas i n i c i a l e s estaban j u s t i f i c a d a s , a pesar de las 
i n e v i t a b l e s f r u s t r a c i o n e s y desengaños s u f r i d o s en c i e r t a s esferas. 

La evolución de l a Comisión durante este período consta de t r e s etapas. En 
l a primera, que coincidió con sus años de formación, l a Comisión vivió preocupada 
por l o s problemas planteados por su nacimiento como institución i n t e r n a c i o n a l 
importante. En aquell'os años, l a s cuestiones de procedimiento y l a s declaraciones 
de carácter general de l o s j e f e s de las delegaciones l l e v a b a n por l o menos l a mitad 
de l a s t r e s semanas. E l re s u l t a d o de esto era que solamente se empleaba en l o s 
debates de l a s cuestiones importantes una pequeña fracción d e l tiempo de que 
disponían l o s delegados. 

Después pasamos a l a segunda etapa, durante l a cu a l l a Comisión pudo acimiular 
estadísticas comparativas sobre l o s países a f r i c a n o s , y organizar seminarios sobre 
l o s p r i n c i p a l e s problemas económicos y sociales con l o s que se enfrentaban l o s 
Estados miembros. Esta fue también l a época de l o s seminarios, de l o s equipos de 
t r a b a j o y de l a s conferencias, A veces nos parecía que había demasiadas reuniones 
de ese género. La secretaría fue l a primera en confesar que no todos l o s estudios 
se h i c i e r o n a fondo. No tenía p o s i b i l i d a d de s a t i s f a c e r las'aspiraciones de 
lo s Estados miembros, en especial l a s relacionadas con su deseo de dar a l o s 
tr a b a j o s de l a Comisión una orientación mayor hacia l a solución de l a s d i f i c u l t a d e s 
prácticas que plantea un rápido crecimiento económico. 

S i n embargo, éste fue un período de descubrimiento p r o p i o , y también una época . 
en que l o s m i n i s t r o s y los f u n c i o n a r i o s africanos tenían frecuentes oportunidades 
de r e u n i r s e y de enterarse de las condiciones de los demás países a f r i c a n o s . Este 
conocimiento mutuo c o n s t i t u y e uno de l o s ingredientes de l a cooperación i n t r a a f r i c a n a . 

- 2 2 9 -



En l a a c t u a l i d a d , e l único vínciüo i n s t i t u c i o n a l entre e l conjunto de Ta Comisión y 
l a secretaría durante e l i n t e r v a l o entre l o s períodos de sesiones- generales, 
como e l a c t u a l , es e l vínculo que proporciona l a continuidad de l a s funciones "del 
Presidente, y él, natxnralmente., t i e n e otras obligaciones' nacioñares que desempeñar. 
Como lo s países miembros no saben quiénes ocupan l a secretaría y cuáles son 
sus a c t i v i d a d e s , no es de extrañar- que acudan sólo r a r a vez a l a misma en busca 
de. a s i s t e n c i a . Por otra, p a r t e , las--Naciones Unidas han estado multiplicando- l a s 
oportunidades de que l o s afri c a n o s se -encuentren entre "sí con fre c u e n c i a en 
reuniones no a f r i c a n a s , en l a Asamblea General, en e l Consejo -Económsico y S o c i a l , 
en l a UNCTAD, ONUDI, e t c . Todos sabemos más acerca de esas i n s t i t u c i o n e s - q u e 
acerca de nuestra p r o p i a Comisión, Creo que una'de l a s cuestiones' que-puede^ ••• 
d e b a t i r con u t i l i d a d esta reunión es l a planteada por l a continuidad' del. mecanismo 
de l a CEPA durante l o s i n t e r v a l o s entre l o s períodos de sesiones. 

Algunos opinaban en aquellos años, y.hay todavía quienes - suscriben dicha 
opinión, que la . CEPA nació como una organización de investigación, - dedicada -a. -
acumular y a d i f u n d i r información. Sería en verdad difícil j u s t i f i c a r "el -presü-r 
puesto anual de- 5 millones de dólares de que'goza actualmente l a Comisión, dadas 
la s c i r c u n s t a n c i a s que r e i n a n hoy día en A f r i c a , s i toda su misión' respecto a l 
d e s a r r o l l o de A f r i c a se redujese a eso. Sería un- error, continuar considerando a 
l a Comisión como una organización costosa.y expansiva'de-investigación, y-'ha:da-más. 
La Comisión debe c o n v e r t i r s e en una institución-.dinámica para .fomentar -el 'rápido 
d e s a r r o l l o de l o s países africanos..'. Además,, debe dotársele de'los medios .y recursos 
que necesita para poder desempeñar una función d i r i g e n t e en e l proceso de desa
r r o l l o . Este período de sesiones debe es t u d i a r .en d e t a l l e cómo se puede conseguir 
esto, y debe, dar a l S e c r e t a r i o E j e c u t i v o algunas orientaciones a este f i n . 

La t e r c e r a etapa de l a s actividades de la-secretaría comenzó a raíz de sus 
rec i e n t e s i n t e n t o s de convencer'a l o s d i r i g e n t e s de las naciones af r i c a n a s de que 
l a salvación de lo s países y de l o s pueblos africanos depende de una cooperación 
económica e f i c a z - e n t r e l o s países miembros de l a Comisión, La cooperación econó
mica ha sido aceptada por todos- l o s países afri c a n o s 'como un o b j e t i v o , pero 
todavía.ni s i q u i e r a se ha comenzado a.ponerla en práctica por medio de'^acuerdos 
económicos operacionales. • S i se l o compara con-el. r i t m o que'lleva en Europa y 
en Latinoamérica, difícilmente puede considerarse como •alén'tador e l movimiento 
hacia una cooperación económica en A f r i c a . S i e n d o , el-nuestro-un.-continente que ' 
t i e n e p r i s a , no nos puede .servir'de consuelo e l hecho..histórico de que l o s pasos-
i n i c i a l e s de l o s movimientos de integración-económica en Europa y en otras partes 
hayan s i d o igualmente desalentadores. • . . ,. • • 

Desde e l octavo período de sesiones de l a Comisión, celebrado en Lagos, han 
t r a n s c u r r i d o dos años i n t e r e s a n t e s . E l S e c r e t a r i o E j e c u t i v o . y su personal . 
describirán algunos acontecimientos en detalle.-.-Sin embargo, l a documentación que 
se ha d i s t r i b u i d o , puede mostrar que la-región..africana, en conjunto, no ha encon
t r a d o todavía l a manera de conseguir un r i t m o más rápido de d e s a r r o l l o . 

Uno de lo s sucesos más s i g n i f i c a t i v o s - de este .período fue l a segunda . . 
Conferencia de l a UNCTAD, celebrada en Nueva. Délhi,'. y e l sentimiento general de . 
desilusión que dejó en relación con l a p o s i b i l i d a d de una acción i n t e r n a c i o n a l 
concertada para hacer frente, a l bochorno de l a pobreza abs.gluta y r e l a t i v a d e l 
t e r c e r mundo. La lección p r i n c i p a l que los' países, af r i c a n o s deben aprender-.'d'él 
fracaso d e l segundo período de sesiones de l a UNCTAD es- que e l .destino económico 
de A f r i c a está en sus propias manos. Debemos seguir una política de a u t o s u f i c i e n c i a 
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y de independencia económica nacional dentro d e l marco de una economía mundial 
interdependient'e, pero por encima de tcdo, l o s países africanos deben aprender a 
t r a b a j a r j u n t o s . De l o c o n t r a r i o , todos quedaremos sumergidos en un mundo cada 
vez más competitivo, en e l que no cabrá ya un A f r i c a fragmentada y desintegrada. 

En e l examen que debemos hacer en este período de sesiones, debemos considerar 
l o s dos últimos años como l a p a r t e de l o s diez primeros años de e x i s t e n c i a de l a 
Comisión que coincide aproximadamente con e l primer Decenio de l a s Naciones Unidas 
para e l D e s a r r o l l o , E l escaso éxito conseguido por A f r i c a en este período deben 
espolearnos a conseguir mejores resultados durante e l Segundo Decenio para e l 
D e s a r r o l l o , Este período de sesiones nos proporciona una oportunidad para preparar 
nuestra e s t r a t e g i a y f i j a r nuestros o b j e t i v o s para, e l próximo Decenio para e l 
D e s a r r o l l o . 

A f r i c a ocupa e l puesto más bajo en l a escala mundial d e l d e s a r r o l l o . E l 
r e c i e n t e estudio de l a UNCTAD sobre " e l problema de i d e n t i f i c a r l o s países en. 
d e s a r r o l l o menos des a r r o l l a d o s " (TD/l7/Supl. l ) demuestra claramente esta r e a l i d a d , 
r e f l e j a d a en l o s dos cuadros reproducidos en forma de apéndice a esta declaración, 
para conveniencia de l os d i s t i n g u i d o s , delegados. En .el primero, que abarca 89 
países d e l t e r c e r mundo, 22 países de un t o t a l de 31 con un producto i n t e r n o b r u t o 
per c a p i t a i n f e r i o r a 100-dólares son países a f r i c a n o s , .así como otros seis.países 
de un t o t a l de 32 cuyo producto i n t e r n o b r u t o per c a p i t a o s c i l a entre 200 y 499 : 
dólares. No hay más que un sólo país a f r i c a n o entre, l o s nueve que t i e n e n un 
producto i n t e r n o b r u t o per c a p i t a superior a 5OO dólares. E l segundo cuadro está 
extraído de un cuadro comparativo de indicadores seleccionados de " n i v e l de desa
r r o l l o " . , en l a cual fig-ura una l i s t a de 92 países, colocados en. orden de su " n i v e l 
de d e s a r r o l l o " . Los dos únicos paísea africanos c l a s i f i c a d o s entre l o s 25 primeros 
deben su posición a su exportación de riqueza m i n e r a l , mientras que entre l o s 25 
últimos no se encuentran más. que seis países no a f r i c a n o s . 

Reconozco que r e s i i l t a un poco engañoso un cálculo de nuestra posición económica 
r e l a t i v a a base de los ingresos per c a p i t a s i n .tomar en consideración l o s cambios 
e s t r u c t u r a l e s que están teniendo l u g a r y nuestra capacidad para transformar nuestra 
economía en su conjunto. Un buen ejemplo de esto puede ser. l a I n d i a , cuyo aumento 
en l o s ingresos per ca p i t a no r e f l e j a e l volxmien de industrialización y mcSerni-
zación que ha t e n i d o l u g a r en dicho país d\jrante e l pasado Decenio para e l D e s a r r o l l o 
que ha c o n s i s t i d o en un cambio e s t r u c t u r a l que t i e n e importancia para lai capacidad 
f u t u r a de crecimiento de l a I n d i a , S i n embargo, s i miramos a l a e s t r u c t u r a de l a 
economía d e l t e r c e r mundo, comprobaremos que l o s países africanos se encuentran 
también en este aspecto en e l fondo de l a escala de d e s a r r o l l o . 

A l evaluar l a actuación de las economías afri c a n a s durante e l Primer Decenio 
d e l D e s a r r o l l o , debemos también tener en cuenta e l grado.de nuestra dependencia de 
l a s antiguas Potencias metropolitanas, y ver qué proporción de l a ^ riqueza producida 
en nuestros países queda en e l l o s para b e n e f i c i o de nuestros pueblos.' Resultaría 
odioso que yo señalara ahora ejemplos de esto, pero todos nosotros conocemos b i e n 
l a r e a l i d a d económica de algunos países africanos estadísticamente r i c o s , en l o s 
que e l a f r i c a n o común "descamisado" no.se r e f l e j a en :el índice de ingresos per c a p i t a . 

No ha habido ninguna respuesta p o s i t i v a de l a s r i c a s naciones i n d u s t r i a l i z a d a s 
a l llamamiento hecho en. Lagos por mi predecesor en e l cargo, e l Honorable Tora Mboya, 
en fa v o r de un "Plan Marshall" de ayuda masiva para A f r i c a . E x i s t e una -urgente 
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necesidad de un aumento s u s t a n c i a l d e l volumen de l a ayuda e x t e r i o r a A f r i c a , y de 
una mejora de l a s condiciones bajo l a s cuales se concede dicha ayuda. Con todo, 
me parece que l o s países afri c a n o s deben contar menos con l a ayuda e x t e r i o r y 
concentrar más sus esfuerzos en ayudarse a sí mismos y en ampliar sus relaciones 
comerciales mutuas. Ningún país cuyo d e s a r r o l l o dependa abrumadoramente de l a 
ayuda e x t e r i o r puede s e n t i r s e segiiro o independiente. Debemos i n s i s t i r también en 
l a modernización de nuestra a g r i c u l t u r a , que es l a base de nuestra economía, y en 
un programa de industrialización rápida l l e v a d o a cabo en colaboración con l o s 
países hermanos de A f r i c a y basada primordialmente en nuestros propios recursos. 
La ayuda e x t e r i o r para l a realización de estos o b j e t i v o s sólo puede tener "carácter 
de s\jmplemento de nuestros propios esfuerzos. 

Mirando hacia atrás a los diez años recién t r a n s c u r r i d o s , creo que l o que 
necesitamos para e l f u t u r o es que l a Comisión Económica para A f r i c a nos dé un Plan 
de D e s a r r o l l o de A f r i c a , Necesitamos un p l a n con pe r s p e c t i v a , que nos presente un 
cuadro modelo, e l orden de p r i o r i d a d e s y l a s decisiones políticas que harán f a l t a 
para l o s planes de d e s a r r o l l o nacional de l o s Estados miembros. E l foco de atención 
de este p l a n i n d i c a t i v o l o deberían c o n s t i t u i r l o s o b j e t i v o s d e l d e s a r r o l l o que 
r e s u l t e n adecuados a l a s c i r c u n s t a n c i a s de A f r i c a , y l a necesidad de cooperación 
mutua entre l o s Estados miembros. De esta forma, l a Comisión ayudaría a l mundo 
a comprender m!ejor e l proceso de d e s a r r o l l o de A f r i c a . Necesitamos exponer mejor 
l o s obstáculos que se oponen a l - d e s a r r o l l o económico y s o c i a l de nuestro c o n t i n e n t e . 
Sirviéndonos de este p l a n general, podríamos crear un concepto a f r i c a n o , que 
t a n t o necesitamos, d e l crecimiento económico y d e l cambio s o c i a l . Para nosotros, 
esto debe c o n s t i t u i r e l estímulo y e l punto de p a r t i d a d e l próximo Decenio de l a s 
Naciones Unidas para e l D e s a r r o l l o , Cualquier "Plan Marshall de Ayuda a A f r i c a " 
puede tener s e n t i d o , en mi opinión, sólo en e l contexto de este p l a n a f r i c a n o de' 
conjunto, concebido para hacer f r e n t e a l o s problemas que experimenta A f r i c a en 
un mundo que cambia con rapidez. 

La celebración d e l décimo a n i v e r s a r i o de l a Comisión nos proporciona una opor
tunidad de evaluar l a s actividades de l a misma, y en esp e c i a l d e l papel que debe 
desempeñar durante e l Segundo Decenio de las Naciones Unidas para e l D e s a r r o l l o . 
Espero qué tcdos estaremos de acuerdo en que una institución'internacional como 
l a CEPA debe poner en práctica sólo l a voluntad c o l e c t i v a de l o s Estados miembros 
soberanos. Por consiguiente, l o s Estados miembros t i e n e n c i e r t a culpa por e l 
r e l a t i v o descuido que ha mostrado l a CEPA en relación con l o s problemas prácticos 
planteados por e l d e s a r r o l l o de A f r i c a . Por su p a r t e , l a secretaría debe mostrar 
más i n i c i a t i v a para convencer a l o s Estados miembros de l a misión que puede 
desempeñar ayudándoles a alcanzar l a s aspiraciones' económicas de l o s pueblos de 
este c o n t i n e n t e . 

Como l a mayor p a r t e de l o s debates de los próximos quince días girarán a l r e 
dedor de l a cuestión fundamental de l o que debe hacer l a Comisión en fa v o r dé 
A f r i c a durante e l próximo Decenio para e l D e s a r r o l l o , yo q u i s i e r a a b r i r este 
importante debate formtilando l a s cuatro s i g u i e n t e s preguntas. 

Primera: ¿qué l u g a r debe ocupar l a Comisión en e l sistema de organizaciones 
de l a s Naciones Unidas, especialmente en relación con l a s a c t i v i d a d e s operacionales 
de dicho sistema en A f r i c a ? En otras palabras,, ¿hasta qué punto, puede p e r s o n i f i c a r 
l a Com.isión l a "presencia económica" de l a s Naciones Unidas en A f r i c a ? 
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Segunda: ¿como puede l a Comisión responder a las necesidades de d e s a r r o l l o 
•'.e l o s Estados miembros, en esp e c i a l durante e l próximo Decenio para e l D e s a r r o l l o , 
en que e l período de desilusión que ha seguido a l a independencia se verá probable
mente s u s t i t u i d o por nuevos esfuerzos para e s t u d i a r de una manera más r e a l i s t a 
l a s necesidades planteadas por e l d e s a r r o l l o ? 

Tercera: ¿hasta que punto puede l a Comisión fomentar l a cooperación económica 
y l a a u t o s u f i c i e n c i a entre l o s países de l a s cuatro subregiones africanas? En 
relación con esto, ¿no deberíamos preguntarnos también s i l a s cuatro subregiones 
c o n s t i t u y e n l a mejor,base práctica para fomentar l a cooperación económica y l a 
a u t o s u f i c i e n c i a d e l continente? 

Por último: ¿de qué forma se puede reorganizar l a secretaría con objeto de 
aimientar l a confianza que l o s Estados miembros, a cuyo s e r v i c i o fue creada, s i e n t e n 
sobre su capacidad de ayudarles? ¿hasta qué punto deben modificarse l a s a t r i b u 
ciones de l a Comisión, s i r e s u l t a necesario, para p e r m i t i r l e desempeñar un papel 
más e f i c a z en e l d e s a r r o l l o de las economías de A f r i c a ? 

S e . t r a t a de preguntas muy complejas e importantes, y r e s u l t a mucho más fácil 
form\lLarlas que dar- l a s respuestas adecuadas. Confío en que este histórico período 

3 sesiones hallará l a s respuestas a estas preguntas, l o mismo que a otras que 
indudablemente formularán muchos d i s t i n g u i d o s delegados durante este período de 
sesiones. 

En c i e r t o modo, yo puedo .tener l a pretensión de ver estos problemas desde una 
posición ventajosa. En los diez últimos años he pemanecido estrechamente vinculado 
a l a Comisión, y durante estos dos últimos años he t e n i d o l a oportunidad, en cal i d a d 
de Presidente de l a misma, de examinar más de cerca sus a c t i v i d a d e s . Durante 
este período, he trabajado también en Minis t e r i o s , de Economía d.e N i g e r i a , y en 
ca l i d a d de t a l me he encontrado en e l lado receptor de l a s actividades de l a 
Comisión, d e l PNUD y de otros organismos de las Naciones Unidas. He t e n i d o también 
e l p r i v i l e g i o de tomar parte en diversas discusiones sobre e l movimiento hacia una 
integración económica más completa en. l a subregión d e l A f r i c a o c c i d e n t a l . . 

Puedo d e c i r , con alguna justificación, que uno de -los mayores problemas con que 
se enfrenta l a CEPA es e l de su personal, y l a espinosa cuestión de l a a f r i c a n i 
zación de l a secretaría. E l o t r o es l a f a l t a de posición e i n f l u e n c i a de l a 
Comisión en l a dirección y formulación de l a s actividades operacionales d e l sistema 
de l a s Naciones Unidas, e n ; A f r i c a , ,1o cual t i e n e como consecuencia que l a Comisión 
no goza de un. respeto t o t a l de pa r t e de los Estados miembros. 

En cuanto a l a africanización de l a secretaría, he pedido comprobar, en c a l i d a d 
de Presidente d e l Comité de Contratación y Capacitación de Personal, que ha c e l e 
brado dos reuniones desde que fue establecido en Lagos durante e l octavo período 
de sesiones, que a l mismo tiempo que muchos delegados e j e r c e n presión continua en 
fa v o r de l a africanización de l a secretaría, sus gobiernos correspondientes no 
están dispuestos a ceder a sus nacionales competentes para que s i r v a n en e l personal 
de l a CEPA. Por eso, yo q u i s i e r a aprovechar esta oportunidad para p e d i r una vez 
más a los Estados miembros l a cesión de algunos de sus f u n c i o n a r i o s y nacionales 
experimentados a l a secretaría. Deberían i n c l u s o a l e n t a r l e s positivamente en esa 
dirección, pues un s e r v i c i o de este carácter proporciona invariablemente una expe
r i e n c i a muy v a l i o s a a l o s f u n c i o n a r i o s interesados, de l a cua l sus países pueden 
b e n e f i c i a r s e a su regreso. 
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En esté período de sesiones se presentará un informe completo sobre e l Comité 
de Contratación y Capacitación de Personal. Hay algunas señales alentadoras 
en l a cuestión d e l personal de l a secretaría, aunque queda todavía mucho por hacer. 

Deseo aprovechar esta oportunidad para expresar de vuestra p a r t e nuestro 
agradecimiento a l S e c r e t a r i o General y a sus p r i n c i p a l e s asesores por su comprensión 
de l a s necesidades especiales de l a CEPA, l a más r e c i e n t e de l a s comisiones econó
micas r e g i o n a l e s . S i pudiéramos obtener garantías de que se proporcionará a l a 
secretaría un personal adecuado con l a aquiescencia de l a Sede de l a s Naciones 
Unidas, l a Comisión, contando con l a plena cooperación de l o s países miembros, 
estaría en condiciones de desempeñar una función v i t a l en e l Segundo Decenio para 
e l D e s a r r o l l o . Entonces, nos quedarían todavía mis otras t r e s preguntas. 

A mi j u i c i o , l a CEPA debe c o n v e r t i r s e en l a p r i n c i p a l institución de l a s 
Naciones Unidas para proyectar l a presencia económica de l a s Naciones Unidas en 
A f r i c a . Esto supondría mayor descentralización de las activ i d a d e s operacionales de 
la s Naciones Unidas en materia económica y s o c i a l . Hemos alcanzado ya un punto en 
que r e s u l t a de extremada importancia para l o s k l países de A f r i c a acudir a l a 
CEPA'también para asuntos de a s i s t e n c i a técnica, de coordinación de l a s a c t i v i d a d e s 
conducentes a l d e s a r r o l l o y de armonización d e l comercio y de l a i n d u s t r i a . S i l a 
Comisión ha de s' u r t i r algián e f e c t o en estas esferas, el'PNUD y l o s organismos 
especializados de l a s Naciones Unidas deberán c a n a l i z a r a través de l a CEPA algunos 
de sus recursos para e l d e s a r r o l l o de A f r i c a . Estoy convencido de que l o s expertos 
que t r a b a j a n sobre l o s problemas de A f r i c a en l a Comisión conocen probablemente 
mejor nuestras d i f i c u l t a d e s prácticas que sus colegas que actúan desde l o s rasca
c i e l o s de Nueva York. 

No se puede c a n a l i z a r debidamente l o s recursos de l a s Naciones Unidas para 
r e s o l v e r l a s necesidades d e l d e s a r r o l l o y l a s exigencias de l a a s i s t e n c i a técnica 
de l o s países africanos exclusivamente desde Nueva York. No deseo i n s i s t i r y 
p o r f i a r en exceso, pero debe haber mayor descentralización de l a s actividades 
operacionales d e l sistema de organizaciones de l a s Naciones Unidas, y e l mejor 
organismo para l a coordinación de estas actividades en A f r i c a es s i n duda alguna 
l a CEPA. Los representantes nacionales d e l PMJD no están en condiciones de t r a b a j a r 
sobre l o s proyectos multinacionales que son t a n esenciales para una cooperación 
s i g n i f i c a t i v a en A f r i c a . Las Naciones Unidas estarán en buenas condiciones para 
fomentar esos planes multinacionales valiéndose de l a CEPA. 

Mé doy p e r f e c t a cuenta d e l hecho de que esto requeriría una aceptación mucho 
más decidida de l a s actividades de l a secretaría por p a r t e de v a r i o s Estados 
miembros. Deseo que todos caigamos en l a cuenta de que l a CEPA es una institución 
t a n a f r i c a n a como l a Organización de l a Unidad A f r i c a n a , que es quien proporciona 
l a dirección política d e l t r a b a j o de l a Comisión. Considerar a l a CEPA como a una 
organización i m p e r i a l i s t a es perder de v i s t a l a reorganización que ha t e n i d o l u g a r 
en l a secretaría" recientemente, y l o s cambios que l o s Estados miembros tendrán 
plenas a t r i b u c i o n e s para i n i c i a r después que e l problema de l a descentralización 
haya r e c i b i d o una-solución s a t i s f a c t o r i a . 

En l a esfera de l a cooperación económica, l a Comisión no puede proporcionar 
más a s i s t e n c i a que l a que desean l o s propios Estados miembros. La secretaría ha 
estado t r a t a n d o de hacer de niñera respecto de l a s agrupaciones económicas 
re g i o n a l e s . Hasta ahora esto ha estado l e j o s de c o n s t i t u i r una t a r e a s a t i s f a c t o r i a . 
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S.oh l o s propios Estados miembros quienes t i e n e n que determinar su orden de p r i o r i -
dadtó, y'quienes deben elaborar un programa de cooperación económica por etapas. 
E l personal de l a Comisión puede dar l a a s i s t e n c i a en e l t r a b a j o técnico, pero 
s i n inmiscuirse' en l a soberanía de l o s Estados miembros. Creo'que es mejor buscar 
l o s s e r v i c i o s de l o s consultores y expertos de l a Comisión que depender d e l aseso
ramiento de l o s expertos y consultores proporcionados por l o s acuerdos b i l a t e r a l e s 
de asigtencia técnica con las antiguas Potencias c o l o n i a l e s , que pudieran tener intereses creados, q.ue proteger. , / . 

Por u l t i m O 3 . e s muy s e n c i l l o contestar a l a pregunta de cómo podrá l a Comisión 
s a t i s f a c e r l a s ne.cesidades de d e s a r r o l l o de los Estados miembros. Todos l o s 
Estados miembros están plenamente representados aquí. Que tengan l a bondad, de 
decirnos qué quieren que hagamos, y que nos proporcionen l o s medios para e l l o , 
i'o puedo d e c i r de. parte de l a secretaría que haremos cuanto pedamos durante e l 
Segundo Decenio para e l ' D e s a r r o l l o , a condición de cOntaf"'con e l apoyo necesario 
de l o s Estados miembros y de l a s demás'partes interesadas. 

En relación con esto, yo 'quisiera, ' s i n a n t i c i p a r l o que vaya a decir, a l 
Secretario. E'jecutivo,' llamar la'atención de esta'Conferencia sobre ün .valioso docu-

, mentó;publicado para este período dé sesiones, t i t u l a d o "A^venture"in s e l f - r e l i a n c e : 
" t e n years of ECA, ' 1955-1968" •.(E/CN.IV424) ,' y én especial sobre e i . capítulo X I I I , 
"Considerando e l paisádo y e l " f u t u r o " , d e l cual c i t o : . . 

".,.» i a br^ve h i s t o r i a de l a CEPA ofrece motivos considerables de a l i e n t o 
pero no dé'complacencia.' En todo cas'o, cualquier tendencia hacia esta, 
última-se vería contrarrestada por un rasgo p o s i t i v o d e l t r a l D a j o d e l a ' • .. 
Coinisión, es d e c i r , por una concretización cada vez más r e a l i s t a y cada vez 
más .explícita d e l p.r.oblema económico de A f r i c a ... . „.. . 

"La esencia, del'prbblema,del desarrollo.de._Africa r e s i d e ,en,.-la t r a n s f o r 
mación,,dé, las^.sociedades -tradicionales., ...agrarias, ̂  parte,,.,en modernos -
Estados i n d u s t r i a l e s ^ . ' La magnitud de''esta l a b o r sobrepasa l a s p o s i b i l i d a d e s 
de c u a l q u i e r insti-tución a i s l a d a , Sin,embargo, se pueden-, obtener ̂  grandes 
resviltados* por medio dé un esfuerzo'decidido y .bien organizado,. y, .la CEPA está 
r e s u e l t a a no'quedarse atrás n i en decisión n i en.organización.". (Párrafos 
482 y 495)'. , :.' . •-

Permítaseme terminar i n s i s t i e n d o sobré esto. ' Los Estados miem"bros son quienes 
deben dar a l a Comisión e l respaldo y la.orientación que necesita en estos comienzos 
d e l Segundo"Decenio de l a s Naciones Unidas para e l D e s a r r o l l o . 

Durante l o s dos últimos años he "contado con l a más completa, colaboración por 
par t e d e l Sr. Robert Gardiner, nuestro competente S e c r e t a r i o E j e c u t i v o y de todo 
su personal recargado de tra"bajo. Todos",nosptros l e s debemos i l i m i t a d o agrade
cimiento por los valiosos s e r v i c i o s .prestados por e l l o s en circunstancias.difíciles, 
y a veces de'cepcionáh't'és. Deseo de j a r "constancia, de,mi profunda g r a t i t u d a l 
Sr. Gardiner y a todo su personal *por' el'"apoyo y t o t a l .'colaboración que he recibido.'', 
de e l l o s durante e l e j e r c i c i o de -mi cargo. Esperó qué apoyarán de l a misma mañera 
a l nuevo Presidente d e l noveno período .de .sesiones de l a CEPA. 

Contando con e l pleno apoyo dé' l o s Estados .miembros, l a CEPA puede .t.éner. éxito . 
en su l a b o r de , ayudar .a . A f r i c a a mantener un'rápido progreso, económico.en un. 
espíritu dé har^mbee (unión). 
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APENDICE AL ANEXO V I I 

Cuadro I 

(1965 o año más r e c i e n t e ) 

( A I costo de l o s f a c t o r e s , en dólares de l o s Estados Unidos, a l o s 
t i p o s o f i c i a l e s de cambio) 

Per c a p i t a 
PIB (dólares EE.UU.) 

500 dólares o más 

De 200 a ^99 dólares 

De 100 a 199 dólares 

Menos de 100 dólares 

Latinoamérica 
y 

Caribe 

5 

I T 

1 

I 

Reglones y número de países 
Asia 
y 

Oriente 
Medio 

2 

T 

7 

a 

A f r i c a 

1 . 

6 

9 

22 

Otros 

1 

2 

T o t a l 

9 

I T 

31 

-236-



Cuadro I I 
N i v e l de d e s a r r o l l o 

Producto i n t e r n o 
bruto por habi Tasa de c r e c i 

País ( c l a s i f i c a d o s tante ( a l costo miento d e l pro
Orden según su producto de los f a c t o r e s ) ducto i n t e r n o 

descen i n t e r n o b r u t o en dolares de Población bru t o r e a l 
diente (por h a b i t a n t e ) los EE.UU.) ( m i l l a r e s ) 1 9 6 » - 1 9 6 5 

1 I s r a e l 1.204 2.565 10,1 
2 Venezuela 916 8'. 722 5,1 
5 Argentina 785 22.552 5,5 

(15,7) L i b i a 707 1.617 
5,5 

(15,7) 
5 T r i n i d a d y Tabago 661 • 9lh (6,8) 
6 España 656 51.604 9,7 
7 Chipre 625 • 59̂ -̂ 5,6 
8 Grecia 591 8.551 7,9 
9 Chile 579 8'. 58^ i^,3 

10 Uruguay 562 2V715 0,9 
11 Singapur 529 r.865 • a • 

12 Panamá 47I+ r.246 8,5 
15 Yugoslavia 470 19.507 l>h 
l l ; Jamaica 1+55 r.788 5,5 
15 México 445 42.689 5,8 
16 - Malta 4i4 • 519 1,2 

<i^,5) 17 Costa Rica 582 1.1̂ 55 
1,2 

<i^,5) 
18 Barbados 577 244 • • • 

19 Surinam 573 555 
20 Gabon 569 • 465 (8,7) 
21 Arabia Saudita ( 3 5 ^ 6.750 • a s 

22 Nicaragua 525 r.655 8,5 
23 Guatemala 298 4.458 6,5 
2k Guyana 296 • 646 1,6 
25 Líbano 282 2; 405 • • • 

26 Malasia 280 8'. 059 6,1 
27 Colombia 267 18'. 068 ^5 
28 Ghana , 265 7'.7l+o 3,1 
29 Turquía 257 31.150 4,6 

(6,6) 30 E l Salvador 252 2'. 928 
4,6 

(6,6) 
31 L i b e r i a 251 1.070 
52 I r a k 242 8'. 180 6,2 
33 Irán 24o 24.800 6,5 
3^ Perú 258 i r . 650 „ 6,6 
55 F i l i p i n a s 257 52.51J-5 4,8 
36 B r a s i l 252 80.766 4,2 
37 República Dominicana 251 5.624 5,0 
38 Honduras 207 2'. 284 ^,5 

(-5,9) 59 A r g e l i a 206 11.871 
^,5 

(-5,9) 
ko Costa de M a r f i l 206 5; 855 (8,0 

(5,5) hl Zambia 206 5.718 
(8,0 
(5,5) 
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Cuadro I I (continuación) 

•Pai's ( c l a s i f i c a d o s 
Orden según su producto 
deseen- i n t e r n o bruto 
diente • (por h a b i t a n t e ) 

Producto i n t e r n o 
b r u t o por habi
tante ( a l costo 
de los f a c t o r e s ) 
en dólares de 

los EE.UU.) 
Población 
(tni liare sO 

Tasa de crecir. 
•^liento d e l pro
ducto i n t e r n o 

b r u t o r e a l 
• . 1960-1965 

42 China (Taiván) 20Q ; .• y 10^1 
43 Ecuador , 200.. .:^'.5.ii5o • Kk 
kk Paraguay .. _ - •200 
k5 Jordania • . ' . 198 1.976 
k6 Túnez .188 •. k.kik,:: : 5,5 
hj Marruecos . . . 180 15.523' '•: 2,7 
k8 República Arabe•Unida .164: • • '•" 29.600 . 6,6 
k9 Senegal 165 . 5 . 4 9 0 . (-0,5) 
50 S i r i a 162 . 9,2 
51 B o l i y i a 155- 3.697 5,0 
52 Congo ( B r a z z a v i l l e ) 140. . 81̂ 0 t *. 
53 -•• • Ceilán • •• 157.' 11i 232 3 , 1 
54 S i e r r a Leona" ' 136 2.367 (4,9) 
55 República 'Centroafricana 129 ' 1.570 • f • 
56 • Camboya ••• . - . 120 . 6.115 . , (4 ,0) 
5T Yemen • ' • ' "•• (120) : 5.000 • • • 
5S República de Viet-Nam 119 16.124 5,1 
59 Mauritania 114 1.050 (5,1) 
60 T a i l a n d i a 113 30.591 , 6,9 
61 Camerún 111 5.229 (1,1) 
62 Sudán 96 15.540 (6,5) 
63 Raquistan 95 102.876 5,4 
6k República de Corea 95 28.577 6,5 
65 I n d i a 92 485.000 2,7 

(2 ,9) 66 Madagascar (90) 6.420 
2,7 
(2 ,9) 

6T Togo 89 1.658 (2 ,6) 
68 Haití 86 4.396 0,6 

(4,2) 69 Kenia 86 • 9.365 
0,6 
(4,2) 

TG Gambia 85 33'0 (4 ,7) 
TI Afganistán (85) 15.650 .. • 
ra Uganda 83 7.551 3,:8 
T5 Ind.onesia 82 104.5oó . (2 ,0) 
7k Níger 82. 3.528 (4 ,1) 
75 Guinea (73) 5.510 (6,7) 
76 Congo (República Democrática d e l ) 72 15.627 (7,0) 
TT Dahomey (70) . 2.565 (5,0) 
T8 Nepal _ ^ • •• 69 10.100 • • • 
79 N i g e r i a • 68 57.500 (5,0) 
80 República Unida de Tanzania '66 10.179 3,1 
81 Laos (66) 2.655 
62 Malí ;. . ," (65) 4.576 (5,0) 
83 Lesotho 65 838 * * * 
84 Chad 63 5.507 • « • 
85 Botswana (60) 559 • • • 
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Cuadro I I (continuación) 

Orden 
descen
diente 

País ( c l a s i f i c a d o s 
según su producto 

i n t e r n o b r u t o 
(por h a b i t a n t e ) 

Producto i n t e r n o 
bruto por habi
tante ( a l costo 
de los f a c t o r e s ) 
en dolares de 

los EE.UU.) 
Población 
( m i l l a r e s ] 

Tasa de c r e c i 
miento d e l pro
ducto i n t e r n o 

b r u t o r e a l 
1960-1965 

87 
88 
89 
90 
91 
92 

Birmania 
Somalia 
A l t o V o l t a 
Burundi 
Rwanda 
Etiopía 
Malawi 

60 
(60) 
(55) 
(50) 
(50) 
^7 
kl 

24.752 
2.500 
4.858 
5.210 
5.110 

22.600 
5.940 

2,5 
» • • 

(5,0) 
» • • 

(5^5) 
1,0 

Fuente: Medidas especiales que deben adoptarse en favo r de l o s países en desa
r r o l l o menos desarrollados para incrementar su comercio e impulsar su 
d e s a r r o l l o económico y s o c i a l ; informe de l a secretaría de l a UIJCTAD 
(TD/17 y C o r r . l ) y e l problema de i d e n t i f i c a r l o s países en d e s a r r o l l o 
menos desarrollados: informe de l a secretaría de l a UNCTAD 
(TD/17/Sup.l). 

Todos l o s valores señalados entre paréntesis son cálculos p r o v i s i o n a l e s basados en 
información no o f i c i a l publicada. 
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ANEXO V I H 

A. RESPUESTA DEL HON. TCM MBOYA, JEEE DE LA DELEGACION DE ICENIA 

Agradezco a mis colegas, compañeros j e f e s de delegación, que me hayan designado 
para responder a loc: discursos de' Su Majestad I m p e r i a l y del' S e c r e t a r i o General de 
l a s Naciones Unidas. Ya que he r e c i b i d o de e l l o s este encargo, espero que mis obser
vaciones reflejarán e l pensamiento de mis colegas. 

Acogemos con agrado l a presencia entre nosotros de Su Majestad I m p e r i a l y c o n s i 
deramos como un honor espe c i a l que haya accedido benévolamente a d i r i g i r n o s l a 
palabra en e l décimo a n i v e r s a r i o de l a fundación de l a Comisión Económica para 
A f r i c a . Es oportuno que este noveno período de sesiones tenga l u g a r en Addis Abeba, 
pues fue aquí donde se reunió e l primer período de sesiones hace diez años. 

En su discurso de bienvenida a l o s delegados con motivo d e l primer período de 
sesiones de l a Comisión Económica para A f r i c a , Su Majestad I m p e r i a l e l Emperador de 
Etiopía, hizo l a s i g u i e n t e observación sobre l a creación de l a Comisión y l a s a s p i 
raciones de sus Estados miembros; 

"Hasta hace pocos años, l a s reuniones que se organizaban para examinar 
problemas af r i c a n o s se celebraban fuera de A f r i c a , y e l destino de l o s pueblos 
de este continente l o decidían personas no a f r i c a n a s . Hoy l a tradición de 
Berlín y de Algeciras ha sido repudiada, y gracias a l a Conferencia de Accra, 
y a ésta de Addis Abeba ahora, l o s pueblos de A f r i c a pueden, por f i n , d e l i b e r a r 
acerca de sus propios problemas y de su p o r v e n i r . " a/ ' 

Con estas palabras de esperanza y de empeño, Su Majestad I m p e r i a l abrió e l 
camino a l a Comisión Económica para A f r i c a con todo e l p o t e n c i a l y l a promesa de una 
nueva era para A f r i c a . A l lanzar hoy una mirada r e t r o s p e c t i v a , no podemos menos de 
reconocer que hemos r e c o r r i d o un l a r g o camino. Contamos con hl Estados miembros en 
luga r de l o s nueve de los comienzos. Disponemos de las'bases de l o que podemos 
llamar economía a f r i c a n a , y presenciamos una participación mayor d e l pueblo a f r i c a n o 
en l a solución de sus propios problemas. 

Entraña para nosotros un s i g n i f i c a d o e s p e c i a l e l hecho de que Su Majestad 
I m p e r i a l haya dedicado una pa r t e t an considerable de su tiempo y de su t r a b a j o a 
fomentar l a unidad a f r i c a n a y a buscar medidas prácticas para r e s o l v e r l o s nmerosos 
problemas de nuestro continente. Nos ha proporcionado a l i c i e n t e e inspiración con 
su compromiso y con su actuación personal. 

Con estos sentimientos hemos escuchado e l discurso que ha pronunciado esta t a r d e . 
Nos alegramos de dar comienzo a l Segundo Decenio en e l mismo lugar en que iniciamos 
e l primero, y nos place que nos lance a una nueva órbita l a misma persona que con su 
f e l i z impulso de l a Comisión Económica para A f r i c a hace diez años- nos ofreció un 
comienzo tan prometedor. E l discurso que hemos escuchado está l l e n o de ideas 

a/ Véase Docmentos O f i c i a l e s §^P)-^Cpns_ejo_Eco^ de 
sesiones. Suplemento Ño. 10 ('E7"52bÍj, anexo V. 
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concretas, consejos prudentes y premisas prácticas para nuestros t r a b a j o s d e l 
próximo decenio. Expresamos nuestro agradecimiento más profundo y sincero a 
Su Majestad I m p e r i a l por encontrarse hoy entre nosotros y por su alentador dis c u r s o , 
y rogamos a Dios que continúe concediéndole salud para que pueda s e r v i r a l pueblo 
de A f r i c a . 

Todos nos alegramos de que e l Se c r e t a r i o General haya podido a s i s t i r a l a inau
guración de esta Conferencia y en l a celebración d e l décimo a n i v e r s a r i o . Su presen
c i a e n t r e nosotros nos induce a creer que co n s t i t u y e un compromiso que adquieren l a s 
Naciones Unidas y sus organismos especializados de compartir con nosotros l a carga 
d e l d e s a r r o l l o de A f r i c a . 

En su discurso ha llamado l a atención sobre alg\inos de l o s puntos más impor
tantes de esta l a b o r . E l decenio de 1 9 6 0 ha sido un período de rápida descoloniza
ción de A f r i c a , como l o prueba e l súbito aumento d e l número de miembros de l a CEPA. 
Sin embargo, no hay l u g a r para l a complacencia. Hoy día nos enfrentamos con algunos 
de l o s problemas más difíciles y críticos que l a descolonización plantea en p a r t e 
alguna d e l mundo. Ex i s t e l a p o s i b i l i d a d de que los tengamos que soportar hasta.bien 
avanzado e l decenio de 1970- La dominación c o l o n i a l que se prolonga y l o s regímenes 
r a c i s t a s que desafían a l a s resoluciones de l a s Naciones Unidas y a l a opinión mundia 
no d e b i l i t a n l a decisión con l a que tenemos que enfrentarnos con l a t a r e a d e l desa
r r o l l o de A f r i c a . Entre o t r a s cosas, l a s fuerzas que debieran e s t a r movilizadas en 
l a lucha contra l a pobreza, l a enfermedad y l a f a l t a de educación se muestran d i v i 
didas en cuanto a l o s asuntos de Rhodesia, Sudáfrica, A f r i c a Sudoccidental, y l a 
dominación portuguesa en A f r i c a . Esta división co n s t i t u y e también vina amenaza para 
l o s esfuerzos que tenemos que r e a l i z a r para c o n s t r u i r una unión a f r i c a n a y una coope
ración r e g i o n a l más grande y más f u e r t e . La necesidad de una descolonización t o t a l 
queda b i e n demostrada por e l hecho de que uno de l o s países más desarrollados de 
A f r i c a se ha negado a sí mismo e l derecho a e s t a r presente aquí, y a c o n t r i b u i r a 
l a solución de l o s graves problemas humanos que t i e n e planteados nuestro continente. 
A l c o n t r a r i o , dicho país continúa viv i e n d o bajo l a forma más perversa de racismo. 

Usted, Sr. Secr e t a r i o General, ha te n i d o razón a l llamar nuestra atención hacia 
e l papel que desempeñan l a s Naciones Unidas y sus. organismos especializados en e l 
d e s a r r o l l o de A f r i c a . Acogemos con agrado su aportación, y deseamos expresarles 
por medio de usted nuestro agradecimiento por todo l o que han hecho durante l o s 
diez últimos años. Con todo, l o s diez próximos años, exigirán una nueva e s t r a t e g i a , 
y un p l a n consciente y deliberado de operaciones. Los últimos diez años han c o n s t i 
t u i d o un período de estudio y de investigación, así como de creación de una o r g a n i 
zación de i n f r a e s t r u c t u r a . Ahora debemos pasar a l a s i g u i e n t e etapa. En estas 
c i r c u n s t a n c i a s , tenemos necesidad de examinar l a s activ i d a d e s de l o s organismos de 
l a s Naciones Unidas en A f r i c a . Algunos de estos asuntos se discutirán en esta 
Conferencia, y yo no q u i s i e r a a n t i c i p a r l a s conclusiones a l a s que se llegará, sino 
para a f i r m a r que se t r a t a de cuestiones fundamentales. 

Los af r i c a n o s reconocemos ya que e l crecimiento de nuestras naciones requiere 
una voluntad política y un t r a b a j o de•equipo de todos l o s gobiernos de A f r i c a . Esto 
es l o que se denomina ahora popularmente autoayuda'y a u t o s u f i c i e n c i a y cooperación 
r e g i o n a l . No debemos m i r a r f u e r a de A f r i c a en busca de salvación. 

Estos esfuerzos sólo tendrán pleno s i g n i f i c a d o en e l marco de l a interdepen
dencia g l o b a l de l a s naciones que forman l a comunidad mundial. La a u t o s u f i c i e n c i a 
no debe s i g n i f i c a r una repudiación d e l mundo, n i se'debe hacer uso de e l l a para • 
e x p l i c a r l a i n d i f e r e n c i a de l a comunidad mundial para responder a l a s necesidades 
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dé A f r i c a . • Nosotros acogemos con agrado l o s ••esfuerzos que''hacen l a s "Naciones Unidas 
tratando de educar y m o v i l i z a r a l mundo para atender a las ñUmérosas c r i s i s , que se 
presentan ante l a hmanidad. , ' , ' ; ' " 

Deben ampliarse y f o r t a l e c e r s e l o s contactos entre l a CEPA y l a OUA, pues 
debemos considerarlas como organizaciones a f r i c a n a s que laboran por idénticp f i n , 
es d e c i r , para s e r / i r a l pueblo de A f r i c a por medio de l a cooperación entre l o s 
"Estados miembros a f r i c a n o s . . , , .. • 

Por último, Sr. Se c r e t a r i o General, usted se ha r e f e r i d o a l a a g r i c u l t u r a y a l 
importante lugar que debe ocupar en e l d e s a r r o l l o de A f r i c a . Lamento tener que 
señalar que, a pesar de que l o s donantes y .muchos organismos ].o saben b i e n , l a 
a g r i c u l t u r a continúa recibiendo'una p a r t e muy pequeña de l a ayuda que nos l l e g a a • 
este continente. La a g r i c u l t u r a se enfrentará á grandes "amenazas durante e l próximo 
decenio. La amenaza procede de l o s productos sintéticos, así como de l o s crecientes 
esfuerzos que están haciendo l a s naciones r i c a s para i n t e n s i f i c a r su,producción 
agrícola. En consecuencia, e l problema a c t u a l d e l acceso a l o s mercados,mundiales 
se acentuará, y se complicará durante e l próximo Decenio para el. D e s a r r o l l o . E l 
aparente fracaso de l a UNCTAD hará l a situación más difícil t.odavía. Por último, 
empezamos'a enfrentarnos c'on él problema de que, e l d e s a r r o l l o de l o s países a f r i c a n o s 
producirá excedentes cada vez mayores de alimentos. Es necesario l l e g a r a algún, 
acuerdo i n t e r n a c i o n a l para r e s o l v e r este problema. 

Señor Secretario General, estas breves observaciones son muestra de nuestra 
confianza y esperanza en las Naciones Unidas. Le agradecemos que haya venido aquí 
' en persona, y' esperamos que usted mismo participará aún más personalmente, en.la .. 
l a b o r d e l d e s a r r o l l o de A f r i c a , 

. B.RESPUESTA DEL PROFESOR P. .LISSOUBA, JEFE DE LA. DELEGACION •"' 
• • , DEL CONGO (BRAZZAVILLE) 

Mis colegas, j e f e s de l a s delegaciones de este período de sesiones, y en espe
c i a l l o s que representan a l o s países de habla francesa, me han hecho e l honor de 
confiarme una fianción que es a l a vez agradable y temible,-. 

Tengo el-grado deber de expresar,• de parte-de todos nosotros-, nuestro agradeci
miento más, c o r d i a l a Su Majestad -Imperial, e l Emperador H a l l e Selassie, gran perso
n a l i d a d a f r i c a n a , i n f a t i g a b l e embajador dé' l a causa de l a unidad de A f r i c a , que' se. 
l a s ha-arreglado .para desembarazarse-;de otros-muchos quehaceres a ' f i n de dar mayor 
rea l c e a nuestra,reunión presentándonos ese cuadro r e a l i s t a que ha puesto en f u e r t e 
r e l i e v e su discurso, que hemos acogido de muy. buena gana. Reciba' Su Majestad l a 
expresión de nuestra deferencia y estima, y de nuestra más.sincera y-constantemente 
renovada admiración. . . 

También expresamos nuestro agradecimiento.al S e c r e t a r i o General de l a s Naciones 
Unidas, que esperamos permanezcan siempre unidas, y que s i n duda- l o estarán, gracias 
a l a excepcional y valiente-personalidad-de U Thant. -- ' • 

Señor Secretario General, me f a l t a n palabras para m a n i f e s t a r l e nuestro agradeci
miento, Su v a l i e n t e a c t i t u d ante l a -descolonización y .-los-> cruciales---problemas que 
d i v i d e n a l mundo (guerras, desarme, e t c . ) convierten a usted en e l ciudadano más 
escuchado y mejor considerado d e l mundo. , - - : " 
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Usted nos ha v u e l t o a dar una prueba más de e l l o . Se ha unido a nosotros para 
celebrar e l a n i v e r s a r i o de una institución que t i e n e por objeto e l fomento d e l desa
r r o l l o s o c i a l , económico y científico de A f r i c a . Usted está mejor situado que ningún 
o t r o para comprender e l drama de nuestros países subdesarrollados. Usted acaba de 
subrayar que e l proceso de d e s a r r o l l o adquirirá un impulso c r e c i e n t e a medida que 
vayan siendo b a r r i d o s l o s últimos v e s t i g i o s d e l colo n i a l i s m o . Eso es una verdad 
monumental, pues en nuestro caso (y no hago más que r e p e t i r l o que ha dicho usted) 
e l d e s a r r o l l o dependerá de una decidida colaboración y t r a b a j o de equipo. Todos 
debemos t r a b a j a r para este f i n , a cuyo s e r v i c i o tenemos que poner todo nuestro 
p o t e n c i a l de energía y todos nuestros recursos humanos y n a t u r a l e s . 

Debo mencionar especialmente a l pueblo de Etiopía, cuya paciencia, cortesía y 
altamente d e s a r r o l l a d o sentido de h o s p i t a l i d a d nos han llegado a l corazón. Vaya a 
él nuestro calixroso y f r a t e r n a l agradecimiento. 

Este es e l lado agradable de mi t a r e a , y creo que muchos de mis colegas hubieran 
podido expresar mejor l o que yo sólo he podido s u g e r i r . La parte más difícil l a 
c o n s t i t u y e l o que otros oradores han d e s c r i t o ya hábilmente: l a s consecuencias de 
l a celebración d e l décimo a n i v e r s a r i o de l a Comisión. 

¿Cómo puede despacharse en unas palabras un tema t a n importante? ¿Cómo podría 
yo d e s c r i b i r l a angustia de m i l l o n e s de seres humanos que v i v e n én condiciones 
infrahumanas y en l a más espantosa miseria? 

¿Cómo puedo encontrar palabras para dar una idea exacta de l a s a t r i b u c i o n e s que 
todas l a s delegaciones creen que deben ser concedidas a l a Comisión para e l próximo 
decenio? 

Aun a ri e s g o de d e s i l u s i o n a r a mis colegas - y e l l o s deben s e n t i r s e l i b r e s 
para c o r r e g i r - m i s e r r o r e s en sus discursos - yo q u i s i e r a solamente señalar a l a 
Comisión dos problemas: e l ccmercio entre l o s Estados a f r i c a n o s y e l concepto de 
ayuda. 

Resulta difícil y embarazoso hablar sobre estos dos problemas de una manera 
tan breve con l a aut o r i d a d y competencia que requieren dichos temas. 

Estamos de completo acuerdo con usted, Sr. S e c r e t a r i o General, en que A f r i c a 
podrá romper l a s cadenas d e l subdesarrollo sólo i n t e n s i f i c a n d o e l comercio i n t r a 
a f r i c a n o . Esto debe hacerse en todos l o s n i v e l e s de l a v i d a económica, c u l t u r a l y 
política. 

No hay n i que d e c i r que l a industrialización es un arma d e c i s i v a que hay que 
u t i l i z a r en esta lucha, y creo que l a Comisión debe p r e s t a r a este problema una 
atención mayor y más d i r e c t a que en e l pasado. A f r i c a debe i n d u s t r i a l i z a r s e . 

Con respecto a l a ayuda, estoy en gran parte de acuerdo con l a s ideas expuestas 
por nuestro Presidente s a l i e n t e . S i ha de hacerse alguna mención e s p e c i a l , l o 
merece l a a s i s t e n c i a c u l t u r a l y técnica, que ha sido continua y nos ha ayudado a 
r e a l i z a r progresos r e a l e s aun a su bajo n i v e l a c t u a l , y continúa mostrándose e f i c a z . 

La ayuda a l as finanzas y a l comercio no merece que se l a llame así, porque 
o no e x i s t e o es negativa, por no d e c i r que b e n e f i c i a sólo a una de l a s p a r t e s , y a 
expensas nuestras. Es más decoroso y más conforme a l a r e a l i d a d p e d i r a l a Comisión, 
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s i n prejuzgar l o s resultados de l a Misión Pearson, que luche con l o s países indus
t r i a l i z a d o s para obtener condiciones más j u s t a s para e l comercio de A f r i c a , 

Debemos vender nuestros productos a precios remunerativos, que deben f i j a r s e 
teniendo en cuenta l a s alzas constantes de l o s precios de l o s productos i n d u s t r i a 
l e s . E l t r a b a j o y e l denuedo de A f r i c a l e permitirá crear l a s condiciones necesa
r i a s para su d e s a r r o l l o , y entonces constituirán verdadera ayuda o t r a s formas de 
participación, que serán contribuciones que ayudarán a acelerar e l proceso de 
d e s a r r o l l o . 

Ya sé que l a Comisión Económica para A f r i c a ha desempeñado ya un papel impor
t a n t e en este proceso, pero puede y debe desempeñar un papel todavía más d e c i s i v o . 

E l audaz planteamiento de su t r a b a j o en e l pasado, l a competencia d e l S e c r e t a r i o 
E j e c u t i v o y su profiondo sentido de dedicación a l a causa de A f r i c a hacen que esta 
esperanza esté b i e n fundada. 

Por consiguiente, me s i e n t o o p t i m i s t a a l proponer, de parte de todas l a s dele
gaciones presentes, l a aprobación de una resolución conmemorativa en l a que expre
samos juntos nuestra esperanza, dando nuestro pleno y deliberado apoyo a l a Comisión 
Económica para A f r i c a , cuyo t r a b a j o permitirá que l a comionidad a f r i c a n a v i v a y 
prospere en progreso y t r i u n f o constante. 
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ANEXO IX 

DECLARACION DEL EXCMO. SR. DIALLO TELLI, SECRETARIO GENERAL 
ADMINISTRATIVO DE LA ORGANIZACION DE LA UNIDAD AFRICANA 

No constituye para mi una pura formalidad l a misión de dar l a bienvenida a 
quienes han acudido aquí desde toda A f r i c a y desde fuer a de e l l a para celebrar e l 
dócimo a n i v e r s a r i o de l a creación de l a Comisión Económica de l a s Naciones Unidas 
para A f r i c a , pues esta institución no es algo desconocida para l a Organización de 
l a Unidad A f r i c a n a . 

Los Estados miembros de l a CEPA son también miembros de l a OUA, y sus represen
tantes que p a r t i c i p a n en este periodo de sesiones son l o s mismos que día t r a s día 
toman ju n t o s parte en l a lucha por l a promoción de una nueva A f r i c a , l i b r e de l a 
dominación e x t r a n j e r a y dueña de sus propios destinos, que es l a l a b o r que l o s Jefes 
de Estado de l a OUA han asignado a nuestra organización. 

Esta misma sala trae a l a s mentes de muchos de nosotros l o s acontecimientos más 
destacados de l a re c i e n t e h i s t o r i a de A f r i c a , s i n que se pueda d i s t i n g u i r claramente 
cuáles de esos momentos históricos han i n f l u i d o en l a vida de l a CEPA, y cuáles en 
l a vida de l a OUA. 

Constituye un gran pl a c e r para l a secretaría general de l a OUA l a presencia 
entre nosotros de U Thant, Sec r e t a r i o General de l a Organización de las Naciones 
Unidas, pues en A f r i c a acostumbramos a dar a l hombre e l primer l u g a r en e l d e s a r r o l l o 
de cualquier institución. Su presencia en este l u g a r nos recuerda, con satisfacción 
y placer, l a s numerosas ocasiones en que l a comunidad i n t e r n a c i o n a l tomó parte por 
medio de su persona, a l lado de los a f r i c a n o s , en las deliberaciones de l a Asamblea 
de l o s Jefes de Estado'de l a OUA. Le aseguramos nuestra profunda g r a t i t u d y nuestro 
r e s u e l t o apoyo a sus incansables esfuerzos para una solución j u s t a a l o s problemas 
i n t e r n a c i o n a l e s , y en especia l a l o s problemas que agobian a l o s pueblos menos favo
recidos d el Tercer Mundo. 

La presencia d e l S e c r e t a r i o E j e c u t i v o de l a Comisión Económica para A f r i c a y 
de muchos otros a l t o s f u n c i o n a r i o s de esta institución vuelve a crear l a atmósfera 
de muchas reuniones mixta.s que t a n t o han c o n t r i b u i d o a hacer eficaces l o s s e r v i c i o s 
de l a CEPA y de l a OUA a l pueblo a f r i c a n o . 

Todo esto contribuye a que l a secretaría general de l a OUA p a r t i c i p e hoy con 
los fu n c i o n a r i o s de l a CEPA en l a s alegrías y en l a satisfacción, y también en las 
inquietudes de este noveno período de sesiones, que coincide con e l décimo an i v e r 
s a r i o de l a CEPA. 

La celebración d e l décimo a n i v e r s a r i o de una institución como l a CEPA, contras
tada con e l arduo problema d e l subdesarrollo d e l vasto continente de A f r i c a , es en 
sí misma una fuente de alegría y satisfacción. Alegría, por haber superado con éxito 
las d i f i c u l t a d e s de los primeros años, y satisfacción por haber presenciado un 
aumento de sus medios de acción y un perfeccionamiento de sus métodos de t r a b a j o a 
medida que los problemas se han ido revelando en su verdadera dimensión. Constituye 



también un motivo de alegría y satisfacción poder ofrecer a. l o s d i r i g e n t e s y a los 
func i o n a r i o s a f r i c a n o s una evaluación y l a s perspectivas para e l f u t u r o , pues un 
escrupuloso examen de estos temas constituye e l objeto p r i n c i p a l de l a s d e l i b e r a 
ciones de este noveno período de sesiones, y servirá de guía para, acciones f u t u r a s . 

Sin embargo, este a n i v e r s a r i o debe considerarse a l mismo tiempo como etapa 
de una l a r g a , pero necesaria evolución. En relación con esto, debemos, a l terminar 
este primer decenio, proceder a evaluar l a situación, y especialmente, a n a l i z a r 
l o s defectos y l o s puntos débiles de las activ i d a d e s d e l pasado, a f i n de poder 
determinar j u n t o s un nuevo método para c o n s t r u i r un f u t u r o mejor. Esta será s i n 
duda para l a Organización de l a Unidad A f r i c a n a l a mejor manera de conmemorar 
este a n i v e r s a r i o . A l i n v i t a r a l o s delegados de este noveno período de sesiones, 
después de los discursos inaugurales, a conceder a l t a p r i o r i d a d a un d e t a l l a d o 
análisis de las actividades de l a CEPA, l a secretaría general de l a OUA tiene e l 
convencimiento de que esta Asamblea interpretará esto solamente como un llamamiento 
destinado a que un sistema sano mejore, para bien de todos l o s pueblos de A f r i c a , 
l o s resultados de los tr a b a j o s de l a CEPA y de tedas l a s demás organizaciones i n t e 
resadas en mejorar l a s condiciones de vida de l o s pueblos a f r i c a n o s . 

Este es e l momento oportuno para d e l i b e r a r sobre l a etapa, de acciones concre
t a s , ya que, a base de los datos técnicos acumulados por l a secretaría de l a CEPA, 
corresponderá s i n duda a l o s Estados miembros tomar l a i n i c i a t i v a de los nuevos 
t r a b a j o s , pues solamente e l l o s son capaces de i n t e g r a r e l conjunto de act i v i d a d e s 
que exige l a reconstrucción de nuestro continente. Esto exige que l a política 
a c t u a l se s u s t i t u y a por una a c t i v a y constante participación de l o s Estados miembros 
en l a s actividades de l a secretaría, y muchos Estados miembros tendrán que tener 
presente que l a orientación y l a evolución de l a CEPA corresponden exclusivamente 
a l a secretaría e j e c u t i v a . 

Mientras los Estados miembros continúen a s i s t i e n d o a l a s reuniones o r d i n a r i a s 
de l a Comisión con l a impresión más o menos explícita de que se les i n v i t a cada 
dos años a hacer una evaluación de una organización extraña, no se podrá obtener 
esta a c t i v a y constante participación en l a s actividades de l a CEPA para bien de 
A f r i c a . La participación de los Estados miembros será a c t i v a y constante en l a 
medida en que cada uno de e l l o s ponga verdadero empeño en s u m i n i s t r a r a l a secre
taría, en e l i n t e r v a l o entre una y otra reunión, los datos necesarios para com
prender mejor l o s problemas económicos de cada uno de e l l o s , y también en l a medida 
en que cada Estado miembro, penetrado de una profunda, convicción de tener una 
responsabilidad d i r e c t a en l a dirección d e l t r a b a j o de l a secretaría e j e c u t i v a , 
suministre a ésta información, opiniones, consejos y d i r e c t i v a s sobre l a mejor 
manera de alcanzar e l éxito de esta empresa común. 

Una continua colaboración entre l o s Estados miembros y l a secretaría e j e c u 
t i v a ayudaría, s i n duda a los gobiernos de A f r i c a a. aprovechar plenamente sus r e l a 
tivamente grandes recursos, bien individualmente o bien en agrupaciones regionales, 
por medio de l a a s i s t e n c i a que l a CEPA, en cal i d a d de miembro d e l sistema de 
organizaciones de l a s Naciones Unid'as, puede ofre c e r a A f r i c a en forma de estudios, 
nuevas esferas de inversiones y a s i s t e n c i a técnica. 

Además, una estrecha y constante colaboración entre e l s e c r e t a r i o e j e c u t i v o 
de l a CEPA y l o s Estados miembros, s i fuera practicada por todos, constituiría l a 
mejor manera de e v i t a r l a duplicación d e l t r a b a j o que r e a l i z a dicha institución 
de l a s Naciones Unidas y de las investigaciones que l l e v a n a cabo l a s agrupaciones 
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regionales y l a Organización de l a Unidad A f r i c a n a . Entonces se evitaría e l fenó
meno de que los mismos Estados miembros pidan a dos o tres secretarías de d i s t i n t a s 
i n s t i t u c i o n e s que r e a l i c e n l a misma investigación o que convoquen a d i s t i n t o s 
equipos de t r a b a j o para hacer l o s mismos estudios. De esta forma, y sólo de esta 
forma, podremos resol v e r e l problema de l a superposición y de l a duplicación de pro
gramas y actividades de l a s p r i n c i p a l e s organizaciones que trabajan en A f r i c a , cuya 
l a b o r consiste en promover l a cooperación entre l o s Estados miembros a f i n de ace
l e r a r e l d e s a r r o l l o económico de nuestro continente, y a af i r m a r su verdadera 
independencia. 

Además, l o s problemas de l a superposición y de l a duplicación de l t r a b a j o se 
producen con mayor f a c i l i d a d a l n i v e l de los gobiernos y de las autoridades políticas 
que a l n i v e l de las dos secretarías, porque l a secretaría e j e c u t i v a de l a CEPA y 
l a secretaría general de l a OUA, trabajando juntas en conformidad con las d i s p o s i 
ciones d e l acuerdo de cooperación firmado entre l a s Naciones Unidas y l a OUA en 
1965, han aprendido, después de una se r i e de reuniones mixtas y de investigación 
sobre problema,s de importancia, tales como e l comercio i n t r a a f r i c a n o , e l d e s a r r o l l o 
de l a s telecomunicaciones, e l transporte aereo, l a cooperación monetaria, e t c . , 
a complementarse mutuamente y a sacar e l máximo provecho de l a especialización de 
cada organización. De esa forma, trabajando j u n t o s , pueden c o n s t i t u i r un i n s t r u 
mento apto para. la. promoción de una cooperación económica y s o c i a l cada vez más 
ef i c a z entre los diversos gobiernos de nuestro continente. 

Este dócimo a n i v e r s a r i o constituye una importante encrucijada en l a e x i s t e n c i a 
de l a CEPA, y convendría aprovechar l a s experiencias d e l pasado. No cabe duda de 
que l a cooperación entre las dos secretarías producirá como resultado orientaciones 
que puedan p e r m i t i r a l o s órganos e j e c u t i v o s de l a CEPA y de l a OUA, que tienen l a 
importante misión de tomar decisiones que obligan a los gobiernos a f r i c a n o s , t r a t a r 
por todos l o s medios de que l a s actividades emprendidas por ambas organizaciones 
sean complementarias, y no competitivas. Este es e l momento más adecuado para 
ree::aminar, a l a luz de l a experiencia de los últimos años, l a distribución de l a s 
actividades complementarias entre l a Organización de la. Unidad A f r i c a n a y l a 
Comisión Económica para A f r i c a , que definió en 1964 primero l a Comisión Económica 
y S o c i a l de l a OUA, y más tarde l a Asamblea de los Jefes de Estado y de Gobiernos, 
con objeto de sacar más provecho d e l aspecto técnico y tecnológico de las a c t i v i 
dades de l a CEPA, y de las decisiones soberanas y de .los aspectos políticos de l o s 
órganos supremos de l a Organización de l a Unidad A f r i c a n a . 

La situación económica y s o c i a l de A f r i c a es s i n duda muy alarmante. Nuestros 
d i r i g e n t e s están convencidos de que, para remediar esta situación, no puede hacerse 
nada p o s i t i v o n i e f i c a z para e l i m i n a r e l derroche y l a duplicación d e l t r a b a j o , 
s i n l a contribución básica y e l esfuerzo de l o s propios a f r i c a n o s . Esto r e s u l t a 
aun más urgente a l a l u z de l a s lecciones que enseñan l o s decepcionantes resultados 
d e l primer Decenio de las Naciones Unidas para, e l D e s a r r o l l o . 

Los resultados d e l Segundo Decenio dependerán en gran parte de l o que nosotros 
mismos podamos conseguir. Para e l éxito de esta empresa, que contiene además las 
aspiraciones de los pueblos de nuestro continente, esperamos que los africanos 
que t i e n e n l a responsabilidad de l a v i d a económica de sus pueblos, y que están 
reunidos hoy aquí, en l a CEPA, tomarán las medidas necesarias para c o n v e r t i r a este 
importante órgano de las Naciones Unidas, en estrecha colaboración con l a OUA, en 
un instrumento cada vez más e f i c a z para l a construcción de la. independencia econó
mica de nuestro continente. 
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Para ello_, l a OUA no escatimará esfuerzo alguno para ganar esta causa común 
nuestra^ l o cual dependerá en gran parte de l a realización de l a mayor parte de 
la s demás aspiraciones de todos nosotros. 

Este es e l espíritu que^ en e l curso de sus deliberaciones y de l o s debates 
de l o s importantes temas d e l programa^ espera demostrar l a secretaría general de 
l a OUA en sus intervenciones de fondo, para compartir plenamente con ustedes l o s 
f r u t o s de su experiencia de l as necesidades y problemas de A f r i c a , y de su coope
ración en l o s últimos cinco años con l a CEPA y con l o s organismos especializados 
d e l sistema de organizaciones de l as Naciones Unidas. 

Este es e l breve mensaje de bienvenida que tengo e l honor y e l deber de pr e 
se n t a r l e s de parte de l a Organización de l a Unidad A f r i c a n a , y que se resume en 
un ardiente deseo de que sus importantes deliberaciones sobre l a s p r i n c i p a l e s 
preocupaciones de l o s pueblos de A f r i c a se vean coronadas por e l áxito. 
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ANEXO X 

DECLARACION DEL SR. DAVID OWEN, ADMINISTRADOR ADJUNTO DEL PROGRAMA 
DE LAS NACIONES UNIDAS PARA EL DESARROLLO 

A l saludarles en esta f e l i z ocasión, deseo pres e n t a r l e s , j u n t o con l o s míos, 
l o s cordiales buenos deseos de mi colega, e l Sr. Paul Hoffman, Administrador d e l 
PNUD, para e l éxito de su reunión y de l o s tr a b a j o s que r e a l i c e n aquí primero, y 
que continúen en su p a t r i a a l regreso, en favo r d e l d e s a r r o l l o de este gran 
continente. 

Esta reunión de l a Comisión Económica para A f r i c a constituye un h i t o para l a 
misma, y t i e n e lugar en una encrucijada de las operaciones que en favor d e l desa
r r o l l o r e a l i z a e l sistema de organizaciones de las Naciones Unidas. Hablando en 
mi nombre propio, como persona que ha estado estrechamente vinculada con los 
comienzos de todas las comisiones económicas regionales de las Naciones Unidas, 
puede d e c i r que se t r a t a de una ocasión especi a l de r e g o c i j o . En cal i d a d de 
Subsecretario General encargado de asuntos económicos, tuve e l p r i v i l e g i o de repre
sentar a l entonces S e c r e t a r i o General de l a s Naciones Unidas, Sr. Trygve L i e 
(cuya muerte hemos deplorado recientemente), en las reuniones inaugurales de l a 
Comisión Económica para Europa (en Ginebra), Asia y e l Lejano Oriente (Shanghai) 
y América L a t i n a (en Santiago). Esto ocurrió hace más de ve i n t e años. Yo había 
i n t e r v e n i d o detenidamente en l a planificación y negociaciones que s i r v i e r o n para 
crear esas comisiones y sus secretarías. Para cuando nació l a Comisión más joven 
diez años más t a r d e , cuando subió l a marea d e l movimiento de independencia de 
A f r i c a , yo no me preocupé ya t a n t o de l o s preparativos para e l nacimiento como 
d e l cuidado d e l niño, en l a forma de l a concesión de a s i s t e n c i a técnica para las 
primeras actividades operacionales, y me alegré de a s i s t i r a va r i a s de las primeras 
reuniones en calidad de Presidente E j e c u t i v o de l a Junta de As i s t e n c i a Técnica. 
Estos recuerdos de una la r g a v i d a a d m i n i s t r a t i v a a l s e r v i c i o de las Naciones Unidas 
t i e n e n un s i g n i f i c a d o e s p e c i a l para mi, me proporcionan gran satisfacción en esta 
venturosa fecha, y me producen especial placer a l f e l i c i t a r a mi v i e j o amigo y 
colega, e l Sr. Robert Gardiner, por su magnífica contribución en calidad' de 
Secret a r i o E j e c u t i v o . 

Con motivo de este su décimo a n i v e r s a r i o , nosotros, que constituimos e l 
personal d e l PNUD, f e l i c i t a m o s fraternalmente a l a Comisión Económica para 
A f r i c a por l a manera como ha crecido y se ha desa r r o l l a d o como institución, pues 
también nosotros compartimos con e l l a este a n i v e r s a r i o . Los diez primeros años 
de l a Comisión han c o i n c i d i d o también con l a mayor parte de los diez años i n i c i a l e s 
de actividades d e l Fondo Especial de las Naciones Unidas para e l D e s a r r o l l o , que 
se fusionó con e l Programa Ampliado de A s i s t e n c i a Técnica, formando e l Programa 
de l a s Naciones Unidas para e l D e s a r r o l l o desde 1 9 6 6 . E l Programa Ampliado de 
Asi s t e n c i a Técnica comenzó a i n t e r v e n i r de una manera importante en A f r i c a hace 
ya diez años. E l PNUD, desde que tuvo l u g a r l a fusión en 1 9 6 6 , ha destinado 
más d e l kOfo de sus recursos t o t a l e s a A f r i c a , l o cual ha c o n s t i t u i d o l a 
mayor cantidad asignada a ninguna de l a s regiones en d e s a r r o l l o d e l mundo. 

En los últimos años, ha ido a parar también a A f r i c a l a parte mayor de los 
fondos d e l sector de A s i s t e n c i a Técnica d e l PNUD. Entre I965 y I968, A f r i c a 
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recibió alrededor d e l J^"^ de todas l a s asignaciones d e l PNUD ( A T ) , es d e c i r , 
76 m i l l o n e s de dólares. El PNUD (AT) ha ten i d o una u t i l i d a d especial para 
muchos países africanos que se encuentran por primera vez ante necesidades 
apremiantes y opciones básicas relacionadas con su d e s a r r o l l o . Ha mostrado que 
puede ayudar en muchos sectores de l a administración i n i c i a n d o e l proceso de p l a n i 
ficación en proyectos de menor categoría. Estos proyectos de a s i s t e n c i a técnica 
proporcionan pequeños grupos de expertos, o algunas becas, y t i e n e n por ob j e t o 
r e s o l v e r l o s problemas menos importantes y los pequeños obstáculos, que forman 
una parte importante d e l complejo d e l d e s a r r o l l o . Estos, a su vez, han propor
cionado a veces experiencia para preparar e l camino a empresas de l a r g o alcance, 
a las que ayuda e l Fondo Especial. En e l sector d e l Fondo Especial, de un t o t a l 
de m i l proyectos de ayuda para e l mundo entero, se han concedido 579 a A f r i c a , l o 
cual constituye con mucho l a mayor proporción asignada a ninguna región d e l mundo. 

Estos hechos demuestran que las Naciones Unidas y los organismos especializados 
reconocen l a c r u c i a l importancia de las actividades de los nuevos países afri c a n o s 
en pro d e l d e s a r r o l l o . Muchos de sus gobiernos, a l conseguir l a independencia, 
se han d i r i g i d o a las Naciones Unidas en busca de apoyo y a s i s t e n c i a , para f o r t a 
l e c e r su economía y consolidar l a independencia obtenida, sobre todo durante e l 
decenio de 1960. Esa ayuda se ha proporcionado siempre, dentro de los modestos 
límites impuestos por los recursos d i s p o n i b l e s , y e l PNUD puede afirmar que ha 
permanecido a l lado de las nuevas naciones de A f r i c a en su lucha por c o n s t r u i r 
su economía, y que ha cooperado con sus esfuerzos por consolidar su economía, 
dando capacitación a los africanos y creando las i n s t i t u c i o n e s necesarias para e l 
d e s a r r o l l o . 

A veces ha sido difícil responder positivamente, dados nuestros l i m i t a d o s 
recursos y e l ndmero de nuevas naciones a f r i c a n a s , que ha crecido t an rápidamente 
en e l decenio de 196O. Sin embargo, gracias a un constante crecimiento de las 
contribuciones a l o l a r g o d e l decenio, hemos podido hacer algo, aunque fuese 
modesto, por cada una de las naciones a f r i c a n a s , a veces antes de su independencia, 
y luego después de su nacimiento, s i n tener que r e d u c i r demasiado l a ayuda que 
estábamos prestando a los pueblos necesitados de otros continentes. Continúan 
naciendo naciones africanas y en 1968 hemos aclamado l a independencia de l a 
Guinea E c u a t o r i a l y Swazilandia. Tengo l a satisfacción de poder informar de que 
e l PNUD y los organismos especializados han p a r t i c i p a d o en Swazilandia durante 
t r e s o cuatro años con proyectos que han costado más de 2 millones de dólares. 
Esperamos colaborar en e l f u t u r o con e l Gobierno de l a Guinea E c u a t o r i a l , y l o 
haremos a l p r i n c i p i o por medio de un representante residente situado en un país 
cercano, y estamos dispuestos a dar a s i s t e n c i a análoga a l o s gobiernos de cualquier 
país a f r i c a n o a quien l a h i s t o r i a ascienda a una posición de independencia. 

Entre l a abundante documentación de que dispone l a Comisión f i g u r a una mono
grafía ( E / C N , Í V I N F / 4 I ) sobre l a s actividades d e l PNUD en e l conjunto de A f r i c a . 
Las estadísticas que contiene dicho estudio revelan varios elementos i n t e r e s a n t e s , 
y creo que merece l a pena señalar a su atención algunos de e l l o s . 

Los proyectos d i r i g i d o s a proporcionar capacitación para l a abundante mano 
de obra de A f r i c a continúan constituyendo nuestro o b j e t i v o p r i n c i p a l . Por ejemplo, 
se están ejecutando algunos proyectos experimentales en l a esfera de l a a l f a b e t i 
zación f u n c i o n a l u orientada a l t r a b a j o , en algunos países a f r i c a n o s , por medio 
de l a UNESCO, respaldada por l a financiación d e l PNUD. En l a act u a l i d a d estamos 
haciendo una evaluación de esos proyectos, para poder r e l a c i o n a r l o s con más 
e x a c t i t u d con e l d e s a r r o l l o económico y s o c i a l . E l personal y l o s recursos d e l 
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PNUD están cooperando en e l d e s a r r o l l o económico de A f r i c a en otras muchas esferas, 
por ejemplo, en tecnología, educación, i n d u s t r i a y administración. Un gran número 
de proyectos están destinados a l a producción agrícola, y enc i e r r a algún interés 
e l hecho de que también se han proporcionado en algunos casos l o s materiales nece
sar i o s para e j e c u t a r dichos proyectos agrícolas, como f e r t i l i z a n t e s , s e m i l l a s , 
i n s e c t i c i d a s y p e s t i c i d a s . También se estén in i c i n a n d o actualmente algunos pro
yectos de d e s a r r o l l o integrado r u r a l o zonal. 

Entretanto, los urgentes esfuerzos prácticos de muchos países afr i c a n o s para 
cooperar entre sí han quedado demostrados por l a e x i s t e n c i a de 33 grandes proyectos 
regionales que e l PNUD está ayudando a f i n a n c i a r para grupos de países a f r i c a n o s , 
uniendo l o s recursos y energías de muchos países afr i c a n o s para un o b j e t i v o y f i n 
común. E l apoyo práctico proporcionado por e l PNUD con l a cooperación de las 
Naciones Unidas y de l o s organismos especializados para actividades regionales 
desplegadas en muchos sectores de l a a c t i v i d a d económica, se ha v i s t o directamente 
respaldado en algunos casos por l a integración económica a f r i c a n a . Un ejemplo de 
esto l o co n s t i t u y e e l apoyo que se ha concedido a l o s notables esfuerzos de l o s 
gobiernos d e l A f r i c a o r i e n t a l para i n t e g r a r sus actividades en favor d e l d e s a r r o l l o 
económico de A f r i c a dentro de l a Comunidad d e l A f r i c a o r i e n t a l . 

Puedo también mencionar e l Banco A f r i c a n o de De s a r r o l l o , de Abidjan, que r e c i 
bió ayuda d e l Programa de las Naciones Unidas para e l Desarrollo para l a creación 
de una dependencia de preinversión. En relación con esto, tengo l a satisfacción 
de informar a l a Comisión de que hace sólo unas semanas, l as esperanzas deposi
tadas por e l PNUD en e l Banco A f r i c a n o de Desa r r o l l o r e c i b i e r o n una expresión prác
t i c a , cuando e l Banco se convirtió en uno de l o s organismos e j e c u t i v o s d e l Programa 
de D e s a r r o l l o . Así pues, parece probable que l a estrecha cooperación con e l PNUD 
que caracterizó a l nacimiento de este Banco continuará, y t a l vez se intensificará 
en l o s próximos años. Este apoyo simboliza e l sincero interés que sentimos en e l 
PNUD para cooperar con'los gobiernos d e l continente a f i n de c o n s t r u i r sus econo
mías y modernizar sus e s t r u c t u r a s . Esperamos que este Banco constituirá una fuente 
de financiación complementaria para algunos de l o s proyectos de preinversión d e l 
PNUD, y que ayudará en l a determinación de nuevos proyectos y programas que podrían 
c o n t r i b u i r estratégicamente a l d e s a r r o l l o de A f r i c a . 

Entre o t r o s proyectos regionales de gran interés para l o s miembros de l a 
Comisión f i g u r a e l proyecto a f r i c a n o de telecomunicaciones, vasta empresa r e s p a l 
dada por e l PNUD con l a colaboración de l a Unión I n t e r n a c i o n a l de Telecomunicacio
nes. Una de l a s partes de este proyecto, que consiste en una conexión de rad i o a 
través de toda A f r i c a , desde Addis Abeba hasta Abidjan, fue inaugurada en octubre, 
como bien ^aben ustedes, por Su Majestad I m p e r i a l H a i l e Selassie I de Etiopía, y 
e l Presidente Houphouet, de l a Costa de M a r f i l , 

Volviendo nuestra atención.a o t r a materia, creo que l e s resultará a ustedes 
especialmente i n t e r e s a n t e l a n o t i c i a de que l a administración d e l PNUD, con l a 
plena colaboración de l a CEPA y de l a FAO, está estudiando actualmente l a s maneras 
y métodos de que se podrá s e r v i r l a comunidad i n t e r n a c i o n a l para l a producción de 
productos básicos esenciales en un plano r e g i o n a l , y para apoyar l o s esfuerzos 
d i r i g i d o s a l a cooperación r e g i o n a l , probablemente por medio de l a creación de 
grupos mixtos de productos básicos. Por ejemplo, se está estudiando l a cuestión 
de l a cooperación i n t e r n a c i o n a l para respaldar la,producción arrocera en e l A f r i c a 
o c c i d e n t a l . Más adelante, se podrán e s t u d i a r también otros productos básicos 
aptos para otras zonas. 
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Ya sé que muchos de ustedes comparten con nosotros l a preocupación sobre e l 
po r v e n i r "de o t r o importante proyecto, e l I n s t i t u t o A f r i c a n o de Planifica,ción y 
De s a r r o l l o Económico 'de Dakar. Este proyecto ha estado "funcionando durante cinco 
años, prestando_a l o s gobiernos de muchos países a f r i c a n o s s e r v i c i o s de capacitación 
y c o n s u l t i v o s , y cubriendo muchas y variadas necesidades en e l sector de l a p l a n i -
•ficación. Después de cinco años de funcionamiento, todos l o s interesados c o i n c i 
d i e r o n en que se imponía m examen'completo de l a s a c t i v i d a d e s d e l I n s t i t u t o , y 
se envió en consecuencia una misión para e s t u d i a r , en colaboración con esta 
Comisión, l a mejor orientación que se podrá dar en e l f u t u r o a l I n s t i t u t o . Las 
'recomendaciones de dicha misión, que se ven totalmente respaldadas por l a 
Administración d e l PNUD, contienen algunos cambios y mejoras en l a s modalidades 
de t r a b a j o d e l I n s t i t u t o , pues siempre hemos creído que l a s " l e c c i o n e s que'enseña 
l a experiencia deben ser aplicadas a f u t u r a s operaciones. Entiendo que ̂ el Consejo 
de Administración d e l I n s t i t u t o acaba de r e u n i r s e para e s t u d i a r e l informe áe l a 
misión, y entiendo que'ha presentado sus recomendaciones a esta'Asamljlea. Después 
de esto, l o s gobiernos de A f r i c a podrán presentar a l PNUD más peticiones.de ayuda 
para un período u l t e r i o r . Esperamos que de esta forma e l I n s t i t u t o podrá proseguir 
sus .operaciones s i n interrupción, para p e r m i t i r l a continuidad y l a consolidación 
de este s e r v i c i o proporcionado por e l I n s t i t u t o a l o s gobiernos de A f r i c a , con l a 
cooperacion.de dichos gobiernos y e l continuo apoyo f i n a n c i e r o d e l PNUD. 

Los proyectos que'acabo'de'describir dan alguna indicación de l a cooperación 
que e x i s t e entre e l PNUD y l a Comisión Económica para A f r i c a . Dicha cooperación 
es estrecha, y esperamos que l o sea aun más. Con este o b j e t o , nuestro Representante 
Residente en Etiopía ha r e c i b i d o una misión e s p e c i a l respecto dé l a s r e l a c i o n e s d e l 
PNUD con l a Comisión. Los representantes residentes recién nombrados para A f r i c a 
v i s i t a n l a Comisión a l tomar posesión de sus nuevos puestos, o muy poco después. 
Se cele"bran periódicamente reuniones regionales.de todos l o s representantes r e s i 
dentes en A f r i c a , a,las que ajsiste de o r d i n a r i o ' e l Secretario' E j e c u t i v o de l a 
Comisión, y ahora estamos preparando o t r a de estas reuniones para 1970.' También 
se están haciendo esfuerzos especiales a l n i v e l subregional. 

Un ejemplo i n t e r e s a n t e de esto ocurrió recientemente, cuando l o s representantes 
residentes de l o s países d e l A f r i c a sudoriental'se reunieron en Addis Ábeba con 
l a Comisión, para 'trata'r de'muchos problemas de mutuo interés. Una de l a s conclu
siones de l a reunión.'fue que era preciso que l a CEPA se mantuviera en estrecha 
relación con l o s representantes residentes antes y durante'el nombramiento dé 
fu n c i o n a r i o s y expertos de.la. CEPA para los. países interesados. La sede d e l PNUD 
consulta a l a CEPIA sobre propuestas' y p e t i c i o n e s relacionados con e l nUevo proyecto 
d e l Fondo Especial durante l a etapa de su evaluación,.y naturalmente desempeña ' 
un s i g n i f i c a t i v o papel en c i e r t o número dé proyectos regionales. Además, l a CEPA 
con s u l t a regularmente con nosotros.sobre aspectos importantes de su f u t u r o programa 
de trabajo.. Después de haber dicho todo esto, quiero d e c l a r a r con franqueza que 
todavía hay l u g a r para una cooperación más estreeha,. y e l Sr. 'Hoffman mé ha pedido 
que l e s haga saber a ustedes e l profundo" interés que él sie n t e para e s t u d i a r con 
e l Secretario E j e c u t i v o l a s p o s i b i l i d a d e s de consolidar y de ampliar l o s acuerdos 
para proceder a una programación mixta entre l a CEPA y e l PNUD. , '. . 

Es i n e v i t a b l e que e x i s t a n d i f i c u l t a d e s en e l d e s a r r o l l o y en e l mantenimiento 
de a c t i v i d a d e s regionales y subregionales erí todo'éste vasto continente, pero e l 
Administrador cree sinceramente que un examen conjuntó de si t u a c i o n e s específicas 
puede c o n t r i b u i r a h a l l a r maneras dé mejorar aún más lá 'cooperación práctica. 
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Sin pretender cansar a ustedes con una l i s t a exhaustiva, quiero ir,éncionar unas 
cuantas materias en l a s qué t i e n e n un interés a c t i v o t a n t o ' e l PNUD cc.íio l a CEPA, 
y en l a s que se acogerán con mucho agrado deliberaciones sobre una mlyor cooperación, 
como ppr ejemplo en e l caso de l a s inv e s t i g a c i o n e s sobré plagas de animales y sobre 
pesquerías, que son l o s temas de cinco proyectos d e l Fondo Especial,' También deb'en 
continuar estudiándose en conjunto o t r o s temas, como l o s planes para l a cooperación 
en l a producción de arroz en e l A f r i c a o c c i d e n t a l , que he mencionado ya. 

Deseamos complementar nuestras a c t i v i d a d e s actuales en cuanto a l aprovecha-' 
miento de l o s recursos hidráulicos considerando cómo y cuándo se puede' responder a 
l o s i n t e r e s e s más amplios de l o s gobiernos. .He hablado ya de nuestros proyectos 
r e l a t i v o s a l aprovechamiento de l a s cuencas f l u v i a l e s d e l Senegal y Chad, pero se 
deben i n i c i a r también en ot r a s partes a c t i v i d a d e s análogas. 

E l t r a n s p o r t e , . l a energía y l a s comunicaciones están comenzando"a r e s e n t i r s e 
a una causa de problemas que requieren l a más completa coordinación entre l a CEPA, 
BAD, BIRF y PNUD. " " ' ' ' .̂ • ' -

Muchos de nuestros proyectos de capacitación han respondido a l a s necesidades 
de l o s gobiernos de A f r i c a , pero se necesita claramente un cuidadoso reex;amen de 
l o s mismos en cuanto a escalas, cronología, técnicas y"óbjetivOs, s i 'es que nos 
hemos de adaptar-de manera r e a l i s t a a l a s necesidades de l a s circ\mstancias r e l a 
cionadas con e l d e s a r r o l l o . ' ' " • • -

Esperamos que estas y ot r a s materias sean objeto de discusiones conjuntas en 
l o s próximos meses. Entretanto, todos esperamos con gran interés l o s resultados 
de un estudio e s p e c i a l sobre l o s acuerdos r e l a t i v o s a l t r a b a j o , que está realizando 
actualmente S i r Robert Jackson, a quien muchos de ustedes reconocen como un '.verda
dero amigo de A f r i c a . Este estudio sobre l a capacidad, hace un ri g u r o s o examen 
de l a s p o s i b i l i d a d e s d e l sistema de organizaciones de l a s Naciones Unidas en su 
conjunto, i n c l u i d a s l a s comisiones y l o s organismos'regionales, para proporcionar 
ayuda cre c i e n t e a l o s países en d e s a r r o l l o . Las" a t r i b u c i o n e s de S i r Robert l e 
exigen que examine, entre o t r o s puntos, l a contribución de l a s comisiones r e g i o 
nales en l a formulación de programas. La r i c a experiencia de S i r Robert, adqui
r i d a en l o s primeros años de independencia de Ghana, especialmente en ca l i d a d de' 
Comisionado d e l proyecto d e l río V o l t a , y de con s u l t o r d e l Administrador d e l PNUD 
en muchos países a f r i c a n o s , debe ser una garantía de que dicho es t u d i o , cuando 
quede terminado, permitirá a l PNUD, y por medio'del mismo a l sistema de organiza
ciones de l a s Naciones Unidas, responder a muchas necesidades planteadas por e l 
d e s a r r o l l o de l o s nuevos países por medio de un sistema perfeccionado' de coope- " 
ración i n t e r n a c i o n a l 'oara e l d e s a r r o l l o . 

Hay un aspecto importante'en e l que e l Estudio de Capacidad desempeñará un 
papel en e l proceso g l o b a l de'evaluación y de planificación que'está teniendo 
l u g a r actualmente en v i r t u d d e l gran concepto d e l Segundo Decenio para él Des a r r o l l o . 
Como saben muchos de ustedes, v a r i o s órganos de l a s Naciones Unidas están estudiando 
l o s aspectos más amplios de l a e s t r e t e g i a i n t e r n a c i o n a l para' el"Decenio, y A f r i c a 
t i e n e n intervención en todos e l l o s para l a determinación de dicha e s t r a t e g i a . En 
l o que atañe a l PNUD, esperamos poder disponer de mayores recursos en favor d e l 
d e s a r r o l l o , para poder responder a un número cre c i e n t e de p e t i c i o n e s para proyectos 
(en l a a c t u a l i d a d se están examinando más de 500 p e t i c i o n e s r e l a t i v a s a proyectos de 
gran alcance). Este gran aumento'de p e t i c i o n e s prueba que l o s países r e c i p i e n t e s 
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conocen l a u t i l i d a d de l a ayuda prestada por e l PNUD, y, que..pueden hacer uso de 
una ayuda mayor. Nosotros hemos tomado ya importantes medidas para, mejorar 
nuestra capacidad de responder a esta c o r r i e n t e de p e t i c i o n e s . ' Hemos avanzado 
mucho para mejorar l a coordinación de nuestro t r a b a j o e n t re diversos organismos, 
con l a ayuda de nuestra Junta Consultiva Mixta y con un sistema muy sólido dé 
representantes r e s i d e n t e s . Se han i n t r o d u c i d o nuevos procedimientos.de progra
mación en e l sector de l a A s i s t e n c i a Técnica. En v i r t u d de, estas .nuevas m o d i f i 
caciones, l o s países continúan d i s f r u t a n d o de un n i v e l límite de ayuda, dentro 
d e l cual pueden s o l i c i t a r l a a s i s t e n c i a d e l PNUD. por medio d e l Representante 
Residente. Sin embargo, ahora.pueden presentar sus s o l i c i t u d e s en e l momento en 
que surgen l a s necesidades, y no con dos años de anticipación, como ha s o l i d o 
o c u r r i r . 

Estos nuevos procedimientos están ya en v i g o r , y me consta que muchos países 
que están representados aquí han declarado que l o s acogen con agrado, y que podrán 
sacar provecho de l a mayor f l e x i b i l i d a d que r e s u l t a de e l l o . Los dos primeros 
países de A f r i c a que tenían representantes residentes ( L i b i a y Egipto) se-han 
convertido ahora en cuarenta, y pronto estarán en l a s mismas condiciones todos 
l o s países en d e s a r r o l l o , de A f r i c a . Entretanto., tenemos en nuestro , s e r v i c i o un 
número mayor de ciudadanos a f r i c a n o s , como representantes nuestros sobre e l . 
t e r r e n o , en l a Secretaría de l a Sede y como expertos en nuestros .proyectos. Esto 
es una prueba de que e l Programa PIMUD es un foco de cooperación i n t e r n a c i o n a l , no 
sólo entre l o s países desarrollados y l o s países en d e s a r r o l l o , sino también entre 
l o s propios países en d e s a r r o l l o , qxie con frecuencia pueden compartir l o s f r u t o s 
de su experiencia a l enfrentarse con problemas análogos comunes. 

Para terminar, q u i s i e r a r e c a l c a r nuestro deseo de que e l PNUD permanezca l o . 
más cerca p o s i b l e de l o s gobiernos, que se encuentran en e l centro, d e l proceso de 
d e s a r r o l l o , y que son l o s p r i n c i p a l e s asociados en l a cooperación i n t e r n a c i o n a l 
para e l d e s a r r o l l o que está teniendo l u g a r . Esta gran asociación, con l a cual 
he t e n i d o e l p r i v i l e g i o de cooperar durante'tanto tiempo, c o n s t i t u y e uno de l o s 
aspectos más p o s i t i v o s y c o n s t r u c t i v o s de l a s a c t i v i d a d e s actuales de l a s Naciones 
Unidas. Por nuestra p a r t e , nosotros continuaremos .aportando nuestra contribución 
práctica en apoyo de l o s esfvierzos que hacen l o s gobiernos en e l áspero y arduo 
t r a b a j o de crear proyectos concretos siempre que se presenten oportunidades para 
e l l o . Esta es una l a b o r que hay que r e a l i z a r todos l o s días. Para eso, tenemos 
una consigna, que responde a l o s problemas más importantes de nuestros tiempos. 
Trabajamos no para e l d e s a r r o l l o como un f i n en sí mismo, sino por e l d e s a r r o l l o 
para e l b i e n e s t a r de l a humanidad, por e l d e s a r r o l l o que nos garantizará l a paz. 
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AWEXO X I 

DECLARACICW DEL SR. VICTOR HOO, COMISIONADO PARA LA COOPERACION TECNICA, 
NACIONES UNIDAS 

Me agrada mucho tener l a oportunidad de vo l v e r a reunirme con l o s miembros de 
l a Coraisidn Económica para A f r i c a y-de unirme a otros para f e l i c i t a r l e s con e l 
fa u s t o motivo de su décimo a n i v e r s a r i o . Yo he tenido e l p r i v i l e g i o de s e r v i r en 
cali d a d de Comisionado para l a Cooperación Técnica durante s i e t e años de este impor
tante decenio, y desde 1962 he observado con e s p e c i a l interés y con gran s a t i s f a c 
ción l a expansión.de l o s s e r v i c i o s y l a importante misión que las Naciones Unidas 
y esta Comisión están desempeñando en A f r i c a . 

Debido, en gran parte a l a abnegada dirección de sus se c r e t a r i o s e j e c u t i v o s , 
l a CEPA ha conseguido grandes éxitos en estos diez a c t i v o s años, t a l vez mayores 
que l o que pueden creer quienes están estrechamente relacionados con e l t r a b a j o de 
l a Comisión. Cuando ésta fue creada en 1959^ existían l o s proyectos d e l Fondo 
Especial en A f r i c a , y e l t o t a l de l a cantidad asignada por l a Asistencia Técnica 
i e l a s Naciones Unidas para todo e l continente era mucho menos de 1 millón de dólares. 
-En l a actualidad e x i s t e n más de kO proyectos d e l Fondo Especial de l a s Naciones 
Unidas, .y-la a s i s t e n c i a t o t a l proporcionada a A f r i c a en 1968 solamente por l a s 
Naciones Unidas ascendió a unos 17 millones de dólares. 

Desde e l mismo comienzo l a Comisión ha desempeñado un papel céntrico en l a 
determinación .del orden de pri o r i d a d e s de l o s países afri c a n o s que han conseguido 
recientemente su independencia, asistiéndoles en l a planificación de programas de 
as i s t e n c i a técnica y en l a aplicación de conocimientos técnicos a l a solución de los 
problemas que han estado obstaculizando su d e s a r r o l l o económico y s o c i a l . Como ha, 
señalado su d i s t i n g u i d o S e c r e t a r i o E j e c u t i v o en un rec i e n t e informe a/, l a s necesi
dades más apremiantes de muchos Estados af r i c a n o s después de su independencia eran 
l a consolidación d e l mecanismo gubernamental y l a ampliación y mejora de. su i n f r a 
e s t r u c t u r a económica y s o c i a l . La Comisión ha concentrado una atención es p e c i a l 
para responder a esas necesidades, en gran parte valiéndose d e l programa r e g i o n a l 
de l a s Naciones Unidas, que subió de 7O.OCO dólares hace diez años a un v a l o r medio 
de 1.400,000 dólares en l a última parte d e l decenio. Sabiendo que no es pos i b l e 
proceder a una planificación económica y s o c i a l s i n disponer de datos estadísticos 
y de personal especializado, l a Comisión creó en v i r t u d de este programa una se r i e 
de centros de n i v e l medio para l a capacitación de estadísticos. E l éxito alcanzado 
por dichos centros, y l a consiguiente creación de centros de capacitación de a l t o 
n i v e l , os es bien conocido. También han tenido importancia v i t a l l o s s e r v i c i o s de 
asesoramiento proporcionados por l a CEPA por medio de su cuerpo de asesores r e g i o 
nales de estadística. 

La Comisión ha prestado gran atención, l o mismo en sus primeros años que en.la 
actualidad,- a l a necesidad de formar f u n c i o n a r i o s gubernamentales en todas l a s ramas 
de l a administración, por medio de c u r s i l l o s , seminarios, grupos de. t r a b a j o y v i a j e s 

a/ New A f r i c a (Londres, I 9 6 8 ) , v o l . 1 0 , No. 7 / 8 . 
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de estudios, así como también por medio de los s e r v i c i o s de asesores re g i o n a l e s , y 
ha c o n t r i b u i d o de manera s i g n i f i c a t i v a a l a consolidación d e l mecanismo guberna
mental en todos l o s n i v e l e s . 

La secretaría de l a Comisión y l o s asesores técnicos regionales han mantenido 
en l a mayoría de l a s esferas un estrecho contacto con l o s expertos i n d i v i d u a l e s 
que servían en l o s países de toda A f r i c a , prestándoles e l apoyo que necesitaban, y 
asistiéndoles a e l l o s y a sus gobiernos en l a formulación de proyectos de l a r g o 
alcance, por medio de l a a s i s t e n c i a técnica y d e l Fondo Es p e c i a l . 

' Tampoco olvidó l a Comisión l a importancia de l a investigación básica o de l a 
reunión de datos sobre-los recursos humanos y n a t u r a l e s . A l c o n t r a r i o , l a Comisión 
se puso' a l a cabeza, durante l a primera parte de este decenio, de esta clase de 
estudios realizados en toda A f r i c a en l a mayor parte de l a s esferas que caen dentro 
de l a competencia de l a s Naciones Unidas, y también en ot r a s esferas con l a coope
ración de los organismos especializados y de f u e n t e s ' b i l a t e r a l e s . La sede de l a 
CEPA constituye•actualmente un depósito de un considerable volumen de v a l i o s a i n f o r 
mación acerca d e l p o t e n c i a l y de l a s necesidades d e l continente a f r i c a n o . 

T a l vez él éxito más destacado de l a Comisión Económica para A f r i c a - l o g r o que 
no es pos i b l e medir con e x a c t i t u d - es e l concepto de unidad que ha estado fomen
tando desde sus mismos comienzos. Empezando por l a idea de que los países af r i c a n o s 
deben concebir e l p r o g r e s o de A f r i c a en su conjunto, y deben l a b r a r su p o r v e n i r 
por medio de esfuerzos cooperativos, l a Comisión comenzó a.actuar en l a primera 
etapa de l a cooperación continental',' lá de l a integración económica a l n i v e l subre
g i o n a l . Éste concepto, que constituye l a clave d e l progreso económico y s o c i a l para 
l a mayor parte de A f r i c a , se h a l l a ahora firmemente establecido gracias a l o s es
fuerzos- emprendedores y a l a s activ i d a d e s de. fomento realizadas por l a CEPA. Natu
ralmente, rió hay'ni qué d e c i r que l a creación de l a Organización de l a Unidad 
Africana' há -s'üpuésto'un avancé formidable para e l panafricanismo, y que l a fundación 
d e l Banco Afrf¿ano-'dé D e s a r r o i l o , ' d e l ' I n s t i t u t o ' A f r i c a n o de Planificación y 
De s a r r o l l o Económico y de l o s proyectos multinacionales d e l Fondo Especial nos han 
acercado también a dicha meta. 

S i consideramos los' 10 últimos años como un decenio de construcción de cimientos, 
debemos mirar a l o s próximos 10 años como un período en que se puede c o n s t r u i r una 
sólida superestructura, basada en bien trazados planes. E l crecimiento económico 
de Africa-quedó muy debajo d e l n i v e l que l e señaló l a Asamblea General de las 
Naciones Unidas para' e l Primer Decenio para e l D e s a r r o l l o . La a g r i c u l t u r a , que es 
tan v i t a l para e l progreso de A f r i c a , no ha respondido a l a s esperanzas, y reque
rirá una atención e s p e c i a l . T a l 'vez l a clave d e l éxito de l o s programas de l a s 
Naciones Unidas l a 'constituya e l grado en que seamos capaces de coordinar nuestros 
esfuerzos dentro d e l sistema de' organizaciones de las Naciones Unidas y con l o s 
programas' de ayuda b i l a t e r a l . Tenemos que' aceptar e l hecho de que a medida que 
las'necesidades de A f r i c a aumentan y se determinan con mayor precisión, continúan 
disminuyendo Ib's recursos mundiales dis p o n i b l e s para e l d e s a r r o l l o . Tendremos que 
economizar dic'hós recursos'y usarlos, con más precaución y de una manera más coope
r a t i v a si'hemos de responder a l r e t o d e l próximo Decenio. A l mismo tiempo, debemos 
i n t e n t a r ampliar l a c o r r i e n t e de recursos hacia l o s países en d e s a r r o l l o en interés 
de toda l a comunidad i n t e r n a c i o n a l . E l Se c r e t a r i o General y e l Administrador d e l 
Programa-de las Naciones Unidas para e l ' D e s a r r o l l o no cejan en su empeño de señalar 
que e l mundo rio puede continuar d i v i d i d o entre un norte r i c o y un sur sumido en 
l a pobreza. 
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No.cabe duda de que A f r i c a necesita más ayuda técnica que ningún o t r o c o n t i 
nente eii relación con su d e s a r r o l l o . La myor parte de l o s países a f r i c a n o s se 
encuentra en las etapas i n i c i a l e s de su d e s a r r o l l o , y muchos están comenzando de l a 
nada a consecuencia de l a s a l i d a d e l personal r e p a t r i a d o . La re c i e n t e misión de 
programación de l a s Naciones Unidas enviada a Kenia para ayudar a l Gobierno a con
seguir una comprensión c l a r a y a largó plazo de sus necesidades, así como de l o s 
recursos que se pudieran r e c i b i r de diversos donantes, ha revelado que l o s países 
d e l A f r i c a O r i e n t a l tienen uñ componente de a s i s t e n c i a técnica en su mezcla de ayuda 
externa'que es más elevado que e l de los países de otros partes d e l mundo - 40 a 
50^, comparado con 15 a 20yo'global. Estoy seguro de que otros estudios revelarían 
que l a a s i s t e n c i a tócnica t i e n e una importancia parecida en l a mayoría de l o s países 
de ésta'región. A f r i c a necesita l a ayuda de l o s países desarrollados más que . 
cualquier o t r a parte 'del mundo, y dicha'ayuda debe e s t a r planeada y coordinada 
mejor que en cualquier o t r a parte d e l mundo. 

S i bien los programas de a s i s t e n c i a técnica de .las Naciones Unidas no han,sido 
muy amplios, país por país, s i se l o s compara con l o s pr.ógramas financiados de 
algunas fuentes b i l a t e r a l e s , han ,sido importantes en relación con su contenido y 
con e l efecto que han e j e r c i d o sobre e l d e s a r r o l l o . Aunque son pequeños en términos 
r e l a t i v o s , han .aumentado de manera considerable y.continua durante e l Decenio, en 
respuesta á l a s necesidades d e l co n t i n e n t e . ' . .' ; . . 

En 1959.» él t o t a l de l o s programa's patrocinados po'r. l a s Naciones Unidas en 
Afri c a ' fue de 829.000 dólares. E l v a l o r de dichos programas subió' hasta 2.5OO.OOO. '' 
dólares en I 9 6 I , 'a 10 millones en 196Á, a 12 millones en I 9 6 5 , a más de 13.5OO.OOO, . 
dólares eh I 9 6 6 , a 16.200.000 dólares en ,1967, y yo c a l c u l o que e l t o t a l de todos ' 
íós programas'de_ las Naciones Unidas .habrá, ascendido,- en, I967 a .unos 17 mill.ones. 
A f r i c a recibe en l a actualidad., por l o menos 555̂  de todos l o s recursos, de, que, dispo
nen l a s Naciones' Unidas para' l a .asistencia.. E l aume'nto más: rápido en l a asistencia-.,, 
de l a s Naciones Unidas'ha'sid.o^debido a.'lo's .proyectos, dql. Fondo'^Espé.cial, que han..-
aumentado de ,cero en 19.59 a 5..5OO.OOO dolares -eh Í965,. más ,de 7 millones en .1967, 
y a una cantidad q'ue se'.calcula en ÍQ .millones" en 19*68.' .' . 

En relación con e l programa r e g i o n a l de a s i s t e n c i a técnica de l a CEPA, se debe 
tomar nota de que se asignó, a l a Comisión Económica p.ara A f r i c a e l . 38,45^-de .los 
fondos de que disponían las NacioneS: Unidas para todas l a s regiones. . . 

Ta l vez no está fuera' de. l u g a r qué' yo .haga r e f e r e n c i a a l papel p r i m o r d i a l - d e l 
programa regular de a s i s t e n c i a tÓcnicá'de l a s Naciones .Unidas,, en espe.cial' en l o 
que concierne a Africa... S i . b ien sé .tra't'a de un'programa, pequeño s i se expresa en . . 
cantidades, pues no ha sobrepasado los 2.500,000 dólares a l , año para A f r i c a , ha 
tenido una importancia v i t a l . p o r muchas razones. Gracias a es te.programa, hemos. . . 
podido sostener'el cuerpo dé asesores' r.egionales dé l a CEPA, que ahora supone e l .. , 
equivalente de 37 puestos en términos de 'meses-iaómbre.' Estos asesores han-estado 
disponibles para.proporcinar en un breve espacio de., tiempo, a s i s t e n c i a á co r t o plazo, 
a l o s gobiernos a f r i c a n o s , ŷ^ han prestado. una marcada contribución facili6ando.su 
a s i s t e n c i a en l a solución de problemas.urgentes, en l a e'valuació.n. de. peticiones, de 
a s i s t e n c i a , en l a formulación de proyectos de-Asistencia Técnica, d e l Fondo Especial,, 
en apoyo a l o s expertos y en'la organización de cursos.y seminarios de,capacitación. 
Además,' e l programa regular,ha financiado l o s asesores, i n t e r r e g i o n a l e s que trabajan 
fuera de l a Sede de las'Naciones Unidas, l a mayoría, de los .cuales. han prestado • ; 
también s e r v i c i o s de asesoramiento a'los gobiernos'africanos, en .respuesta a urgen- . 
tes p e t i c i o n e s . 
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En relación con esto, l o s miembros de l a Comisión tendrán interés en conocer 
l o s acontecimientos ocurridos recientemente en e l séptimo período de sesiones del 
Consejo de Administración d e l Programa de l a s Naciones Unidas para e l D e s a r r o l l o 
respecto d e l papel f u t u r o d el programa reg u l a r de las Naciones Unidas b/. Este 
es e l programa cuya financiación depende d e l presupuesto r e g u l a r de las Naciones 
Unidas, que l o s países en d e s a r r o l l o consideran como r e p r e s e n t a t i v o de l a o b l i 
gación que tienen todos l o s miembros, en v i r t u d de l a Carta de las Naciones Unidas, 
de proporcionar a s i s t e n c i a para l a promoción d e l d e s a r r o l l o económico y s o c i a l . 

E l Consejo de Administración había pedido a l S e c r e t a r i o General que presentase 
un estudio-amplio de l o s propósitos y o b j e t i v o s d e l programa r e g u l a r , y de su 
relación con l o s programas d e l PNUD, j u n t o con l a s recomendaciones que él conside
rase oportunas. En su informe a l séptimo período de sesiones, e l S e c r e t a r i o 
General indicó que e l programa reg u l a r constituía l a fuente más importante de 
fondos para l a financiación de proyectos de a s i s t e n c i a técnica en las esferas d e l 
d e s a r r o l l o s o c i a l y de l a administración p u b l i c a , reconocidas como elementos i n d i s 
pensables d e l proceso de d e s a r r o l l o . Señaló asimismo que constituía l a p r i n c i p a l 
fuente de fondos para l a financiación de proyectos realizados a n i v e l subregional, 
r e g i o n a l e i n t e r r e g i o n a l , y que de esta manera desempeñaba una importante función 
en relación con l o s esfuerzos de l a s Naciones Unidas para promover l a s políticas 
de cooperación r e g i o n a l y de d e s a r r o l l o g l o b a l . 

En v i s t a de l o s l i m i t a d o s recursos d e l programa r e g u l a r y debido a sus carac
terísticas únicas, en esp e c i a l a su f l e x i b i l i d a d para responder a situaciones de 
emergencia que pudieran presentarse, y a su f a c u l t a d de actuar como "dinero 
s e m i l l a " para i n i c i a r proyectos que más tarde podrían ser financiados en v i r t u d 
de l o s sectores de A s i s t e n c i a Técnica o d e l Fondo Especial d e l PNUD, e l S e c r e t a r i o 
General propuso que en e l f u t u r o e l programa se dedicase a i ) a s i s t i r a l o s gobier
nos que l o s o l i c i t e n en l a planificación y políticas de conjunto d e l - d e s a r r o l l o 
económico y s o c i a l ; i i ) mejorar e l alcance y l a d i s p o n i b i l i d a d de l a a s i s t e n c i a 
técnica en aquellas esferas de a c t i v i d a d consideradas como de a l t a p r i o r i d a d por 
l a comunidad i n t e r n a c i o n a l y sus órganos e j e c u t i v o s , como son l a planificación 
d e l d e s a r r o l l o , e l d e s a r r o l l o s o c i a l y l a administración p u b l i c a ; i i i ) responder 
a muchas necesidades de a s i s t e n c i a a co r t o plazo, a petición de l o s gobiernos, 
para hacer f r e n t e a necesidades y emergencias imprevistas, para preparar proyectos 
a l a r g o plazo o para evaluar y complementar l o s proyectos terminados; i v ) conso
l i d a r l a s acti v i d a d e s de capacitación, en e s p e c i a l por medio de l a promoción de 
cursos i n t e n s i v o s de capacitación en materias de a l t a p r i o r i d a d ; y v) proporcionar 
a l a s Naciones Unidas s u f i c i e n t e s o f i c i n a s , y proporcionar a l a s comisiones r e g i o 
nales y a l a O f i c i n a Económica y So c i a l de l a s Naciones Unidas en B e i r u t l o s -medios 
que necesitan para l l e v a r a cabo muchas de sus obligaciones operacionales en 
esferas t a l e s como l a integración económica y s o c i a l , e l comercio i n t e r n a c i o n a l y 
l a industrialización, así como p e r m i t i r l e s que desempeñen una función a c t i v a en 
proporcionar a s i s t e n c i a a n i v e l n a c i o n a l , en esp e c i a l valiéndose de asesores 
regionales e i n t e r r e g i o n a l e s . 

Además de l a s recomendaciones precedentes, r e l a t i v a s a l a dirección de l a s 
políticas, e l S e c r e t a r i o General presentó a l Consejo de Administración, para su 
consideración v a r i a s propuestas concernientes a l procedimiento. 

b/ Véanse Documentos O f i c i a l e s d e l Consejo Económico y S o c i a l . 4 7 . período de 
sesiones, documento E/14-609, capítulo V I . . 
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E l S e c r e t a r i o General propuso también que se dejase a l a r b i t r i o d e l S e c r e t a r i o 
General l a aprobación de proyectos i n d i v i d u a l e s basados en p e t i c i o n e s guberna
mentales de financiación en v i r t u d d e l programa r e g u l a r . 

E l Consejo de Administración respaldó sus recomendaciones r e l a t i v a s a l a 
f u t u r a naturaleza y funciones d e l programa r e g u l a r , y recalcó l a importancia de 
que los recursos d e l programa r e g u l a r atendieran, en l a medida de l o p o s i b l e , l a s 
pet i c i o n e s de a s i s t e n c i a de los gobiernos para l a s cuales está especialmente i n d i 
cado e l programa. Recomendó también que e l Consejo Económico y So c i a l propusiera 
a l a Asamblea General l a aprobación de l o s procedimientos de programación y de 
elaboración de presupuestos presentados por e l S e c r e t a r i o General. 

Creo que una vez que reciba l a aceptación de l a Asamblea General, l a nueva 
modalidad d e l programa r e g u l a r de cooperación técnica permitirá a l S e c r e t a r i o 
General atender mejor a las necesidades de l o s pueblos en d e s a r r o l l o . 

Se podrían c i t a r muchos ejemplos interesantes de proyectos que estaban en 
ejecución en A f r i c a en 1968, Señalaré unos pocos a su atención.' E l proyecto de 
d e s a r r o l l o de l a capacitación en f e r r o c a r r i l e s y puertos d e l A f r i c a O r i e n t a l , que 
se encuentra ahora en l a s primeras etapas de ejecución tuvo su origen en l a a s i s 
tencia de asesoramiento proporcionada por l a CEPA, y continuó con e l nombramiento 
de un experto i n d i v i d u a l en v i r t u d d e l programa d e l PMJD ( A T ) . Este proyecto debe 
c o n t r i b u i r de manera muy s i g n i f i c a t i v a a l o s tres países de l a comunidad durante 
l o s cinco próximos años, especialmente en la. esfera de l a capacitación. Los dos 
proyectos d e l Fondo Especial para capacitación de estadísticos, l o c a l i z a d o s en e l 
Camerún y en Uganda, constituyen una segunda etapa en l o s programas de capacitación 
patrocinados por l a CEPA. Los s e r v i c i o s regionales de asesoramiento en adminis
tración pública, prestados por l a Comisión a l Senegal, fueron seguidos en 1968 
por e l nombramiento de un experto que actualmente ayuda a l Gobierno en l a formu
lación d e l proyecto de un fondo espe c i a l en esta materia. Los proyectos d e l Fondo 
Especial en materia de explotación mineral, muchos de l o s cuales han originado 
en s e r v i c i o s prestados por asesores o expertos regionales o i n t e r r e g i o n a l e s , están 
produciendo ahora resultados s i g n i f i c a t i v o s en muchas partes d e l cont i n e n t e . Es 
seguro que algunos de e l l o s se continuarán hasta la, inversión y explotación. Tres 
compañías privadas están actualmente complementando nuestro descubrimiento de 
uranio en un proyecto l o c a l i z a d o en Somalia y relacionado con e l m i n e r a l . 

Creo que podemos sentirnos notablemente satisfechos de nuestro programa de v 
as i s t e n c i a técnica de I968, y especialmente d e l éxito alcanzado combinando e l 
programa r e g u l a r y l o s programas de As i s t e n c i a Técnica d e l PNUD y d e l Fondo Especial 
para obtener e l máximo b e n e f i c i o en l a solución de l o s programas de d e s a r r o l l o 
económico y s o c i a l en A f r i c a . 

La Comisión Económica para A f r i c a será uno de l o s órganos que más contribuirán 
durante e l próximo decenio a l fomento d e l d e s a r r o l l o económico y s o c i a l de A f r i c a . 
La O f i c i n a de Cooperación Técnica de l a s Naciones Unidas ha estado estudiando l o s 
medios que se podrían emplear para hacer más e f i c a z l a cooperación entre l a Sede 
y l a Comisión, Tenemos es p e c i a l interés en que l a CEPA p a r t i c i p e activamente en 
l a programación de a s i s t e n c i a para toda A f r i c a , y nos gustaría d e s c e n t r a l i z a r en 
fa v o r de l a Comisión más trabajos operacionales, especialmente l o s relacionados 
con proyectos multinacionales y de integración económica. 
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Es cosa segura que l a CEPA se pondrá a l a cabeza en l a coordinación de l a 
a s i s t e n c i a técnica dentro d e l sistema de organizaciones de l a s Naciones Unidas y, 
esperamos, también en l a s organizaciones b i l a t e r a l e s . Como he sugerido antes, l a 
coordinación de nuestros fondos l i m i t a d o s de a s i s t e n c i a proporcionará l a clave para 
e l éxito de nuestros f u t u r o s t r a b a j o s . Sin coordinación, dichos trabajos no podrán 
alcanzar sus o b j e t i v o s . 

Prescindiendo de.la cooperación, e l p r i n c i p a l problema de l a Comisión Económica 
para A f r i c a es e l fomento de l a creación de agrupaciones económicas v i a b l e s en 
todo e l cont i n e n t e . La CEPA no será naturalmente l a única que tenga sobre sí esta 
tarea, porque en último término corresponderá a cada uno de l o s gobiernos d e c i d i r 
sobre l a forma y l a e s t r u c t u r a de l a s "comunidades" que aumentarán sus p o s i b i l i 
dades, d e - e s t a b i l i d a d y de progreso s i n p e r j u i c i o para las, aspiraciones nacionales. 
Sin embargo, corresponderá a l a Comisión a s i s t i r l e s y a l e n t a r l e s por medio de l o s 
s e r v i c i o s de asesoramiento técnico, y. por medio de organización de reuniones y de 
formulaciones de peticiones•de ayuda a largo plazo. Deseo pleno éxito a l S e c r e t a r i o 
E j e c u t i v o , que ha estado constantemente alentando estos t r a b a j o s , y q u i s i e r a ase
g u r a r l e que l a O f i c i n a de Cooperación Técnica continuará prestándole su más com
pleto-apoyo hasta e l límite de l o s recursos d i s p o n i b l e s . 
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MEXO X I I 

DECLARACION DEL SR. R.K.A. GARDINER, SECRETARIO EJECUTIVO 
DE LA COMISION 

Una de l a s f i n a l i d a d e s de esta reunión es celebrar e l décimo a n i v e r s a r i o de l a 
Comisión Económica de l a s Naciones Unidas para A f r i c a , que comenzó a e x i s t i r en 
a b r i l de 1958. Por l o tanto, fue creada en l o que constituía para muchos af r i c a n o s 
l a víspera de su independencia política. Sus primeros años han c o i n c i d i d o con 
lo s años en que numerosos Estados Miembros han puesto en práctica sus primeras 
opciones como Estados independientes, y una buena parte de su lab o r de base cubrió 
todo e l Primer Decenio para e l D e s a r r o l l o . Cuando se recuerda que va a dar comienzo 
un Segundo Decenio para e l D e s a r r o l l o , es evidente que este a n i v e r s a r i o c o n s t i t u y e 
una ocasión excepcionalmente favorable para hacer un examen y para t r a z a r l a s 
grandes líneas de acción para e l próximo decenio, que nos llevarán a l l o g r o d e l 
rápido d e s a r r o l l o de A f r i c a . 

En primer lugar debo expresar nuestra g r a t i t u d a l Gobierno I m p e r i a l de Etiopía, 
nuestro anfitrión, por l a h o s p i t a l i d a d y e l apoyo que ha dispensado a l a secretaría 
y a l a s actividades de l a Comisión en l o s últimos diez años. También manifestamos 
nuestro agradecimiento a l o s Estados miembros de l a Comisión, cuyo a c t i v o interés 
y cooperación han hecho posible que l a secretaría funcionase y consiguiese l o s 
éxitos de l o s que nos ufanamos hoy. Esto es un buen augurio para l a cooperación 
a f r i c a n a de todas clases, económica y política. 

Debo expresar asimismo nuestra g r a t i t u d a l o s Estados miembros e i n s t i t u c i o n e s 
que han puesto generosamente sus recursos a disposición de l a secretaría para con
t i n u a r sus estudios y encuestas sobre l a situación económica de A f r i c a , que han 
abarcado esferas tan v i t a l e s como l a de l a i n d u s t r i a , t r a n s p o r t e , energía, recursos 
hidráulicos, v i v i e n d a , e t c . Sin esta ayuda, l a secretaría apenas hubiera podido 
completar l a primera etapa de colocación de bases, esen c i a l para l a elaboración de 
planes para una colaboración económica m u l t i n a c i o n a l , subregional y r e g i o n a l . La 
a s i s t e n c i a b i l a t e r a l , canalizada por medio de l a secretaría, me parece un medio 
e f i c a z para conseguir que l a planificación para e l d e s a r r o l l o se desenvuelva de una 
manera e q u i l i b r a d a y armoniosa, y que todos l o s países, r i c o s o pobres, pequeños o 
grandes, aprovechen l o s bene f i c i o s d e l d e s a r r o l l o . Espero que podremos contar 
todavía con dicha a s i s t e n c i a b i l a t e r a l , y espero i n c l u s o que aumentará a medida 
que l o s planes concretos para e l d e s a r r o l l o vayan alcanzando l a etapa de su puesta 
en práctica. 

Debo añadir también unas palabras de agradecimiento a l sistema de organiza
ciones de l a s Naciones Unidas por su colaboración en l o s trabajos de l a CEPA. S i 
dicha colaboración no ha sido siempre fácil, como se podía prever ya desde e l primer 
período de sesiones, eso se ha debido en parte a l hecho de que cada una de dichas 
organizaciones es autónoma, y funciona según las disposiciones de su propia Carta. 
Como quiera que todos nosotros estamos comprometidos a l a causa del d e s a r r o l l o de 
A f r i c a , que debe conseguirse con l a mayor rapidez p o s i b l e , tenemos que e v i t a r e l 
d e s p i l f a r r o de recursos y de tiempo por medio de una coordinación r a c i o n a l de l o s 
programas de t r a b a j o . En e l pasado se han celebrado demasiadas reuniones, y se han 
completado demasiado pocos programas de acción. Debemos tener presente l a adver
tencia que nos hizo hace diez años Dag Hammarskjold en nuestro período inaugural de 
sesiones '. 
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"Los gobiernos, que en l a mayoría de los casos disponen ai5n de escaso personal, 
no pueden p e r m i t i r s e e l l u j o de de s p e r d i c i a r e l tiempo de a l t o s f u n c i o n a r i o s 
suyos enviándolos a reuniones i n t e r n a c i o n a l e s cuya u t i l i d a d no sea 
evidente." a/ 

La secretaría espera que terminará por crearse en cada región un programa de 
•las Naciones Unidas u n i f i c a d o o coordinado para cada una de l a s esferas especia
l i z a d a s , como l a a g r i c u l t u r a , t r a b a j o , sanidad, educación, c i e n c i a , e t c . , y que 
•será posible que l o s organismos globales y l a s comisiones económicas regionales 
t r a b a j e n como uno solo en l a ejecución de dichos programas. Esto significaría que 
l a CEPA' no podría organizar en e l f u t u r o reuniones para t r a z a r políticas n i crear 
programas independientes, cuando l a s reuniones m i n i s t e r i a l e s regionales organizadas 
p o r l o s organismos globales hayan t r a t a d o ya de l o s mismos asuntos. Se ha comenzado 
ya a caminar en esta dirección en colaboración con l a Organización de l a s Naciones 
Unidas para l a A g r i c u l t u r a y l a Alimentación, y nuestro proyecto de programa de 
tr a b a j o en materia de a g r i c u l t u r a es e l que fue aprobado por l a Conferencia de-
M i n i s t r o s a f r i c a n o s de a g r i c u l t u r a en l a Conferencia r e g i o n a l convocada por l a FAO, 
y celebrada en Kampala en noviembre de 1968. 

En 1965 se firmó un acuerdo entre l a s Naciones Unidas y l a Organización de' 
l a Unidad A f r i c a n a , en e l que se bosquejaban l a s relaciones de t r a b a j o que r e 
girían entre l a OUA y l a CEPA, E x i s t e un equipo mixto de t r a b a j o OUA/CEPA, que 
si r v e de o f i c i n a a l o s gobiernos africanos durante sus negociaciones con l a UNCTAD. 
La secretaría colabora'también con l a OUA en las esferas de telecomunicaciones, 
aviación c i v i l , t r a n s p o r t e , c i e n c i a y tecnología. Estos son algunos de los rasgos 
más s a l i e n t e s de l a colaboración entre l a CEPA y l a OUA. Tanto e l modus v i v e n d i 
como e l modús operandi de l a OUA y. l a CEPA se encuentran .todavía en una etapa de 
evolución. Esperamos que se creará e l mecanismo que permita a l o s Estados miembros 
de l a OUA y de l a CEPA - que son los mismos •- examinar l a s acti v i d a d e s de las 
Naciones Unidas y de otros organismos i n t e r n a c i o n a l e s en A f r i c a , determinar con 
más c l a r i d a d l a posición a f r i c a n a , y r e f l e j a r l a s necesidades de A f r i c a tanto en 
e l n i v e l económico como en e l político. 

A f r i c a tiene gran necesidad de centros de capacitación, investigación y expe
rimentales, que en l a s circunstancias actuales sólo pueden ser f i n a n c i a d o s , pro-, 
v i s t o s de. personal y u t i l i z a d o s a l máximo a. n i v e l m u l t i n a c i o n a l . Las Fundaciones 
Ford y Roc k e f e l l e r han creado recientemente un I n s t i t u t o I n t e r n a c i o n a l de 
A g r i c u l t u r a T r o p i c a l en Ibadan, N i g e r i a , En l o s últimos meses, se han celebrado 
conversaciones o f i c i o s a s entre l o s p r i n c i p a l e s países donantes a propósito de un 
programa concebido para aumentar l a producción arrocera en e l A f r i c a Occidental. 
Dicho programa se podría, basar en l a s a c t i v i d a d e s de un Centro Arrocero para e l 
A f r i c a Occidental. Los patrocinadores de este proyecto comprenden e l PNUD, BIEF, 
FAO, CEPA, Fundación Rockefeller, Fundación Ford, Estados Unidos de America, 
Gran Bretaña, Países Bajos, Francia, Dinamarca y Canadá. Aunque esta propuesta 
se encuentra todavía en l a etapa de las conversaciones, yo creo que l o s Estados 
miembros de l a CEPA deben e s t a r a l tanto de l a misma, de manera que cuando e l 
equipo CEPA/FAO v i s i t e sus países durante l o s meses de fe b r e r o y marzo, l o s 
gobiernos interesados puedan e s t a r en condiciones de o f r e c e r l e su más e n t u s i a s t a 
colaboración y apoyo, que será necesario para poner en práctica e l programa para 

a/ Véanse Documentos O f i c i a l e s d e l Consejo Económico y S o c i a l , 28. período de 
sesiones. Suplemento No. 10 (E/3201), anexo V I . 
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e l 1 . de j u n i o de 1969« Puede dar una idea de l a naturaleza de l o s problemas para 
los- que dicho proyecto'tratará de encontrar respuestas e l saber que se t r a t a de 
como aumentar la. producción de arroz de manera que se pueda e l i m i n a r ' l a dependen
cia que sufren l 6 países d e l A f r i c a Occidental de importaciones, anuales que se 
calculan en 35O.OOO u 400.000 toneladas métricas de ar r o z , valoradas en 5O millones 
de dólares. 

Gracias a l a i n i c i a t i v a de l a Comisión,' los países afri c a n o s tienen ahora 
a su disposición i n s t i t u c i o n e s . p a r a capacitación, para negociaciones y para acciones 
c o l e c t i v a s . Con f i n e s de capacitación, tenemos e l IPDE ( i n s t i t u t o A f r i c a n o de 
Planificación y D e s a r r o l l o Económicos), situado en Dakar; los ' centros de capaci
tación estadística para personal de n i v e l medio, situados en Achimota, Addis Abeba, 
Yaoundá y Dar es Salaam; i n s t i t u t o s de estadística en Rabat y Makerere, y un centro 
de capacitación en demografía, en e l Cairo. Para negociaciones, l a s comunidades 
económicas subregionales, que tienen e l apoyo a d m i n i s t r a t i v o de l a s o f i c i n a s sub
regionales de Mamey, Tánger, Kinshasa y Lusaka; y para acciones c o l e c t i v a s , l a 
Conferencia de Estadísticos Af r i c a n o s , l a Conferencia de Plañificadores A f r i c a n o s , 
l a Asociación de Bancos Centrales, l a Asociación para e l Avance de las Ciencias 
Agrícolas en A f r i c a , l a Comisión A f r i c a n a de Aviación C i v i l y l a Asociación de 
Aerolíneas Afr i c a n a s . 

He empleado un r a t o haciendo un recuento d e l apoyo d e l que d i s f r u t a l a Comisión, 
de l a s relaciones de l a CEPA con los organismos de l a s Naciones Unidas, y de l a s 
i n s t i t u c i o n e s que ha creado l a Comisión, porque todo esto c o n t i t u y e l a s acciones 
de c a p i t a l y e l buen ambiente de negocios con que cuenta la'CEPA. De todo l o que 
acabamos de d e c i r se desprende que la. Comisión dispone hoy de medios mucho mejores 
que en 1958. 

Naturalmente, hay va r i a s maneras de hacer' un examen y un i n v e n t a r i o . Puede 
tener u t i l i d a d hacer ahora una breve descripción de algunas cosas para las que 
se fundó l a CEPA, e s t u d i a r l a s circunstancias en l a s que ha tenido que funcionar 
durante sus primeros años, y añadir algo sobre l a probable e s t r u c t u r a de sus f u t u r a s 
a c t i v i d a d e s . Una revisión de las deliberaciones que tu v i e r o n l u g a r en los órganos 
apropiados de las Naciones Unidas antes de l a creación, de l a Comisión Económica 
para A f r i c a demuestra con c l a r i d a d que se pretendía que l a Comisión fuera ante todo 
un organismo con un interés específico por los problemas' africanos.' Las a t r i b u 
ciones de l a Comisión contienen una frase r e s t r i c t i v a , cuyo objeto es e v i t a r que 
se produzcan superposiciones entre e l t r a b a j o de l a Comisión y e l de otros orga
nismos de las Naciones Unidas. Aparte de esto, s i n embargo, l a Comisión recibió 
e l encargo de ocuparse de l o s problemas económicos y sociales de A f r i c a , y de 
organizar su t r a b a j o de t a l manera que pudiera c o n t r i b u i r de forma s u s t a n c i a l a 
l a solución de dichos problemas. Sus a t r i b u c i o n e s se pueden i n t e r p r e t a r en e l 
sent i d o de que sugieren que l a Comisión dedique en sus primeros años una buena 
parte de sus tareas a hacer crecer e l conocimiento de l o s problemas económicos y 
sociales de A f r i c a , y a extender entre l o s países afri c a n o s una mejor comprensión 
de dichos problemas. • 

Tienen ustedes en su poder un de t a l l a d o informe sobre l o s diez primeros años 
de l a CEPA, que se ha preparado especialmente para esta reunión. Por consiguiente, 
no es necesario e s p e c i f i c a r detalladamente l o s trabajos emprendidos por l a Comisión 
durante l o s diez años de su e x i s t e n c i a . Permítaseme, s i n embargo, llamar su 
atención hacia c i e r t o s aspectos relevantes de su t r a b a j o leyendo una c i t a de dicho 
informe, t i t u l a d o "Una empresa de a u t o s u f i c i e n c i a : diez años de'existencia de 
l a CEPA, 1958-1968". 
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"... sería difícil exagerar l a importancia de aumentar l a reunión y l a difusión 
de conocimientos acerca de l a economía a f r i c a n a , y produce satisfacción e l 
hecho de que dicha reunión y difusión ha c o n s t i t u i d o e l núcleo'de l a mayor parte 
d e l t r a b a j o que l a Comisión ha re a l i z a d o hasta e l presente. Merece mención 
especial e l papel desempeñado por l a Comisión en l a formación de estadísticos 
afr i c a n o s y en l a s consiguientes mejoras de l a c o n t a b i l i d a d de l a re n t a 
n a c i o n a l . Además, puede c o n s t i t u i r un motivo de satisfacción p a r t i c u l a r l a 
manera en que dichas mejoras han recaído sobre e l propio t r a b a j o de l a Comisión. 
Por ejemplo, The Survey of Economic Conditions i n A f r i c a no hubiera podido 
efectuarse hace diez años en su forma a c t u a l . Hoy día, aún admitiendo que hay 
todavía p o s i b i l i d a d de mejoras, este estudio proporciona una visión coherente 
de l o s sucesos de A f r i c a en materia de economía, ordenados dentro de un marco 
coherente de c o n t a b i l i d a d n a c i o n a l , s i bien todavía un poco ru d i m e n t a r i o . 

"La contribución de l a CEPA no se l i m i t a , naturalmente, a un perfecciona
miento de l a s estadísticas de l a renta nacional ... e l tra b a j o de l a Comisión 
ha enriquecido e l conocimiento y ha puesto l o s cimientos de soluciones 
duraderas. Por ejemplo, en materia de a g r i c u l t u r a , e l Profesor Reno Duraont 
preparó una reseña de Áfrican A g r i c u l t u r a l Development bajo l o s auspicios de 
l a Comisión, y l a secretaría ha producido estudios en materias tan diversas, como 
lo s precios de productos básicos, l a transición de l a producción t r a d i c i o n a l 
a l a producción de mercado, y e l l u g a r de l a a g r i c u l t u r a en l a .coordinación de 
los planes de d e s a r r o l l o n a c i o n a l . En materia de i n d u s t r i a , se ha efectuado 
un gran t r a b a j o sobre l a determinación de ramas v i a b l e s para e l d e s a r r o l l o , 
sobre l a ubicación óptima de l a i n d u s t r i a y sobre l o s r e q u i s i t o s f i n a n c i e r o s 
e i n s t i t u c i o n a l e s para l a expansión i n d u s t r i a l . En materia de comercio, se 
han estudiado l a s perspectivas y los r e q u i s i t o s d e l comercio i n t r a a f r i c a n o , y 
se ha dedicado mucha atención a l o s problemas de las relaciones económicas con 
l o s países y regiones no a f r i c a n o s , en esp e c i a l desde 1 9 6 4 , dentro d e l contexto 
de l a IMCTAD.' En materia de recursos n a t u r a l e s , e l p r i m i t i v o interés en las 
encuestas para determinar l a d i s p o n i b i l i d a d de recursos se ha ampliado hasta 
abarcar complejas cuestiones sobre la, política d e l aprovechamiento de l o s 
recursos. En materia de t r a n s p o r t e , l a Comisión ha emprendido gran cantidad 
de trabajos sobre e l problema de ampliar l a s redes de transporte i n s u f i c i e n t e s 
y centradas en l a nación hasta c o n s t r u i r un sistema de transporte apropiado a 
l a empresa d e l d e s a r r o l l o de A f r i c a . Además, l a Comisión ha i n s i s t i d o c o n t i 
nuamente en l a s cuestiones conexas de mano de obra, capacitación y educación; 
ha hecho cuanto ha podido para ayudar en l a organización de una administración 
pública propia de Estados soberanos, y ha tenido constamentemente presente e l 
mandato d e l Consejo Económico y S o c i a l de que se preocupe de los aspectos 
sociales d e l d e s a r r o l l o económico. 

"Por muy importante que haya s i d o ' l a contribución de l a Comisión, en 
especial en l a esfera económica y s o c i a l , él s e r v i c i o p r i n c i p a l que ha prestado 
hasta e l presente a l o s países africanos ha c o n s i s t i d o en su i n s i s t e n c i a sobre 
l a necesidad de l a cooperación m u l t i n a c i o n a l para superar e l obstáculo que 
supone e l reducido tamaño de tantos Estados a f r i c a n o s . Consecuente con esta 
a c t i t u d , l a Comisión ha'realizado gran cantidad de trabajos detallados sobre 
e l mecanismo i n s t i t u c i o n a l que requiere la.cooperación subregional, y sobre los 
programas y políticas i n d u s t r i a l e s , agrícolas y de transporte adecuados a dicha 
cooperación. Es revelador e l hecho de que esta preocupación por l a cooperación 
haya impregnado todo e l considerable t r a b a j o r e a l i z a d o por l a CEPA, desde l a 
presentación de m a t e r i a l estadístico hasta l a especificación d e l f u t u r o t r a b a j o 
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sobre l a marío de obra y su capacitación. Paira hacer más fácil esta'impregna
ción deliberada, ha parecido conveniente a l a Comisión d i s t i n g u i r cuatro sub
regiones, cada una de l a s cuales representa una po s i b l e agrupación de países 
a f r i c a n o s . Sin embargo, l o mismo qué cada uno de sus Estados miembros, l a 
Comisión'reconoce l a importancia de l a f l e x i b i l i d a d én es tos'asuntos. 

"Si bien era harto conocida, l a naturaleza, general de l os problemas econó
micos de A f r i c a cuando se fundó l a CEPA, e l t r a b a j o que ha real i z a d o p o s t e r i o r 
mente l a Comisión-ha demostrado con c l a r i d a d l a necesidad de una evaluación 
de t a l l a d a de dichos problemas antes de proceder a l a elaboración de l a s polí
t i c a s apropiadas." (Véase E / C N . 1 4 / 4 2 4 , párrs. 4 8 4 - 4 8 7 . ) ' 

• No se puede pensar, y menos todavía pretender, que e l t r a b a j o r e a l i z a d o por l a 
Comisión durante l o s diez últimos años haya producido ninguna profunda transforma
ción de l a s economías relativamente débiles con l a s que la. mayoría de los países 
africanos nacieron a l a independencia y entraron en e l Primer Decenio para e l 
D e s a r r o l l o . En todo caso,' t a l transformación requeriría' mucho más de diez años, y 
sería necesario disponer de recursos i n f i n i t a m e n t e mayores que l o s que la,CEPA ha 
tenido a. su disposición durante-sus primeros años. N i siquiera, se puede pretender 
que e l t r a b a j o de l a Comisión se haya plasmado en un progreso, económico de A f r i c a 
en e l decenio de 196O, t a l como se. mide convencionalmente dicho progreso.. Los p r o 
blemas que los países africanos heredaron'de l o s tiem'pos, c o l o n i a l e s eran demasiado 
agudos para eso. Sin embargo, "resulta decepcionante .el hecho de que en los .primeros 
seis años d e l decenio de 196O A f r i c a registró las tasas más bajas de crecimiento 
de todas l a s regiones p r i n c i p a l e s d e l mundo. .Los países de l a Organización de 
Cooperación y D e s a r r o l l o Económico .(OCDE) cr e c i e r o n a un promedio de tasas anuales 
reales de alrededor de 5̂0 en e l mismo período; los países latinoamericanos c o n s i 
guieron l a misma proporción; e l conjunto de países en d e s a r r o l l o aumentó, su produc
ción t o t a l en un 4,5?^ anual, pero Africa, registró un promedio de aumentos anuales 
de sólo 3/5^' Sin embargo, aún l a s experiencias decepcionantes pueden r e s u l t a r 
fructuosas s i se presta l a debida atención a. l a s lecciones que enseñan. 

La' Comisión es un órgano de l a s Naciones Unidas. Es por l o tanto apropiado 
que l a Comisión se preocupe de la. manera en que puede c o n t r i b u i r , en ca l i d a d de 
órgano de las Naciones Unidas, a alcanzar én A f r i c a ' u n crecimiento mucho más rápido 
que e l que ha caracterizado a l o s años inmediatamente p o s t e r i o r e s a l a independencia. 
Esto requiere t r e s cosas. En primer l u g a r , determinar,'comprender y formular 
soluciones para l o s p r i n c i p a l e s problemas de A f r i c a supone una pesada carga para 
l a Comisión. En segundo l u g a r , se requiere que l a Comisión estudie cuidadosamente 
e l volumen y e l carácter de l a contribución a l a solución de los problemas africanos 
que pueden apor t a r l o s i n d i v i d u o s , i n s t i t u c i o n e s y paíse's no a f r i c a n o s . En t e r c e r 
l u g a r , l a Comisión tiene que formular ideas sobre l a manera en que e l esfuerzo de 
las Naciones Unidas en A f r i c a puede coordinarse' - y sé"vea que l o es - para alcanzar 
l a máxima e f i c a c i a . " ' " ..... 

En cuanto a l a determinación de.los problemas y l a invención de soluciones 
para l o s mismos, creo que l a Comisión dispone actualmente de muchos más medios que 
hace diez años. La secretaría posee muchos más datos básicos, que son .esenciales 
para l a formulación de programas prácticos de acción, y los .gobiernos .africanos, 
gracias a los numerosos cursos de capacitación, seminarios'y cursos-prácticos orgar 

' ñizados bajo l o s auspicios de l a Comisión, tienen ahora una comprensión mucho mayor 
de 1& misión que e l l o s mismos tienen que desempeñar y de l a s e s t r u c t u r a s nacionales 
de organización que se necesitan para emprender programas de larg a duración en f a v o r 
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d e l d e s a r r o l l o y de l a cooperación económica. Por eso l a próxima ebapa de los t r a 
bajos de l a Comisión debe c o n s i s t i r en l a síntesis y en l a aplicación de los r e s u l 
tados de sus i n v e s t i g a c i o n e s . Para que este esfuerzo sea. p r o d u c t i v o , se necesita 
no sólo l a cooperación concertada de todo e l sistema de organizaciones de l a s 
Naciones Unidas, no sólo una generosa ayuda de l a s naciones desarrolladas y de sus 
numerosas i n s t i t u c i o n e s , sino también l a voluntad de los propios gobiernos africanos 
de m o v i l i z a r y de a p l i c a r l a t o t a l i d a d de sus recursos a l a ejecución de los planes 
de d e s a r r o l l o . Memas, es preciso que esta voluntad se r e f l e j e en programas espe
cíficos de carácter m u l t i n a c i o n a l , subregional o r e g i o n a l . 

Como saben bien l o s Estados miembros, l a Comisión no dispone de demasiados 
recursos. Por eso, l a secretaría de l a Comisión tiene que l i m i t a r s e a. s e r v i r de van
guardia en e l esfuerzo común d e l que he hablado. Sin embargo, s i cuenta con su 
respaldo y colaboración, puede ayudar activamente a conseguir a s i s t e n c i a para l a 
ejecución-de proyectos v i a b l e s . En este contexto es cómo han de considerarse l a s 
propuestas que se han presentado en este período de sesiones sobre e l programa de 
t r a b a j o para 1 9 6 9 - 1 9 T 1 y sus proyecciones hasta 1973-

En e l decenio de 196O, l o s países desarrollados afirmaron repetidamente su 
voluntad de ayudar a d e s a r r o l l a r s e a l o s países en d e s a r r o l l o , pero l o s hechos no 
han estado a l a a l t u r a de l a s promesas. La Comisión tiene l a intención de concretar 
con bastante d e t a l l e l a clase y e l volumen de a s i s t e n c i a que deben a p o r t a r l o s países 
desarrollados para que sus promesas se vean cumplidas. A l a luz de l o s grandes 
aumentos, absolutos y r e l a t i v o s , de ingresos de que han d i s f r u t a d o dichos países 
en l o s últimos años, se puede c o n c l u i r razonablemente que l a ejecución de sus pro
mesas no supondría, una presión demasiado f u e r t e sobre sus economías. Es verdad que 
e x i s t e n d i f i c u l t a d e s especiales en algunos de l o s países prestamistas más importantes, 
pero r e s u l t a difícil creer que l o s problemas de l a balanza de pagos de dichos países 
cons t i t u y a n un obstáculo durable para su capacidad de ayudar a los países en desa
r r o l l o s i e x i s t e la, voluntad política de hace r l o . 

Recientemente se han hecho propuestas de descentralización de l a s activ i d a d e s 
operacionales d e l sistema de organizaciones de l a s Naciones Unidas. La Comisión 
Económica para A f r i c a aplaude dichas propuestas, y espera v e r l a s r e f l e j a d a s en 
cambios efectuados en l a s organizaciones. A f i n de f a c i l i t a r dichos cambios, l a 
propia Comisión ha dedicado recientemente mucha, atención a l a forma en que sus 
propias ac t i v i d a d e s podrían combinarse con l a s de l o s organismos globales y especia
l i z a d o s , y a l a forma, en que se podría alcanzar una. cooperación e f i c a z con e l PNUD. 
Naturalmente, l a Comisión ha experimentado decepciones a causa de las l i m i t a c i o n e s 
de sus poderes de iniciación y de ejecución. Entre todos los organismos de las 
Naciones Unidas, l a s comisiones regionales son l a s únicas que no disponen de recursos 
para sus programas operacionales. Esto s i g n i f i c a que los demás organismos deben 
hacerse cargo necesariamente - y a veces parece que por telepatía - d e l resultado 
de las investigaciones de l a Comisión. Esta tiene grandes esperanzas de que mejore 
dicha situación, y de que pueda p a r t i c i p a r plenamente en l a ejecución de proyectos 
que e l l a misma ha determinado y que a veces ha ayudado a preparar. 

S i se l a compara con las organizaciones i n t e r n a c i o n a l e s , l a Comisión Económica 
para A f r i c a es relativamente joven. T a l como marcha e l mundo, l o s problemas econó-
mciso y sociales de A f r i c a son sobrecogedoramente grandes. A pesar de su r e l a t i v a 
juventud, l a Comisión está decidida a c o n t r i b u i r de manera destacada a l fomento del 
d e s a r r o l l o económico y s o c i a l de A f r i c a , y a continuar e j e r c i e n d o presión para con- • 
seguir l o s recursos y las reformas - dentro y fu e r a de las Naciones Unidas - que se 
necesitan para e l d e s a r r o l l o . Es de esperar que l a propia Comisión pueda obtener 
l o s recursos f i n a n c i e r o s y humanos que l e permitirían s e r v i r de poco para e l genero 
de actiA'-idades patrocinadas por las Naciones Unidas que r e s u l t e n apropiadas para l a s 
condiciones de A f r i c a . 
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